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PRAEFATIO. 



CoUatis locis 1 Paral. 29, 29; 2 Paral. 9, 29; 12, 15; 20, 34; 32, 32; 
33, 19 cum argumento librorum Samuelis et Regum, facile est intellectu, 
hos libros origine tenus nihil aliud fuisse ac libros prophetarum, quorum 
in iisdem locis mentio fiat, in epitomas coactos. Non autem integri et im- 
mutati ad nos pervenerunt, sed partim retractati et ab auctoribus inspiratis 
emendati, partim interpolati et additaraentis vel glossis variisque lectionibus 
aucti. De quibus cf. notas criticas et exegeticas et Commentarium meum 
sermone Qermanico confectum, pag. XIII seqq. Quid in restituendo textu 
secutus sim, in libro proprio data occasione demonstraturus, haec tantum 
dixerim: ad textum Hebraicum restituendum multum confert versio Graeca 
Septuaginta (S.) interpretum, cuius tres praesertim editiones in consilium 
adhibendae sunt: 1. textus Luciani (Luc), quem nuperrime Lagarde in 
lucem edidit, quin tamen semper optimas elegerit lectiones et glossas varias- 
que lectiones insertas omiserit; 2. textus codicis B (Vaticani) et 3. codicis A 
(Alcxandrini), quorum uterque librum Samuelis originalem exhibuisse videtur, 
qualis fuit, antequam historia Davidica, olim separatim divulgata, inserta 
est. Cf. 1 Sam. 17, 12—31; 17, 51—18, 5; 18, 8— 11. 17— 19. 29b-30. 
Cuius historiae insertae pars fuisse videntur etiam eapita 23, 15 b — 26, 25, 
ubi textus codicum B et A similior est textui Luciani quam in ceteris 
capitibus, unde ea ex Luciani editione deprompta esse videntur. In 
ceteris quod ad Samuelis libros attinet cod. A, qui saepe nomina pro- 
pria optime servata exhibet, medium tenet inter codicem B et textum Lu- 
ciani ex una parte et inter hos textus et ceteras versiones antiquas (Syr., 
Ch., Arab.) ex alia parte. De quibus cf. Lagarde, Librorum Veteris Testa- 
menti, p. I ; Swete, The Old Testament in Greek, Vol. I : Tischendorf 
(Nestle), Vetus Testamentum Graece, I; Holmes-Parsons (H.-P.), Vetus 
Testamentum Graecum cum variis lectionibus, tom. II, p. I ; Field, Origenis 
Hexaplorum, quae supersunt, sive Veterum Interpretum Qraecorum in totum 



— X — 

Vetus TestamentTim fragmenta ('A. = '4x6Xa<;, 8. = 6so5ot{wv, 2. = 26pLfjLayo(;) 
tom. I, fasc. II. Sigla sunt eadem atque in bis editionibus adbibita. Praeter 
baec opera usus sum editionibus textus Hebraici a Kennicott^ de Rossi^ 
Haupt (Bu. --- Budde), Baer curatis et commentariis ab Hummelauer, Kloster- 
mann (Kl.), Thenius (Tbe.), Wellbausen (We.), Kautzscb (Ka.), Smitb (Sm.), 
Driver (Dr.) editis et Peters, Beitrftge zur Text- und Literaturkritik sowie 
zur Erklarung der Blicber Samuel (Pe.).^ In edendo textu Hebraico quoad 
punctationem secutus sum editionem a S. Baer curatam, accentus tamen 
duos tantum notavi, SiMq scilicet et Atbn&cb; pro i|: semper scripsi n; et 
pro Db^n: cum S. ob^i^:; additamenta textui originali inserta, quantum dig- 
nosci potuere, typis minoribus describenda curavi. 

* Qaoad Veraioncs Latinas, Veterem (Vet. Lat.) scilicet et Vulgatam (Vulg. vel Hier. 
[= Hieronymus]) adhibui Sabatier (Bibliorum Sacrorum Latinae versiones antiquae) ot 
quoad Syriacam praeter Waltoni Biblia Polyglotta codicem Ambrosianum (a Ceriani editum). 



P. Nivardus Schloegl, o. Cist. 



In monasterio Beatae Mariac Virginis ad Sanctam Cnicem, 
die festo Immaculatae Conceptionis B. M.V. 1904. 



NOTAE CEITICAE ET EXEGETICAE 

AD 

LIBRUM SAMUELIS PRIMUM 

PERTINENTES. 



CAPUT I. 

1 MT.: D^WX D^0JJ1?J"p «de Ramathaim Sophim"; legas cum Kl. et Bu. 

n*»iTb-5i-]0 „e Ramatbaeis^ et ■•pix ^Suphaeus" (S.: 2ei(pi, Luc.: Si(pa), i. e. e pro- 

genie Suph vel Suphai (1 Paral. 6, 11), ergo e Qehath, filio Levi, originem 

habens. o dittographia ortum est ex sequente voce pj. Pro «'irr'?^ 1 Paral. 

6, 12 invenitur ^^^jjf 19 bi^-^bK. ''iTi^\$ est glossa ad onE^} nnte. Cf. los. 21, 5. 

20 — 22. Rama erat tribui Beniamin (Jos. 19, 36), sita inter civitates leviticas 

Gibeon et Geba. 
Z Pro nnjj multi codices testibus Kenn. et de R. exhibent : nijjjn, quae est 

lectio genuina. 
3 Paseq linea indicat, variam lectionem existere ; revera Luc. exhibet glos- 

sam 15 'Appia6a([ji. post verba Ix TC^Xeox; a^roO. Sed recte dixerit Grimme, linea 

paseq delenda designari verba T^t^v^) ^''O^b. 

5 MT. D^W, Hier.: ^tristis*', S: icXt^v (= d^^), legas cum Pe. djk (Is. 19, 10) 
„doIore afflictus, tristis", quod s. Hieronymus videtur legisse. Syr. et Arab. 
^duplam^ = D^ji{> •'py = 8iwXyjv, ut KI. legere vult respectu habito Deut. 21, 17 
et 2 Reg. 2, 9. 

6 Post nttJJS „propter" legendum est nj ^hoc", i. e. quia Deus clausit eius 
uterum = r!7fri'\ ^H^ nj^r ^Vf '•9 (glossa e versu praecedente desumpta). nor^ 
est lectio varia eaque spuria ad vocem r^ri"^ pertinens; omissa litera 1 coniuncta 
est cum najn ad vocem ntty^.n = ad laedendam (?) eam; Luc: 5ta to l^ouOe- 
veiv o^T^v, dein sequitur glossa aucta: xal oh% Idcoxe x6pio^ odjvf^ xaiSiov taxk ttjV 
OXf^^tv abvfiq "»01 xora t^jV a6upi(av tyj? t^u/YJ? ahvfiq vm i^06pi6t 5ta toOto •mi IxXatev, 
5ti cuvex}veiae xupio? Ti wepl ttjv pii^iTpav a^TYj? tou [i.^ 5ouvai a6TYi w«ic(ov. Syr., Ch., 
Arab. = MT. 

Sehloeg), Libri SamueliB. a 



11 1 Sam. 1, 7—14. 

7 n^JJ! mendum est pro n^ypi; subiectum enim est Phenenna, cuius nomen 

in vers. Syr. et Arab. sequitur. njlby mendum est pro D^lby „quoties ascen- 
debant", nempe Elcana cum uxoribus suis. Pro n"»?:? multi codices exhibent 
accusativum rr^S; secunda litera a videtur ergo dittographia orta. MT.: js 
njwari „sic provocabat eam", S: %(x\ ri%[j£i = dj^si?!, Syr.: „et flevit Anna", 
legas cum KL n^ ov^r^^ 7,et Anna id aegre ferebat". Accentus athnach pertinet 
ergo ad vocem r^yni. 

^ MT.: nn\{> ^n\^^ nbttJa n^?^ nn» „postquam comedit Silunte et bibit"; atqui 

Anna v. 18 demum comedens inducitur, unde cod. graecus 247 (H.-P.) habet: 
xpb ToO (fOYsTv xal xieTv xat laTYj ivcJbxtov Kupfou eiq ZT)X(t){Ji. Legas cum Bu. et Kl.: 
njn^ ^Sp'? aif^nni nytp^s nbsK ?7'''^n^ niP3 „et reliquit cibum suum in cella et asstitit 
(domui") Jahvae". Omisso ergo verbo mni propter vocem similem praeceden- 
tem excidit suffixum n-, unde orta est lectio spuria. n^a^ ••nn^t „post esum" et 
addita glossa (cf. S) nn^ '•nn^ „post potionem", n^tf^^^ (cf. v. 19) omissa litera 
3 et metathesi literarum *? et tj? mutatum est in nb?^a. Verba sequentia autem 
versio graeca et arabica servaverunt. Immo Lucianus quoque ea in textu 
Hebraico invenit, vertit enim : y.al avecTV) "Avva [Le^za to (for^eh abzolx; (d^?^ "'"Ip^) 
ev SyjXo) xat [xeTa xb TCteTv (= MT.), xai x.aTdaxr^ Ivwxtov xup(ou. Accentus athnach 
insertis verbis, quae exciderunt, pertinet ad vocem njn*. 

10 Legas pro -bv praepositionem -b^j, quam oxhibent adhuc multi codices. 

11 S. et Luc. textum glossis auctum exhibent: vjxi rfi^^azo e^xtjv tw xupiw 
(njniib, Luc: twv Suvaixewv = niKDx) XsYouaa 'ASwvat xupie eXwi Sa^awO {nnni ^jnx 
niKD^ "9^^); nnde clarius elucet, quomodo textus sacer gradatim glossis sit auc- 
tus. Syr. = MT. Cf. etiam lectiones varias Hebraicas, quae graecis sunt 
similes; ad eas paseq linea lectoris animum advertit. Sed S. et Luc. habent 
pro v^n-^^ipi-bs '"'^ Vl^inji: xai §(i)ca) a^Tbv Ivwirtov aou Sotov eox; i^fxipac; OavotTou a^ToO, 
Origenes autem: xal 3(i)ffa) aOTov tw xup^o) Sotov %d(SOLq 'z^q i^/fJi.^pa<; xr^q ^to^i; a^Tou; 
Ch., Syr., Arab. = MT. S. et Luc. addunt: xat oTvov yjxi [Ji.e0uc[ji.a ou ^ieTai 
(cf. V. 15); fortasse haec verba e fonte uberiore libri huius desumpta sunt. 
Merito dicit Grimme, delenda esse verba: n^ja^-nij njtpO"^*?!; quae desunt in 
cod. B. 

13 S. (cod. B.) et Luc: ym auTij = K^ni; Syr. legisse videtur n^m sine pro- 
nomine K\n; cod. graec. 247: -^ 8^ "Avva auTK^ (= MT.); sed et cod. A habet: 
xal "Avva; quaenam lectio genuina sit, certum non est. Luc. post 13 a addit: xai 
eicKjxoucev a6T7i^ 6 xupio^; (similiter codices quidam et Vet. Lat., quae habet Deus 
[= Chrys. : 6 Oeo^]), quae videtur esse glossa, e margine inserta ; fortasse glos- 
sator dicere voluit: „Deus autem eam audivit." 

14 S. et Luc. habent: xat efeev auTfi to ^aiSapiov 'HXe{ (^^|? nj?:) adduntque 
in fine : Twopeuou (Luc. : aTueXOe) i% Twpocw^ou xup(ou (njli^ ""U^ ''5'?0) V^^^ verba in 



1 8am. 1, 16—21. III 

ceteris Tersionibus antiqais non inyeniTintar; sed ex fonte libri aberiore de- 
sampta esse videntar. 

15 Post ''5'ijj excidit "»5 (Hier.: nam) „8ed" propter similitadinem cam syllaba 
^- praecedente. Lac: yuv^ Iv oxXY;pa i^ixdpa ifci) eljjLi, S.: ii cntXY)p3t f^fxepa (sicl), 
videntar legisse Dt» pro on; 6.: KexoxwiJiivr, xh wveOjjux ,,afflicta sum animo^ 
(= MT.); Syr., Ch., Arab. = MT. 

16 Pro ^jipb cam Kl. legas •»?•? „ad-in8tar", 0.: dx; (|jL(av twv oxaiSeuTcov); 
Lac: et? xp6cx<«Mcov (= MT.), S.: ei<; OuYaTepa Xoi[ji.t^v, videntar ergo legisse ^ip^p 
sicat Hier. (qaasi), Syr., Arab. Pro "•innST S. et Lac habent: ixTetaxa (solus 
cod. 108 in margine sine nomine teste Field addit : ^XaXiQGra), videntar legisse 
aat '»i?p*i'^ aat ''1^^5'j. 

17 S: xal eTicev a5T?j (Lac: xat efee wpb? a^Tijv) = rfblt nigit^j, similiter Syr. 
et Arab., Ch. = MT. Lectio ip^^ syncope orta est ex genaina ^ii^^inp 
(cf. V. 27). 

18 Textam integram S. et Lac exhibent: xal eiarjXOev elq ib xaTaXujjux xal 
l^a^e [k&zk ToO 3r;Spb? a5T^<; xat Ixtev = ntf^cii n^''^^ bjKn^ nij|^>V? toJjl. Pro 
?i^nr| „(et valtas eias amplias) non erat ei" legendam esse videtar n^^ipnj 
S. et Lac enim habent: o6 cuvixeaev (eTt) 5|b|),j-kb: cf. Gen. 4, 5; lob 29, 24. 
Merito Kl. provocat ad ler. 3, 12: ••j^ b^W ^frontem contraho". Hier.: ;,val- 
tasqae illias non sant amplias in diversa matati", videtar legisse: ni^fifinlh 
jf(et valtam saam amplias) non matavit"; 2.: SteTpflbcY) (= ^a^nj?, Field: nin?), 
qaod Esth. 7, 8 respondet verbo n^rj ^operire**. Syr. videtar legisse 1*?1J?3 
(cf. 46, 3; 30, 8); Arab.: „et valtas eias amplias non est matatas"; Ch. = MT. 

19 Lac: >tat licopeuOYjcav (S.: xope6ovTai, cod. A.: xope6ovTat xat ^iXOov) t^|V 65bv 
a6Tb)v ^t ei^^XOev *EXxaVa ei<; Tbv oTxov a^ToO e?? 'AppiaOaCfji xat Iy^o) xtX. = «j^^ 
"U| nri9"gj in^^-*?^ J^JI?^^ >^s? o^nn^ ; Syr. = MT. Sappleas in fine n,nnj (= xat 
cuviXa^ev), qaae vox omissa, dein in margine scripta textai deniqae inserta 
est, sed loco inconveniente (v. 20). 

20 Legas n^lpipb, qaod malti codices adhac exhibent, in MT. aatem meta- 
thesi matatam est in nlBijij^ • cf. versiones antiqaas. Ponas verbam n^ni loco 
verbi •t?]!!] hic delendi, Lac: xal iTexev 'Avv3c ul6v. 

31 Sappleas post ^9 verbam rry^ „dixit (enim)*'; cf. Gen. 29, 32; S.: xai 

ei^ev, Lac: XiYouaa; sed potaerant S. etiam legere: •»? nbitn^, si 5ti respondet 
particalae •'9, non signo(:); cf. Gen. 29, 33 — 36. Nomen Samaelis ortam 
videtor non e b^3?^0if^, sed e b^la^^ „nomen eias (Jahvae)", i. e. „sabstantia 
eias est Deas"; Kimchi: *?^(tQ-^iKtp. S. et Lac textam iteram glossis aactam 
exhibent: irapa xupfou OeoO aa^acJiO (Lac: TravToxpaTopo?) = nlK^^ \ib^ ?1J'7-P; 
porro OOcat Iv 2t)Xu)(fji.) at v. 3., omisso nin^^p et: iicoSoOvat (^oht^) %daa^ Tac 
sxr/kq a^Tou Om}"b3-n^j) 'mlI TzdQoq Ti^ ie%dzaq ttj; y^? auToO (glossa I). Qnia cod. 



IV 1 Sam. 1, 22—28. 

Kenn. III habet o^t^^i^r? n\, pnto hanc lectionem spariam ortam esse ex 

gennina: 1'»'^}"'^^ ^^^i^- 
33 S. et Luc. habent: o6x dvegiQ |jl£t' «6x00 (an legerunt Itay?), similiter Arab.; 

Syr., Ch., Hier. = MT.j porro Luc: o6x dvaPiijaoiJLai (et S.:) lox; toO (ivaPTjvat 
xb xatSiptov [Ltx IfxoO • Srov §e iTcoYaXaitTtaci) a6T6 xtX. : ^i^ nPI? nibjjny n^^J^nft 
'"uj f?ttfl"D^ (?). Sed textus massorethicus videtur esse genuinus: ^Quando 
puer ablactatus erit, ut possim eum ferre, tunc (i dxoBiaeax;!) visitabimus 
(legas n^n?) Jahven et manebit ibi in sempitemum!" Hier. pariter vertit: 
„non vadam", sed videtur ut Luc. hoc inseruisse negligens apodosin. 

33 S. et Luc. : aXX3t (i:Xt)v) oTY^^Jat (^) x6pto<; (icov) to d^eXObv iv, toO aT6|juxT6<; 
aou (ti5^); ast lectio genuina est ir^'^, referenda ad 17 b: „Deus Israel 
concedet tibi, quod petiisti ab eo." 

34 Pro a^y inb^Pi „et ascendit cum eo (secum ascendere eum iussit)" 
legas cum Ki. liay np bpni „et ascendit Anna cum eo"; S. et Luc: ym i^i^-r\ 
jjieT' a^ToO. Pro lectione spuria ny^ht anc^ (cf. n^n-rnj I) legas : thiflf ns? = 
S. et Luc (2. = MT.!): et<; 2YjXd)(|ji.) (glossal) Iv [>s6(T/t^ TpteTflJovTt, pro V^:^'\ 
„et induxit eum" ^toji = S. et Luc: xat et<;t3X6ov, pro nx?} denique D^y = 
S. et Luc: |ji.eT' a^Taiv. 

35 S. (24) et Luc hic post v. 24 habent: %a\ xpo?i^Y*T®^ auTov dvtbTCtov xupfou. 
y.at feafa^ev 5 TcaTTjp a{»ToO ty)v Ouafav (Luc twv r^fJLepwv) i^v ixo(et i^ 'fipiepcov et? 
TQfjiipa? Tw xupfo). y.at TCpo?T^^Y<r)fov to iuat8<xptov (25 xat la^a^av tov [ji.6a)^ov) xtX., 
quae videtur esse cerula.miniata^ praesertim cum repetantur eadem fere verba 
(initio et in fine). Glossator putavit, agi hic de festo, quo Israelitae templum 
visitare obligarentur (cf. v. 3 et 21). Ceterum verba: xat 7:po<ri(5Y<r]fov a^Tbv 
dv<jl)xtov xup(ou non sunt nisi lectio spuria e textu massorethico desumpta (ad 
V. 24) sicut et verba: xat Tupo^i^^YaYov Tb luaiSaptov, ita ut textus graecus 
eadem verba Hebraica ter exhibeat versa! Patet hic^ textum graecum 
meliorem bis ex Hebraico non emendatum sed in deterius esse mutatum. 
Luc exhibet lectionem genuinam; vertit enim : xat wpoaijXOev 'Avva -^ pii^Tr,p >tTX., 
legas ergo: nX?l5-D|( njn lOJji; S.: xai itpo«;i5YaY£v 'Avva -^ iJi-i^^ciQp. Anna debet 
nominari, quia praecedit verbum numeri pluralis. -n^ pro D^ mendum scribae 
est; sicut Ti' pro np (cf. v. 7). 

36 Luc habet: -ml eTxev aiTw (ib), Syr. et Arab.: „ad Heli** (ortum ex v^K 
„ad eum"?); fortasse excidit lb. ivtixtov aou = na»^. 

38 S. et Luc: oiq ^tj, legas: n;n^ nj^^ ^quas vivet"; cf. cod. Kenn. 198 (n''^) 

et Syr. In fine pro nif „ibi" cum Kl. legendum est b^Dtt^ {="D}f) „Samuel"; 
cf. cod. Kenn. 136, ubi v. 1 pro iDBh „et nomen eius (erat)" invenitur scriptum: 
bnnow^; Luc omisit n^, S. totum comma non verterunt; aliquot autem codices 
videntur esse emendati ex Hebraeo: xai wpo^exuvvjaev IxeT tw xupfo). 



1 Sam. 2, 1—8. V 

I 

CAPUT n. 

1 S. et Luc. : cGrrepecoOT) t^ xapSia (xou, similiter ceterae versiones antiqnae; 
interpretes veteres ergo omnes; solo st. Hieronymo excepto, legerunt: p^^ 
qnod magis parallelismo synonymo convenit quam f^^ „exultavit" ; cf. (J^ 18, 18 
(2 Sam. 22, 18); 27, 14; 31, 25. Pro rmr^ secundo multi codices exhibent 
lectionem genuinam: '»rtblO, utrumque cod. de R. 211; S. et Luc. : iv Oew [jlou. 
Syr. in sticbo priore babet: b®m&rj&, in altero autem (cod. Ambr.) b*al&h&, 
quod omisit Brianus Waltonius in Polyglotta Londinensi. ■'9 ante '•i^ino^p 
omisit Luc, deest oti quoque in cod. B, invenitur autem in cod. A; videtur 
^3 in quibusdam codicibus post '•s excidisse haplographia. 

2 Suppleas initio '•5 = S. et Luc. : 5ti; fortasse excidit post *]- haplographia. 
Verba 119^5 pjj "? »quia nemo praeter te" e margine inserta esse, iam ex eo 
elucet, quod in versione graeca sequantur stichum alteram 2b: %a\ (Luc.) 
oux loTiv Srfio^ tcX^iV aoO; est ergo glossa ad 2 a pertinens. 2b S. et Luc. 
exhibent: xat o6x l<ni Sixaio? 6? 6 Oeb? f<j««)v, legas ergo p^njj pro nix „petra". 

3 nrih^ Tjsuperba^ secundum est dittographia ; cod. A et Luc. quidem id 
vertunt: ei(; xmepoxfyfy sed in cod. B omittitur. Deest rnha secundum in cod. 
Kenn. 70, 145, 182, 244 et cod. 173 id habet sup. ras. Suppleas eius loco 
f?iri „et ne" = \aiU (Luc). 3 d pro «sjt? ^b] (cod. Kenn. 135^"), Qere 6 : 
„eique statuta sunt, quae facere vult", legas cum S. et Luc. (xal 6eb? eTotfxflElicov 
li:tTY;8e6fxaTa auToO): "p jjh bm, „et deus perpendit facta (hominum, non sua, ut 
S. putaverunt); 1^^ ergo non emendatio sed corruptio est textus. 

4 Textus corruptus est; legendum esse ^i^n = i^ffOivYiaav (Armen. 1. 4; 
Arm. Ed.), iam per se intelligitur; porro ceterae versiones antiquae omnes 
numerum pluralem nln^p vertunt (Armen. 1.4; Armen. Ed.: To^a), sed sermo 
est de hominibus quibusdam, qui opponuntur debilibus. Legas ergo D^^of p 
^sagittarii^; cf. Gen. 21, 14. S. et Luc. iXaTT(i)OT)ffav, videntur legisse ^-«n vel 
rir:j pro 'njS^j. 4 b legas cum KI. pro ^b^n et nrrljy ^b^vi „desierunt servire 
(servos esse)". S. et Luc. xap-^xav y^v; y^v autem cum KI. puto esse partem 
residuam phraseos Yswpf ew "pjv vel dpYalJeffOac "pjv. 

5 c S. et Luc. initio habent 8ti (= ^s ?). 

Se Luc: ToG xaO(ffai a^Tdv (cod. A: xaOfffat a6T6v, cod. B: xaOiffat = MT.) \Lexa 

SuvaoTcov XaoO (cod. B Xawv); voci XaoO, quod Syr. non vertit, videtur subesse 
lectio varia dp pro op = ixsTd, Post 8 d habent : StSou^ e^xV tw e^xofji^vo) >tat 
euX6p)ffev ?tiq Btxabu (cod. A: 8txa(wv) = p^jp ^:t ^nj;'^ b^b nSijn;? jci (cf. 1, 27). 
Videtur hoc distichon ex alio carmine depromptum ex margine textui esse 
insertum. Omittunt autem iidem stichos 8 e et f, quos Syr. exhibet vertens : 
„obumbravit Dominus (mn! bbip?) ima terrae", (legas ergo *?tp5 „Jahve fert" 
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vel „portat"; cf. les. 40, 15 et Hebr. 1, 3) nec non 9a et b (Syr. = MT.). 
In sequentibus autem textus graecus valde corruptus est. Sequitur stichus 
9c (Luc.): ozt o6x hvr/Jjei (iegas cum Swete Iv tcx^t) M^p ^\j^ocz6q (sc. ioriv); 
iv Ttj It/Jji. auToO lectio genuina est pro Iv Itj/fit. (= MT.), legas ergo mb^). 

10 inn; mendum est pro nn; (= <5:c6ev^ Tuon^cet, S. et Luc); pro ^y^ legas 
cum multis codicibus vy^tp (Qer6) = Syr., licet S. et Luc. numerum singu- 
larem exhibeant (tov ivrfSixov oOtoO). x6pto? Srftoq videtur lectio varia esse ad 
8 e ("pato nw) : p-^-njp njri! (cf. v. 2, ubi Sirftoq = n« vel p-^^jp) ; videtur interpres 
textum ante oculos habuisse truncum atque mutilum. Verba sequentia (Luc.): 
jjLTj x^uxfltcjOa) 6 ao(pb<; (cod. A et B : ^pivtpLO*;) h vfi oofia (cod. A et B : <ppovi5ff£t) 
auToO xai jjl^ TMLuyda^iii 6 toxupb? (cod. A et B: Suvor^?) dv t^ tcxut (cod. A et B: 
Suvfltpi,6i) a^ToO yuxi [ayj TtauxfltcOa) 6 wXoOaio? ^v tw 7:Xo6t(i) a^ToO, iXX' ^ dv to6tu) 
x.auxfl((70(i) 6 xaux(J)ixevo^, iv tw ouvteTv (cod. B: cuvCetv sine Iv tw) >tat Y'^<»>^stv 
Tov x6piov xat icoteTv xpCfJia xat 8txatoo6vYjv hA (cod. A et B: ^v fjLeffw) t^? "pj^, 
quae cod. X sub obelo habet; Compl. uncis includit^ sunt expositio ad 9c 
pertinens. 10 b S. et Luc. habent: xupto? ivePirj eiq oupavou? xat l^povTTjcev = 
D3?^!l W^5 n^y rvrji Syr.: „et contra eos (la^^blfi) in coelo tonabit" (ori!); 
legas cum Kl. pro hp : ^^^^ „altissimus" et pro njiy_ : o^^] „confringet eos" ; 
cod. Kenn. 294 rbjn exhibet. 10 c S. et Luc. vertunt: a^Toq (»nn pro rrai 
legentes). 5{xato? wv (Luc.) est glossa. 10 d S. et Luc. : toT<; PaaiXeOfftv iQfjLtov 
(= y^^^f?) j Syr. = MT. Antiphona 10 d et e videtur e libris liturgicis textui 
esse inserta tempore primo regni. 

11 Luc. : xat xoT^Xtxov (cod. A: xaTcXetxov, cod. B: xaTeXtwev) aiTov lv(«)7ctov 
xupteu ^xeT (S. a^Tbv ^xeT ivwxtov >iup{ou, cod. 247 : Avva IxeT tov ^SapLOuijX) = ^nn^^p^ 
"lil h\l^}f nji3 naci njrj^ ••sip^ otp, quae verba fortasse e fonte uberiore deprompta 
sunt. Luc. : tai xpo^^ex^vYiffav tw xup{(p = njn^^ ^iijn^^.']; de quibus idem valet ac 

■ de verbis praecedentibus. Post verba „in (legas "b)} pro -bp) domum suam" 
Syr. exhibet: ^ipse et Hanna uxor eius", suppleas ergo: ^FWfifi njm jnn, quae 
excidisse videntur propter ^fJtotoT^XeuTov. Luc. : xat flbrijXOov elq 'Ap|JLaOai|jL elq 
Tov oTxov a^Twv, cod. B: xat ijcTjXOev ei? 'Ap|jLaOa{|ji, quae recensio textus videtur 
esse minus accurata. 

13 Legas D:|^:n-n^ (cum compluribus codicibus); litera enim& haplographia 
excidit; Luc. : toO lepeox; wapi ^avTbt; toO XaoO = Dyn-n^ inisJ^; ergo hic quoque 
litera o (praecedentis vocis D^nlsr?) haplographiae causa omissa est. toO 06ovto{ 
est versio abbreviata; cf. Syr. Vox nj^j videtur esse delenda; cf. 14 a. Pro 
f?^5a legas b\r?9 = ^ 5v t^^Oyj (S., Luc, Syr.). 

14 Legas initio njjrjj = xal xa0{ei a^T/^v (Luc.) vel xat ixotTa^ev a6Ti^v (cod. 
A et B). Pro quattuor vasis S. tantum tria vocant (cum duo codices habeant: 
ei? Tov XouTijpa xat et? Tbv Xegv^Ta sine: tov jxiYav) ut Luc; porro legerunt 5^j©S 



1 Sam. 2, 16—27. VII 

(Iv Tfi xpsaYpa) pro abtiijn, unde n^^! verterunt avePv; (Luc. dvd^atv£v). Pro 13 
legendum est 1*? = S. et Lue. (sauTw) et Syr. In fine versus cod. B lectionem 
genuinam exhibet: xdiq ipypiJLi^foiq OOcai )tup((i) h 2t)X(J)[ji. (apud Lucianum ordo 
inversus est : iv 2t)Xo) toi^ xtX.), suppleas ergo post D^ verba : njri!^ Ii3|^. Sed 
fortasse n^^a glossa tantum est ad vocem a^ pertinens. 

15 Paseq linea videtur animum lectoris advertere aut ad verba lv(I)i:iov 

ya>piou (quae Luc. habet post oTsap) = njn^ ''Sip^, quae supplenda esse videntur, 
aut ad vocem nV3 delendam (Grimme). Pro np,] legas np^j = \d^(»> (S.) : „non 
enim accipiam a te carnem coctam sed crudam^ (Hier.). Attamen ''rcD^ ''9 
lectio spuria est, quod iam e contextu elucet ; S. et Luc. : (^«pObv) ex toO 
\i^rjfzo<; = nisjrj-pp, legas cum Kl. d1»3 „ip80 hoc die", ^ipsa hac vice". 

l^ Legas initio cum Bu. ni^k'''!, quia incipitur propositio: „et si dicebat" etc. 

Post a^iin (complures codices habent a^ii.n-n^j) suppleas tQft;^)^ = w<; xaOT^xet 
(ut Lev. 5, 10; 9, 16) et post lb negationem ^ (= V., Arab.), cf. lineam paseq. 

17 S. omiserunt D''^;^)^, quod deest in cod. Kenn. 220. 

l^ Recte dixerit Grimme, verba nii}''^?^^ D^ljj^ esse delenda (paseq!). 

^ Pro Dt^'» legas aut d^ji?^ aut 3«^^ = avraTcoSciXjet vel axoTCaat et pro b^ ^petiit 

(ille)": Tfp^T^ „commodavit (illa)", cf. 1, 28; cod. Kenn. 96: n^ijtf^ (= Ch.), 
Hier. et S. legerunt: t}^\^ „commodasti". Post ^'D^^r^ legas t*^^ (S.: 6 avOptowo^, 
legas ^flbepo^;): „et redierunt (Heli et Elcana) in suum quisque locum". 

21 Pro nplp-^5 legas n{5ip*3 = xat eTCSoxetl^a-co. Post nn]?! suppieas nlj? = ^Tt. 

Deleas glossam ni^ain. 

tZ Pro -^S S. verterunt toT? uloTi;; videntur legisse *>i:jfp. ol ylot akoO secundo 

est glossa ; (jLap-uupCou (= r\vis) respondet voci nj^lo (conventus). 

23 Verba n'*P'\ Dj^nSTn^j „facta vestra mala" delenda sunt ; desunt enim in 
cod. B, cum Luc. (xaTaXaXo6[ji£va x.a6' i^fji.wv) et cod. A (pi^fJLaTa irovY^pa) glossam 
vertant. In fine cod. B habet: Ix (rz6[t.axoq xavxb^ xoO XaoO xupCou == Dp-bs n^ 
mn!, quae est lectio genuina. Pro njn! posita est vox 5^15 vel "rht^ = D.nbij^ 
massorethae autem legerunt n^fj, unde ortae sunt variae lectiones d^^j et n^istn 
(cod. Kenn. 30, 93, 96, 198, 257). 

24 Luc: ^v lyci) (fctouo) xept ufjiwv -coO iwOteTv tov Xabv jjlyj Xa-upeustv tw xup(a) (cod. B: 
ToO jjir, SouXeueiv \aoy Oew) ; legas : n}y}p nhr» oi^ri-ntf D^n-^jj^ Dijljt vel cum Kl. : 

"--oy^ d:? D-n-^o?© D13». 

25 Post i^^p^ (ut legendum est pro ib^^i) excidit lb = icept au-coO uw^p auxoO 
(Luc. et cod. A) vel bizkp auTou (cod. B). Pro nr^h^ legas njn! = >tuptov. Ante 
fcn videtur excidisse infinitivus absolutus ytrj = PouXdfjtsvo; i^o^Xexo. 

26 Legas initio tantum b^tpl, omissa glossa nri?i. 

27 Pro nh^^ legendum. est nbj3 p; 3 excidit haplographia ; post D^njp?^ (S.: 
h yS AtYiwrro)) excidit D^IDJIJ — So6Xcov ; cf. Ch. 
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28 S. et Luc: xal l^sXe^fl^fXYjv tbv oTxov toO iraTp6<; aou (legas o^tov) ^siit^^nn^jv 
sic legit etiam Syr. pro inx ^h^^ (cf. Ges. 113 z). Pro \r\b^ •'•? „mihi sacerdotem" 
Luc. videtur legisse •»•? jns^ = lepaTsueiv IfxoC (cod. B: i\Ko\ iepoTe^eiv). In fine 
suppleas: n^?^^ = ^k Ppwaiv. 

29 Pro lejjari legas ^to-^^ci, S. et Luc. €TCdpX6i];a<; . . . dvaiSet ^^OaXfMo = o-^i? 
(?) tj? pr?, fortasse legerunt d-jb Tya „procax" (cf.Prov. 7, 13; 21, 29); legas t1P$ 
pro iira (cf. V.). Pro D^tjn??^ legas DJni^ K'''T?n'? vel Dnn^an*? (Ch., Arab.); IveuXo- 
YeTffOai (= '!|^:p ?) videtur esse lectio spuria pro ouveutoxeTffOat (Kl.). ^n^^p in 
fine lectio-spuria est pro •»*? = SjJLicpooOev jjlou vel ^i^ (? cf. v. 211). 

30 Post nt^] Luc. videtur legisse p-itb = o6x o&tco^;. 

31 Tria ultima verba apud Luc. desunt, in S. etiam prior pars versus se- 
quentis excidit propter similem finem versuum 30 et 31. 

32 ]Wf nat, Hier.: ^aemulum tuum in templo", lectio spuria est; Luc: xal 
lTCtP.it|;ei xpaTa^copia vawv (= pjwj tp), cod. A: jJLOutl^v, unde liquet etiam vawv 
esse ilTJf literis graecis scriptum; legas jri j!!??: „quare invides Israeli, quid- 
quid boni facio ei?" Pro ^x^^i legas ytp""!* = dYaOuvco ; persona tertia posita 
est corrupto textu praecedente; cf. versiones antiquas. 

33 Initio legendum est v^j\ „et ut (gesetzt den Fall, daC) tibi non deleturus 
sim quempiam*' etc; cf. '^r^^''^^ pro hv^^^l „Dominus existit". Hoc mendum 
ansam dedit omittendae vocis t^^H „quempiam" (S. •mi dvSpa) post i|^. Luc. 
(Lagarde): xai dv$pa 5v oux., legas %(x\ ^v o5x l^oXcOpeuffO) aot dvSpa; textu enim 
male intellecto vox dv8pa transposita est vel vox 5v omissa (in multis codicibus). 
il'»)''^ est mendum pro rjT = tou? d^OaXiJLOu^ aiTou, sicut i|tt>^3 pro Itt^^j = tyjv 
t};uxV a6ToO. Legas sine syncope ^''n^jtn^v Ante vocem D^tt^sij (in fine) excidit 
vox, cui respondet ^v J>o|jL©a{a (^snn^); legas cum Kl.: "Hns; Hier. vertit: 
„et pars magna domus tuae morietur, cum ad virilem aetatem venerit;^ 
Ch. : „et omnis multitudo domus tuae occidentur iuvenes", similiter Arab. 
Atqui wtyi^ solum non designat „iuvenes", ergo '•nrrs necessario supplendum 
est: „tamen maior pars familiae tuae morientur optima aetatc^ 

36 Pro "'3^S („coram christo", i. e. uncto „meo") legendum est cum Kl. : 

ij^^ = ^vdwctiv [Jiou (cod. 45) ; ita Syr. et Arab. ; legas ergo in S. : evu)TCi6v [jlou 
/pt<n6(; jJLou („vor mir als mein Gesalbter"). In fine Luc habet: twv lepaTetwv 
aou, Tou ^aYeTv dpTov xupfou, ergo textum glossis auctum exhibet. 

CAPUT m. 

1 Deleas glossam npin. Post ■•'py suppleas inlB;n = S., Luc, Syr., Arab., 

cod. de R. 5U6 primo. Ch., V. = MT. 1 b ("lai lyy!) non quidem glossa est, 
sed nota redactoris vel editoris librorum Samuelis. 
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Sb Lega8 it^i = xal o6x. Luc: i^Suvavxo, sed S. = MT. 

In fine Luc. habet: %cczi(rzyi, qnae videtnr esse glossa e v. 10 deprompta. 
Pro bjin cod. Eenn. 96 habet n'»?. 

4 Pro htg^vf^h^f legas bis b^tt^ = Sajxoui^X, 2a|xoui^X. 

5 Post TiTjp, legas "jij (= t^xvov), qnod exhibet cod. Kenn. 30 et cod. 70 
(in margine); alii codices graeci habent: uU piou. 

6 Luc. duplicem lectionem mixtam exhibet (MT. et S.) ; genuinam lectio- 
nem videtur habere cod. A: xal xpo^iOeio xupto? vm hdkeGt^ sti (in cod. B 
deest Iti) SajxouijX, SajjLouijX, legas ergo pro itnij verbum finitum «"Tp^i et deleas 
Dfjr, quod insertum esse videtur e v. 8. Luc: h. Seuxepou (S.: to BeuTspov); 
respondet fortasse voci omissae: n^j^n vel n''?^^ (post ^^;^). 

7 Luc vertit: xal SafjioutiX ISouXeue; sed vocem ultimam videtur ipse 
inseruisse. Legas rt pro vy^. 

8 Videtur bis legendum esse h^vf (Luc); item post Dp»!. suppleas cum 
Luc. et Syr. hts:^v^, quod exhibet cod Kenn. 174. Pro ^p legas «np^ = Luc, 
S., Syr., Arab. 

9 Post D3if> videtur excidisse *):j = t^xvov, post «np^. vox yirprj = ^ xaXwv. 
Cf. paseq. 

10 Post ^i^^n supplendum est nw = xOpte; cf. Syr., Arab. 

11- Pro n^*!} Luc videtur legisse •'•n^':] = t3c ^i^fjuxrcE [aou, ut S. 

13b S. et Luc libere verterunt: dtp^opiat xal imeXdao) (Luc oruvTeXeao)); MT.: 

„ab initio usque.ad finem". 

13 Legas cum Kl., Bu., Sm., Ka.: n^inj, quia Samuel iubetur annunciare 
Heli verbum Domini; antiqui interpretes lam legerunt: '•in^ini. Si Deus 
esset subiectum^ textus aliter sonaret^ unde Armen. I., Armen. Ed. habent: 
&<^ep (ivT^ffeXxa; cod. 247: dvoTYeXeu Pro jijij^ legas Iji^j^; S.: ^v iStxfat? ulwv 
a^otJ = vjiys (?) vel v}5 pys (?). Pro 0:3^ legas D-^rib^J = Oeov; Syr. videtur 
legisse d^*j. 

14 S. et Luc coniecerunt: p tkh) xat o5x o^^cox; (S.: o58' oi-zttx;) et nhM?5^ = 
xal Iv 6ua{ai^. 

15 Post njjto excidit ^jjias D9^!i = xal wpOpcae xb xpwt; cf. Arab. 

16 Pro -n^ multi codices exhibent: -b^, Luc textum abbreviavit ut S., qui 
habent bis Ia[jiouii)X. 

17 Post •^[•«^ij cum Syr. legas subiectum n]r}^_'^ cf. Luc, qui post Sm' IfxoO 
(= *3^) habet: ix xa^vrcov twv Xoywv twv XaXrjOevTwv Iv toi<; owjC aou (= TJJK^), 
quae est lectio varia ad verba versus ultima pertinens; Luc enim ea omittit. 

18 Post dbc' a5ToO Luc' habet f^ijpia = nD"!j, quod deest in MT. Legas 
^T^? (Qer6). 

19 Luc videtur legisse: 'h^ft^ "^*^ hti^iHh]. 
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30 Legas jOKD (perfectum) pro participio iokj; Luc. utramque lectionem 

exhibet: mazo^; et xal ^TcicTTeOOY) xoO YevdoOai eiq ^rpof^TijTrjV xupCou (21 b): ^sancitum 

esse Samuelem prophetam Jahvae." 
21 Legas cum Kl. niirin^: „et perrexerunt (Israelitae) visitare Jahven in 

Silo verbi Jahvae causa"; n^ = „visitare", T]^:^ ^visitari". Verba "i3i "•? 

usque T\h}fi^ secundo sunt glossa, quae in Syr. deest et in cod. Kenn. 187. 

Verba Luciani aub axpwv 6p((»)V (apud S. deest 6p(a)v) t^; y^? xat lox; axpwv 

sunt glossa ad 20 a pertinens. 

CAPUT IV. 

la Pertinet ad caput 3; apud Luc. et S. deest exceptis verbis eiq icavca 

'lapoT^X, sicut Ib. Contra desunt in MT., quae sequuntur apud Luc. (et S.): 
(3, 21 c) xat 'HXei xpsaji^TTQj; c^oBpa, xal ol utol auxoO xop£uo|A6vot iTcopsGovro, xat 
xovTipa ii b^oq ah^zm dvtoxtov xupfou. (4, 1) >tai i^^i^eio (S.: ir(erffiri) ^v TaT? iiiLipai^ 
^xeivat^, xat auvaOpo{^ovTai ol iXXo^^uXoi d(; x6X6fxov i%\ 'lapai^X. >wti l^^/XOev 'lapaYjX 
dq aTCavTTiCiv a^ToT^; (6i(; x^Xepiov xtX.). Suppleas ergo post D^ntp^lB, quod debet 
accentu athnach signari: ^rn]'] tr]W '•30^ cs^;^ pnni ^bn 'D'p[j VDSi ni« jpj '•b^i 
DnKnpb '^rj^: H3?!l ?l9Hb»j>b brj^r^^P ^''P^tsJ^ip laafp^j nm ^•'«pjj. Deleas articulum 
n ante j:}^. 

3 ^in^^ nK^^p^ Luc. et S. vertunt: elq x6X£fjLov i%\ 'lapaijX. Pro tt^tsi?] „se 

extendit" legas niDj?ni „pugnare coeptum est", cf. 2 Paral. 20, 4. S.: >tat 
£xXiv6v 6 7r6X£jji.o?, legisse videntur niji?l vel tDni; xat ouvePaXov, quod apud Luc. 
praecedit, videtur esse iectio varia (= fe^Bni?}?). Post Pjjjn suppleas t^ = 
a^/njp „milites". 

3 Cod. B habet: Xa^wixEv tTjV xt^WTOV toO 0eoO i^ixwv i% SiXcbfJi; ttjv xi^cotov 
videtur insertum esse ex dogmatica causa, legas ergo cum Kl. n\i^|$ pro 
^T^tS; et deleas glossam (cf. cod. Kenn. 3!) njri! nn? p^ir^^^J quam Luc. iam 
in textu invenit; habet autem lectionem genuinam toO 6eoO ififJLwv = ^r.tJ^g. Ka;i 
est mendum pro hT^ = ^^^ i^ekH^za), 

4 Bis deleas vocem n^na, quae V deest in cod. Kenn. 171 (155 sup. ras.) 
et 2® in cod. 89 et 149; nam cod. B habet: ty)v xtgwTbv xup(ou. Luc. iam ex- 
hibet glossam textui insertam, cum in cod. B desit: twv Suvatfjiewv. In fine 
Luc. habet: ou (super arcam) IwexdOr^TO Ta Xepou^(pi (emendatio dogmatical); 
S.: xaOYjfJtevou Xepou^effji.. Pro d^i legendum est D5J = xat. Secunda vice cod. B 
solum (pteTot) rq^ xtPwToO habet, Luc. = MT. 

5 Cod. B: xt^wTb^; xup(ou, deleas ergo n^n^, quod Luc. iam in textu invenit; 
deest in cod. Kenn. 180. 

7 Luc. habet: xat ItpoPT^jOr^aav 01 <iXX6(puXot a<p6Spa (= *!«»?). Cod. B: 5Tt 

(ut legendum videtur pro ouTot et cod. 247 revera exhibet) 01 Oeot ^xactv icpoq 
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auTG^; XTA. Legas ergo: d:i''^^ ^k^ Q'T^i^8 n^^ eonim venenint ad eos" (e 
mente Philistaeorum!), Luc. vertit respectu habito monotheismi ludaeorum^ 
id quod contextui minime convenit (cf. v. 8). Deleas ^3^ •♦1K (= o6al ififJLiv), 
quod videtur e versu sequente depromptum vel corruptum ex Mb^r? = ik^^ko^j 
Ttltdq, et suppleas voces ai«ri bv^ = xupto? (sic! agitur de Baal Philistaeorum) 
oTilAspov. Syr. = MT. 

S Etiam hic Luc. vertit ratione habita monotheismi Hebraeorum. In fine 

■T?1«JS jjiJi deserto" mendum esse, iam e contextu elucet. Luc. et S.: xal dv 
T^ ^pT^ifJw»), nonnuUi cod.: h icioTj (Tij) ^pT^f^W; legas: n:;'^^ di „etiam peste" vel 
n^-p^ (Bu.); cf. Kl. 

d In fine excidit djjJ? „adversu8 eos"; S. et Luc: xal zoXsfxijoaTe auTouc. 

Syr. amhun. 
10 Post D''!?^;^^^ legas bjrj^: nv = Syr.; S. et Luc: auTou;. Post p)J3^ legas 

i^ ut V. 2 (=Luc, S.). Luc. habet: xal Trua^et ivYjp lopaYjX dvtJwrtov Ttov dXXo- 
^6Xfi)v = D^l?tt>^fiO '♦JB^, quod videtur e v. 17 suppletum, licet multi codices 
graeci id exhibeant; cf. v. 17. S. elq (Luc: to) oy.Tijv(i)|jLa auToO = ibn^ 
(propter seriptionem defectivam). Pro ••^}*! S. hic et 15, 4 videntur legisse 

bj^ vel D^bjl- 
it Pro pl^y^-ttJ''^^ legas aut ''^''Orp = 'l£|Ji.tvaTo(; (Luc) aut pDy^i? (cf. Syr.). 

Luc habet: h. Tij<; icapaToc^ew? (= S.) tou itoXefjLOu, quae est versio libera. 

13 Si conferas v. 18, elucebit tibi, Heli thronum custodis portae conscen- 
disse, legas ergo pro "1ji hWl'"*?^ ii*^ •' TW ^^W '^iP^J? «55 n^? „conscenderat 
thronum custodis portae spectantis viam^'; S. enim habent (cod. B): xai tSou 
'HXst (cod. A et 'Luc: IxaOirjTo) h;\ Toi3 8{<}>pou (Luc: a^ToO) wapa tyjv icuXtjv cxo- 
ive6<i)v TYjv 636v; D^i ergo insertum est, postquam verbum n^j^ „conscendit" 
divisum est in "r^^hv (cf. 1, 9); '^['y^ i|2 (Qer6 t) = Syr. „ad latus viae" 
videtur emendatum (vel potius corruptum) e v. 18 male intellecto (cf. ibi 
paseq lineam). 

14 Post 14 a inseras versum 15^ cuius locum hic esse, e contextu liquet. 

15 14 b enim apud Luc et S. bis exhibetur, post versum 15 habent: xal sT-rcev 
'HXct ToT? Mpdai(y) toT? :capeaTY)x.6oiv (S. TCspieoT.) a^Tw t{? if) fwvi^ toO ftyo\j(<;) tou- 
Tou, quae est lectio genuina; suppleas ergo post ^ljK«i: vb;p D^^^^^n-^^t ^ad 
circumstanteB** (cf. v. 20). 14 b in textu graeco glossam esse, sequitur ex eo 
quoque, quod in cod. B et A (v. 16) sequitur (quod a Luc omissum est) 
colon: vjoA 6 dvTjp oTceuaa? xpoi^viXOev (cod. A: Tzpoq) 'HXet xat eT-rcev a^TcT). 14 b 
autem ibi sonat: xat eTicev (Luc eTwe) Ttc t^^ Poyj (Luc ^wvyj) tyj<; ^wv^; (Luc 
da^ffi) TouTYj^; yjxI 6 ivOpwxoi; OTce6cja^ ei(;^XOev (Luc. ei^sYjXOe) xai aTUYJYfetXev (Luc 
dbnJTYstXe) tw 'HXe{; secunda ergo pars huius glossae accuratius reddit textum 
genuinum, quam 16 a (S.). 
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16 Cod. B et A textum abbreviatum exhibent (xal elxsv a6T(j> omissis tam 
verbis praecedentibus: xat obn^fT^iXev t« quam seqnentibus & ovtip -icpb^ 'HXeQ, 
Luc. autem auctum: xal dxexp{6Y] o ivYjp 6 iXiQXuOd)^ (= k^*;} a>^ jy^) Ym 
eiicev; porro: itai efeev aixw 'HXe(, in fine denique: i%d^^eiX6'^ [loi t^xvov. 
Prius n^nyw mendum est pro njn©n = t^? TcapefjLPoXij^;. 

17 Initio Luc. et S.: xal aTuexp^Ot) to xatSaptov (pro 6 0772^0^) ^<»'f ^f^sv 
(Luc. auTo)). Pro •'SDb multi codices melius habent ••3^ = aTCo TcpoGwrcou 
(S. ix xp.). Nomina 'Otpvei xal ^tve^? desunt apud Luc. et in cod. B, inve- 
niuntur autem in cod. A et 247. 

18 Suppleas post ^fen nomen ••br, quod excidisse elucet e Syr., Arab., cod. 
graec. XI et 247 (paseql). Pro nj^n t „latus portae" (S. ^6pLeva vqq «uXr,<;) 
legas nj^^n '•t „(inter) manus custodis poiiae" (KL). 1551 Luc. bis vertit ^jv. . 
^apu(; xat iv^o^oq-^ hic autem de gravitate corporis non de auctoritate per- 
sonae agi; patet. Ultima verba a redactore librorum Samuelis addita sunt. 
e&wctv mendum est pro TeTTapobwvTa (cod. 120, Compl., Ald., Georg, Slav.). 
Cf. paseq. 

19 n^^ mendum est pro nn^^, fortasse ortum ex pronuntiatione monosyllaba 
(ijn^ Indth). Pro nbi legas cum Dr., Bu., Sm. na;i (Ges. 114 r). 

20 Pro nr?i legas nroi^^i = xat h tw xatpw a6T^?, multi codices hebraei 
habent np^^, quod ortum est ex lectione genuina, postquam scriptum est nniD 
„mortis eius" pro nna = dxodviiaxet; revera i deest in cod. Kenn. 168. S. et 
Luc: xat efeov aOTtj ai •^^'fal%eq ai 'irapecrrixuTai 5 in fine: x«t o6x dv6t)a6v i^ 
xapBta auT^c. 

21 -iia^-^i^ in^^^ ®8t gloria"?) ortum esse ex ^551^ (ut 2, 33 f^ifi e Bh), tcstatur 
Luc, qui habet post glossam Ouat ^ap lectionem genuinam tcoxa^i^S; cod. A 
habet 06at yjx^iii^ = nby '•Ht „vae gloriae (Israel, i. e. arcae, cf. ^ 78, 61), 
cod. B: Ouat ^apxa0((>O = nla^ ■oy ^1K „vae, ablata est gloria (arca)"; Pe. 
putat esse glossam aramaizantem: nln^ n^ ^Ik fjysLe, fili gloriae^, ut Ouai ^ap 
Luciani „eheu, filiusl" Verba b^r}^!?? nla^ n^| nfaK^ „acsi dixisset: capta est 
gloria (arca), ex Israel^ glossa rabbinica esse videntur. Deleas etiam (post 
'h^) vocem n^^rii quam S. non vertunt; versus ergo sonat: „et vocavit 
puerum lochebed (^lahve est maiestas essentialis^) respectu habito arcae 
Dei et soceri sui et viri sui.^ Sensus est: „Benedictus Dominus, sive bona 
tribuit sive mala^, cf. lob 1, 21. Cf. etiam commentarium meum in libros 
Samuelis (Wien, Mayer, 1904). Luc in fine versus habet glossam: oTt dhc^Oavev. 
Nonnulli codices Hebraei habent: "n no-b^ji „et respectu habito mortis soceri" 
etc, quae lectio non videtur esse genuina. 

22 Cod. B eT^Tcav, legas ergo: njn^ttn] „dixerunt autem^, sc mulieres ad- 
Btantes, quia miratae sunt, quod mater moriens filio tale nomen („gloria Deo!'') 



1 Sam. 6, 2—4. XIII 

tribneret. Unde responderunt: ^^capta est gloria Israelis (deleas & ante 
*?nS^% cod. B: 865a 'hpocfik), et ta dicis: Gloria lahvae (sit)?" In fine 
videtur Syr. lectionem genuinam habere: btg^^f] •M^g njrj:: imjjt, lectiones variae 
breviores (cod. B: xop{oo, cod. A et Luc: xoO Oeou = MT.) ortae sunt e 
textu non perscripto, sed per compendia excepto. 

CAPUT V. 

2 Luc: xal IXagov auTV ol (iXX6<poXot xai etoi^veYxav aW)v t))v xtpwxov; 

cod. B et A = MT. excepto (toO) xup{oo (= njn! pro) D\':t'?g.n, unde facile 
colligitur, Luciani tyjv xt^coTov (toO BeoO) esse lectionem genuinam pro priore 
odivfyi, Subiectum 0'ritf^^fi videtur textui insertum esse, deest enim apud 
Luc; accuratius legendum esset erni^^lB? ;,Azotii". 

8 Textum genuinum habet cod. A: xal &p6ptffav ot 'AIJci^Ttot ttJ ^wa6ptov xat 

etq^XOov etg oTxov AaYoiv xal eldov xai ldo6 xtX.; Luc t^ Ixaoptov post vocem 
Aoqfwv posuit. Suppleas post n^n^ in MT. : ^irj?jj lU^^n^^ ^Kby ; pro -^^ melius 
legas -^y. Pro r^)7^i Luc et S. habent toO 6eo0, nominum enim divinorum 
saepe unum cnm altero commntata sunt. In fine versus abbreviatione excide- 
rant, quae nunc 6a sequuntur^ ubi in MT. altera plaga omissa est^ cum apud 
Luc et S. utraque ibi inveniatur. Legas hic: d^^^^ ^''il^nttJicn-br njrjr^ ns?i?3 
n^^^CM-n^j ni^irnij D"'^^}?? Dnk< X^ = ^^ i?KxpMri i^ x^-P xop{ou iiA ("ACwtov xal 
e^aaovtl^e) too<; A!Ia>T{oo<; xat l^ocTa^ev a&Too^ eU zkq iSpag a&Tcov (Luc); attamen 
b^i non sedem plagae prioris, sed plagam ipsam designare debet; cf. Qer^ 
massoretharum D^^lntf^, legas D^^lntssi »et affecit eos vomicis^. Veteres inter- 
pretes falso putarunt w^^^f^ designare „nates vel climes vel podices^ (Vet. 
Lat. hic habet „in domibus^, quod mendum est pro „in clunibus''!); unde 
etiam in ^ 78, 66 legendum est D^^^in^^ iny "sin „et affecit eos vomicis", non: 
„et afflixit (percussit) eos in natibus" (eorum, cf. Luc). ilnH ^retro" ibi 
mendum esse et e contextu Uquet et Ch. testatur; cf. commentarium meum 
ad 1 Sam. 6, 5, ubi de imaginibus plagarum agitur. Cf. v. 6. 

4 Initio legas pro «lo^tpa cum Luc et S.: wjip! '»9 ^r^]} == xai ^Y^veTo 6; 

(8.: Srt). Luc ad hoc verbum supplevit subiectum ol 'Al^tJyctot. Pro "b)} legas 
-bp. 4b Luc vertit: xat i^ xe<paXT] AaYo>v xal api^oTepa Toe Txvt; twv xoSwv (S.: x^^" 
pa^ sine T(ov) a&roO a^pr|[i.eva i%\ id Ifi.i7p5a6ta tu>v GraOfjicov (S.: l(Aup6a6ta a^xa^^ 
fxaoTot, alias SxacTov^ Lucifer Calaritanus: exoTov), xal dcfjKpoTepot ol xapxoi tcov 
/etpwv oiToO wexTWxoTe^ iiA Tb xpoOupov, wXtjv t^ poty\(^ ^cc^m uxeXef^Ori. Videntur 
quidem primo aspectu Graeci interpretes 4b bis vertisse; sed melius cum 
Grimme dicemus, in MT. primo verba quaedam excidisse lapsu oculi scribae 
cuiusdam^ dein unum colon cum altero esse commutatum; legas ergo post 
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nlB? verba haec: -nj^f^j jii-i 13 pn nn%.n-'?^t ni*?^: in; nlB3 "'i?t{?^ inpOT-'?^ ninn? r^jn 
„et caput Dagonis eiusque pedum ambo vestigia abscissa (iacebant) super 
limine, cum ambo articuli manuum cecidissent in pronaum, ita ut solus 
truncus Dagonis remaneret." Kl. putat colon, in quo de pedibus agatur, 
esse glossam, quia Dagon exceptis capite et manibus (humanis) corpus piscis 
habuerit; contra Grimme (Pasetstudien) aestimat, textum Hebraicum trun- 
cum esse ac mutilum, Graecum autem integrum; et Dagonem non esse 
Deum piscium sed frumenti; attamen neuter videtur recte dicere; Dagon 
enim teste Siegfried (Guthe, Kurzes BibelwGrterbuch, pag. 114) idem est 
atque Ea (vel Oannes), qui assyrice tamquam creator omnium animalium 
aquatilium vocatur dakan, non autem uno tantum modo efiingitur, sed mox 
superiorem corporis partem humanam, inferiorem pisceam habet (Vigouroux, 
La Bible et les d^couvertes modernes, 6® ^d., III, 228), mox totus formam 
hominis (Kaulen, Assyrien und Babylonien, 5. Aufl., 216), cute piscea indu- 
tus. — Post pS excidit 13 = ^(xr/iq. y^^ (in fine) deest in versionibus anti- 
quis et in cod. Kenn. 182 ortumque videtur ex vocibus sequentibus p-^p. 
Verba, quae inveniuntur post toc lfAxp6<j6ta videntur esse glossa ad hanc vocem 
pertinens: twv (TwaGfJiwv (vel potius PaOfxwv, cf. v. 5 in S.) ^(r/ono^f (KL: limen 
inferius, in oppositione ad superius ^lpi^^id); quae glossa valde corrupta est, 
ut Luc. et codices varii S. ostendunt. afjia^^O est vox Hebraica inipo „Iimen"; 
cod. 236 habet [xafeOav, cod. 244 ofxa^sOfltpL, alii codices aliter. 

5 Hic versus videtur glossa Hebraei cuiusdam, qui explicare voluit usum 
transiliendi limen templi Dagonis; hic usus enim non Philistaeorum tantum 
proprius erat, sed communis, immo teste Flirst apud Persas usus erat trans- 
iliendi limina palatii regii, quia sancta habebantur. Cf. etiam Soph. 1, 9. 
Quodsi ita est, explicatur, cur glossa apud Luc. uberior sit, addit enim: 
aXX uxepPa{vovceg irtcepPa(vouatv = V^h^l ^h^ ''5, et cur cod. Kenn. 102 verba 
^3-)-i;. usque ad finem versus sup. ras. habeat. Post jci^ij excidit vox n'»? = oikou. 

6 Legas melius -^5 pro "^1$. Luc. textum uberiorem exhibet: xal Igap^vOt) 
•fl ydp xupiou i%\ "A^w^ov xai l^aaavtlje tou(; 'AI^wt^ouc;, quae fortasse est 
lectio genuina versus 3, ubi de vomicis sermo esse debuit: njn!"T n3?i?l 
Dn.1'j«?|jri-rnj D«?;3 ni-mj^Ht-^p. S. vertunt: ItA *AI;ci)tov xai iTn^Ya^ev a6ToT(; xxX.; vide- 
tur igitur lectio Massorethica hic esse genuina. Sed pro priore plaga (cf. 
V. 3) ponenda est omissa altera murium agrestium iuxta Lucianum: xal ii:- 
•fl^(a^s.y auToT? fx6aq xal i^e^paaav d<; lac; vaOi; (legas xoug vaou<;) auTwv xai et<; p.€C70v 
T^? x^P«? auTwv (ive(puTj(jav [Aue^ xat i-^t^&zo adx/pcK; Oav(3tTOu [i,t^d'kri Iv ty; xoXet = 

n^^ n^la njzj TOHno -rii?l Qi?iJ?1» lina Dna^rn 6y!i aTby.n lirijn?! Dniy^r Qn'»^? K55. 
Ad vocem ^W^ = ywpa cf. Am. 3, 9—11; 6, 8; Mich. 6, 5; Is. 34, 13. Im- 
merito ergo Sabatier (Bibliorura Sacr. latinae versiones antiquae^ Kemis 1743) 
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provocans ad Martianay verba: xai ei^ecev (xbzoX^; £!<; Ti;; vaO<; xal jxeffov vqq x***P^^ 
oo-wYj^ av6<p6Tr)aav [fLtq additamejitum esse declarat. Cf. Kl. et comment. menm. 

7 Luc. ad verba 5i:t o&tw? (S.) explicans addit: Yef^^s^ auTou;. 

8a Luc. supplet bis subiectum ol 'A.^(i)Tiot (post <zXXoa>uX(i)v et post XeYoufftv). 

Pro voce nfji legendum est crn^,n = ol FeOOatot. Postquam mutata est vox 
n-^inan in ni, omissa sunt verba ngj ^r^ljt = Tcpb^; fjfxa? sl^; FeO (Luc), quae 
suppleas ante ^a©n, item suppleas in fine nr^ = eiq FeO (Luc.) vel et<; TeOOa (S.). 

9 Luc. exhibet textum uberiorem: xat If^vexo Iv w (S.: ixeT<3t to) {jieTeXOetv 

-cTjV xi^wTbv wpb<; toix; FeOOaiouc; (S. habent tantum aliTfyf), cod. 19: Trpb; 
nOj videtur supplendum esse d''!??}^"*?^^- ^^ ^^^ luxic. habet: 6t<; T3t<; iBpa;, 
S.: y^l licaTaSev ocutou; elq T3t<; 2$pa? auTwv MT. autem: D^b^jj D?3^ l*^0^?i „et 
absconditae sunt eis vomicae^ (?). Si totam historiam de Philistaeorum plagis 
consideraveris, facile concedes, de qualibet urbe pentapoleos origine tenus 
eadem iisdem fere verbis relata fuisse, historiam autem postea esse contrac- 
tam. Legas ergo post *?n| in MT.: Dn^DP D,n5? ^arjW ^''^9I!9* ^^^- ®°^^ 
V. 10 a post glossam: xat licofYjcav (S.: ^auToT<;) ol FeOOatot SBpa? XP^^^^ (^f* ^; ^^0 
lectionem exhibet genuinam: xai l^d^paaav Iv a^ToT^ [jL6e<;. St. Hieronymus iam 
hic historiam in angustiam cogens vertit: ^uniuscuiusque urbis", licet de rebus 
Accarone gestis in sequentibus agat, et glossam auctam exhibet: ^inieruntque 
Gethaei consilium (cf. 6, 2 seqq.) et fecerunt sibi sedes pelliceas" (sicl cf. 6, 
1 0). Ad has textus mutationes paseq linea videtur animum lectoris advertere. 
Cf. KI. et comm. meum. Paseq secundum indicare videtur legendum esse 
T3 pro X, quod contextui non convenit. Grimme vult legere n^yo „excitans 
(magnam tribulationem etc.)". Sed cf. v. 11 b. 

10 Luc. (lOc): Kal l^axodreXXouatv ol reOOatoi et toO OeoO 'I<jpav5X. Pro injjy 
(= !4xxapu)v) interpretes Graeci habent !A<r>taX(*)v. Ordo urbium ratione habita 
situs earum videtur hic fuisse: Azotus, Ascalon, Gaza, Gath, Accaron vel 
idem ac 6, 17, unde lectio Graeca non videtur esse genuina. In MT. ergo 
omissa est relatio de rebus in urbibus Ascalon et Gaza gestis, quae autem 
de ultima urbe (Accarone) relata erant, in epitomen coacta exhibentur. 
10 b Luc. exhibet: Ti <fcrecTotXxaT6 t^^v xt^toT^v xtX.; videtur ante ^aon haplo- 
graphia excidisse n = „an?" Pro -^^ legas «••^ie = wpb<; fjfAix^, in fine pro -154?: 
^ns = Tbv Xabv i^[jLc5v. Pro «CDij^ fortasse melius legitur (cf. v. 11): «;jk n''^?!^^. 

11 Legas pro "«111« et ••jjjyj wjjit = inidq et ^^ = Tbv Xah^f iq[jl(5v. 11 b Luc. 
post glossam ^apeia a^oBpa (= nkD n^?^? MT.) lectionem exhibet genuinam: 
(3*? etc^XOev i^ %i^mhq toO OeoO 'I<jpa^X (S.: Ixet); legas ergo: b¥r\)D) \iS>g linjj d^ Kb?. 
Si textus Hebraicus genuinus esset, legi deberet: Tj^ „et facta est tribulatio 
mortis in tota urbe gravis valde manu Dei Israel" (Dtt> mendum pro bnrj^:). 
Sed videtur textus mutatus esse ratione habita versus 9. 
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12 MT. sonat: „et homines^ qui non mortui erant^ affecti sunt vomicis"; 

sed Luc. habet: ol ^&^neq^ legas cum Kl. pro n-^^^jtpji participium verbi «^jk: 
^•'tt^^jjn vel ^•'^^jgsn (2 Sam. 12, 15) „infirmi" vel ^convalescentes" ; cf. Luc. 
et S. In fine multi codices habent n&',2}\{^;i. 

CAPUT VL 

1 Luc: ii xiPtOTOi; toO 6eo0, cod. B: ii xiPwtoc;, cod. A = MT.: i^ xtPwTo^ 

iwpfou. Ib in MT. excidit; Luc. habet: xal l^^paaev (S.: l^sCecrsv) i^ f^ auTwv 
{jLua^;, suppleas ergo: onaap D^ljt {^tpini. 

2a Luc. et S. videntur ante *1ttK^ legisse: ^"'Jjip^n^p^ = xat tou^ licaotSoui;, ut 

Ex. 8, 9; Dan. 1, 20. 22. Luc. iterum habet tou eeoO, S.: (toO) x.up(ou = MT. 

3a Post D^Ti^^lJ suppleas ns^\f; = upteti;; Luc: t^ xt^wTbv t^? StaOi^xifjq 

xup{ou ToO OsoO 'lapai^X (= cod. A), cod. B: Tr<v xt^wTOv SiaOi^xifji; OeoO xupiou 
*IffpaTi5^5 Syr.: „arcam Domini dei Israel", videtur ergo excidisse vox njrj!. Pro 
Wip^Ci (taOi^aeTe) legas cum KL: ^©n]? vel ^nenc» „sinite eam". pils^ S. et Luc 
vertunt: xai l^tXaoOijffeTat. 

4 Pro voce n©pJ? melius legas neoi^:? = xaTa dcptOfAov (Luc). Verba ^hif^f 
ante et snT ■'"l??^ ^^^1 post vocem snj (primo) sunt glossa, ut e verbis 
sequentibus patet; prius enim de materia sermo est^ dein demum de imagi- 
nibus ex ea fingendis. r\^tir\^ sc d''?» ^quinque minas*^. Pro o^pS» legas Dj^p^ 
(quod multi codices exhibent) = u[mv. S. et Luc in fine habent: xai Iv tw 
Xofp; quae videtur esse glossa. 

5 Luc: xal wevTe \ul)<xq (S. : xat fxOg xp\)(so\iq)j quae est glossa; textus 
Graecus ubique corruptus est; apud Luc et in cod. B deest colon prius, in 
cod. B etiam verbum ^on^aaTe; cod. A: xat xoti^aeTat (legas ^otii^aaTe) 6fji.o((i)[juz 
Twv ^Spwv upwiiv xai 6fi.o{(i){xa twv [jluwv ufxwv xtX. (cf. v. 11). Luc: xat §(A>aeT6 tw 
xup((i) Oeo) 'lapai^jX 365av, legas njn^.^ ante \ibg. 

6 In fine Luc habet: d^aTCecretXe tov Xabv a^Tou = liay VtV^^5> ^- — ^^. 

7 Luc: xat Xfl^^eTe 86o Poa? = "^ •'ntt^ vipi; S. = MT. S.: <2veu twv Tdxv<ov, 
Luc: diveu twv TeTeYiJt.6V(*>v (sicl) ortum est e voce (iIie6xT(i)v (Kl.) = I9' <£<; o6x 
liueTeOij I^UYoq (Luc, qui ergo exhibet duplicem versionem). Legas melius 
n^JPJ cum articulo pro "j?5; S. et Luc h Ttj a[id^, 

8 Legas melius n^jyjj-bj? (pro -b^j). Luc aut neglexit pronomen relativura 
aut in textu non invenit, vertit enim dTcoBoTe . . . xat Oi^aeTe; similiter S.: iico- 
8(J)aeT6 . . . xal 06 OYJaeTe. Vocem T^njjt^ a radice j^k derivandam („in bursa") 
bis verterunt: Iv OefjiaTt et &aepYiii (Luc), cod. A: ipYc? (ergo pronunciandum 
et scribendum ^^\fi, non laniit, ut Massorethae volunt), cod. B: gepexOav vel 
gepaexOav = rQTJ^^ (Lev. 24, 6. 7) vel potius DljpTJ?©? „in ordine (suo vel) 
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eomm". Pro i*!!^ Luc. habet: ^x wXaYitov (xepouc ouitjc. Lineara paseq putat 
Grimme hic positam esse, quia emendator quidam in usu vocis wh:s^ oflfenderit. 
9 Luc. initio habet xal axsXeuaeaOs (= Dijsb»!!]?); quod videtur ortum ex: 

xal fltTCeXe6a£Tai (8 in fine), in fine autem: aXXa cjupL-jrcwpLa xtX. (= S.), Syr.: 
'ell4; suppleas ergo •»$ ^sed" ante vocem rr^r^, ut exhibet cod. Kenn. 2. 

10 Pro ^•'^^jjfn ^homines" S. et Luc. habent: c\ aXXc^^uXoi, Syr.: „homines 
illi". ibs syncope ortum est e ^b^ (cod. Kenn. 96 cum metathesi: y^h^), 

11 Cod. B tantum exhibet: t)jv x.i^wtov, cod. A: t. x. xupiou, Luc: t. x. toO 
GeoO (= Syr.). Legas n^jy^-^p. Verba tnKn rnji sunt glossa, desunt enim 
apud Luc. (S. habent: xai to Oepia ^pYag, cod. A: apyo^), nec conveniunt con- 
textui, quia imagines aureae tam vomicarum quam murium nondum in 
sacculo posita exhibentur. Pro a^^jr^tp ^J^^^ „imagines vomicarum'' legas: 
*y\yD tn|t§ ioIj; snjn-^^^^p = Luc: xai Ta; eSpa; Ti? Xpw^Jai; lOt^xav Iv Oefi.aTt 
(JaepYaQ iv. TcXa^iwv ai)Ta<;. Syr. = MT. nh» est Qere pro voce obsoleta (?) 
b^j quam multi codices hic quoque exhibent. 

12 Pro nn^i melius legitur np,tt^V5 "^ ^'' xaTeuOuvx; (Ges. 145 p). Luc 
duplicem versionem exhibet; verba enim Iv o^m jjLia iTuopeuovTo Tuopeuofxevat xa\ 
K>o£)aai lectio genuina sunt pro verbis praecedentibus : Iv Tpfpco euOe(a IxopeuovTo 
(= xoreuOuvav?). Ixoiciwv =-- !U7r, lectio spuria orta ex (inf. absol.) Ij^ji a radice 
n^l - [xuxacOai (unus cod. in margine habet fxu>uJ>pi.evai). 

IB Initio excidisse videtur vox if)\f: ante tt^^tt^ n"? aut legendum Dtt?a\^ri rr^Si 

(cf. V. 19). In fine legas pro n^vrfp ^ut viderunt": inK-jpb ''3*?,M jjet obviam 
ierunt ei" -- Luc: xal l-KOpeiOyiaav (hoc verbum in S. deest) el<; dt^aw^aiv 
auT^;. Cod. Kenn. 96 habet nlipb Dn-r^. Syr. = MT. 

14 Post nnpc!] legas d^-^D''^?;! = xai ^cTr^uav Ixet (7:ap' a5TT), glossal) X(Oov [xiYav. 

15 Pro v^^nin „deposuerunt" legendum est v^^^ri = avvJveYstav; fortasse paseq 
linea hoc indicat; attamen Grimme recte dixerit, emendatorem hac linea 
alteram versus partem spuriam reddidisse; revera videtur esse glossa ad 
14 b pertinens. Pro ant legcndum est anjn, ut 4 codices habent, et pro -^K 
melius -'?j?, quod multi exhibent codices. 

16 Pro jlnjjj? interpretes Graeci lAcTxaXwva ponunt: cf. 5, 10 seqq. 

17 a Pro lectione genuina •'be:?, quod nonnuUi codices adhuc exhibent, iam 

Qere '»nntt textui insertum est; S. et Luc: al eBpat. 

18 a Pro n^DO (Luc 7.aTa (iptOfiov) legas n^s „piaculum" vel nosin (Kl.). De 

numero enim omnium urbium Philistaeorum non est sermo, capitales tantum 
quinque sunt. Contra pro ^.53 legendum est ^53 = xa)|xy;<;. •'inten S. et Luc 
pro nomine gentilicio habuerunt; designat incolas camporum. Pro baK-nrj 
(paseql) legendum est Jljxni, S. et Luc: x.at ews; toO XtOou (aliquot codices 
Hebr. habent j^k), hoz est glossa sicut Hebraicum nj, ut iam ex contextu 

Sebloeg'!, Libri Samaelis. b 
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patet, ergo nec ni?i (Dr.) nec ipi (The.) legendum. Mutato p^j in *?5K, qaod 
habebatur pro noraine urbis, scriba quidam scripsit i?i. Luc: tyjv xtPtoTbv t^(; 
BtaSr^xYjQ xupbu (^ S.; Syr. MT.) toO Iv irfpw xtX. (legas Iv a-fpw tou 'Iwo^s y.TA.). 

19 ^:] ^et percussit" vestigium est lectionis genuinae, quam exhibet Luc. 
(et S.): xal ou*/, T^(7|ji.£vi<7av oi ulot 'Ie)roviou (iv toT; avSpaffi %ta.), legas ergo: 
in;}^^''^ iin-K*?! (Bu., KL, Pe.); cf. 1 Paral. 6, 44 et comment. meum. Pro 
1K"J, quod cum a rei obiectae designat „aliquem consalutare*^, Syr. legit ^vr\) 

' „timuerunt", ad quod Arab. addit: „ne inducerent eam in domos suas." 
Pro D^a utroque legas on^ = ev auTotc, licet Luc. et S. semel tantum ita 
vertant et cod. 452 pro priore tantum orja exhibeat; pro altero Armen. 4. 
habet I; a^Twv. Porro post «>''« D^pa^ ^septuaginta homines", non potest scribi 
tt^H ^bt$ ^''^on „quinquaginta milia hominum", praesertim cum numerus inco- 
larum urbis Bethsemes non fuerit tantus. Codex Kenn. 526 habet haec 
cola ordine inverso, in tribus cod. (84, 210, 418) deest, multi codices exhibent 
DTOm, cod. 145: nrDn, in duobus (569, 607) deest alterum tt?"K. Legas cum 
Pe.: D^^^pilt ni^prji „et quinque principes (stirpium) ^ Luc. avBpwv Iy. tou Xaou, 
Hieronymus: „plebis"; ast non opponitur infima plebs aliis hominibus. Luc. 
in fine habet C(p65pa = nkJJ. 

20 Cod. A lectionem genuinara habet: (y.uptou) toO OeoO, quae in cod. B et 
apud Luc. nunc deest. 

CAPUT VII. 

1 Versus 1 ratione argunaenti ad caput 6. pertinet. Paseq linea post 

secundara vocem auctore Grimme partem versus secundam spectat indicat- 
que, emendatorem quendam in hac oflFendisse vel saltcm in nomine „Eleazar". 
2 Sam. 6, 1 seqq. nominantur duo filii Abinadabi „'Uzza et Achjo". Grimme 
dicit: „8i Eleazar sacerdos arcae fuisset, etiam ipsius debuisset fieri mentio", 
et difficultatem hanc solvi putat, si 2 Sam. 6, 3 legatur: vnijt ^frater eius", 
i. e. Eleazar. Atqui Luc. vertit: xat oi aSeX^ot auTcO (= vnij), quae lectio non 
minus potest esse genuina atque ceterae (iTjijt et vn»t). Ego puto, Eleazarum, 
si idem esset ac rn^, i. e. frater Uzzae (Osae), etiam 2 Sam. 6, 3 solum 
inducendum fuisse custodem arcae; atqui duo vocantur ibi fratres, ergo 
Eleazar non fuit amplius custos arcae, interea enim mortuus erat, imo Uzza 
et Achjo non videntur esse filii Abinadabi sensu stricto, sed sensu lato: nepotes 
Abinadabi, quia nonaginta fere anni lapsi erant inde a consecratione Eleazari 
usque ad translationem arcae in montem Sion (1091 — 1002 a. Chr.). Veri 
ergo siniile est, Uzzam et Achjonem fuisse Eleazari filios. S. et Luc. bis 
habent: tyjv y.tfwTov t^c StaOT(5y.r<q 7.up(cu. Ante vocem T\:^:^i^ multi codices 
exhibent ^.tfK r-r. S. et Luc. (tov iv t(T) Souvm). 
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^a Pro jmifn cod. Kenn. 96 rrin^. jinjj habet (= Vulg., Arab.), quae videtur 

esse lectio genuina; Luc: y; xt^wTo? toO Osou. Relatis plagis, quibus Deus 
afflixit Philistaeos et Bethsamitas exspectatur hic nuntius, utrura simile quid 
factum sit in Qirjath-Iearim necne; suppleas ergo cum Kl. ratione habita 
2 Sam. 6, 1 1 : ^'•s-bs-nKi anj^^jrnij n^T}"!, iinn^i „et benedixit lahve Abinadabo 
cunctaeque familiae eius". Verba njtt? 0"*^^? ^"''7?T- ®^* glossa pretiosa redac- 
toris. Pro in|«i „et congregati sunt" legas «l?i (ut Ex. 29, 16 et saepius); 
cf. xal ixecTped/s (Luc.) et eTws^Xet^ev (S.) et Syr. In fine Luc. habet £v el^-fi^rr^ 
= th^^j legas n^tf^? ^Silunte" (KL). 

3 Ante nmiptt^yn] excidisse ^'•^jfan iam ex sequentibus patet verbis (v. 4). 

4 In fine Luc. habet: %ai euYjpeorouv «utw = in^<5 «'pnn^i vel melius rje'?: ;,et 
placuerunt ei"; fortasse haec verba e fonte librorum Samuel deprompta sunt. 

6 Luc. subiectum inserit 6 Xao;. Post vocem rrai suppleas aut nxn^it (Gr. ; 

paseq!) aut: pK^p „in terram" == S. et Luc: Itv. ttjV yyjv. Pro d^ «ibi" legas 

c^K (rem obiectam; cf. Lev. 5, 7 et Fiirst, Hebr. u. Chald. Worterbuch 

3. V. Kon). 
1 Luc. bis inserit TCavxeq (post dAA6<puAoi et Ma7Ge<pa). Pro -bfcj legas 

-^^ = |7:{. 

8 Luc. et S.: irpb? y.upiov ibv Oeov cou uTrep T^^fjLWv = ^yh^ Yt^^^ •^J»?-"'^^? quae 
est fortasse lectio genuina fontis librorum Sam. 

9 Legas pro n*^j?5 (Kethib): in!?y?5 (Qere et multi codices) = xal dv/ive-ptev 
odjzoy^ ut vertit Syr. quoque. S. habent: oXoxauTwatv cuv Tioc^nl t(;) Xao) tco xupfo) 
(Luc. ordine inverso: w xupiw cuv ?:. t. X.); MT. ^■'bs n^li^, quod utrumque 
designat ^holocaustum" ratione diversa. Puto ^?''^^ metathesi literarum ortum 
esse ex compendio: '"'-^^'p vel b"^'b^^ (cod. Kenn. 173: ■»^3) = '^irjt^r^a'? 
„totius Israelis nomine (iussu)"; Kl. recte dixerit, praepositionem cuv in textu 
Graeco ortam esse dittographia syllabae -(Jiv praecedentis. 

10 S. et Luc: ^ai ouvexuOrjcav = ^ainm (Niphal radicis D^); 4 cod. Kenn.: 
D0CT1. Putat Grimme paseq lineam (post nrni) indicare, ultima verba Diipn^i 
nsqae ad finem esse glossam, id quod mihi non probatur. Desunt quidem 
in cod. A; inveniuntur autem in cod. B et apud Luc. (iz-zaid) intr.!). 

11 In fine pro n|-n"«3 (cod. Kenn. 155: na!) videtur legendum esse on^j-n-s 
(y,domus vineae"), fortasse idem ac Ain Karim (St. Johann im Gebirg), sicut 
Beth SemeS hodie Ain Sems vocatur; cf v. sequentem. 

12 Pro ji^ri legendum est n:\f^\n = Tyi<; ^aXaia^; (sc. iroXewc, „Altstadt"; cf. 

civith vecchial), fortasse Deir Yesin; sed cf. comment. meum et 1 Paral. 

13, 19 (S.: 'lecTuva, 'lejcYjvi). Syr.: Beth-jaSan (= Arab.), Ch.: Beth-Saron. Post 

Xpsve^ep Luc. et S. habent glossam: AiOo; tcu ^or^Oou iJt.ou (apud S. deest |jlou) = 

■^ti^vJ 19^ »lapis adiutoris", ut vertit etiam s. Augustinus. 

b* 
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13 Luc: xa: eTa^s^voixje xupco; (similiter S.), legas ergo "i P|5^i = njn^. ri5^] 
pro iP35';i- 

14 S. et Luc.: ■^rapa twv utwv 'lcpaiJX, y.at aTueScoxav aita^;, suppleas post 
'rK-;^: riKG: jink ^a-??;i (paseql). 

16 Pro 'b^ DK legas -'?3a = iv Tuaci (toT? YjYiacjjievoti; = mcnpon-*?a?, men- 

dum pro maipftn, commutatis literis i et t, et r scripturae antiquae). 

CAPUT viir. 

a Versum 2 exceptis vocibus n^ "^^S? quae pertinent ad v. 1, glossam 

esse antiquam ex margine textui insertam, elucet iam ex repetita voce a-^tsBu. 
S. et Luc: xat TaOra xa ivcpLara twv uwov outoO, quae lectio glossae videtur 
genuina: rj^ nio^ n^Ki, quibus omissis insertum est ■'n^i et bis nt. Luc pro 
'Ajita habet 'AiSr^pa. 

4 ■'SijT Luc et S. vertunt: avBpe?. 

6 Luc post ToO Siy.a!^£tv , T^p.aq (= «toBtj^b) habet: xaO' u)^ -^ravTa ta eOvt), quae 

non videntur inserta e versu praecedente sed genuina, quia et Syr. ea ex- 
hibet; suppleas ergo q^jlin-bs^. 

8 Luc et S.: a izoiriGiv [Aot, suppleas post it^jf vocem ^^. Post exspoi; 
(= D^nnjjt) Luc habet: ou; auTot irotoOjtv y.a{ ye IXaTpeucav auTot<;, quae videntur 
e margine textui inserta esse. Glossa Hebraice sonat: on^P^i TMfn itt?^ ntt^jc. 

9 Initio suppleas 7^i:jV]f quod omnes antiqui interpretes legerunt. 
10 Luc: xpbq T:avTa tov Xaov. 

12 Luc habet post ey,aTovTdp7ou; (MT.: DTan n^ quinquagenis praefectos; 

Syr.: chiliarchos, hecatontarchos; quinquagenis praefectos, decuriones vel deca- 
nos): YJxi apoTptdtv ty;v dpoTpiaotv auToO y.ai Oep^ss^v OeptaiJt.bv auToO xat Tpu^av Tpu^riTbv 
auToO, apud S. deest primum colon, Barhebraeus teste Field citat: Tpuyav Tp. auTou 
y^t Oepii^etv 0. auToO, deest ergo item primum colon, cum Syr. tertium omittat 
(= MT.), quod non tantum vindemiam videtur designare, sed omnium pomorum 
generum perceptionem (uuvey.ooxTQ). Puto ergo supplendum esse post "n^yj?: 
in^V? "^^^1 (^^ arent arva eius metantque messem eius) et faciant vindemiam 
eius. Cf. V. 15 ct Osee 10, 12. 14. Colon tertium facile excidere potuisse 
utpote secundo simillimum; quis non intelliget? 

15 Pro DJTlll multi codices habent: D^ynn; D5*D";5i hic videtur esse spu- 
rium; Luc enim vertit: y.at Ta CTcepjj.aTa jpLtov aKoSexaTwcet xai tou? dfi.::eXwva? 
uiJt.6)v, quae ultima verba videntur primo omissa, dein autem addita esse; cod. 
Graec 242 bis habet: xai Ta (77:cp|jLaTa ufjioiv, cod. 44 omittit utrumque colon; 
Slav. et Ostrog. vertunt: y.at Tbv oTvov ujjLaiv. Revera hic de frugibus vel 
scgetibus et vitis fructibus sermo est (cf. Vulg.), non de agris et vineis; 



1 Sam. 8, 16—19. 9, 1—4. XXI 

videtur ergo, ratione habita ler. 5, 17, legendum D^-ac^i, Qraece: y-at toc; 
a{A7CcXou<; u(jlo)v (hic et ler. 5, 17). 
t^ S. et Luc: >tai -za Poux6Xta OfAwv, legas ergo pro Djn^nsTi^i „et iuvenes 

vestros": Dynpji-nKj „et boves vestros". Pro n^^'i S. et Luc. legerunt n^:fi = 

17 Legas initio dji = xal (= Syr., Arab., Vulg.). Est hic gradatio quae- 
dam, ut bene advertit Kl.: non tantura agricolarum boves sed etiam noma- 
dum greges (oves et hircos) rex decimabit. 

18 In fine Luc. habet amplius: oit u{ji.£T? i^TTiaaaOe (S.: ^^eXi^aoBe) eauTOt^; 
gajtX^a: suppleas ergo: 'sjbja D?^ ot^ht^ nr^^ ^5. Quae verba commutata voce 
DQ^ijtt^ (Luc.) cum synonyma Dij-jn? (S.), quia similia sunt praecedentibus, ex- 
ciderunt; cf. Vulg. 

19 Luc: xal elicov aurw- Ouyjj legas k^ lb. 

CAPUT IX. 

1 Luc: xat fi'* avyjp ly. twv uiwv Bevta|jLtv, exciderunt ergo in MT. literae 

■»32 haplographia. Legas pro pto; [50 (Kethib) po;»"''^?!?. Quoad genealogiam 
cf. I Paral. 8, 29 — 33 et 9, 35 — 37. 39. Series filiorum lehielis negligentia 
cuiusdam scribae mutata est in lineam ascendentem, inserta voce -j^ ante 
quodlibet nomen; hoc factum esse videtur omisso nomine '^K^p*; et corrupto 
^»""5^ in unam vocem, i. e. nomen b^^^ (quod est synonymura cum brs-^^f!). 
Legas post vocem t^p: h^n niDi ';:??OT nnetf^t?» (^nb?) il-n^yri "iiaci '?P5-'5K '^«''Pn?; 
cf. 10, 21 et 14, 50. 51. ni-TX ortum est dittographia literae n ex -iix, sed 
negari non potest, etiam nis oriri potuisse ex *ilnx; n^lsa non est nomen 
proprium (S.: Boyjp, Luc : Moc/eip)^ sed ortum ex glossa inb? vel nnlD? ad 
nomen primogeniti Abdon pertinente. n^cK corruptum sit ex nnet^p, cetera 
coniecta magis esse videntur quam lecta et accurate descripta. Sed cf. etiam 
1 Paral. 3, 18 seqq., ubi •'39 et 1:5 comrautata inveniuntur (Revue Biblique 1901, 
pag. 19) vel "25 textui insertum est (Rothstein, Die Genealogie des Kcinigs 
Jojachin und seiner Nachkommen in geschichtlicher Beleuchtung, pag. 92 
seqq.). Quoad dictionem cf. 14, 3 et Gen. 11, 29. 

3 Post V. 3 Luc (et cod. 44, 55, 246, Syr., Arab.) habet: xai dviffTT/ laouX 

YJXi ^apsXa^ev Sv twv watSapfwv tou i:aTpb? outou jji.£t' auTou y.at IxopsuOy; l^YjTetv toc? 
cvou^ Ktg ToO warpbi; auroO, compleas ergo: T^aK "'*-.5?30 in^-nK inK np}] h^HVf d,'^;! 

4a Legas pro nb^?] bis nnr?!! ut 4b, ubi non semel tantum sed bis legen- 

dum est l"OP*i- Pro T^ITl^? legas po',??-}'^^? = Syr., cf. v. 16. Luc pro 
TVf^vf habet 2eXxa, pro D"^^^, quod idem esse ac D''^'?^^^ vcrisimile est 
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(cf. comm. m.): FaBSi ttjc 7u6Xeco(; SsY^Xeffj., pro "3"»^: 'la^ivj attamen FaSSt et 
T^(; TCoXew? est duplex versio glossae Tp, quae legebatur cum metathesi et 
commutata litera n cum i: •''nJ. 

6 Post 1*? suppleas inj;? = Luc. et Syr., Arab. Pro n:j33 Luc. habet 

7 Post • TcT) TCatSapi(i) auToO Luc. addit : t(o [jlst auToO (= in|t *^?^^). Pro 
rnirn^ cum Kl. legas rn^oni „et occasio non est aliquid emendi, quod ofFe- 
ramuB viro Dei". Luc. exhibet: xai -jtXsiov ouy. laTi ^.eO' i^^pL(5v, legas cum KL: 
y,at 7:(i)X6tv ouy. ecnrt. In fine nullus antiquorum interpretum quaestionem: 
„Quid nobiscum (habemus)?" intellexisse videtur. In textu Graeco verten- 
dum erat: t( pLS^' t^i^^cov; cod. Kenn. 187 in fine habet ni\r^^ = Ch. 

8b Legas pro ■'nrj"! n^t dabo" To^t^^Xi ~ '^^' ^^^^^'^- 

9 Versus 9 glossam continet, quae textui ex margine inserta est pertinet- 

que ad v. 11, post quem ponenda ^st. Pro d1'n „hodie" legendum est Dj^n = 
Xa6;, et pro Kn;5^ impf. Qal: Knjj^ = £/.aX£t. Adverte paseq lineam. 

10 Paseq linea lectionem quandam variam indicare videtur, sive est «*p 
vel na^si. 

11 Pro T\ipr\ secundo legas ngri = i5ou. 

12 Pro nn;^ T'Jb'j» „ante te, festina"; legas cum Bu. ct We. et Grimme 
(paseq!) iuxta S.: K^n oys^b ,.ante vobis cst ipse", et pro d1»r? "•? cum Kl. 
D152. Luc. habet TaxuvaTs OTt -^xst = k? ^? in.nis. 

13 S. et Luc. post eupii^ceTs auTov addunt cv ty) 7:6Xei, quae videtur esse 
glossa; idem in fine addit Luc. Pro dl^n? in» legas di^S nnp, ut v. 12. 

15 S. et Luc. habent: eiJLzpoaOev tou eXOeiv :rpb; auTOv (tov ^aouX) = v^^ K1-"*3Bb. 

16 Luc. et S.: lire^Xe^J/a ItA vr^^f Ta::£(v(j)atv toO XaoO (xou == '^"^jr-n^JI T^K^- 
Utrum paseq linea id corrigendum indicet an unum e duobus ultimis colis 
delendum, non constat. Grimme putat prius esse superfluum ideoque omitten- 
dum; revera deest in cod. Kenn. 128. Fortasse ex Ex. 3, 7 insertum est. 

17 b Pro nx]?;; cum Kl. legendum est nt?; = y.aTap5£t (Luc.) vel apSet (S.). 

18 Legas '?niatp-'?^j (= 'Kpoq 2.) pro "tt^-n^j. Pro nyi^;! legendum est -i^yn 
= Tij<; xoXeo)^, cf. v. 14 et cod. de R. 596. 

20 Legas i^S-*?^ pro "b^n^j pro n^^arj autem n^jiarj = Ta (bpaTa. S. et Luc. 
in fine habcnt: ouyj (7oi y,al t(T) ory.(i) tou TuaTpoq jou (= Syr.); non vertunt 
•^Is. Luc. insuper addit: hif^Tfii ej/.-irpocO^v piou = •'jB^p nby. 

21 Luc: uicq avSpb; 'Iepitva(ou = "p-jsp'; ttJ-^K*}?. Pro ''iiDpi!; legas ^^l^ = tou 
p.ty,poTepou (ax-d^TTTpou iy.) Tdiv q/uXwv (Luc), et deleas "^D^tt^ ante J^OJJ^ vel saltem 
legas terjtt^. 

22 Pro D^;?^i;>9 S. et Luc habent 6)gv. egSoix-^xovTa, sed cod. 56 et 246: 
TptoxovTa. losephus Flavius, Antiq. lud. VI; 52 (IV, 1): eg3ofx'/|XcvTa. 
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33 S. et Luc. 0^4? ppone" (imper.) vertunt OsTvat. 

24 sl^/'?^'! — ^^' '^*® ^'^' odi-zriq (Luc.); S. (fj'1/Yjcrev initio mendum est pro u^l^wffev, 

quod exhibet cod. A) omittunt hanc vocem, Syr. et Arab.: „et partem supe- 
riorem", Ch.: ,,et femur eius", Hier. omittit vocem. Kl. vult legere n^^^pirrn 
„et renem", We. et Bu. sequentes Geigerum: fT*?^rii „et caudam (pinguem)*^. 
Revera Leonardus Bauer (Volksleben im Lande der Bibel, Leipzig 1903, 
pag. 180) refert; hodie quoque apud Syriae agricolas morem esse apponendi 
hospiti honoratissimo femur pedis posterioris cum parte caudae ovis. Unde 
legendum puto ?T^iltn, non nj?^»! (cf. 2, 14), quod Grimme genuinum habet 
(pro D^p, quam glossam esse immerito declarat). Non obstat Lev. 3, 4; 
7, 23 — 25; 9, 19 etc, quia ibi de ovibus Deo oblatis sermo est, unde im- 
merito in comm. m. ad Lev. 7, 23 — 25 provocavi. Paseq linea autem alias 
quoque lectiones varias videtur indicare. Legas post •tI!)K'«v h^^f^ h^ea^w = 
-aixcuYiX T(o SaotjX, porro pro "i^«^5n ;,(ecce) reliquiae (ciborum)", quod con- 
textui repugnat, cum Kl. n-tt^mn „optima pars"; Luc: iBou p.ap'c6ptov, quae est 
coniectura (nplb: ecce, nunc tempus comedendi!), quia Luc cognovit, lec- 
tionem Massorethicam esse spuriam vel corruptam. d'^? „pone (appone)" non 
esse lectionem genuinam, iam e contextu elucet; legas ergo mjifer (ut 2 Sam. 
13, 32) „apposita est tibi". Verba sequentia referenda sunt ad ea, quae 
13, 8 seqq. (cf. 10, 8) narrantur (Kl.). Unde legas pro nib^f^ ^reservatum 
tibi est (femur)" Dit;: „nam suo tempore statutum tibi est moram facere == 
-inub = ax6xv'.(^e, recte aiwoxv^cat (KL), ut legendum est pro "ibi<b „dicendo", 
quod non praestat aptum sensum. Luc enim vertit: oti elq iJt.apT'jptov xapaTe- 
Oetxdt aoi (^^ ^ino^r) wapa (= oy) '^oO Xaou (ix6xvi^e, suppleas ergo dy „cum" 
ante d^ deleasque verbum TirnR, quod corruptis verbis praecedentibus inser- 
tum est (paseq!); apud Luc deest. Grimme tantum ntaKb delet legitque 
D? "^fjlt^- «denn gerade fiir diesen Zeitpunkt ist es dir aufbewahrt hinter 
den Leuten her, die ich eingeladen hatte", sed immerito praefert MT. ver- 
sioni Luciani et S., qui habent: TsOsiTaf cot = ijjp Dlte?, ut legendum est. 
Syr. omittit: T^TIJ . . . ^?. Certum cst, Saulum non post vitatos alios por- 
tionem suam accepisse sed ante eos, quia hic prophetae adventum exspec- 
tare debuerunt (v. 13). 

25 Luc: xal earpoixyav tw 2ao6X (similiter S.), legas ergo cum Kl. pro 

-DP njTi ^et locutus est cum (Saulo)": t?ny n^-jn „et panderunt stratum 
(Sauli)". 

S6 ia9l?!5 »et surrexerunt (mane)" dittographia literae i sequentis et com- 

mutata litera 3 cum D ortum est ex njtf^?] „et obdorraivit", quod pertinet 
ad V. praecedentem (Luc et S.: xai i%oi[i.rflri), Pro i|n (Kethib) legas njar? 
(Qere). S. et Luc: %al i^^XOsv auTO^; xai Z<x[io\jiik sinc afjupoTepot = Drj^^jtt^; 



XXIV 1 Sam. 9, 27. 10, 1. 2. 

cod. 44 habet solum: x.ai aveaTYj (sine Z(xo\)\) xai l^ijXOov (sine aix^OTepoi et 
nominibus) Sw? ^'^w. Verba '?Kitot^i Kin videntur ergo esse inserta ex lectione 
varia (S. et Luc). 
37 Luc. post ^iJLTCpoiTOev tqiawv (= WJ^^) liabet: gu Se fftr^Oi wSe (ji^fjLepov xal 

axouffov pY;[ji.a GeoO. y.al sTTre SaouX tw TraiSapui) auToO xal BtrjXOev l|jL7upo(jOsv auTcov 
(similiter S.). Deleas ergo ^ay^i (secundum), quod deest apud Syrum 
quoque, suppleasque in fine: dn^SB^ nbysi irscb nby l-ijj^p ^siK^ "^^?!; q^ae ex- 
ciderunt, quia oculus scribae cuiusdam a primo irsE^ lapsus est ad secun- 
dum (in fine; unde sequitur nay»i); quo facto pars tantum verborum omissorum 
suppleta est. Pro dI^s videtur legendum esse bb^j vel fortasse ante id sup- 
plendum (= S. et Luc). 

CAPUT X. 

1 Luc: xal eliwev auito cTt (= •'? i^?) Keyptxe ce xupto? ei<; apxovia ItcI tov 

Xabv auToO tov 'IcparjX xal ou apEei? Iv tco Xaco y.up(ou y.ai awcTcic auxbv Ix x^^®? 
Toiv lyOpwv auToO xuxXoOev (2) y,al toOto irot Tb (7r,|xetov (oTt xe/pixe xtX.), exciderunt 
ergo lapsu oculi verba, quae inter ambo ■^nt^a-^5 inveniebantur; legas ergo 
post verbum -««''1 pro Klb.":i ^nonne" ib (= S., Luc, Syr., Hier., Arab.) et 
suppleas ante ^ntf^o-? haec: -itrn nr»i b^vi'bv wbr Tij^p nw '^ntt^o-''? 
niKn "^Ip m ^^^^^ n^yr^it^ ink j^tt^in nriKi n^nrnp?. Hieronymus aut verba baec 
in textu legit aut e Vet. Lat. deprompsit. 

3 Pro ^055 „in finibus (Beniarain)" legendum est cum Kl. nr?;a n^ Gibea 

(Beniamin)", i. e. e patria Sauli, quia 1) sepulchrum Rachelis vidctur situm 
esse prope Bethlehem, cf. Gen. 35, 19; 48, 7; Mich. 5, 1, saltem sententia 
contraria non est certa, praesertim cum loco huic innitatur et lerem. 31, 15, 
ubi ramsl potest esse appellativum; 2) tantum homines venientes e Gibea 
Beniamin potuerunt Saulo nuntium ferre de asinis inventis. Ceterum locus 
hic confusus est cum Is. 10, 29 seqq. nx^^'? (sicl) = Iv cxiaSt ((jxt(i)5et) 61:0 
To xaOpia (cf. Is. 4, 6) non est nisi residuum corruptum lectionum variarum 
glossarumque confusarum, quarum una est: d^b^^-na) j-p^^ 0-51» = n^ Gebim, 
quae urbs sita est ad meridiem urbis (Bath-) Gallim"; S.: iv tw opet (nj^;? 
pro "!ipl] Luc = MT.: iv Tot(; 6pbt;, alias: ev 6y;jpaT; = D''?^?) Bevta|xeiv dXXo- 
[ji.evou(; ixefaXa, Luc B (;.ecy;p.pp(a<; (= I^isj^^-jo pro pO^^J^?) dXXop.evou(; (= c^j?) 
[le-^dXa (quam Kl. merito videtur declarare glossam: „H.eY<* Xdxxoc", i. e. cisterna 
magna, ad vocem 33 pertinentem); porro Iv SyjXw BaxaX(X)dO = D^^^rns ib.n??, 
ubi imperativus "•'^iijf „ulula" (Is. 10, 30) commutata litera ■• cum •) pro nomine 
proprio habebatur. Cf. KJ. et Field. Fortasse commutabantur etiam Dtnn^ et 
W^k}^, dYaXXtwjjLevot et dXXojxevot! Quae si consideraveris, certe miraberis Deoque 
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gratias ages^ quod textus sacer non magis sit corruptiis. Pro jxn^ legas Jie^ii 

(Bu.) = [JLSptfJLVa. 

3 mari yh^g: Luc. vertit: xf^q hp^hq Tiji; exXexTYjc (alia exemplaria Bagwp x^? 

IxXsxT^;) = nnvTS jlb^t (Kl), cf. 2 Sam. 3, 16; 19, 16; 1 Reg. 2, 8. E 2 Sam. 
16, 5 et 17, 18 elucet, Bahurim situm esse prope montem Oliveti in via, 
quae ducat lerichuntem; teste van. Kasteren situm est in superiore Wady 
er-Rawabt, ad meridicm orientalem vici el-Isawije. Quae conveniunt itineri 
a Saulo facto per urbes lerusalem, Anathoth, Azmaveth, Gibea. Cf. comment. 
m. (cap. 9, 3 seqq.). Pro "^^^i „et invenient te" legas jiK^o^ ut v. 2, quod 
S., Luc, Syr., Arab. legisse videntur. Luc. et S.: -zpia drffsta apiwv, legas 
ergo «»^5 pro nln^s, quod inserendum est inter ■'i?tp et on^ (v. 4) = S. (et 
Luc.): Suo (apud Luc. deest numenis) axapxa? (= nin^$, mendum pro nlns?!) 
apTb)v. Paseq linea teste Grimme in dubium vocat numerum sequentem 
TVfht, ego autem puto eam ad lectiones varias lectoris animum advertere. 

5 O"»'!^!?? W?? ^collis Dei" videtur esse nomen Bamae, i. e. excelsi sacri, 

urbis Ramae. Pro ^^scj legas n"^ = to avacrrYjiJLa; S. et Luc. exhibent alteram 
versionem eorundem verborum: h.ti vaaai^ 6 aXX6(puXo?, quae videtur glossa e 
margine inserta textui: „ibi Nassibus Philistaeus" (sic!). 

7 Pro '9|^ legendum est 'b^ = xavia. 

8 Pro •'3b'j> melius legas cum Kl. "^'^^tb = njn^-^jeb „coram Domino", i. e. 
ad Dominum; cf. 11, 15; 15, 33. Verba D^lj^PV ♦ ♦ ♦ ^^^) ponenda sunt post 
partem versus sequentem. Pro bnin legas cum KI. b^nij = 5taXe(t]/£i? (cf. 
1 Reg. 15, 21; ler. 44, 18) vel '^ntSTif pro quo verbo 2 Sam. 20, 5 invenitur 
nniTJ (ut ini*» pro tnK"). 

t) Legas \n',i = xat lyeveTo (Luc.) pro rr^n). MT.: nnnt 3*? B'?1*?8 l^^icn»! „et 

convertit (mutavit) ei Deus cor aliud" (sic!). Vox D\ibtf e margine hic 
vitiose insertum est, pertinet enim ad versum sequentem, ubi pro nn^graan 
„Gibeam" legendum est (ut v. 5): D^rtb^ np??, quod est excelsum sacrum 
urbis Ramae (er-R4m). Legas ergo "k nb'? 13^ '^Bn!i „et mutatum est cor 
eius in cor aliud" (Luc. elq xap$(av e-epav). 

10 Ante hunc versum est lacuna, omissa enim est relatio de duobus prio- 
ribus signis (v. 2 et 3 praedictis). Unde vox genuina D^p (= IxeTBev) muta- 
tum est in nt vel nipjf (n ante "n-npas!). Hic legendum esse D-rtbjjn-nr?? 
(cf. V. 9), etiam glossae Ba[;.flc (Luc.) et Rama (Syr. et Arab.) indicant. 

11 Pro UTil^ melius legas v^f^l"» = oi etSoTeg auTov. Pro bM2rm legas hlnr^tp^ 
vel bionp (cod. Kenn. 30). Inter nsnj et Dy (S. et Luc: iv fjLiao)) excidit Kin 
„ip8e" (Luc. 5tal atjt^c). 

12 Dift? „unde" corruptum est ex D:fnD, S. (et Luc.): (I;) auTwv = 0:35; 
cf. V. 1 1 et 14, 28. Pro Drj^^^if legas ^n^^^ = S., Luc, Syr., Arab., de solo 
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Saulo enim agitur. Multi cod. Graeci addunt quaestionem: ou Kt(;; .,Nonne 
Kis?" Cf. 19, 24. Comma ultimum hic deest in cod. Graeco 44. 

1»^ niiy^n (S. et Luc: dq tov ^ouvov, Luc. addit Baixaj Syr. „e Bim") est 

glossa, pertinens ad D\ib|fri-npna (cf. v. 9 et 10), inserta loco lectionis genui- 
nae nnp^sn, cf. v. 26. Nam e sequentibus elucet, Saulum in urbem suam, 
i. e. in patriam reversum esse. Relationem autem de reditu eius ad patrem 
redactor quidam in compendium redegit. 

18 Paseq linea videtur lectoris animum advertere ad lcctiones varias '•sa-n^j 

h^vi (cod. Kenn. 1 et 150 = S. et Luc: tou; utou; 'lcpa^oA, contra Syr. initio 
legit ^^K-jtJr'?^?) et nn^o-fnKa (cod. Kenn. 174) vel etiam ad glossam (Ix /sipb;) 
4>apao) ^oLdOsiiix; (AIyutctou). Grimme hanc glossam genuinam lectionem esse 
putat, quia inserta ca verba Dei hoc versu contenta efficiant tres versus 
pentametros; atqui quae sequuntur, non rhythmum metricum prae se ferunt, 
ergo neque in hoc versu statuendum est metrum. 

21 Aut legas vnhB^O^ (Qere pro innBtPD^), ut plurimi codices exhibent, aut 

cum Kl. nlnetf^p^ = Syr. (S. et; «puAa^, Luc '/.ocza TraTpta;). Post vocem nto^n 
excidit colon: y.al ^poc-i^YaY* "V' ^^cTptav 'Aj/.aTTapt (= •'*itfi;&n?) y.aTa avSpa eva 
(Luc, sirailiter S.), suppleas ergo: cnns^ ntojjn nnetp)? 3n|5?3 (KL). 

23 Luc (et S.): xat ^Tnjpwrr^crev hi Sajji.ou/|X = Syr., suppleas bl|(fi»tf> ante 

nip. Pro tt^-Kn dbn nlj? Knn „an adhuc vir huc venit?" legas cum Kl. ratione 
habita partis alterius versus: tr^-^n bbn-nj? y^T}:'n „Si usque huc in occulto se 
continet vir iste". Quae sequuntur, apodosin exhibent; legas ergo cum Kl. 
pro nir) njn;: ni^fct*! „et dixit Jahve: ecce": ngni ■'??n ni»Ki „respondeat ,adsura^ 
Et ecce vir in occulto latebat apud sarcinas" (Hier. coniciens vertit „domi"). 

23 Luc : y.ai ^3pa[j(.£ XaiJt.ouifjX . . . xai y.aTecTTTj 21ao6X. 

24 Pro Dij-^^n „an vidistis" legas din^-Knn (Hophal) „demonstratum est vobis 
(sc sorte)"; pro 13 legas h = eauTco (Luc et S.), pro D^n-^rs? „in universo 
populo": DS^p^p^ = iv irajtv u[jlTv, pro ^j^nji „et exultaverunt*' : iin!l (= S. et 
Luc: e-fv^^^'' ®^ Iyvw). In fine ante f^Vi suppleas ^'jb^^ = Kat aTCYjXSov (simi- 
liter Syr., Ar.). 

26 Luc: dq tov oTxov au-ou £t; tov pouv6v, cf. v. 13; Syr.: „Ramam". 

27 Verba ultima tt^nnos ^n^ji pertinent ad caput sequens. 

CAPUT XI. 

1 Suppleas initio cum Kl. ratione habita versus 5: tt^nn:^ '•©"'5 ^^^^i „fac- 

turaque cst diebus arationis" (cf. Gen. 45, 6; Ex. 34, 21), quod corruptum 
est in te^nni^s ••n^l = Hier.: „ille vero dissimulabat se audire", Luc: xat 
Iysvy^Oy; w^ xGxpeuwv („et obmutuit") et in t^h ^tt"?? \n";i = Luc: %at i-^hcxo 
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fjL£Ta [i.r^va iF^iJtcpwv (sic!), Hier.: „et factum est quasi post mensem." Syr. et 
Ch. = MT. Post tt^nr^K suppleas ■•jlttrn = Luc: tov 'AfxfjLavtTYjv (S.: xbv \\[jr 
{;.avc(TTQv). 

2 Suppleas post 05^ vocem nn?, quam complures codices exhibent om- 
nesque interpretes antiqui vertunt. 

3 Luc. in fine habet izpb^; upLa; (= Dy^pjj) additque: xat awicTciXav a-^riXoMq 
ol avSpe? Ta^t^; Ti;; raXaa8iTt8o<;. Suppleas: D^^p^bio i^f^pa tt^^j-^-^tt^}^ ^^bvf]^.. 

4 Luc. habet: ot SrfltXoi 'la^{<; et pro £t<; Fagaa (S.) appellativum: dq tov 
^ouvov (xpo; laouX), porro: tou? X6you<; toutcu? = Syr. Suppleas n^Kn post Dns^H. 

5 Luc. duplicem lectionem mixtam exhibet: wpwt xaT' SwtoOev twv Powv 
i; aYpoO, S.: p.£Ta to 7:po)t i^ dYpou; videntur legisse njan „mane", legas ^''^iij^n. 
Cod. 19, 55, 82, 93, 108, Compl. solam habent lectionem genuinam (sine ^jpwt), 
Cod. 92 et 144: dx,oXou0ci)v ^ouatv. 

6 Legas ir^^s (Qerc) pro iratf??. S. et Luc. et Hier. videntur legisse 
nrni riri] S. et Luc: xat ^OufxwOr^ e?:' auTou?. 

7 Legas D-^ij^ (Kl.) onrii^i = xai IpiXtcev a6Td<; pro innnj^i. Post nW^i 
supplendum videtur (cum Qrimme) ^••^"'nnj [Ji£pi$a; aiJTwv, saltem paseq linea 
id postulaverit. Pro inij^^ legas vnpab. Luc: e::! tov 'IcpoijX, S.: iiv. tov 
haov '1., nomen 'IdpaTjX videtur esse glossa. !|KX11 vertunt S. et Luc verbo 
i!^6ria<vfy cod. X, 56, 123, 158, 236, 242, 245: dveiSoYjaav, quod videtur cormptum 
ex dve^yjffav vel emendatum (?) ex 14, 20. Slav.: xat e^^XOov. 

8 S.: xal iT^tcTxeTTTeTat auTou? !\pte'Cex (sic!) Iv Ba(xd (sic!), Luc: xai iTCtoxe- 
■KTeTat auTou<; ilaouX Iv 'PapLd, Syr. = MT. Numeri apud S. et Luc aucti ex- 
hibentur: e^axofftac /tXtdSac; xat d'vBpa<; 'louBa e3$o|xiQXovTa ytXtdBa<;5 atqui cur viri 
ludaei separentur a ceteris Israelitis, non potest intelligi. Videtur ergo ulti- 
mnm colon additum a ludaeo quodam regno diviso (933 a. Chr. n.). 

9 Luc: xat elxe SaouX, legas nijKM pro sinok»] et pro t^^^ (cum cod. Kenn. 
1, 145, 174, 246) -^tt^j^^p (toT? dvSpd(7tv, Luc et S.) et dpis (Qere) pro dpi?; Syrus 
textum hic exhibet corruptum (LaqiS pro tt?''»^?!)- ^. et Luc: >iai r,XOov ot 
dv^feXot etc Tyjv xoXtv (= "T^yn?). 

10 Suppleas post t^^y. ''?1ttrn tt^nr^^fcj = S. et Luc: Tzpo^ Nad.; tov A|JL[jLav(e)iTy;v. 

11 Legas fctn;] (= xat ei^xopeueTai, cod. 52, 108 etc) pro ito^^, similiter 'ii»! 
(xa: i^iTzXri^iv cod. A, Compl. etc) pro !|3«3, suppleasque •'39 inter -n^J et jlay 
(S., Luc, Syr., Arab., Ch.). Secunda pars versus corrupta est: ^•'n^tpj.n ^np 
"71 iXfiji „et fuerunt residui et dispersi sunt" vel „et factum est, ut residui 
quoque dispergerentur". Sed los. Flav. (Antiqu. lud. VI, 79 [V, 3]) exhibet: 
dXXou^Te xoXXou^ dxoxTe^vet twv 'AjJLpLavtTwv xai NadaiQv tov ^ajiXea, similiter Arab.: 
„interfecit complures eorum, ct qui remanserunt ex eis fugerunt;" legas ergo: 
^xb} DnKtt^jnj '{i^ij,'^ tt^nrnij djj o^^n Dn^ raii. In sequentibus versibus nomina 
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propria cornipta aut perpcram inserta sunt, sed facile textus genuinus resti- 
tuitur ratione habita contextus et versionum antiquarum. 

12 Pro b\f!^t legendum est biK^ (cf. v. 13), pro Tjbtp^ ^Ktf^: -^ht^irb^ (Kl.), 

pro «n: njr. (S. et Luc. et Syr.), quod cxhibcnt codices aliquot (de R.). 

1-1 Deleas b^vf (cod. 19: ilaojX, cod. 44 deest nomen) legasque -^s. 

15 S. et Luc: y.ai lypiasv ^y.6T ^aii.o'jii5X, commutaverunt la^ip?^ cum verbo 

< 

intt^^.': et D\p bis vertemnt: exst et -aiJLOuYiX (= "ar!). ^?!'?!^ est glossa per- 
tinens ad nt. Pro *?iku Dtt? S. et Luc. legerunt h^^nvf (SapLouTJX). D"l?StE> ;,paci- 
fica" cst glossa ex})licans vocem D^nsj: „(ceciderunt) hostias", sc. pacificas, 
vel celebranint epulas sacrificales. 

CAPUT XIL 

1 Luc. et cod. A: ^pbj; TCavTa av5pa 'Icpat^X; sive v^^ rcvera in textu in 
vcniebatur sive non, videtur ortum esse dittographia litcrarum r" vocis ^K^^^pv 

2 Verba Djij^ D|n "j^i 'T^^fe?! ;,et incanui et iilii mei ecce ipsi vobiscum 
sunt" non sunt genuina (pascq!); S.: y.al xaOYjaciAai xai ol uioi [jlou !§ou h u|i.iv; 
Luc. duplicem exhibet lectioncm: xat ::£xcX{(i)(jiai (= "ii^t?!) xal xaOTQffopLa'. 
(= "riDtt?;!) tA Tou vuv (= nrp» vel nsni? vel Dl'na fDl^n-f^ ortum e Dvn '•:d?) 
xat iSou 01 ulo{ [xou ^v u[mv ebtv. Legas cum KL, qui merito conicit y.aOTico|Aa: 
corruptum e y.piOT5ac[jLai: Djnij Dl»n ^:^ D^OEfe^i „et iudices vestri hodie sunt filii 
mei". Post •'3K1 suppleas n^r^ = toou. 

3 Recte dixerit Grimme, lineam paseq postulare emendationem ultimorum 
vcrbomm versus e S. et Luc. (cf. Eccli. 46, 19); legas ergo '•5 133^ o^Sya p)»i 
= S. : xat u*o5r;|jLa5 dzoxp{Or|T£ y-a-w' I[jlou (similiter Luc), „vel ctiam soleas? 
respondete contra me" pro: 1D "s^j D-^yi?! «ut operirem oculos eius causa^. 

4 S. et Luc. : xat sfcov 'jzpot; ^HajjLouK^X et 

5 iidem: y.ai sI-kc^v) ^a[ji.ouY;X zph^ tov Xaov; atqui nomina facilc inseruntur 
et Dn^^K potuit commutari cum voce DJf n-b^. In tine legas ^nDK«i (S. : y.at el7:av), 
quod pro nOK'] exhibent codices non pauci. Luc. hic habet: xat sTttcv 6 Xad;. 

6 Post D:pn-b^j suppleas: nj? nbKb „dicens: testis est" = XsYtov [jLaprj; (S. 
et Luc.) /.upio;, ad quod Luc. addit 6 Oeo;; Syr. et Arab. „Dominu3 est solus 
Deus, qui'^ etc. = D^n^K nrni nns^p (V), supj^Ieas post ri^r^i vocem D^nbg. Porro 
pro prnjtTHJi ntt^D-n^ ^Mosem et Ahronem" Ch. habet: pr\^) n^a ■♦t br jniDa, 
quae videtur genuina esse lectio, suppleas ergo post n^j^; nlnn^ „magna" et 
legas pnKi n?^D t? ut ^ 77, 21. Cf. Ex. 11, 10; los. 24, 5; '> 105, 26. 27; 
Mich. 6, 4. In fine S. et Luc: i? Aiyu-^ttou, Luc. addit: au-cbc jxapTu? = np K^n, 
quae videntur in Luciani exemplari in fine inserta fuisse, licet ibi voces 
ny nbK^ non essent omissa. 
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7 Pro D^r^ '"'9?\?*!!n f^^^ ludicer vobiscum*^ legas: 0511^ ™?tt?^1 n^^ i^di- 
cem vos" = S., Luc, Syr. etc. Post r\r}i suppleas: 05^ nT3j|ti ^et annuntiem 
vobis" = S. et Luc: xat axaYYsXw ufjLtv, similiter Arab. 

8 Pro nj^jjg ^quomodo" cum Kl. melius legas ntt^jja „ex quo". Luc: w? 
etCT^XOcV ^Ia)u«)3 xal ot ulol auToO 6t<; AX^i/KXo^f xai l-caxs^vtocev auxoix; AX^utzzo^ 
(= S.); rj^i videtur esse glossa inserta, sed ultima verba videntur genuina, 
suppleas ergo cum Bu.: Dn«? Day^i, quae verba causam indicant, ex qua 
Israelita Dominum invocaverunt; lapsu oculi vel scribae cuiusdam negligentia 
perdita sint. Pro iK^l»] legas KXln (= Hier., S., Luc, Syr., Arab.), item D5ip*3 pro 
D^^v^^,!^ qnia Moses et Ahron iam ante expugnandam terram Chanaan mortui erant. 

9 Luc: Xtcapa dpxtcjTpaTY^YOu lapiv Pa<JiXsti)(; 'Acwp (similiter S.), cf. los. 
11, 1. Attamen regem, cui Sisara servierit, esse Samgarum recte dixerit 
Lagrange (Le Livre des Juges, pag. 62 seqq.) innixus lud. 5, 6 et veteri 
bistoriae Latinae (Lagarde, Septuagintastudien II, 3 seqq. [linea 565 seq.]). 
Nomen labin ergo omnibus ceteris locis glossa est ex los. llf 1 deprompta: 
Ind. 4, 2. 7 et ^l/ 83, 10: iitp^p hn;^ [] KnD-ps jfnt?? D.-j^-ntpy [nin!]. Cf. AU- 
gemeines Literaturblatt XII (1903), Nr. 17, col. 521 seq. Si consideraveris 
seriem liberatorum (v. 11), concedes post nixn excidisse: p^nO"T?i (lud. 6, 1). 
Pro a^ legas jlBy^j? (cf. v. 11 et lud. 10, 7). 

10 Pi'o -tt)it«i legas ^nak'j (Qere). S. et Luc: -zol^ oXdcctv = nini^^^, quia 
Tvy^ ponebatur pro n^ht;>r uti* n^3 pro bvz» 

11 Legas pro n?"'^^ recte pn^-n^j, quod ponas post vocem ri]r^i (S. et 
Luc: xat Tov Bapdbc), et suppleas nnbTn^j ante hoc nomen, Syr. enim habet: 
„Misit Dominus Deboram et Barac et Gedeonem;" dein legas bj^sn^-n»^, porro 
Yitlf^ pro *?|Piotf> (Luc, Syr., Arab.), Hier. = MT., Ch. utrumque nomen ex- 
hibet. Quam facile nomina corrumpantur, ostendit 'lepo^oapi (cod. B) pro 
Mepo^aaX (Luc et cod. A). 

13 Verba, quae sequuntur vocera Di^^na sunt glossa deprompta ex 8, 6. 18; 
9, 16. 17; 10, 24 (KL). Pe., We., Bu. omittunt tantum partem priorem huius 
glossae, in cod. Graec 247 deest altera pars. Cf. comm. m. 

14 Pro oxyirii legas ntyn] „vivetis" = Ch.: piPJOV Luc: OecO ufjiwv, xat d^- 
sXetxat ufJLo;, S. omittunt OeoO 6[awv vertuntque :iopejd|jL£vot = D^p^ph, legas pro 
Dyrtb^j verbum: D?^''^.!. 

15 Luc in fine habet: xal iiA xbv ^aatXea \j\imv e^oXoOpeO(;at u;i.a(;, legas ergo 
post D59: D^T^jjn^ D5?'p©i deleasque Dj-najjsi. 

19 Luc perperam vertit: hA izdaa^ -zctt; a;ii.apTia^ /.at y,ax.ta(; ujjlwv pro dfjiapT^ac; 

xxA(av (S.). 
21 Luc = MT.; S.: r.a\ [>/q TrapagYjTe (= inapn), legas n?ri? pro niDn 

(paseq!), Ch. utramque lcctionem exhibet; porro legas nn^ (Kl.) pro "nn^. 
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deleta voce ^s, et nispinn (Kl.) ^abominationes'', i. e. deos commenticios 

et fictos. 
H^ Luc. post To) %up((i) (= T^'}^!''}^) addit: xoti BouXeyfftofjisv xw xupio) (S.: xal ooj- 

Asucd) T. •/..), quae videtur esse glossa pertinens ad 21 b vel orta ex D3np5 

("n 13^31 KL). 
3-1 Paseq linea videtur indicare lectiones varias D555*?"^??i nijij5 (MT.: •^Ds) 

= S. et Luc: Iv aXriOsta xat sv oXy) y.apSfa uixwv et Din^in, quae videtur esse 

genuina lectio pro ik-;, nam S. et Luc. habent: ei^sTs; Arab. videtur legisse 

y?*!]; Hier. = S. et Luc. 

CAPUT XHL 

1 Versus 1 ab illo redactore insertus est/ qui historiam Heli et Samuelis 
iudicum historiae priorum regum iunxit et librum sic ortum „Regnorum 
primum" (1 Sam. 1, 1 — 3 Reg. 2, 11) vocavit et historiam ceterorum regum 
(3 Reg. 2, 12 — 4 Reg. 25, 30) librum ^Regnorum alterum". Cf. prooemium. 
Numeri corrupti sunt. losephus Flavius (Antiq. lud. VI, 378 [XIV, 9]) 
dicit: £fiaffi/x£ucre Ss ^a{JLOu'/jXou ^wvto^ iTTi ^y.-co) ::pb^ toT? 5£Ka, TSAcu-n^iaavTo? Se Suo 
y.al £wto(7t. xal SauXo^; pLr,v o5T(i) xaTecrpE^j^e tov (ibv. Regnavit ergo Saul teste 
losepho 18 -{- 22 = 40 annosj cf. Act. 13, 21 ct Hummelauer, Comm. in 
libros Sam., pag. 132. Qui numerus videtur esse genuinus, licet idem 
losephus 1. c. X, 143 (VIII, 4) scribat: ^rr) 8e -ira^/rej; (Ix toO AautSou ^evou;) 
PaaiXeuw/Teq xevTay,6(7ta xat SexaTeccapa xat fjirjva^ e^ xat vjixepa;; 8exa, i^ wv etxoct 
TYjv ap/TjV xaTea/ev 6 xpwTO? auTwv ^iactAeu^ SaouXo;; oux Ix. t^<; aur^;; q^uXYj; uxap- 
Xwv; videtur enim numerum rotundum hic posuisse pro B6o xai eao^t annis, 
quos Saulum regnare dixit Samuele mortuo. Videtur legendum n:t D^tt^btf-ja, 
litera enim numeri b facile excidere potuit ante literam j similem (cf. tabulam 
alphabetorum Eutingianam, Nr. 24) ; porro legas n;\p DT^n^ji pro D^j^ '^r^t^, quae 
lectio orta est commutatis literis numerorum (d cum d). Ceterum cod. 82, 
qui Luciani textum exhibet, habet: utb; TptaxovTa Itwv SaouX Iv tw ^afftXeuetv 
auTov, simiHter „cod. 158, Reg., Arm. 1; nec non Schol. apud Nobil. et Anonym. 
(cum 6 Sao6X) in Cat. Niceph. T. II, 353" (Field). Apud S., saltem in cod. 
B et A deest totus versus. Immo nec losephus videtur eum in textu Hebraeo 
invenisse (I. c. VI, 95 [VI, 1]). 

2 Post ^''^Sjjt excidit «^''K (avSpwv); pro b^";\p?a S. habent: i% twv ivBpwv 
'IffpaK^X, Luc. : iv. twv uiwv 'Icpa-i^X. Deleas i ante nna, apud Luc. enim deest 
xat. Pro pO'P ripa^? Luc. praeter lectionem genuinam Iv tw Fa^aa toO Bivtafjitv 
exhibet glossam: iv tw fiouv<T) (ut Luc. vertere solet nomen n;p5.a), cxou 6 o7y.o? 
^ao^X, cf. H.-P. In fine aliquot codices habent ibn^^ = S. et Luc. (slq to 
cxi^vwfjia auToO). 
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3 Pro 3;5J5 legas n:p5^9 = ^v tw Pouvip (S. et Luc), i. e. in Gibea Benja- 
min; idem exhibent Syr., Arab., Ch., Hier. Pro ipoj^: „audiantur", Hier.: 
„audiant" (= ^Vtf^^l) = Syr., Arab., Ch.; S. et Luc: i^OsinJ^tactv o\ ScOXoi 
(= D"*"!y?'7 ^9)) '®g*^9 cum KL: d^sOTi^TWijav o\ 'E^patot, D-^^n 1SD?J^: ^liberi 
sunto Hebraei!" Cf. Deut. 15, 2. 

4 Colon "13^ tt^l^ D31, quod S. recte verterunt: xal f^cxuvOr^cav 'IffpatjX ^v toT:; 
a7vXo©6Xot(; „et infames esse coeperunt Israelitae apud Philistaeos", Luc videtur 
corruptum ante oculos habuisse; vertit enim: y,al ^^ouBevtoasv 'Icp. zohc, dXXo^^- 
Xo'j; = "fe-rnj '"n^p^ tt^?!l. ^tat dvsl^Y; (Luc) vel dvspriaav (S.) est mendum pro 
dvsPcr^co^; (^man rief auf"), sc ot caXztYXTat xbv Xaov (Luc.) vel tcu^ utou^ 
'IcpoiiX (S.). 

5 Pro trf^t^ ^''tht „triginta millia^ legendum est U*Kfp^ Htt^btt^ = TpsT; /tXtd- 
ozq (Luc, Syr., Arab.). Paseq linea aut lectoris animum ad lectionem variam 
advertere debet, quam S. et Luc exhibent: xai dva^atvouctv sxi tov 'IffpaiJX = 
h^fyff^J^ ^bjpl (quae excidisse videntur lapsu oculi), aut ad lectiones varias 
in fine, ubi jj^ n^$ positum est a ludaeo pro nomine bt^"*^ genuino, prop- 
ter cultum illegitimum a leroboamo I (933 — 912) et postea a rege lehu 
(842 — 815) ibi institutum. Luc: i^ hxnioL^j xol-zck, votov (duplex versio vocis 
nft-ip; cf. Num. 34, 15) BatOcapcov (mendum pro BatOi^iX); Syr., Arab.: „BetheI;" 
Ch. et Hier. = MT. 

6 Pro «rj melius legas nirn = eToev (Luc); cf. h, quod sequitur. Verba 
nifn »53 ■'? ^populus enim pressus erat (?)*' videntur coniectura potius esse 
quam versio; Luc: -icat dv£X(opif;(7ev 6 Xao; = D^n nbyv, Syr. et Arab. libere 
vertunt, Ch. = MT., Hier.: ^afflictus enim erat populus;" legas cum KI. 
^;??"^?^ «ex omnibus partibus*' (3 Reg. 5, 4); S. enim habent: [jlt; ^pocdYeiv 
auTov = m^yo (cf. I08. 4, 5). 6 Xao; ergo pertinet ad verbum ^y.puJiO; quod 
apud S. revera sequitur. Pro D^nin^i legas Dnmai = xat ev TaT; [jLdvSpat^; 
(Luc et S.); cf. 14, 11. 

7 D^ayi „et Hebraei" mendum est pro D"i d^, quia de parte tantum 
populi sermo est; Luc et S.: )tat ot 3taga{vovT£(; = ^''nsi^i, ceterae versiones 
antiquae = MT. rryn „tremuerunt (post eum)" non potest esse genuina 
lectio; cf. Ch., Syr., Arab.; Hier. = MT. Legas »)nhn „(et omnis populus), 
qni secutus est eum"; cf. lud. 3, 28; 2. enim vertit: T?<xoXouOr;(ye (Field). 

8 Pro hiv^ (QerS hn^i) cum Kl. legendum est: binji = xat StsXeiirev (Luc), 
id quod paseq linea postulare videtur (Grimme). Post n^jj suppleas nOK = 
v.t:z (Luc), quod nonnulli codices exhibent; pro yt]} legas yt^^ (Qal). 

9 Pro •'^^j „ad me" legas rh^tS] „ut offeram" = Luc: orto; -^rotT^co) 
cXoxo^Tco^tv. 

10 Luc: et; dTcdvTr^dtv tw 2ilafji.ouTi5X, S.: et; di:dvTir)Gtv auTw = MT. 



XXXII 1 Sam. 13, 11—21. 

11 Pro pe? legas pjD}. Luc. post T^fxeptov (d-O;!?) Luc. addit: ux; BieTa^a^; = 

nnjjK -n^K? (vel 'n^^jj); quae possunt esse genuina; nisi deprompta sunt e v. 9. 
13 Pro ^b^ melias legas ••^^. 

13 Pro K^ legendum est ib „si", multi codices exhibent vib), ortum ex uib. 
Luc. et S.: ixeiAaTaCwTa^ cot, cxt oux e^uXa^a^; Tr,v i^/ToX-ZiV {jlou, -^v IvsTsOvaTo cot 
xiptoc. Pro bK^^^p^*?» legas "^^-^j. 

14 Pro te^p.5 legas «^[55^ = xat ^r^TTJffei, pro 1,133:^1 cum Luc. ^niT] = >-«'' 
l^/TsXsTTat a^To). 

15 Luc: xal otcyjaOsv Ix FaXYaXwv e!(; ty)v b^bt auToO, xat to xoTaXetjAjjLa tou 
XaoO avePyj o-^rtcw 21aouX et^; axa^/Tr^crtv (^x^go) toO XaoO, glossa!) toO ("^roXsixtcToO, 
legas:) TOXejAOu* auToiv Se -irapaYevoiJLevwv ei<; rajSaa (^ouvcv) BeviajjLtv ir. FaXYaXwv 
xtX.5 suppleas ergo post b^hiri-p verba haec: b^wf ''"injit n^^ oyn itr') 13")"!^ 
^j^ir?"JO Q^J!^? Httni ntfn^OT nK'5i'5^, quae exciderunt lapsu oculi; Syr. hic quoque 
„Rama" exhibet pro „Gib*ah". 

16 Luc. 6 Xab; ot eupeOevTsc, legas D^^t^jn ut v. 15. Pro ^i^ legas nrni? 
= Luc. (ev Fagaa, S.: ev Tapee), ut omnes interpretes antiqui exhibent et 
codices Kenn. 93 et 224. Post ]^)}^ suppleas D''?^'! = xat exXatov. 

17 Luc. et S.: i^ aYpcO = nn^o, contra ceteros testes. 

18 Pro biDfn ^finium" legas n^Din = Luc: Izt tyjv Tegaa, S.: oSbv Fagee; 
pro Pip,if>?n femininum nep^tt^jn, quia non ad yTi, sed ad n:fD| pertinet. Luc: 
TYjv ^xx6zTouc7av ItA l'atav (= •»!!) ttjv Sagaiv (similiter S.); Syr. = MT. Cf. 
Comment. m. 

19 S. et Luc: xat Te>tTti)v ctSK^pou, legas ergo pro tt^nni: bns-ttJnm, pro nDK: 
^^?H (Qere). 

ao Ante D-^inif^^Bn suppleas piK-'?i$ = et^ 'piv. Pro Intt^nn^ (ligo^; rutruni?) 

cum Kl. videtur legendum esse: ite^i^nri (= Syr.) „falcem" (cf. Deut. 16, 9; 
23, 26), praesertim cum sequens instrumentum nK ^vomerem" esse constet 
et vox ntpnn^ etiam in fine huius versus et v. 21 spuria sit; hoc statuens 
non nego, hanc vocem exstitisse; cf. Levy, Neuhebraisches und Chaldaisches 
Worterbuch III, pag. 82. Luc: to BepioTijptov (aratrum?). Pro -n^i legas 
iB^^np-n^ ^'Hl = Luc: >tat e)cacTo; Ttjv a^tvYjv auToO et pro intt^nrjD in fine: 133-)'^ 
(Kl.) = Luc et S.: to SpeTCavov a^TcO, cf. v. 21. 

31 Hunc versum iam veteres interpretes corruptum invenerunt, unde coniec- 

turam potius quam versionem exhibent. Luc et S.: xat ijv 6 TpuYYjTOi; eTotpt.0; 
ToO Oep(^etv „et erat vindemia parata ad vindemiandum" (sicl); legerunt 
rnxsJi vel simile quid; legas (cf. Pe. et Kl.) pro d;?: onD^ „ad acuendum" 
(Ez. 21, 10. 11 [Hebr. 21, 15. 16] S. hoc verbum voce eToijjLo; vertunt!), pro 
nfe^nn©^ (tcO Oep(i;eiv): nfe^^nnn, porro ratione habita versus praecedentis: 
niijnnrn d^^y.i^^?! c^n^ni; MT. habet: i^n-nn D^^.n^i D-i^innpn^i iite^^p. tb^b] D-pK^i, 
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attamen tria verba prima desnnt in cod. Kenn. 180, videtur ergo jltt^^pp tht)^] 
(Luc. r^aav TpeT? dtXoi dq tov d^o^zos, = j^^ hpj^ v^b^) glossa esse eademque 
valde corrupta, quae fortasse pertinebat ad verbum o'-«f^ sonabatque: jj^^ 
ps^^s ,,ad acuendum e. gr. Hnguam", cf. ^ 140, 4; 64, 4. Pro n^^yri^i (Luc. 
xat Tou xoTopOwffai) Syr. legisse videtur n»?*?^ (cf. lud. 3, 22) „et in hastam 
(stimuli)". Videtur ergo versus sonare: „Et erat lima (instrumentum) ad 
acuendum falces et vomeres et dolabras et stimulos." Luc. post 6^6yz<x habet: 
'Mti vf^ a^tvY) xat tw Speicavo) x,at to3 xaTOpO(5aat xb po6xevTpov uiuocTact? (= syb) 
-55 V TQ auTTi]. In commentario meo textura ita restitui: te^inb Dn*^ m-^WBn nn^Ti 
\^Tp njn^pi D^J^^njS? t^b^] ptt^^P ^P^P-*?^ OT^rj niii „et erat lima acies eorum 
ad acuendos vomeres et ad exacuendas cuspides et ad limandas dolabras et 
acuminandos stimulos^. 

23 Legas TVin^i^ = toO xoXi|i.ou (Luc.) pro nan^ip; S. et Luc. post -rcoXdfjLou 

habent glossam Mar/ifdq, Post n"»:?!] cum Kl. suppleas: Dlip^ jj^isi"; Slav.: 
piovov (= DIPS ♦ ♦ ♦ )kh) ^apa liaouX xai 'IwvocOav uio) a^ToO. 

23 MT. si genuinus esset, custodia Philistaeorum e Michmas egressa esset, 

ut eo veniret. Luc. et S.: xai I^X6ev l§ uxooTiffea)? (= D^fto); legas cum KI.: 
niqpo 0}(ip] ^et prompserunt ea (gladios et lanceas), postquam Philistaei exierunt 
in angustias Michmas". In fine S. habent glossam ex 14, 1 depromptam. 



CAPUT XIY 

1 Pro D1«.n legendum esse videtur d-^jji? = „non ita multo post" ; cf. lud. 

11, 4; 14, 8. Interpretes duo prima verba omiserunt aut libere verterunt, 

intelligentes lectionem D1»n non esse genuinam. 
t Pro )lni«j$ S. habent: h. MaYwv, Luc: ^v MaYe88o'), Syr.: „in Gibeon", 

Arab.: „in Gabaa^, Ch. et Hier. = MT.; legas cum KI. t^f^ „ad fines" 

vel „in territorio (Gibeae)". 

3 Pro ma^-^^ legas n^^l' = Luc: 'Ia)xa?e[3], S.: 'IwxaM^ (^ commutato 
cum Al). Cf. 4, 21. Ceterum Grimme recte dixerit verba nlB|{ ♦♦♦ n\n\f) esse 
glossam (duplex paseql cf. v. 18). 

4 Luc: >cat tjv (iv3t piiffov t^? avaPcEaeax; (cod. 71 et 108), legas SiaPiaeax; 
(= S.). Pro -*?y legas ^h^ = et<; (Luc). Nomina scopulorum videntur esse 
pyto ^dens maxillaris" et j5 „dens" propter formam dentibus similem. MT. 
fya, Luc : Ba^^O = Bal^e; (S.), Ald. : Moxriji;, Georg. : Mtod;, Slav. et Ostrog. : 

, MooT^^<;. njD videtur dittographia literae n sequentis ortum esse ex jp = j|p. 

i> pWf („coIumna**) deest apud S. et Luc, videtur esse glossa aut lectio 

varia ad vocem jryia (v. 4) vel aliam (jlc^ an [n]aato? cf. v. 12) pertinens; 

Sehloegl, Libri Samnelis. c 
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deest etiam in cod. Kenn. 89. Pro n\ in fine legas njj?^?, quod omnes ver- 
siones antiquae exhibent. 

6 Pro nt?^! legendum esse nty!, iam e contextu concludi potest, ceterum 
Syr. id legit vertens n^adderan^ item Arab. Ceteri interpretes vertunt nt?y! 
(twOiy^csi Tt). Paseq linea putat Grimme verba n^ltn^f^n^b spuria reddi, id 
quod mihi non probatur. Puto haec verba propter parenthesin merito hic 
repeti, praesertim cum non plane eadem sint ac v. 1. 

7 Luc: xc{ei irflrr o lav if; yuxp^ia dou OeXYjcv) (S.: IxxX^vy)); legas pro ^;;}?^? 
^l^ niej: lb ntoS *^^:i^ et suppleas in fine '5?'?, Luc. enim et S. habent: wc i^ 
Y,apUa cou f^ xap3ia (xou. Verba exxXtvov aeauicv (sic!) est altera versio ver- 
borum T|^ nto} (MT.). 

^ Luc: dx6(7TY)Te Ixet ew; 2v aTuaYYei^vOfxev u[Jiiv xxX.^ legit d^^ l3T?!?"n;?. 

10 Suppleas post i-«pi^v ir^|t = -itpb? i^ [xa^; (Luc, S., Syr., Arab.), legasque 
irb|t pro «••^y. 

11 Luc: Kal ei^YjXOov (= S.), quae videtur esse libera versio verbi ^b|?3 „et 
veniebant sub aspectum"; an legerunt «b*!? 

12 r^lf^y^"::^ mendum est pro s^W; quod cod. Kenn. 89 exhibet. Non con- 
stat, utrum paseq linea ad hoc lectoris animum advertere debeat an ad aliam 
lectionem variam, e. gr. jnjl" pro jnain';, quod nonnuUi codices tam v. 1 quam 
hic exhibent, dum cod. 30 v. 8 habeat jnjl^ pro jnjin";, e quo elucet, quam 
immerito qui se vocant „criticos" tali lectioni innitantur, ut fingant potius 
quam distinguant diversos fontes vel varia fragmenta! Idem eo magis de 
nominibus ny\l et D\ibg valet. 

13 Pro ^bian „et ceciderunt": «^»3 „et converterunt se*' suppleasque D^rri^f^^ipn 
„Philistaei" (= Luc, Syr.: „statio Philistaeorum") et post jinjl^ (cod. 93 et 
150: jnjln";) verbum: Dp-*!|!ii = xal ^TCflcTa^ev ^v auTotc; „et appetivit eos gladio". 
'EiceS{5ou (S. et Luc) ,,adiecit (occisis a lonathano alios)" videtur esse libera 
versio, -. vertit: avTjpet, alius: iOavaTou. 

14 Ultima verba plane corrupta sunt; MT.: n^y nt}^ njj??^ '^5? „quasi in 
medio 8ulci(?) iugerum agri(?)"; Luc Iv PoXici xai Iv xeTpoPoXotc (deest in 
cod. B) xai Iv y.cy\a^i (cod. 246 x6XXa;i, legendum videtur /aXi^t, cf. Prov. 
20, 20) ToO we8(ou = nn^ cv^n^i nlon^a^ dw?, legas cum Kl. : njijssp a^xnj 
n^^i^ D^Vri?^ „quasi dimidia eorum pars e castris et quasi dimidia pars 
ex agro (erant)". Iv -^reTpoPoXoic videtur lectio varia esse pro h ^okiai 
vel glossa. 

15 Pro nnlps legas n^^Di = xai h tw ^eS^o) (Luc). Pro -^55^ legas -bDj 
(quod exhibent cod. Kenn. 71-, 158, 224) = xai izdt;] pro nipn-D3 „etiam ipsi" 
legas cum Kl. lan D3t ^etiam tumultum fuerunt". Graeci interpretes: xai 
a^Tot, ad quod addunt: oJ»k ^^OeXov TCoteiv (cod. B), Luc et cod. A: Tuovetv, alii 
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codices: xoX€pt.eTv; Slav. et Ostrog. : auTol y^P ^^ ^^ ^oJioufJLevot ijcav. In fine 
legas: r^rrji pro nvh^ = Syr., S., Luc, Arab. 

16 Altera pars hnius versus corrupta est: obrji "^i^y Jte) jlttnij n^n]; Luc: 
y.a[ i3ou ig xape|jipoAYj twv aXXo^OXcJv TeTapaYiJ!.^vY; evOev xai evOevj in cod. B ,et A 
deest Twv aXXcf6X(i)v. Legas cum KL: thr\] tih^ njjh ciritt^bBn nsn© n3.n1, cf. 
Syr.: „en exercitus Philistaeorum trepidavit, discessit, profligatus est." 

17 EupiaxeTo videtur ab interpretibus insertum esse, quin legerent Kyaj. 

18 "Vbces D-ribgn flnjj ht\ ^9 D'Ji^(jn jln^ (sic!) corruptae sunt ex verbis: nlcijtn-n^j 
n^wn «^3 fcnn -9; pro ••jry^ legas ^3^^ = ^vciiciov. Cf. v. 3. 

19 Pro '^^n legendum est n|bn. 

20 Pro pj?^?n „et evocatus est Saulus et universus populus**, legas ppx^i 
„et evocavit Saulus populum totum" (legas -h^ pro "*?5i). Luc et cod. B: 
xai avs^r^ pro xal dtve^oTiaev (cod. A et 247: ipoYjde). 

21 S. et Luc: >tac 01 SouXct (= an^yni commutata litera n cum n) ot Svie^, 
suppleas ntt^jji ante rn, post quam vocem excidisse videtur attributio B''!^^? 
^servi*^; in textu Graeco autem videtur excidisse ol 'E^paTot ante ot ScOXot 
ovre;;, quo facto insertum est 01 ante 5vTe;. Pro njjn-D3i ^''^o legendum est 
n^n"D3 ^^?,9 = ^•JuecTpa^r^ffav y,at auToi (Luc). ^ 

tZ Pro ^p9^»i legas ^pyv\ 

23 Luc. habet glossam: Iy. /etpb? aXXo(p6X(Dv = ^•'intf^^^ nnp; in fine legas 
b|m^5 ut 13, 5; Luc: BaiOwpijiv, sed Compl. cum aliis cod.: BYj0a6v, S. BafjwuO 
(sic!). Post hoc nomen suppleas: ^nni tt^-^H d-^^Sk nntrj?? biKtt>-Dy ntt^jj B?T*^?? 
d:';;^?^-^? "V»JI?"*?2"^r n^lBJ niyn^i^n = xal xa? 6 Xab; (Luc xal 'IcpaY;X) ?)v [jieTa 
2aoi)X w? (Luc wGel) Bexa /tXtaSe^ devSpwv. xat ^jv 6 're6Xe|jLoc ^tecwapfjievo^; et<; 5Xr/; 
TT|V 'TCoXtv Iv Tw 5pet *E©pat[ji. 

24 Luc et S.: xat SaobX rff^&qoev oYvoiav jjLeYaXY)v, legas ergo: njjtf^ ^^ ^IK^I 
n^rra pro verbis MT.: tt^ij ^litn^! ^''^ y?©* vir Israel pressus est". Syr. textum 
comiptum exhibet. b^K^ post b^2 delendum est; insertum est, omissis et 
corruptis verbis praecedentibus. 

25 Luc: xat waffa i, 7^ i^p^Ta (25) y.at Spufjib; (S.: TaaX ^p\)\ioq) yjv [jLeXt<Jcjwvo<; 
xora xpocawcov (S.: toO dcYpou) toO Xaou. Recte dixerit Kl., r,p((jTa esse corruptum 
ex Ip-^dzai = n^i?, e quo ortum sit wa; legas ergo deletis verbis nj?»^ (orto 
ex •njr?) et ^ti^i (corrupto iara textui inserto): tt>j}T^.aj7 „et tota regio rei 
apiariae (mellariae) operam dabat in planitie^. 

26 Legas ^"^i^ = 6 ^'^rtcTTpe^wv (Luc) pro rtTJ^ „tetigit"; cf. v. 27. S. et 
Luc. in fine habent: Tbv opxov tou Kup{ou. 

27 Luc pro Tov Xaov (S.) habet tou; utou<; 'IcpaYJX (cod. 82, 03, 108), quae 
non videntur esse genuina. Legas in fine pro njKnrni (Kethib): njnkni (Qere) 
y,et splenduerunt (oculi mei)". avepXe^i^av (Luc, S.) = MT. Cf. v. 29. 



XXXVI 1 Sam. 14, 28—34. 

28 Deleas u^ fr|yj]; Luc. et S.: y-at ^^eXuOr, 6 Xaoc, cod. Reg.: Ixox^affev, Syr. 
videtur legisse n^n „exagitatus est" (cf. ^ 136, 15) vel nii^«i = ^excitatus 
est". Recte dixerit KL, tp\^^\ vel p|3?^i (cf. v. 31) esse corruptum ex »)*V3 = 
lqsX66Yj; lectio varia xal Iyvu) = i?*i»i (cf. Syr.!) sequitur apud S. et Luc. v, 29: 
xat hfiit) 'IwvaOav xal ewccv (legas: xai eT7v£v 1.). Haec duo verba n^n ft]'^;] per- 
tinent ad initium v. 30, ubi omissa hic perperam posita et corrupta sunt. 
Graece ergo melius legitur: xat dc^^xsv Tbv Xa6vj cf. 2 Reg. 4, 27; Prov. 4, 13; 
Cant. 3, 4. 

29 Pro 'n5:f „afflixit"; S. et Luc: dKn^XXx^rsv = Ti^y quod est genuinum 
(cf. ^ 105, 20); 'A., 2., 0.: iTapa^ev = MT., Schol: azwXecev, Sie<p6eipev (Field). 
Fortasse etiam A., 2., 0. legerunt 'T^riri, sed confundentes duas radices -na 
„tremere" et „solvere"; cf. Hab. 3, 6. Sensus est: „Pater meus terram (ab 
execratione) exemit, ergo licet mel coUigere de terra." In fine legas t^yii 
pro tt?5T vel omittas pronomen njn (ut cod. Kenn. 187). 

30 Legas initio D:fn p|n;i (cf. v. 28) „et dedit (lonathanus) populo licentiam 
(comedendi mel)" et pro n^b „si" nh „non": „sed non comedit die illo populus 
de praeda hostium, quam invenit, secus enim clades Philistaeorum non fiiisset 
tanta." Ergo haec verba non sunt lonathani propria, sed referentis auctoris 
Luc. : aXX' cti e! x.al e^paYev . . . vOv 3v [xeC^wv iYeYovet tq •j:Xt;*pi Iv toT<; aXXo(56Xoi?, 
omisit ergo ^h ante nij^n vel legit ^br} „nonne?": „Sed si comedisset etiam . . ., 
nunc clades Philistaeorum maior fuisset;'*' similiter S.: „utinam comedisset . . ., 
quia nunc maior fuisset." 

31 Luc: x.al ewaTa^ev 5v 6 Xao; (sed tantum cod. 108). In textu praesente 
verba lonathani sunt, recte verba referentis auctoris. Pro nj^rjnt t?)^?!?)!? „a 
Michmas usque ad Ajjalonem", Luc: ?cXebuc yj Iv MaxfJiic, legas cum KL: 
^f*"!^''^"^^? tt>9i^n-Qrt5 «ab aestu meridiano usque ad noctem"; cf. 11, 9. 11. Pro 
^^Jl legas p^p-^^i = %ai ixc^rfacev. 

33 Luc: xal &p[jiT)(rev (cf. Num. 16, 42), S.: xat iyikiht] = o!l, ut legendum 

est pro iDVyi (Kethib) vel en. Ch. -jBniO, unde legi potest etiam j^?i (cf. 
Luc et Num. 16, 42). Legas b^fn (Qere) pro b^f. 

33 Post n«}i<-i suppleas b^^j quod exhibent S., Luc, Syr., Arab. Pro 
anni? (S.: h re66ai[/., Luc ev re60a([A [D^i?:?] T^ixapTeTe) legas cum KI. DJn^i? 
vel D^}5 npeccatum eorum", porro pro D1«n ^b^ „ad me hodie" tbr\ w •»'?y: 
„peccatum eorum volvite in me. Erat autem ibi lapis magnus." Luc: xuXt- 
caie S/^ |JLOt ^vTa06a XiOov ixeYav. 

34 Pro •''?« „ad me", S. et Luc: IvTaOOa, legas melius njni-b^t „ad Jahven" 
(cf. Kl.). nj3 Luc vertit: iwl toO X^Oou to6tou (S.: ^xt toutou). Legas onn-by 
ut V. 33 pro "nn-b^e. Pro secundo 1*»"'^ legas ^t^ = Luc: IxacTo; to h ttj 
/eipl ouToO, pro ri^^^JT^ „hac nocte" (Luc: ty;v vuy.Ta): njni-^r^j. 
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35 Post *?iKlf> suppleas d^ = ^xet (S.); cf. Syr., Arab. 

36 (Duplex paseq!) Legas T^^'*}?:^ pro n^^^ et n^ai (= Arab.) „et appetamus 
eos gladio" pro njhji „et praedemur". 

37 Suppleas in fine post in^ subiectum riyji = Luc, Syr., Arab. 

38 Luc. Ti? 9'jXa?, quod videtur corruptum ex Ytovta? (S.), quod exhibet 
Compl. quoque. Pro nto? legendum esse ''tj^ e contextu apparet. 

39 Legas ^5 post eh ut v. 41: ^sive in me est sive in lonathano filio meo"; 
S. et Luc. videntur pro '•51-tt^ legisse njjf^ (dhroxpt6]5). 

40 Luc: xal eke ^ac6X (sed tantum cod. 82, 93, 108) = Slav., Georg. 
Prima versus pars bis versa invenitur apud Luc, primo male vertitur n^^^ 
vocibus 6i<; ScuXe^o^; (= S., unde prior versio deprompta esse videtur) = nb^^ 
omissa voce nn>J, secundo recte: et<; ev [xepoc. 

41 Deleas 'h^ ante nrni'^ Luc: xat eT-rce ^acuX- /.upte 6 Oeb; 'lapaijX, ti oti oux 
dncexftOr|<; tw SouXw (jou (r/5p!.epov; ei ^v ^|JLOt tj Iv 'IwvaOav tw ulw p.ou f| a3ty.{a, >t6pte 
6 Oeb? 'IcpocT^X, Sb<; Si^^ouc;. xat et TaSe efeot?" ^v w Xaw -^ a5tx{a 8b<; offtoriQTa. 
Exciderunt ergo lapsu oculi ab uno bKntr^ ad alterum verba haec, quae 
suppleas post b^tp^ (= Vet. Lat.): injin''^ 1K '5 «^ Q^^ Dl^n li^rrnj n*»?)^ kb nrpb 
^ITjS^ y[t^v^ nj,ti fi:|^.n di!?! oniH r^%^ hvn)D: vh}^ njn^. njn ji:fn '3;j. Hier. habet ut 
MT., in Vulgata autem uterque textus mixtus exhibetur; post versionem 
primae partis versus ex MT. fiictam sequitur eadem versus pars e versione 
Vetere Latina deprompta, e qua apparet, verba: xat et TaSe e!7:ot<; orta esse e 
lectione varia tr*^if (pro ji^n). Pro *?ik^i jrijl'» legendum est jijjli, h^M — Luc, 
Syr., Arab. 

■12 Luc post 'IwvaOav toO uioO |aou habet: xat ov lav xaraxXripaxnjTai xuptoc, 

obrcdoveTOt). xat eTwev 6 Xab? xpb? SaouX* oux l^at xaTot to pijfxa toOto. xat xaTe- 
xfaTY|9e SaouX toO Xaou xat paXXou<yi '/.XT^^pou!; ava [jLeffov a5ToO y.ai dtva jjLecov 'IwvaOav. 
Ergo iterum lapsu oculi haec verba exciderunt in MT.; suppleas post '»55 
verba haec: h^ pTqji njn ^na*^? T\\r^\ )lh biKy-b»j D^n n^yk»! hhd; rwrri -lii^p: •ie^lj*n^j 

13? jinjl'' j-5^ ir^ bnia ib'»*»! b??^- 

44 Luc: xat eiicev auTco SaouX* TaSe TCOti^aat {Jiot xtX.; suppleas ^^ post nt?^;:, 
ut plurimi codices exhibent. 

45 Paseq post jn3l'»n („num lonathan*' etc) videtur lectoris animum advertere 
ad lectionem variam oiw = Luc: et (jTiifjLepov. n^^^^Pi ^absit" (Luc: TXewi;) 
videtur esse glossa orta e ninii-^n vel "n^ipn (cf. v. 34), deest enim apud S. 
Pro DP legas cum Kl. d^ vel deleas id suppleasque ante Dl*n rem obiectam 
n^n; Luc enim habet: OTt eXeo? Oeou (legas Oeo^) lico^Trjcev cv tyJ ifi|Ji.epa TauTTj; 
S.r 5Tt 6 Xaoq (sic!) toO OeoO lxc{r^<Tev ttjv yjfjiepav ToiiTr^v. In fine S. et Luc 
libere vertunt: xat xpo<;ir;u?aTO 6 Xab^; -irep^ 'IwvaOav Iv ttj i^iJi^pa lxe{vY) (d1*5 
ltti:n), xat oOx onreOavev. 
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47 Duplex paseq lectiones varias existere indicat. Cetenim v. 47 et 48 

continent historiam Sauli regis in corapendium redactam^ unde lcctiones 
variae facile potuerunt oriri. Luc: xal et; -zohq utou? '£dfa>(jL (= S.), in cod. 
71 deest: el? xou^ uie6;; porro: xai ei^ tov BatOpou)^^ (•'5rrj-n^5?), cod. B: BatOecbp, 
cod. A: BsOwp, quod nomen deest in Compl. (ergo non est genuinum in ver- 
sione Luciani), Syr., Arab., Ch., Vulg. Ni fallor, est glossa ex 2 Sam. 8, 3. 12 
(nsix ^b?) arn-|5) vel ex 2 Sam. 10, 6, ubi legitur: n^ix onjjt-n^ ninn-n-s anirn^j. 
Pro *5^0 legas '^bi) = ?KxcCkia. Verbum ultimum rt?^! nec „vincere" desig- 
nat nec „perverse agere", sed corruptum est ex j^rj^ ^victor discessit*'; S. et 
Luc: hiii^exo. Versus sequentes (49 — 51) hic inserti sunt. 

49 Pro •'i^f^^i legas ^•'tfh"), Luc. enim habet 'lejaioi S.: 'leadioOX (cod. B) et 

Tcouet (cod. A) = MT. Pro ritt^$^5 Luc. exhibet MeXxtffsSSi = ""1^9^©, 
S.: MeXxeioi (cod. B) et MeAXKJcue (cod. A); legas rite^*5^)55 („Rex est salus"). 
Luc. addit: xai EtcrgaaX, quod insertum esse videtur; nam We. recte dixerit, 
leSjo nnum eundemque esse ac n^;?ate^"^^ vel recte bv^v^/^ hoc designat „Domi- 
nus existit", illud „Jahve existit". 

51 ^IT^WrW corruptum est ex brP^"^33 (cf. 9, 1); Luc: utbq 'lafjieiv utoD 'AgtijX 

(sic!), attamen utbi; 'lafxe^v deest in Compl. 

53 Versus 52 pertinet ad historiam de bello contra Philistaeos gesto, ergo 

ponendus est post v. 47. Genealogia ex fonte uberiore hic inserta est in 
compendio redacta historia bellorum a Saulo gestorum, e quibus bellum contra 
Amalecitas ansam dedit reiciendo Saulo, quare solum hoc accurate refertur. 

CAPUT XV. 

1 In cod. B deest iizi Tbv Xabv autoO (= lay-bp), apud Luc. (Lagarde) iiA 

'laparJX, in cod. A utrumque invenitur; Compl. et cod. 93 et 108: ^xt 'Icxpo^X 
Tbv Xaov auTou, quae est versio genuina Luciani = Syr. et Arab.: ^ITj^rby 
lay; cod. Kenn. 84, 150, de R. 226, 716 aliique: "ip: lay-bp. 

3 Pro Dt?-n?^j« „quod posuit" legas cum Kl. njJ^a „ex quo" et DCt? vel 

jjg^ = dbn^vrr^aev (Luc. et S.) vel melius e-eOeto (1.) vel iT^dia^ev (aJ»T6v, 0. et 
Orig.). Cf. Field. -^raTaajw apud S. etiam Ez. H, 7 respondet verbo d^ (MT.). 
Vet. Lat. (Lucifer Calaritanus): „quemadmodum obviavit tibi." Syr. et Arab. 
omittunt colon hoc; Ch. bene vertit: „qui insidiatus est ei"; cf. Gen. 49, 23. 
Cod. Kenn. 4 exhibet n^y. 

3 Post Tov i\[jwtXi5y. Luc. duplicem exhibet versionem (iramo triplicem, simi- 

liter S.): >wtt ^ravTa zk aOiou, x,ai ou TCepizoiiQaet i^ auiou ouOev, quae videntur 
ex S. deprompta, ubi praemittitur: /.ai 'lepetfji (= D^in.tfi?); quod deest tantum 
in cod. 82, 93, 108, ergo invenitur in Compl. et cod. 19 (Luc. !). Quae 
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sequuntur videntur genuina esse Luciani versio: xat d$oXo6£u(j£i<; auTov xat 
'xchna toO auToO (lectio varia vel versio tertia ex S.: xat dvaOep!.aTtet<; aWov xai 
TdiYza ta ouTcO) xat o& fjiYi (pefoet auxcO. Legas ergo pro -n^j BQttnnJ^i: TiKi 1n2p")n.nj. 
Vet. Lat. (Lucif.): „et percuties Amalec et omnia ipsius et non concupisces 
("n^r.!); sed exterminabis illum." Pro -ny legas melius -nr% quod plurimi 
codices exhibent (Luc. et S.: xai eox;). 

Pro D-^^bttS lega» n^ip?; cf. v. 7. DK^ip vel DKJp''!^ modo aramaico scribi- 
tur. S. (et Luc.): iv raXYaXotc, cod. 243 (in marg.): Iv apiiactv, legas ^v 
dpvicnv = D^^59 vel ^'•it^ip^ (k pronunciatur ut j). los. 15, 24 hoc nomen 
scriptum invenitur D^fi}; videtur haec urbs sita ftiisse in finibus ludae versus 
meridiem. Syr. vertit t®I&je = MT., Arab.: Tavila (sic!), Ch.: „in agnis 
paschalibus" (sic!), Hier.: ,,quasi agnos (= D^^^p?), Origen.: „in Galaad.^ 
Cod. B et Luc. (Lag.): Tpiaxoff(a<;, cod. A: Sixa, sed Compl. (Luc), Ald., Slav., 
Mosq. : 5taxoc(aq, quae lectio videtur esse genuina Luciani. 'zar^ikdnm = n^^^y!] (?), 
mendum pro ''^p wel^wv (cod. 243 in marg., Slav., Mosq., Orig.). Ultimum 
colon: „et decem milia virorum ex luda^ a ludaeo quodam additum esse vide- 
tur regno diviso. Syr. vertit: „ducenta et decem milia peditum cum viris 
(== tt^^rnj, MT.) luda", similiter ceterae versiones. Sed Luc. (cod. 19) non 
habet hoc colon nec cod. 19, 64, 108, 121, 144, 246 (S.). Cf. 11, 8. 

Pro -1";? legas n_y = zoXewv (cod. B et A, Luc), pro Dnj., non D'n|5»i 
„tetendit insidias" (Hier.), xat IvYi^peucrev (cod. Eenn. 111: Tjji; Syr. = MT. 
„certavit", Ch.: castra metatus est = Y*'^?!'^); ^®^ *^^?-3 n^^ traiecit" (flu- 
men, KI.). 

S. et Luc. ohceXOe xat IxxXtvov (omittentes tertium verbum), xal deest 
Armen. I, Armen. Eid.; legas pro ^Tj nip iD^: Tni "^^D '?|^ (Hier.: ^abite, rece- 
dite atque descendite"), cf. Syr. et Ch. Pro p!?5j? melius legas p^Dj (cod. 
Eenn. 80). Deleas -*?3 ante '»39, deest enim merito apud Luc et S. (fAexa 

XCilV uuov 1.). 

Pro n^'»!!!?^ legas tsf^i^ (We.). De §ur = ASfiur = Gedfiur cf. Hommel, 
Altisraelit. Uberlieferung, pag. 240 seqq.; cod. II: 'Affcoup, XI: 'Aaoup, 121: 
'Ac<;o6 (sicl), Luc. (cod. 108): ilouS (= nite^ pro -iitt^); cod. de R. 378: primo mtt?K. 

Hic duae relationes confusae sunt, cf. versus 8, 15, 21, 24. Deleas cum 
El. voces ] h^wf et ] 33«-*?^. Pro D^jtt^wi (Hier.: „et vestibus" = IvS^qjiwv an 
iv5u|jwtTa)v?, S. et Luc: twv dSefffjwtxwv = D^i^OTi an D-^^HJI^.T ut ceteri inter- 
pretes?), legas cum EI.: D^nbrjr?) „et asinos". Bu. vult legere: D^^jnji^ri, sed 
ratione v. 3 habita videtur omissum esse D^^^Ofn: „camelorum et asinorum." 
Pro D^i^n legas non cum Luc et S. (twv dtfjL-rceXwvwv) : ^''tp^na? „vineas", sed 
cum EI.: D''tt>3i'7, sicut pro Dlteri „optima (quaeque)" p|ifri: ^mulieres et in- 
fantes"; cf. v. 3. Interpretes iam textum invenerunt valde corruptum. 
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Pro DHjjj nt^t?} legas no^ir^) r\pir\ = T^TtiJiwfjLdvov xa» oxsY^wcjiLevov (Luc.) vel 
i5ou8ev(i)pt.evov (S.). 

la Post btsivsff snppleas yfp^i = >wkI licopeuOY;. Pro SiKif^ rirs?^ legas nmp^ 

^ljQ^p^ = ^et^ (ixavTYjatv *r(jpaT(5X*' (Luc. et cod. B, cod. A: xw 1.). Pro y*^ 
legas cum El. ycpf et pro nb^: ^*:?^? n^t ecce, magna potitus est praeda^; 
cf. Ch.: „et ecce, constitutus est (a«f?) illi ibi locus ad dividendum in eo 
praedam"; Luc: )tal tSou ivsarajisv eauTcj) y^zipa xal awearpe^s (^?^.) '^'^ «pfA^ 
aJ»ToO (ia?*l), quae est lectio varia pro ^0^\ S. = Luc, excepto auiw et ex- 
eorpe^^ev xb &p|jia, cod. 29: dr/etjraXxev. Praeter Hier. nuUus interpres textum 
ita vertit, acsi ageretur de monumento Saulo statuto. 

13 Luc. (Lagarde) initio habet: xal ^XOe SafjiouTjX icpb; 2aouX xai t8ou auTO<; 

iv^f epev 6Xoxa6Ta)|jLa tw xup^w, xa? aicapxa<; twv cxuXwv wv YjveYxev i^ 'AfjiaXTiix, quae 
tamen desunt in Compl. et videntur deprompta esse e v. 21 et 13, 10; tex- 
tui Luciani fortasse e S. inserta sunt (adverte tamen animum ad lectiones 
varias 6Xoxa6Ta)[ji.a et Ta? dbcapxa?; S.: oXcxaOTwctv et Ta xpwTa; cf. v. 21!), ut 
Vulgatae ex Vet. Lat. ; in Syr., Arab., * Ch. desunt. Pro "^^T^^^i Luc. et S. 
videntur legisse "n^i ntt^|j ("^?)' 3L%ayza (Luc.) oca IXaXyjae x6ptO(;. 

15 Legas pbi^?© pro "ph^i^ ut v. 2. a^if^n ^tulerunt ea" est mendum pro 
«iC^O ^tulimus (ea)", Luc. et S.: ve-pta a&Ti; Syr., Arab., Ch. = MT.; cf. 
verbum ^:^1^r; (in fine); pro if\if legas cum Kl. nj^^t^ ^9^^»"- 

16 ^ntfK*! mendum est pro nij»<*] (Qere). 

17 Suppleas post hrxMSff vocem: *?^K^>-b^j = S., Luc, Syr., Arab. Luc 
glossam exhibet textui insertam: d<; tqyo^^P-svov i% axi^-JTcpou BeviajjLfv t^^ 
iXayjfy^oiipac; ^uX^? toO 'lapaTi^X, quae videtur deprompta esse ex 9, 21; 
S.: iy^ oxT^/Xcpou ©uX^<; 'I.' In fine Luc habet: i%i TcavTa 'lapaK^X. Interpretes 
antiqui versum male intellexerunt; sensus est: .,Quantumvis exiguus es in 
oculis tuis (i. e. quantumvis humilis es atque modestus), tamen caput es 
tribuum Israel", unde non tu eis obtemperare debuisti sed illi tibi. Ad 
imperandum enim eis Dominus te regem constituit. 

18 Pro 13 legas d^ = a^Toi? (Luc); cf. D^kt (in fine). Pro ntyh^ legen- 
dum esse ^tyh^f e contextu ipso apparet. 

19 Luc glossam exhibet: xara ^cav TaSaa IXaXr^ffe crot (yf^ n^T ntt^jrba?), quam 
sequitur: dXXa &p[XT3ffa? (= S.), legas ©ini pro DPCii; cf. Syr., Arab., Ch., Vulg. 

20 Luc (cod. 19, 82, 93, 108) habet glossam l^wvTa (-o) ex v. 8 depromptam. 
81 Luc et S. in fine habent: toO OeoO i^pt.wv. 

22 Suppleas post h}^^ vocem: b^-^^t = 'Rpo^; SaouX, quod exhibent 

cod. XI, 52, 64, 93, 108, 123, 144, 158, 236, 242, 244 (in marg.), Compl., Cat. 
Nic Pro T^q <p«i)vi5? xupbu Luc (cod. 82, 93, 108, Compl., Theodoret.) habet: 
T. 9. a^ToO, non autem cod. 19! Pro n'tt>p.n'p legas ^•'iJ^pnS^ = xai ixpdaat; (Luc). 
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23 Pro ^i^^.n n^^try^^ r^t legas cum KL: j^n p^n D^^nrn nui^i „et (ut) abomi- 
nationes idolorum mala cupido". Luc: oti ota^vtajxa afxapria ^(jti TcapaTrtxpafffx^^ 
(legas oi(i)v(aiJLaTO^), a8ty.{a xat Gepaftv ^Suvr^v x.at wovout; dxaYOuaiv. S.: Sxt ajxaptta 
otd^vtqjia ioTiv, ^Suvyj xat wovoi; Ospaiceiav IxaYouaiv (sic!), legendum videtur dSuvr^v 
xai i:6vou(; Oepa^peiv i%d-^o\)ci^ (cod. 245), quae coniectura potius est quam versio. 
In fine S. (et Luc.) habent: xal l^ouSevtlxjet ae >wpio; [xy] eTvat ^aciXea ext 'lapan^X. 
Suppleas njn^ ante *?[b»j^; ut non pauci codices habent. 

24 Luc. post Vapr/jxa addit: Ivwxtov xup(ou (njni-^j^^), quae videtur esse glossa. 

25 In fine suppleas "'["•rjb^J (= 'c<j> Oew aou), ut cod. Kenn. 89 et 294 exhibent. 

27 Luc. (et similiter S.): xat i:xecrcpe'j^e 2a|ji.ouY)X to xpoawxov autoO, quae 
est versio libera. Post picj!! legas subiectum '^iKtf^ = S., Luc, Syr., Arab. 

28 "^Kn^^ est glossa ut axb 'lapa-ijX (S. et Luc); pro niaSo^j legas ^IJ?^»)?? 
„regnum tuum". Cod. Kenn. 95 habet: in^^pjjJD, S. et Luc: t^v PaatXeiav ffou. 
Fortasse verba Samuelis artem metricam videntur prae se ferre: 

[] r^i^^ l'??'??^ [] nin! r)i5 
tji^ aiuin iin^ njnji 

Grimme statuit versus pentametros legens in priore: •^ij^Siijo^nkj et initio 
alterius D1\n: „et hodie dedit eam" etc 

29 Pro btriVl "*3 ^) ^^g^^ cum KL: b^ n\{>^^ ^y*yp h n^S d|( oii „etiam si 
uterque nostrum eum (de hac re) moneat, aequus est Deus". Luc: xat 
a)ft(;0T5<76Tat (= pn^) 'IcpaYjX etc 56o (d^3B^^). Samuel vult dicere: minime Deus 
oratione nostra permovebitur, ut mutet consilium te reiciendi. Foi*tasse haec 
quoque verba versus poeticos continent: 

^y^lt rhn^}^ nnpirD^^ Dii 

tDnjr»^ inn DnK \kb -5 

Luc enim habet: xai o5x ^xtcTpe^pet ouSe fjLeTavoYicjet 6 aYto<; toO 'IcpaYjX, OTt ou/ 
fa><: avOp(j)x6c lort toO pt.eTa^/0T3(7at (S.: axo^jrpe^j^et 5 deest 6 S^to^; toO '!.). Quid- 
quid est, pro "^t] legendum esse videtur Ditth; Ch. enim bene explicans 
vertit: „et non revertitur (Deus) ab eo, quod dixit." Vulg.: „Porro trium- 
phator (rjv3¥?) ^^ Israel non pariet"; Georg.: xat OptafJLpeuTiJ; Iv tw Xao) 'IffpaYjX 
obr. drxoPaivei xat o&x axoarpefeTat xtX. Quae omnia testantur, verbum ^w) 
esse genuinum. 

30 Suppleas post njji^^i subiectum b^^ = S., Luc, Syr., Arab. Pro ''Sijmj} 
b\c^^, njji ^JW? (= cod. A et Luc, Syr., Arab., Ch., Vulg.) legas b^^V) '•Si^i-njj 
W nj31 = ^od. B: Ivwxtov xpecPuT^ptov 'I^paYjX xat IvcJoxtov XaoO [Jiou. 

32 Ante vocem nsn?© legas cum KI. m^ pro J3^: ^vinctus catenis", quod 

contextui convenit. Antiqui interpretes aut haec verba omiserunt (Syr., Arab.) 
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aut coniecerunt: „Agag deliciosus (deliciarum)", ut Ch., vel: ^Agag pinguis- 
siraus" (Hier.) vel ^fremens" (Hier.) = S. et Luc: 'zpi[/.m, Luc. ante* ipiiim 
habet i^ lAvaSwe = ninjj^l^ (sic!). Pro -ntt ^tf jj^t ^certe ablata est amaritudo 
(mortis)" cum KJ. legas: ab js-dh deleta voce -ne: „si ita res se habet", vel 
„si aliter fieri non potest, accede o mors". Luc. enim vertit: et o&rw^; xixpbg 
6 Oavaxo; = njon lo p D^^, li^ autem (et lectio altera no) mendum est pro 
nfa (imper. a radice a5D derivandus). 
33 Post b^r^)^ videtur excidisse ::\frb^ = xpb; 'A^aY. Post Ti [ayjttip aou 

addit Luc: ubO 'AcKJp, quae glossa fortasse orta est ex verbo sequente 6]l?tt>^i, 
pro quo legas vtst]') = '4., 2.; Luc et S.: /.al ^'(Kpa^ev (ontp»], quae est fortase 
lectio genuina); 6.: xa: l^affavi^ev. 



CAPUT xvr. 

1 Ante secundam partem versus Luc addit: xal elTue x6pio(; Ttphi; ^apiouTQA 

(cod. 19, 55, 93, 108, non autem Compl. et cod. 82!) = Syr. in Polyglotta 
Londinensi; deest autem hoc colon in cod. Ambrosiano (Ceriani). Pro 
-«pH^pnTi-S legas DPjb-n^S = ew; (et;;) BrfiXziiL = Arab. Pro Iv zdiq \Aoiq auToO 
cod. 82 et 108 habent: iv toi<; \Aolq 'leffjai, non autem ceteri codices exhibentes 
textum Luciani. 

3 Luc (cod. 19, 82, 93, 108, Compl.) et multi codices graeci (XI, 29, 44, 
52, 55, 56, 64, 71, 74, 92, 106, 119, 120, 123, 134, 144, 158, 236, 242 [xbv 
ulov], 243, 244, 245, 246, 247, Ald., Cat. Nic, Georg., Slav.) exhibent: tov 
'leaaal xal tou; ulohq a^ToO, suppleas ergo post ••^^^ vocem vj^b^. Pro nDp 
legas naj^ = d^ nf^v Oujiav. 

4 Cod. B: xal eT-^rav 9) elpK^vYj r, etffoSo; aou, 6 pXeicwv (Luc: elTCov etpi^vT)); 
legas pro fibtt^ 'nafct*!, ut contextui convenit: tibtt^g niijKVi suppleasque in fine 
riin:i „o vates". Sic omnes interpretes, qui tantum omittunt ultimam vocem; 
inoi<«i permulti codices Hebraei exhibent, Dlb^.n cod. Kenn. 173. 

5 Pro Tw xup{(j) tantum cod. 82 (Luc, Lagarde) habet: tw 6ew. Paseq 
linea lectoris animum advertit ad lectiones varias: xal eu<ppav6Y]Te ixeT* ^[xou 
(cTYJfjLepov) = •'inK Dnn»t?^ (S.) et %ou avay.X(OrjTe fjLet' I[jloO (c7Y5[jiepov), quod respondere 
posset verbis Hebraicis: ••n^^ DJ;?)»tp3i. Attamen v. 11 apud Luc idem verbum 
avay.Xt6^vai (S.: xaTay.At6(0(;.ev) respondet verbo a^D = discumbere (ad cenam), 
unde et hic legas: na^b D1»ri ^irn^ D^nbDi „ut discumbatis mecum hodie ad epulas 
sacrificales"; cf. 20, 24. In commentario meo putavi cijfjtepov esse corruptum 
ex (n;[jieyou = ^DHjp vel iPiDt?, id quod mihi iam non probatur. n^j^ videntur 
omnes interpretes antiqui legisse. 
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7 Luc: o-t cux w; 5v (ntt^jjs) tBrj o av^pwTvc;, oijTax; Stj^sTat 6 Oscc, legas cum 

Kl.: D-r6gn nK-): on^ te^5^_ -itt^^j »6 "5 (paseq!) pro on^n n^p: ^t^ ^b "9 et 
D!3^r^ip'? npro acie oculorum" = ei? xp6<ya)xov (S. et Luc.) pro DtrP^ (Kl-) et 
o^n*?gni (= 6 ^k ee6(;) pro njn^i. 

10 Septem filii Isai sunt Davide incluso; relatio hic in compendium 
est redacta. 

11 Luc: Ta TCaiSapii cou. Post verbum njjj^'! suppleas subiectum •'B>^ = Luc 
(lEGaai, cod. 82, 93, 108, Compl.) et S. (cod. 52, 64, 123, 144, 236, 242), Ald., 
Cat. Nic, Georg. CTece), Slav. ('Iscrae). Contra videtur verbum i^t delendum 
esse post nip, praesertim cum neque a S. neque a Luciano vertatur. Fortasse 
ortum est e lectione varia eaque genuina ad vocem oy v. 12, in margine apposita. 

12 Suppleas post nb^*i nomen '»\t^^ = Luc: Tecjaaf (cod. 82, 93, 108), post 
nw^j: btfifit "«3^^ = Luc (cf. H.-P.). Pro Dy legas n?to ut Gen. 25, 25. Cf. 
Kl. Post njn^ suppleas: b««5tt^-b^j = S. et Luc Pro 'bt$ legas melius -bv. 
Luc in fine prioris partis versus habet glossam xup{ou (S.: >tup{«j>), ortam 
dittographia literae '' ('"'). 

14 In fine Luc habet: %<x\ h^^n^Ev aut6v, quae est lectio altera pro inpjj^i 

(xat cuveTxev auT6v), ex S. deprompta. 

16 S. et Luc: efeaxcoaav StJ = HrinitpH"' ^liceat, domine noster, servis tuis 

loqui coram te". Legas ^tt^jpyi „et quaerant" pro ^t^T/j S. et Luc: xai ^t^ty)- 
caTwaav tw ^p((i> Yjfxwv, suppleas ergo «3'ik'?. Legas jgj pro jij^p ut v. 18. Luc 
('i/oXXeiv) Tw xup^w, quae est lectio varia pro t. %. i^p.wv. it3 hic S. et Luc 
vertunt: ^v tyj Kivupa auToO, in fine habent: x.al avazaucet ae; suppleas: mni 
■:|^ ut V. 23. 

18 Luc: 'ledaal Iv tyj Br^OXeefx (S.: BY;6Xe6pLe{TY)v), quae videtur lectio genuina 

(cf. H.-P.); legas: Dn^-n-j^. xal 6 dcvYjp cuveT6? (S. et Luc) videtur ortum 
esse ex genuino colo primo: xal 6 avYip §uvaTb<; lcr/ut, quod nunc tertium est: 
SuvoTO^; tc)fut, quod delendum. 

20 Post nfan lapsu oculi exciderunt verba, quae suppleas: niijn rjpy Dten = 
Tfuxi iTjeOr^xev a&Tw Y^pi.ov (legas: YCfjLop, Luc). 

21 Suppleas ante ntoj vocem biK^ (Luc, Slav.) et post ib nomen nn (Luc 
et S. [cod. 55, 93]). 

23 Post WTjh^ suppleas vocem nyn = Tcovr^p^v, ut v. 15. Legas i^nn pro r^n. 

CAPUT xvn. 

1 Luc et cod. B: Sox-xwO (cod. B: t^? 'I5ou[j(.a(ac, sic!), cod. A: Soy/w (t^? 

'TouSafa^). Luc: h 'A9ec[8a][jt.etv (Lag.) vel 'A^ecSop-tv (Compl. et cod. 123), 
cod. A: AfecSojAefv, cod. B: 'Efepjji.ip., corruptum ex 'E9ec[5a]jji.£t|jt; 1 Paral. 11, 13: 
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[d]<paaoSa[j(.{v (cod. A), unde cum Kl. melius legas: D^jy^^j D(^ („in extrema 
parte amborum pulvinorum"). 

3 Luc. (cod. 19^ 82, 93, 108, sed non Compl.): 'JuapaTaffffovTat xat icrcavTat. 

4 Luc: xal ^^^XOev avYjp SuvaTO^ iy. xavTo? toO XaoO Tij<; icapaTd^sw? twv 
aXXo^uXwv, S. mox vertunt vocem D^i^n SuvaToc; mox ifjieffijaioq; legas ergo 
cum Kl. ''^^«prj, quod 'A. (los. 1, 14; 4, 12) vertit voce ^vci)wXta{jLevoc, S. voce 
eu^wvot (los. 4, 14), $teax£ua(7|jt£voi (los. 4, 12), TuevTK^xovTa (lud. 7, 11); cf. Field 
ad Ex. 13, 18: „D^tt>l!jn agmine instructo. 0' (= S.) TziincT-ri yevea. 'A. dvwxXic- 
[jtevoi. ^. oxXaat. 6. TcefjnrratJiovTe;." Videtur ergo vox '•tp^lppj designare milites 
gravis armaturae (cf. triarios Romanorum), sive quia quinque arma ferebant, 
sivc quia in acie ordine quinto ponebantur. Pro ni3n©J? legas nlDnpiisi? (cod. 
650 H) = S. et Luc. Cod. B et Luc. habent: Teaaapwv wiixewv, aliquot codi- 
ces: ^evTe, alii (cod. A, Ald., III, 44, 74, 106, 120, 134, 247, Arm. I, Arm. 
Ed., Georg., Slav.): e; = MT. et vers. antiqu. cet. 

5 In fine S. et Luc. addunt: y.at aiBvJpou (= *?n5i); q^od utrum genuinum 
sit necne, ignoramus. In ceteris vers. antiq. deest. 

C Pro J1T51, quod S. et Luc. voce aoTziq vertunt, Syr. voce Persica tar- 

p&ns& „lorica", aut cum Kl. legas: ni^pj „et mare aeneum" (cf. comm. m.) 
aut melius jm^p (ut ler. 46, 4; 51, 3) „Iorica" vel potius pars thoracis ad- 
versa. Cf. Ltibker, Reallexikon des classischen Alterthums, s. v. „Waffen" 
(pag. 1237). los. Flav. huic versui innixus fabulatur: 86pu Be ^v ou xou^ov 
^d<Tzor([KOi Se^ia?, iikX iTzl twv wfjiwv auTo aipwv l<f&pvfy talis hasta valde fuis- 
set inutilis! 

7 Legas pyi (Qere) pro pni. Luc: -^ Xoyx^^ i^ iiz* a^Ttf), S.: ii X^yxy) auToO, 
2.: atxfxii auToO, A. et 0. 9X0^ ScpaTo^; pro Wjn n^n^ (MT.) et pro n|^ Luc: 
Ta ay.e6r^ auToO, S.: Tot ozXa a^ToO (t^Si), B. aa7:($a, 2. tov Oupeov. 

8 S. et Luc post ^rj^^ vocem «jnK^pS „obviam nobis", quod videtur esse 
genainum, unde id suppleas. Pro "«^i^ cum Kl. legas nvt^ ^nonne fratres 
sunt Philistaei (legas ^''ii^^fn) et vos?" quae sunt ironice dicta. Versiones 
antiquae = MT. Pro verbis '^JiH^^p Cl?? „servi Sauli" S. habent 'E^paloi xai 
SaoOX (cod. B) vel 'E^palot toO ZaouX (cod. A et Luc) vel 3oOXot (cod. 243 et 
in margine cod. 92 et 108); Armen. I, Armen Ed., Georg.: *EgpaTot SoOXot 
ToO Sao6X, Slav. et Ostrog.: 'E^paTot [Jt.eTa SaouX xpoiropeuipievot (o^n^Jl? et D''*!^!?!) 
legas ergo cum Kl. b^Ht^ «"py „progressi sumus ad postulandum" vel melius 
h^^b ''*?^5y ^egressus sum (ex acie) provocaturus". ^"^9 mendum est pro inns 
= ly.Xd?aaOe (Luc, S.). 

10 Versus 10 et 11 hic inserti sunt ad instruendam historiam Davidis, 

quae continetur partibus 17, 12—31; 17, 18 — 18, 5; 18, 9—11. 17—19. 
29 b — 30, quae olim quidem pars fuerat fontis uberioris libri huius, in hunc 
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antem non ab initio recepta est^ sed demnm, postqnam separatim pervnlgata 
erat, nnde ordo chronologicns tnrbatns est et anctor libri secnm ipse png- 
nare videtnr. Conatns snm ntmmqne textnm separatim nnnm contra altemm 
positnm exhibere, in qnantnm adhnc nnus ab altero distingni et separari 
potnit. Rem antem revera ita se habere^ qnilibet lector iam e contextn 
cognoscet, maxime antem e cod. B (S.), in qno versns 12 — 31 omittnntnr. 
Cod. A, Lnc. et ceterae versiones antiqnae MT. exhibent. Atqni recensionnm 
Graecarom nna ex altera emendata (vel potius cormpta) est, quod ex seqnen- 
tibns notis Ince clarins apparebit. Versns enim 10 ponendns est post ver- 
snm 16, versns antem 11 post versnm 31. Vide infra; cf. etiam KI. 

12 Hic versns cnm seqnentibns (13, 14, 15.b) prooeminm constitnit historiae 
Davidis separatim editae, nnde hic in lectoris perfertnr notitiam, qnis David 
fherit, cnm anctor libri hnins lectorem iam capite 16 de Davidis familia 
certiorem fecerit. Si ergo haec relatio e fonte nberiore deprompta est, ibi 
partim ante 16, 1 partim post 16, 13 posita fnisse videtur. Legas initio: 
"^y\ onb n''» ^OIW ^"^ '«T^ voces enim -j^ ni^i et njJ5 ab illo redactore in- 
sertae snnt, qni ntramqne textnm, libri sc. Samnelis et historiae Davidis 
separatim editae, confadit. Cf. cod. 247: >tat f|V avOpwxo<; h. Br^OXeefx 'louSa; 
xmde non constat, ntrnm nomen gentilicinm ''n*3¥^ genninnm sit necne; 
Dnb-n^SO antem certe genninnm est, qnia ''oy^tf etiam „Ephraimitam" desig- 
nare potest. Pro njbip legas n:f^v? nt 16, 10, qni versns ansam dedisse vide- 
tnr mntandi nnmemm, qnia anctor ibi refert, Isai patrem septem filios per- 
dnxisse ad Samnelem, cnm David abesset. Attamen dicit anctor ^septem 
filios snos", ergo David non fuit octavns, sed septimns, cf. v. 13, 14, 15b. 
Relatio enim 16, 10 seqq. in compendinm redacta est. In fine legas cnm KI.: 
n^pn^po"'?^}»? to? „(aetate provectior erat) qnam nt veniret cnm viris militari- 
bns"; Lnc. IXtqXuOux; sv Its(jiv (sic!) = D^j^? K^, cod. A Iv avSpajtv; praepositio 
10 ante k^ omittebatnr, voce non^po cormpta in ^a^pn D-, qnam lectionem 
spnriam esse, iam e seqnente verbo iD^fj elncet, qnod Syr. omittit, nt mnlti 
codices Graeci. 

13 Delaa «"p»! (cf. v. 12) legasqne nifibif^. Verba «'pn nj^jf v:? r\fht DWi 
n^* ''^b«^!5i DTplf njtt^O^ niDsri DK-bx niijn^ijs glossam esse, fortasse e 16, 6—9 
depromptam, paseq linea indicat. 1 Paral. 2, 13 nomen filii tertii scribitur 
iqpoif^, 2 Sam. 13, 3: n?Ott>, 2 Sara. 21, 21: "patp^ (Kethib) vel r^ob? (Qere). 
Lnc. semper habet ^aiLad. 

14 Verba b^^-nn^jt snnt glossa e v. 13 deprompta a redactore, qui textnm 
male intellexit. Tres filii maiores, qni hic vocantnr, non sunt iidem ac illi, 
qni V. 13 nomiuantnr, sed ex qnattuor remanentibus natn maiores. Sequebatur 
in historia separatim edita v. 15 b: Drj-iwj Jitx-n^j nirn*? (MT. Dnip-n''^ r:;^). 
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15 a Pertinet ad librum Samuelis, iuxta quem David iam moratur in aulia 

regia secutusque est Saulum armiger in bellum. Legas autem cum Kl.: 
h^Ht bv^ aif^i "^ipn m.T| addasque: myn^pii^n-rnj niKi^ „David autem abiit a 
Saulo rediturus ad eum^ ut observaret pugnam^ Sauloque in castris manenti 
de ea referret. Quodsi David in domum patriam reversus est, textus primi- 
genius sonare potuit: r:;^ ji^arn^ run^ on^-n^S h^wf^bn ^^ ^Tini „David autem 
reversus erat a Saulo Bethlehem (S. et Luc: iv Br^OXesfjL), ut pasceret greges 
Isai, patris sui"; cf. cod. 44: 6 oe Aaji5 avsdrpe^i/e. Ex narrandi modO; e 
causis minimis deducendi eventus maximi momenti^ qui idem est ac 1, 1 seqq. 
et 9, 1 seqq., verisimile fit, Davidem revera ad tempus aulam regiam reli- 
quisse, fortasse quia tres fratres eius maiores militiam capessierint. losephus 
Flav. (Antiq. lud. VI, 175 [IX, 2]) dicit: ToO Se xoXefxou (;uveaTr,y.6To; tot; *Eg- 
paio^ yjoH 'zoXq naXatoTtvoi? ISaOXo? azeXuoe tov Aa^{3t)v xpb? tov izarzipa 'leoffaiov 
(ipxo6[xevo(; outoO zoX^ Tptalv uioTq, ou; iTzi (rj\i.ii,(r/iixv xat tou; xtvS6vou? exe[j(.']^ev. 
Sed ipse los. videtur id coniecisse ex ipso hoc loco; utrum autem ex alio 
quoque fonte hauserit necne, alia ista quaestio est. Attamen haec res potest 
etiam in prooemio historiae Davidis separatim editae ficta esse, quia in ea 
de Davide in aulam regiam vocato non erat sermo, continebat enim tantum 
facinora fortia Davidis, ab oblivione vindicanda, quia in libro Samuelis 
omissa erant. Pro hn nonnuUi codices habent dp^. MT.: n|Sh. 

16 Versus 16 ad librum Samuelis pertinet; legas cum S. et Luc. b|n1p^-0D^ 
post ^ir^j^ et cum Graetz et Kl. o^) tXST]tSi ^quattuor dies'^, quod facile cor- 
rumpi potuit in d^ cyn» (haplographia literae o in do^,). Post v. 16 ponen- 
dus est V. 11, ubi legas ••jjn = t$ou Iyu) (Luc.) pro ■'3j« suppleasque d| ^etiam" 
ante Dl'n, cod. B et A: ^jpiepov Iv tyj T^|ji.epa TxjTt). 

17 Versus 17 — 23 a sunt historiae Davidis separatim editae. 17 legas 
-bjpn (Qere) pro K^*?i5.n. 

18 Legas i|"n^rnk] „et signum fratrum tuorum ut ex eo exquiras, id agas"; 
legendum ergo est *?lKt5>b pro nh^)^ (cf. v. 8) supplendumque: q^^ „ex eo" 
(KL). Pro Dnjny (Luc: Vo Ipou^a!) Hier. videtur legisse Dnsny, Ch. et S. 
D^nsnx, cod. A enim habet: xat osra av xpTi^watv y''^^i ("^pnciO- Syrus omisit 
hoc colon. nan^ designare videtur ^sponsionem^ vel „milites in stationem 
succedentes". Cf. 2 Reg. 15, 15; 2 Paral. 25, 24. Cod. 56 in margine habet: 
TO locujia- ^t^X(ov azocTTafftou. In fine Luc. habet: xai eboicet; jxot -njv dffeXiav 
auTwv = Syr., Arab., Ch., suppleas ergo: Dn^-n ^'?|t na^^n] (cf. v. 30; Ezech. 
9, 11; Prov. 18, 13); cod. 52, 64, 92, 123, 144, 242, Ald., Cat. Nic: xat -zb 
Gflt^JiaTov (sicl) TCcnfJaet^ [wz' ^|xoO; x.at -zo ci^^atov respondet verbo ra\|!^.n3; qnod 
legebatur n^^ni, xcnjffetc respondet voci -^^, ut 2 Sam. 7, 21 ::e7:otr,xa;. |xeT' 
IjxoO = ^n^, niendum pro ^h^. 
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SO Legas ip*in pro ijnrnj nt Syr.: ^Cuin ingrederetur castra vallo fossaque 

munita^ milites in aciem educti clamorem sustulerunt." 

E2 In fine legas pro ah^^ cum Kl.: D^^n-b^^p „et quaesivit de fratribus suis 

ex omni populo". 

2J1 Pro DtJSn legas ••tp^isjn ut v. 4 (Luc. : 6 ixscffato;) deleasque •"nt^J^Bn, quod 

insertum est textibus iam confusis. Pro nii3?w legas ni5")PW (Luc. semper 
numerum exhibet singularem). Paseq linea^ ut bene cognovit Grimme, in- 
dicat; in hoc versu idem referri ac v. 4; sed verba nao ♦ ♦ ♦ njb| non sunt 
delenda^ pertinent potius ad historiam separatim editam, qua cum textu 
libri Samuelis confusa inserta sunt verba sequentia: nfj^^fn on^^j *i5T,l- Ultima 
antem verba 71*^ 70V^?1 pertinent ad librum Samuelis et referenda sunt ad 
V. 11, quem sequuntur, iungendaque versui 24, quem sequebatur ex v. 26: 
0"?^? cri*?^ ril3-)y5 p]nn -5 nj.n b"iy.n ■'O ITn ^iljk^i; haec enim verba utriusque 
textus propria erant. 

25 Versus 25 et sequentes sunt historiae Davidis. 25 a legas b^ir^o = 
15 *Iffpon(5X (Luc). 25 b origine tenus locum habuit post v. 27. Cf. duplex 
paseq! Recte dixerit Grimme nJ^J^n, quod in Syr. deest, delendum esse. 
Deleas quoque verba la^^-ntt^^ t^^lfn n^n), quae necessario inserenda erant 
utroque textu confuso. 

26 Deleas •'ntt^^ip.n, quae videtur esse glossa explicans vocem b^yjf^- 

27 Deleas verba np ■^lj'^? inserta textui confuso, ut e verbis sequentibus 
elucet. In fine ponas 25 b: "lii intf^y!. 

30 Deleas verba njn ■n^'^ ut v. 27. Diversas recensiones hic esse con- 
fiisas, ex hoc versu luce clarius apparet. Verba enim, quae sequuntur im- 
mediate libri Samuelis sunt: nij'^ oyn Vil^t]) ^Responditque ei populus". Refe- 
renda sunt ad v. 26 (vide supra). Apud Luc. deest 6 Xao^;, cod. A: %<x\ 
ozsyfCOT] adrzid 6 Xao; (nst?";!), uterque omittit ■^•^! In historia Davidica iam 
V. 27 (et 25 b) responsum invenitur, unde hic dicitur: jltt^Knn nij^^S „ut supra" 
(prima vice). 

31 Luc. (ut codices permulti) post Ivcb^rtcv SacuX habet: x.at TCapd/.aPov auTov 
vSi ei^Y^'^®'' '^?^^ SaouX, legas ergo in historia Davidica in fine: ^nR5^,i ^T^nj^^} 
hvnfs^lf'^ cod. A = MT. In libro Samuelis autem cum Kl. sic fere legas: 
hinpfi^ ni!3 Ttt^l^ip.n n^T nB^jjt cn^^n-n^ -n.^ P5t5>?] vel saltem duo ultima verba 
et cum eo hic ponas versum 11, qui in cod. B quoque praecedit versum 32. 

32 Versus 32 — 40 sunt libri Samuelis, excepto uno colo (v. 38). 

32 Legas pro o^^ vocem ^sn^ „domini mei" = Luc, S.; r^^ = „eius causa". 

34 Legas a*i!?] omissa voce -n^j, quae pertinet ad v. 30. 

35 Legas op^i = 'Aoi d IxavforaTc (Luc, S.). Luc et S.: tcj (tt;;) ©ipuYT^c, 
cod. 243: tcD xcoywvo? = 13|5]5; KI. vult legere •'ajjns „baculum meum" (e ligno 
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pruni spinosae factum^ cf. lud. 8, 7. 16), sed legas lihj^ (cf. imagines herois 
Chaldaei nomine Gilgames!). In fine legas aut y^rn^n] (ut plurimi codices 
exhihent) aut vnhani. 

36 Legas 3*nn-n^j-D3 pro snrj"Da (cf. v. 34). Post vocem b^^rj deleas n|n, 
quod deest in S., Luc: outo?. Post onis suppleas: Dl^n '♦i?ncni vin-sni *r[h^ Klbn 
njii ^T^n ''0 •'5 ^j[intot"^pi9 ^y^ = Luc: o6/t xope^aofxai xal TraTa^o) a^ibv xal 
dofAci) cr^,[j(.epov SvctSc? aTcb 'IcpoKiX (similiter S.); in Vulgatam recepta sunt haec 
verba e Vet. Lat., Hier. ea omisit. 

37 Luc: xupto^ 6 Oso? (cod. 108 et Compl.) et Ix (yi^iJiaTO^ toO Xdovcoq 
(cod. 82, 93, 108, 158, Compl., Theodoret., Georg., Slav., Ostrog.). 

38 Pro np \t^] v^o videtur legendum P53i injl" ^•Tft (cf. KI.); in S. enim 
deest jcji, quod Luc vertit: I-usOtqxsv. Cf. 18, 4 et KI. Colon ultiraum videtur 
esse historiae Davidicae (cf. Kl. et Pc). Pro np plurimi codices habent: roia. 

39 Pro nipj-Kb '5 legas ost^ DPfc? n^|ta = Luc: h outoic a-aS xat St»;; pro 
TiT Dipp legas cum KI. v-td nijji, S. et Luc omittunt nomen David. 

40 Paseq linea indicat lectiones variantes: Luc initio habet: xai IXaPe 
Aaui$; cod. A omittit vocem Xetou;. Deest etiam Xebu? in cod. 242 et 246, 
dum in cod. Kenn. deest D^j^^, quod delendum esse putat Grimme, id quod 
mihi probatur, lego tamen D^p^pn (a haplographia excidit ante jo!). Deleas 
fiip'?!?^ Luc: et? ctuaXoyi^v = teip'?»^, quae est glossa ad "Ui •'^55. 

41 Versus 41 est historiae Davidicae, item duo prima verba versus 42 
Ontf^^ip tt5!l) et V. 43, ubi deleas post nQic*i vocem •^ritf^b^n, quae inserta est 
utroque textu confuso. Legas nlbpi^? (Luc et S. Iv fxxgcw xai XiOotq) sup- 
pleasque D-j^jp^ 

4E Cetera verba versus 42 sunt libri Samuelis propria; legas >cn?3 (cod. 

Kenn. 89) pro n^?i suppleasque nomen n;^| = Luc, cod. A. rrri'^^ men- 
dum est pro kvi-'? = xat aui6<;. In fine legas n^'^ pro nc^fDy "ib^Kl, q^ae 
est glossa mendosa e 16, 12 deprompta. S. et Luc = MT. 

44 Versus 44 — 47 sunt libri Samuelis. 

45 Luc in fine habet CT({[j(.epov (ut S.), quod pertinet ad versum sequentem, 
ubi id Luc repetit. 

46 Legas pro D-Titf^^^ njnis nj^ „cadaver exercitus (castrorum) Philistae- 
orum": D^^intf^^^n nsnij n}ipi ''n?*) Luc enim habet: xa itwXi cou xai Ta itwXa ttj? 
TrapefjLgoX^j; twv dtXXo^uXwv. In fine pro n^T^h^ tth legas riTil ytt^l"', quibus cor- 
ruptis (litera p excidit ante D^Tttbjj) '^Knt?^.'^ in nonnullis codicibus mutatum est 
in b|n1p^5 (cf. versiones antiquas), lectio genuina autem e margine versui 47 in- 
serta est loco vocis genuinae n^^tt^j|^n (cf. 11, 9. 13; 19, 5; ^ 33, 17; Prov. 21, 31. 

47 Pro njn! r?^in^ (cf. v. 46) legas n:fitt>i^n, David enim non bellum armis 
opponit, sed Jahven omnipotentem, cuius nomine cum Philistaeo congreditur. 
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haius armis inntilibus. Post jojl sappleas nir»! = S. (icapoScJiffei xupto<;, quod 
deest tantum in cod. 93, 108, Compl., Theodoret). 

48 Etiam ex hoc versu facile cognosci potest, diversas recensiones hic 
esse conixLsas, qnia singulae eius sententiae sibi invicem repugnant; non 
enim potuit David Philistaeo obviam ire et simul in aciem refugere. Legas 
in libro Samuelis: ij-n nim?^ ^^23 ^B^^V? BRS = <5od. B: xal dtv^cTY) 6 akXd' 
©uXo? xat lwope66Y3 elq cuvavnfjfftv Aau6{$. Luc. et cod. A iam textum utrumque 
confiisum exhibent. Syr. et Arab. = cod. B; Ch., Vulg. et nonnulli codices 
Graeciy Cat. Nic, Armen. I, Armen. Ed. = Luc. Historiae Davidicae editor 
pugnam late exponit. Legas in ea: ^^^*;! nj-jjK' p^ nn'v?3?J';3 ''i?tp^B.'5 ^"SJ-^? \n^i 
^ritt^^firj nmp^ IWDa K3C3 nnc^,] n??y''9 „quoties appropinquabat Philistaeus, David 
properavit in aciem regredi, quoties autem consistebat, velociter egressus 
est adversus Philistaeum" (cf. Kl.). 101"'*$ in textu confuso excidit planeque 
perditum est; priorem apodosin exhibet cod. A: xat iToxuvev Aaut$ )cai l$pa(j(,ev 
elq x^jv '^apira^tv (deleas toO dtXXo^^Xou, quod pertinet ad alteram); apodosin 
alteram habet Luc: >tat [] diaxuve xal l^ijXOe xat auTo? ei^; cuvivriQatv toO dtXXo- 
f6Xou. Vitavit ergo David pugnam propiorem, quia in ea Philistaeo inferior 
fuisset. Hieronymus vertens „ad pugnam^ mutat vocem n^TJM i^ narj^pjpn = 
ei^ icdXepwv (Slav. Mosq.). 

49 Versus 49 pertinet ad librum Samuelem; suppleas vocem nnj(t = 5va 
(Luc. et S.) ante j^^ et post 15^ voces: robji ^v^ = Luc. et S.: St3t t^? 

■ 

^epoeq/aXata^ (Luc: a^ToO, non autem CompL). In historia Davidica legas 
cum Kl.: '•intj^^^rj njpj-^^j y^p^l et v. 50, qui deest in cod. B, invenitur autem 
in cod. A et apud Luc, qui habet post XfOo): ^v Tij T^jAipa ^xefvY) (cod. 19, 55, 
82, 93, 158, CompL, non autem 108). 

51 In versu 51 pariter uterque textus coniusus invenitur. In libro Samuelis 

legas: tjniaa ntj-"? D^m^^^ipn w^?] l|>ih-n^j nep ^nonb^j lann-n^ npri v^y niaj?3 mT p^i 
^Djp = cod. B: xat KpajJLev AauetS xal d-rcicTY) i%' a6T6v, xat l^.a^ev tt)v ^o|x(pa(av 
ai»ToD TLOtt lOoviTCoaev a&Tbv xat a^etXev tt^v xe^aX^iV a^TOu. In historia Davidica 
legas: tipi*-rnij n^-nnyi Tqsit;\t^ np'?^^?] lani^-n^f np?3 "in^p^^T^^J nS (^^- ^^^- ®* 
cod. A, Syr., Arab., Ch., Vulg.). = KI. 

58 "V^rsus 52—64 videntur iuisse utriusque textus communes. 52 deleas n^^n^l, 

quod additum est a ludaeo quodam regno diviso. Pro irj legas n| = TeO (Luc, 
S., Syi\); cod. A tamen habet: ra{. Pro 'A)t>wtpa)vo(; Luc. et S. habent 'AowtXwvoc;, 
alii codices etiam in fine. Pro *:(y]^ legas Tjn-^jo, quod postulatur sequente ny> 

53 Pro ••jrp Luc. et S. habent: avSpe^; legas ergo "^fjit ut v. 52. In fine 

legas: "i *?rj'K? = njrj! hrj)^^ (Pe.); cf. 21, 9. 

55 Versus 55 — 58 sunt historiae Davidicae, unde in cod. B desunt. 55 Luc. 

initio habet: xai i-^ive^zo et post 7cpb<; Xpevvi^p: x.at airexp(8Y) 'A^evvt^p xat ekev. 

Seliloegl, liibii Samaelis. ^ 
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Post •^^^^3 suppleas '^fn^ = xupte [aou (Luc). In hac historia ergo fiEUiinus 
a Davide patratum Saulo ansam dat quaerendi de Davidis prosapia. 

CAPUT xvm. 

1 Versus l — 5 historiae Davidis sunt, unde desunt in cod. B. Recte 

dixerit KL, primo loco ponendum versum 2 praemisso biK^ ^n5?7g;3 et omisso 
nomine h^"^ post ^nri^^^ deletoque Ib^bs? jnjln^, (Ib); redactorem enim, qui 
historiam Davidicam libro Samuelis inseruorit, iunxisse, quae de lonathano 
(v. 3 et 4) et de Saulo (v. 1 et 2) referrentur similia, et post 1 a collocasse, 
unde V. 1 et 4 nomen lonathani debuerit inserere. Post versum 2 ponas 
la (hit ♦ ♦ ♦ ^*?";!). Luc. textum auctum exhibet duobus colis: xat Iy^vsto W(; 
cia^XOe AaulS Tzpoq SaouX xai cuveieXsas XaXwv auici) eT$ev auTOv 'IwvaOav, xai cuve- 
$e6Y) T^ ^uxvj auToO Tij ^^yjfi Aauf$, quae est fortasse iectio genuina historiae 
Davidicae: t^j^ lwip3 .TjtjJpj] fijjin^ ink Kn!3 r^» njn'? lnl^3i *?^K^-*?^ in *^ "^^"5 
•rn; 1 b habet = MT. 

8 Luc: xat Aaul3 6 gacrtXeu? StaSTixYiv (cod. 19, 82, 93, 108, 246 et cod. 56: 

xai 6 p. §.); recte dixerit KL, ■!|^J^'i esse mendum pro n^mri, quod ergo sup- 
pleas post nn^, cf. N. 18, 19; 2 Paral. 13, 5. In fine Luc. habet: xat t^y^^^^^ 
a^Tov tpuxiiv (iYa^wvTO); auTov (cod. 19, 56, 82, 93, 108, 246); videntur hic duac 
lectiones variae esse confasae; cf. 20, 17. 

4 Legas initio innj«jn, quod redactor textus confusi omisit, deleasque jnjlrp 
(Kl). v^^i videtur esse glossa ex 17, 38. 39 deprompta, quae fortasse sonuit; 
"131 lyi v^t». Legas hac glossa omissa -n^rj ♦ ♦ ♦ -nyi lann-n^j. In fine Luc. 
exhibet colon alterum v. 5. 

5 Versus hic a redactore vel a lectore quodam emendatus (vel potius 
corruptus) est e versibus 13 — 16. Legas pro «rjjptf^: omissis vocibus b^K^ 
h^^}fl verbum itt^"?^??, pro ine-^P^l verbum TO"'^?!! «et reduxit eum" et omisso 
nomine h^)i^ pro 'bv praepositionem 'htf „ad (milites)". 

Cod. B habet: xat ^5^X6ov a\ ^opeuoujai ei^ auvavTYjatv AaueiS ex. 'siaawv 1:6- 

Xewv 'IcpaYjX h TUjjiTwavot^ xat h /ap[;.cffu^;t) xat ^v xujjiPaXot^, legas ergo in libro 
Samuelis: D^]p^ip?i mjij^r? d^^ij? '^in^r-T?"*??*? mi nKnp^ nibhip njKVCil. In 
hiatoria autem Davidica legas: bjj-jtop-ip-b^o nipn^tfO D^Tpin njK^i D^jin? ^7^5 
l^gr? b^K^> nK^p^ nibhl5p5 TB^^. Cf. Luc: xal l^eveTO h tw etcxopeueoOat [oTe 
lir^GTpe<]/e Aaut$ waTd§a; tov aXXofuXov], xat i^^XOov [ai xopeOouoai >tat] al aSoucyat 
etc; (iiravTTjfftv SaouX toO ^aatXeci); iy, -luacraiv twv wdXewv 'I(jpaT|X [iv TupiTuavoK; xai Iv 
vd^Xat^; xat Iv xujx^dXotc; xat h >tivupat<; xai Iv X^Pf^o^Tl]- Verba enim 'n'!j a^tt^? 
-i?t5>*?^rrn^ nlsn^ sunt glossa ex 17, 57 deprompta. Luc. omisit n-\{>^ {Qfi^% 
Kethib: n^tt^^), inseruit autem glossas Iv vd?Xat<; et h )ttv6pat?. Cf. Kl. 
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7 Versus 7 totus est libri Samuelis; deleas nipnfe?uji'i, quod est ex historia 
Davidis depromptum, legasque v^^jjs (Qer^). Plurimi codices habent: njnCi^ni. 

8 In versu 8^ iterum uterque textus confusus est. Cod. B habet: yux\ 
TOvrjpbv ifivT) Tb ^ijfxa h 6^^(xk[Loi^ SaouX icspl toO Xoyou to^tou, xat sT-rcev* to) 
Aouel^ IScoxav xi? [jLuptaSa;, xal IfAol l$(«)xav la? yjXid^<x<;^ legas ergo in libro 
Samuelis: D-p^^n «nj ••^i nia^Trj nn"? wnj ngit»] njn nij^^n h^-^rv^ r^\ In 
historia Davidica legas: -^i niaanrj Tin^ «i;ij niijfc^i njn na^^jn-br n«ij *?1K«?'? nnsi 
nj^^tjiT 1» '♦^ TUn B'']p^?n wn^. Luc. habet: xal dp-^iabri ^laouX [xat l(pflcvY) -Tcovtjpbv 
'zh ^fi^ia] oodSpa [Ivciwctov SaouX icepl xoO Xi^ou toutou, quae sunt e libro Samuelis 
deprompta] xat elxe SaouX* e5a>xav tw AaulS Ta<; jji.upia§a? xal IpLol eSwxav Ta<; 
XiXtiBac, xat xi atiTw (legas IjxauTri)) xX^v i% PaciXefa; Ultimum colon sonat: 
„Ilestat mihi tantum regnum (regis titulus)." nttjnn est Qer6 pro Kethtb 
ntean. Pro ib legendum esse ^V iam^ © contextu apparet. 

9 Versus 9 est historiae Davidicae, licet textui codicis B insertus inve- 
niatur; cf. Tischendorf-Nestle et Swete. Legas autem pro jii^ (Kethib) vel 
pjy (Qer6) meiius pj? pn (cf. 2, 32) et pro -nij praepositionem -*?^. 

10 Versus 10 et 11 videntur esse glossa ex 19, 9 deprompta (Sm.), quia 

repugnant contextui et desunt in plurimis codicibus Graecis, exceptis cod. A, 
56, 64 (sub ^), 71, 92 (v. 10 sub ^), 119, 244, 245, 246, Luc. (Lagarde); 
cod. 121 in margine cum signo lacunae. Recte quidem dixerit Qrimme, 
duplicem lineam paseq postulare lectionem nynrj njrj! vel njn^ sine n:fn, quae 
sit glossa explicans (cf. tamen 16, 15), et tertiam lineam paseq animum lec- 
toris advertere ad Dt»^ Dl'»?, quae desint 19, 9, sed nihilominus uterque ver- 
8U8 delenduB videtur ex causa supra dicta. Sonant in MT.: nnnifJ!? '»n";i 10 
n^jrjrij (sic!) a^^ dI"»? n;^ jajtf mn^ n:s.n '«iin^ KS3n*i *?^>c\p-^« n:|?n D^rtbg mn nSxi?] 
D^jjy© vjao Tn abn n^;55i nn? ^» '^***^ n^jnn-n^ b^ bijj 11 :*?iK^-n!?. Qui- 
libet lector inteiliget, Davidem, si alterum tantum diem apud Saulum fuerit, 
non potuisse cithara canere „ut solebat diem ex die"; verba dI*»? DI^s ergo 
inserta sunt demum utroque textu confuso, non enim possunt referri nisi 
ad 16, 23. Ultimum colon Kl. sic emendat: D^ayfe v^ ni'^ DI93 „et D. bis se 
convertit"; Luc. (et cod. A): xai l^ixXtve AaulS h:o zpoffdjxou a^ToO §{(;, legisse 
ergo videtur no;?, 19, 10 legitur nc??i «et eflfugit", quod fortasse a lectore 
quodam positum est pro no;], cui respondet verbum dxocriSvat. Ceterum puto 
Q^i^T^ esse lectionem variam pro rsBQ. Cf comm. m. 

18 a Pertinet ad librum Samuelis, cod. B enim habet: xat I^o^i^Oy) SaouX d-jcb 

'xpocc^ou AaueB; 12 b autem est historiae Davidicae, iungendus versui 9. 

13 Versus 13 — 16 sunt libri Samuelis, inveniuntur enim in cod. B. 

13 deleas nomen blM^, quod deest in cod. B, insertum autem ab editore 
textus confdsi. 
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14 Legas vjn-n-b^? pro is^t^sS (Kethtb) = sv iciaai^ -zolX 6Sot? au-coO. Luc: 
(xal x6pto<;) xavToxpaiwp, qaod deest in cod. A. 

15 In fine Luc. habet: axb «poacJwwou Aau($ (pro aOToO). 

16 Deleas glossam lectoris iudaizantis (S. xai *Ioudd(;, sic!); cf. 15^ 4. In 
fine pro Dli^s^^ legas Dyji"''^!)^ = TCpb xpoc^Tuou toO XooO. 

17 Versus 17 — 19 sunt historiae Davidicae; unde desunt in cod. B. At- 
tamen textus eius confusus est cum textu libri Samuelis, unde partim mutatus 
est ab editore. Ponas cum Kl. primo loco 17 b ("i^ ^w\?l)> dein suppleas ex 
13b: ^bfj-n\p h W*?I3- Dein legas 21b emendata voce w^t^if^ = „in duabus" 
[rebu8(?) an mulieribus (?) in] d:cJ^^5 = „po8t biennium": "TiY^^i bwf "ttjlt*l 
"•5 \^^^ D!C}^5 ^dixitque Saulus Davidi: Biennio post gener meus esto (affi- 
nitate mecum iungeris)". Corrupta voce D^rjtf^:^, quam Syr. omisit; alii coni- 
cientes vertunt, addita ea| verbum d1»5 „hodie", quod deleas. Cod. 243 
habet: xal eTicev ^aouX icpb^ Aau{B* s^atpeaei (sic!) Iot) y^H^P^^ I^^' oi^(JLepov (cod. 
236: l^' alpeaet); Luc: ^v Tat^ SuviiJiefftv iiriY^f^&P^^^s'? V-^^ oT^jjiepov, 0: Iv Tat^; 
8uff{v, quae omnia videntur corrupta ex Iv 8uoTv iTsatv vel Iv fTecn 8uoTv (Kl.). 
Sermonem autem hic esse de die statuta, ex v. 26 elucet. Sequitur 17 a 
omissis verbis m.T^^ biK^> nijit»! (ex 21 b depromptis). 

18 lam e contextn elucet, verba n?i$t5>0 '*!n ^O^ esse corrupta, legas cum Kl. 
nn^v^t^l '*}?8 V^ »6t qui sunt fratres mei et familia patris mei?'' Luc. omittit 
''li|J vel "^11 : xat t(<; t% (JUYYSveia toO xaTpo^ |jlou; cod. A: xai t{^ tq ^wt} t^? oufjfe- 
veia? oou (sic!) TcaTpo^; [ji.ou. Post v. 18 inseras 29 b: D^Op"^! '^T^'^ ^-^ ^^ ''^1^> 
quae desunt in cod. B ut 21b et v. 30, quem hic ponas suppletis post n^ 
vocibus: ntnp^ C^^ft q^as excidisse paseq linea indicare videtur. Sed et 
Qrimme recte dixerit, pro *?5^ legendum esse cum Syr., Arab., Ch.: fv^^sp, 
qui hic de bello contra Philistaeos a Davide feliciter gesto agitur. 

19 Sequitur v. 19a, ubi omissis vocibus: -n^ D^T^j^n^j nn legas n^*! ^yf^ et 
ny^ pro ny?i suppleasque post Ti-n 26 b: D"»??;?? ^^ itbi "^^ IWn?:i'? (cod. B 
tantum habet: extYapiPpeOaat tw ^aatXeT). Sequitur 19 b, ubi loco vocis irrii 
legas: bw^-nj y^^ (Kl.). Hunc ordinem textus esse genuinum, ex ipso 
contextu apparet. 

20 Versus 20 — 26 sunt libri Samuelis, sed ab editore textus confasi mutati. 

20 b Cod. B omittit Tb fYjfxa = "^^^^- 

21 a Deleas verba D^^intj^^^-T la-^nm (e v. 17 b deprompta). Quoad 21 b vide 

aupra v. 17. 

22 Legas T'^^ (Qere) pro l-nsp (Kethib) vel r^^ (MT.) et post hanc 
vocem suppleas: nbK^ = X^y^v (Luc, cod. B, Arab.). Pro nnpi interpretes 
Qraeci legerunt rx[^)f\ = xai 06. Pro •^J^jps „(afBnitate iungaris) cum rege" 
legas cum Kl. ^5^0? rC^g^; P^te Michalem uxorem)". Cf. v. 20 et 27. 
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24 Lnc: xal Mf^^Usa^^ xu) laouX ol zzaB&^ a5ToO >taTa icavra Ta pi^fAara a iXd- 
Xr,G£ AaytS (similiter cod. A et B, Syr., Arab.). 

25 Luc, cod. A et B: ^>wct6v = Ch., Hier.; Syr., Arab.: dncenta. 

26 b Vide snpra v. 19. 

27 Luc, cod. A et B: exarov, Compl. (in textu, teste Field) et cod. 243: 
8taxo(j{oo(;. Deleas verba T|^ijs JMI???^ Di>C^??';3 (cf. cod. B), qnae linefi paseq 
spnria reddnntnr. Sunt vel glossa marginalis, ex 27 b deprompta, dicens: 
tnnc veniflse diem statutam, quo David cnm rege iungeretur affinitate (cf. 
V. 19), vel potiuB ex historia Davidica inserta, ubi legas cum KL: i^ ^^^Tl 
1^95 ITOnn^ 0*^;^ ^venitque ei dies statnta, qna cum rege afGnitate iunge- 
retur". Verba xal Ixt^afAPpeOeTat tw PacjtXsi (in cod. B) non sunt libri Samuelis 
propria, sed ex aliis codicibus textum utmmque confusum exhibentibus in- 
serta; desunt enim in cod. 56, 121, 236, 246. Cf. H.-P. 

28 Versus hic utriusque textus communis est. Deleas 28 a in libro Samne- 
lis verbum j?"t^5, dum in historia Davidica legendnm est bilttf^ nn (= cod. A: 
xat Iyvcd I.), deleta voce iri!]. 28 b pertinet ad historiam Davidicam; in libro 
Samnelis autem legas: vr^\f htrlVV^^ = cod. B: xat eTJsv SaouX o-ct x6ptO(; 
\kerza Aauid xal %dt; 'lapar^X i^chca a&rov. In historia Davidica snppleas post 
V. 28 ex 27 c: n^^^ in^ bp^OTHf 1*?-|JJ?3. 

29 Legas »id1»i, ut plurimi codices habent vel »]i5*i; porro deleas biKtf^ 
legaaque k^,'»|? = cod. B: xat xpo^eSsTo eOXaPsTaOat a%h Aauet§ ext. Quoad 29 b 
et 30 vide supra v. 18. 

CAPUT XIX. 

Hoc caput libri Samuelis est nt sequentia usque ad 23, 15a, quod 
colon referendum est ad 27, 1: „David, cum intelligeret, Saulum vitae snae 
insidiari, secum cogitavit: Quae quum ita sint, alio tempore auctore Saulo 
de medio toOar, nihil melius mihi est quam fugere in terram Philistaeorum^ 
etc. (Kl.). 

2 Pro -ijjto «a-n^^r» cum Kl. legas: y^z iTi^ *i??^?i „caveas ne pugnae 
convenias". Syr. et Arab. omittunt nRia^. 

3 Snppleas post r«j verbum Tvrti = 5 Tt iav J^ (S., Luc). 

4 Legas vlpyo-^^l pro v^yt? ''51 vel saltem omittas i ut cod. Kenn. 102: 
„sed (omnia) ab eo gesta^ etc. 

5 Snppleas post njn^ vocem it^ = ^l' aOxoO (S., Luc). Luc habet: xat 
Tuijq 'IffpaijX eTSe xai iy^ipTida^^y similitcr S. Syr., Arab., Ch., Vulg. = MT. 

6 Suppleas post hwf (2^**) vocem nbKb = S., Luc, Syr., Arab. 

8 Luc: xat xpocjeT^Ori Y^v^^Oat x^XefjLO^; Sit hA tou^ aXXoipuXouc; (cod. B: «pbc 

Aav>€{8, alias: xpb^; 2ao6X) = Arab., suppleas ergo post nl''ri^ voces: D^i?^^^.n-Dy. 
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Pro «5^1 Lnc. et S. habent: /^t YJXTiayu<se{y)] si conferas Is. 22, 4, intelligas eos 
legisse pj(t^ „et stndnit (pngnare)". Cf. etiam 27, 1, nbi idem mendnm in- 
venitnr (K3f!i pro r^Jl)- Porro S. et Lnc. habent (J(p65pa praeter fUY^^^^j it®^^ 
cod. Kenn. 70: nittj H^l^il- 
9 Luc: xal iY^^^*^® luvsOiJLa TuovTjpbv licl SaouX TCapi OeoO, cod. B: wvsOiJLa OeoO 

xoviQpov, cod. A (= cod. 74, 120, 134, 247, Ald.) xvsOfxa xupfou 7uovY)p6v: OeoO 
deest in cod. XI, 44, 55, 56, 64, 82, 93, 106, 108, 119, 242, 243, 244, 245, 246; 
Compl.: Tuapa /.up(ou. nj.n^ deest in cod. Kenn. 109. Paseq linea lectoris ani- 
mnm advertit ad lectiones varias. Lectio gennina videtnr esse: nj^ n^i 
njyi^T^j^ nt 16, 14 vel potins rofyj r^v^ nt 16, 23, qnam S. legemnt: n^^ 
ny^ "H. Cf. Arab. In fine legas IT^ (cod. Kenn. 150, 224, primo 1, primo 
de R. 554, S., Lnc, Vnlg.) pro •r?. i haplographia excidit in scriptnra 
continna. 

10 Hic versns finitnr voce tt^ja^^ = S. 

11 Snppleas ^ti = xal sYeveTo (Lnc) vel xal ^y^vi^^^ legasqne initio: %nn 
Kirt^ n^li^S. Deleas i ante Wt^::}^ = Lnc, S., Arab. 

18 S. et Lnc w^^T^ vertnnt voce y-evoTa^ia. Fortasse recte dixit KL, lectio- 

nem genninam esse x.Y)p6Ypa(pa = D''^^'], penates. Pro n^n^ legemnt 155 = 
^Tuap, nt V. 16. 

16 Legas melins -b^ pro 'btf. In fine Lnc habet: xal iYfif^eiXa^ w 2ao6X 

(cod. 19, 82, 93, 108); x.al a7UT5rrei>^«v (-ov) t. 2. legitnr in cod. 92, 144. Qnae 
verba gennina esse videntnr fontis nberioris hnins libri: biH^^ H*i|*]. Sed 
textns hic est in compendinm redactns, nt e v. 17 elncet. 

18 b Lnc habet: xal d7uop£uOr,(7av AauiS y.at SafjiouTjX xat Ix,(i8t(jav iv 'Aua6 Iv 'Pajxa 

(similiter S.). MT. hic tantnm exhibet: rT^isa, qnod Massorethae pronnntiant: 
ni'»:? (Qer^) „in Najoth". Ahdb cormptnm esse ex NauoeO, quilibet concedet; 
post praepositionem h excidit v (in scriptnra continna). Cod. A semper 
habe NautwO = Qer6 n*l}; Syr. legit nsi"', vertit enim b' jannath dabr&mth& 
(ni^^j^ ^f^)j Arab. nfj; Ch.: K}f^iK-n''5?; videtnr legisse n^b-n5? pro n«jn-ro? 
„in snbnrbio Ramae" vei, qnod veri simile non est: ni'5>{3 pro n^lp. Aliae 
lectiones variae snnt: iv NauaO iv *Pa[jia, cormptum in h Now^xOav 'PajAfle (cod. 
245) niy^a ni}?, ^v xpiTr^pfa) Iv 'PajjKx (Slav., Ostrog.) = rnfr^ rin?(?). Legas 
cnm Kl. nD"n-TO TOp ^^Navijjae, i. e. in snbnrbio Ramae"; cf. Nnm. 21, 25; 
los. 15, 45; Ind. 11, 26 etc Non obstat, quod haec lectio etiam w. 19, 22, 
23 et 20, 1 cormpta sit (contra Lanr, Die Prophetennamen, pag. 18 seqq.), 
qnia hoc etiam de aliis vocibns vaJet, qnae in oblivionem venemnt, nt 
••Vn = lentiscns (cf. 20, 20 seqq.), t^u^% quod S. legernnt n^^ = et? ib 
zi\o(; etc etc 

19 In fine legas: '"^-ns n!l}$ nt v. 18. 
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SO Pro npn^-inj wy_} legas n^rifj-n^ lirj?3 (Kl.) = S. et Luc: eT§ov tt,v h.yXriQiav] 

Luc. praemittit iXOovrec; = ^»], quod fortasse excidit ante iKn»i. Pro a^j cum 
Kl. legaa n$3b „choragus^. 

22 Initio suppleas b^K^-»Ht nii?] = xai dOufjLwOYj SaouX 6^-^ (Luc. similiter S.). 

Pro *7rT|n legas f^an = xoO &X(«) (Luc, S.), pro btf^ff*^ ••5^5 (Luc: Tij? Iv Zs^pf 
xal i^pd^Gs SaouX) cum Kl.: b|not5> ttQt^ n^ „ubi Samuel iudicabat", quod 
eonvenit contextui. In fine legas n)ait»i (Qere) et nan-n^ n^ij^ ut v. 18. 19. 

tS Pro tDtf> legas d^5 = „inde" et nan-ns n;i}-bK ut v. 18. 19; item in 

fine "n-ns n?i}$. 

CAPUT XX. 

1 Legas naTn^ n^iso (ut 19, 18. 19. 22. 23) pro nan^ nii30. Paseq linea 
videtur indicare, verbum n^it»3 ponendum esse post jnjin^ = Luc, S., 
Syr., Arab. 

2 Legas post h subiectum jjijm^ = Luc, S., Syr., Arab. et post n^''*?^ 
vocem •?i^ ut v. 9. Ante n^p (Kethlb), quod non mutandum est in riv^i 
(Qere), legas ^h (Qer6) pro h. 

3 Luc (et S.): x.at dxexp(6Y) AaucS to) 'IcovaOav, Syr. et Arab.: „iuravit autem 
illi. David", legerunt ergo non nlr, sed lb, quod legas praemisso verbo ^ncitt^n 
(KL, cf. V. 41). Ante |x)i tv^to) (pyjbt^) Luc repetit subiectum 6 Tcamjp aou 
(i|'^). Pro ax^if „ne dolore afficiatur" S. habent: [jlyj ou PouXtjTat (= ppJij-n?), 
Luc: oicax; |JLYi ava-ffe^T) '^^ Aau(8, quae est lectio genuina; legas ergo pprif 
T.Yn^ vel «V?n^ i^^')} ^f" 2 Sam. 17, 15. In fine versio Graeca loco pro- 
verbii Hebraei exhibet Graecum, unde S. inserunt: xaOw? sticslv (ut legendum 
est pro eTi:sv): 5Tt xsTCXi^pcoTat dcva [A^dov ^jxoO xai dvi fjtsdov toO (Luc inserit hic: 
xaTp6^ (jou fox;) GovfltTOu. 

4 Pro nisitn legas nijjp (KI.) vel nj^tn = Luc et S. : t{ lictOujxsL 

9 Inter a^K-a\^; inseras ih (KI.) = S. (06); in fine deleas glossam n''<;>''^^n 

(„i. e. die tertio*'), quae deest apud S. et Luc, legasque pro y^rj cum KI. 
rrpsiTj „usque ad tempus officii". 
7 b Luc habet ut v. 10: ^dv 8s oxXripd dxoxptOi^ <7oi, similiter S. 

8 Legas -DP pro -^p, Luc et S.: ixsTd; ceterum codices Kenn. 154 et 182 
et nunc 84 exhibent Dp. Pro ••$ S. et Luc habent: Iv tw §o6X(o aou. 

9 Paseq linea lectoris animum ad lectiones varias advertit. S. habent in 
fine: xat Idv |xt) ^ sl(; Td? x6Xsi<; aou, ly^ ^a-^iXkdi aot (Luc mutato ordine: 
xat Idv fjLTJ, dicoY^eXfi) <Joi etq Td<; TcoXeti; <jou); propositio Hebraice sonat: h) 
'^yV^ nnn (S. legerunt: "TT??). Apodosin i|^ ti» cum KI. emendes in: ••55^ 
^b W y^^S^ *® protegam" vel legas ^b? ^* Zach. 9, 15. MT. sonat: „et non 
id (nijit) annunciavero tibi", deest ergo apodosis! 
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10 Pro 1K "b T^! cum Kl. legas "^fl^h ]^) n^^^ quis proteget dominnm meum?" 
Qnae Beqnantnr, interpretes antiqui male intellexeruDt; sensas est: ^Qaid te 
pater taas dare tractet?" (Kl.) MT.: •^jr.. 

11 Pro Ttyf^ KSttl (Lac. xal l^iXOwjxev) S. habent: xat pieys el^ drf pov, legas 
ergo: rn^Z M\ 

13 Paseq linea videtar non tantam vocem ^nif (ex 18 depromptam?) vel 

JT^tpb^rj (cf. V. 5) spariam reddere, sed totam sententiam a voce rmi asqae 
ad finem; altimam enim colon, qaod deest apad S. et Lac. (2. et 0. id ver- 
tant), e versa seqaente insertam est. Cetera verba videntar esse iaramen- 
tam^ qaod in aberiore libri fonte locam habait post versam 9 sonatqae: ^ita 
me deas adiavet („vivat" = ••n), at explorabo animam patris mei tempore 
opportano (np-"? Osee 13, 13; MT.: cras circiter idem tempas? cf. Ex, 9, 18; 
los. 11, 6); sed si bonas est Davidi, tanc non mittam nantiam ad te^: 

1"'!?« n^tf >j T^n6i Tir^K aite-nsni np "? "rj^n^ 'P?r'^ ^^"V' "'tt^» ™'- -'7- S. et 
Lac. loco vocis ••n praemittant oTSs = PT,. Fortasse nr? = ^«'^a xatpov (Lac). 

13 laramentam t|^p'' ♦ ♦ ♦ nis referendam est ad verba seqaentia. Pro s©*^-^? 
legas aite-D^ '•5 ;,si placaerit patri meo"; post '•rjwr^^j excidit K''5n*p „inferre 
tibi hoc malum". Qaoad •'9 in iaramento cf. 14, 44. Textas Graecas emen- 
dandas est ita: oTt, lav ipdoT] to) icarpf [xou dvofoeiv Ta x.axa inl ae (imxi) diuoxaX6^(o 
xtX. Post hunc versam ponas v. 17, abi legas pro -n^ T7^^^' ^T]^ r?^n*? 
= i(jt,6(7at Tw Aau($ (Lac. et S.). 17 b S. et Lac. male intelligentea verterant: 
5ti '^'^dTTqae. ^'yxV dYaTCwvTO? aiT^v; cf. 18, 3. 

14 Kat ixev (legas [ati, cod. A: xal jjid, sicl) Iti jaou l^mzoq (Lac: >wtl d3tv Iti 
IfjLoO IJ.); legas cam KI. ••n '«ni? k*? D^j „et si non amplias vixero" pro &y k*?j, 
at lector qaidam emendavit e verbis seqaentibas. 

15 Pro k*?i (2^») legas >c^i. 

16 Initio deleas j ante nns^ ponasqae ^5^k loco vocis n''^ spariae. Tota 
sententia ergo sonat (14 — 16): .,Et si amplias non vixero taqae non poteris 
mihi ipsi gratiam Domini exhibere ita, at non moriar, tamen ne aaferas 
gratiam taam domai meae in aetemam! Sed si, sablatis a Jahve inimicis 
Davidis anoqaoqae de terra, lonathanas sablatas erit ana cam inimicis 
Davidis, tanc qaaerat id Jahve e mana David, i. e. vindicet id Jahve a 
Davide!" 

17 Vide V. 13. 

18 Lac. (cod. 19, 82, 93, 108, Compl.) habet: xai ^-rcioxoTCYj ^wtoxetpdiiJffeTai; 
S. = MT.: xat iTctoxsx/iOY], OTt l-jctoxsTO^oeTai. Ultimam colon pertinet ad ver- 
sam seqaentem: „Si qaaerent sedem taam.^ 

19 Lac. (et S.): xat Tptooeuost^ xal Ii:tc7xii|;£t %ai ^^etq^ legas cam EJ.: ni3^ttll!jl 
"•JiKSi '•l^ T^ „et si allegati a patre meo venient, veniam" etc. Interpretes 
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antiqui coniciont magis qnam vertunt. In fine legas pro bjfjn jij^jri: T^n aj^Hjn 
= Luc: rapa xw X(6w Ixefvii) vel S.: icap3t to IpY»? ixeivo; cf. v. 41, 

80 Pro tvfib^ S. et Luc. legerunt ''i^byf ut v. 19. D'»:^n mendum est pro 

D^^.n ^lentiscos". Legas cum KI. pro n^^^t: rfsi^ ^penes eum", sc. acervum 
lapidum (a haplographia excidit), pro nniK: nyn^<; ponas denique fi^^^p ultimo 
loco: »Ego autem tres lentiscos istas^ quae sunt penes eum, eligam mihi 
destinatum; quod petam.'' Commutata voce '*vn ^^lentiscus^ cum pn ^sagitta^, 
totus versus mutatus est. Quomodo lectiones variae oriantur, ostendunt hic 
codices Graeci. Luc: et<; tV a|A|Ji.aTcEpav (nntj^^'^)! 

t\ Suppleas ante ^b vocem "liaitb = 'kt^m (S. et Luc). Paseq linea post 

D^W5 (2***) videtur indicare, legendum esse pin = Luc et S. (Grimme), id 
quod commendatur voce ^ir^j^, cui paseq alterum appositum est. Cod. 257 
habet ^^n. Recte dixerit Grimme ^rij^ spurium esse (paseql); sicut Luc 
inserit -^i^tjiiaiftje, oxt etpK^vTf] aoi, ita hic lector hoc verbum inseruit, putans im- 
perativum apodoseos n^jb} referendum esse ad puerum; non ad Davidem. 
Pro tj*!! pin „et nihil timendum^ S. habent: r,a\ o6x Sortv Xoyo? xuptou, Luc: 
XoY^? xovt;poq. 

23 Legas cum KI. tvjii pro njrj!; S. et Luc inserunt vocem [juxpTu? (i8ou 

xopto^ [tjdpv)<;)j ut V. 12 inseruerunt oT5ev. S. = MT.; Luc e versu 42 in- 
seruit verba: xal dv3( (Jieaov toO (Ticep|i.aT6; (xou xai tou fnzipiLa-zoq aou. 

S4 MT.: Dr^^??-*?^ it^JJJ? ii?>!] „conseditque rex ad panem", Luc: iwtt ei^tjXOev 

o JajtXeu? Iwt TYjv Tpirce^av (S.: xai Ipxexat) = jn^pi^n-bj? ^S?i^n itoji, legas cum 
Kl.: in^p^fn-*?^? ^San ab«i ^cibi capiendi causa accubuit"; unde non legendum 
est "hif (QerS). Cf. 16, 11 et 2 Sam. 9, 11. Vox orjjjn videtur fuisse cerula 
miniata, indicans rem obiectam verbi ^bKjp, cf. Hier.: „ad comedendum 
panem" et phrases on^ *?5K „comedere" et n% nn^ „bibere". 

25 Pro ia\plo-b5 = i^Ki T^^v xaOdSpav auioO cum KI. legas lapij-bp ,,cum 

convivis suis** (ad verbum: „ad convivium"); Luc semel tantum vertit 
13^lD-*?a?, cognoscens, eandem vocem non posse ita repeti. Pro d^1d-*?h melius 
legas a^1D-^3?. Luc: xat xpo^^Oaffev a6Tbv (S.: lov) 'IwvaOdv, legas ergo pro 
Dpji: D^?^ et D^^r (Hiphil) pro a^!i, denique nj5Bn pro np^?3 (KI.), ut sensus 
sit: ^Cumque rex decumberet cum convivis, ut solebat, in sella ad parietem 
posita, lonathanus praeveniens Abnerum Saulum assidere iussit, cum ipse 
Davidis locum obtineret.'' Ultimum enim colon non potest sensum habere: 
„cum Davidis locus vacaret" (2.: ucrcepr^aev, Vulg.: vacuusque apparuit), 
sed: „cum Davidis locus desideraretur" (IxeoxeicYj, Luc, S.), quod con- 
textui repugnat; desiderabatur enim non Davidis sedes; sed ipse David. 
Veteres interpretes neque hunc versum videntur recte intellexisse nec 
sequentes. 
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26 Legas pro KirmnB^nba, deleta lectione varia TnBHb-D cum Kl: vr^n&^ liS-^? 
,,quia non excnsat (pnrgat) eum". S. et Luc. = MT. Syr. et Ch. et Arab. 
non vertunt, sed explicant textum Hebraicum. 

27 ^5^n fuit cenila miniata pertinens ad vocem nnnijo, cf, v. 5 et 12. np^!5 
„et desiderabatur locus Davidis" (sicl), cf. v. 25; legas npe jnjlrn ^lonathanus 
obtinuit^ (sedem Davidis). Recte dixerit Kl. lectionem Massorethicam ortam 
esse e compendio: np» 'n S. et Luc. augentes textum vertunt: xat dYsvi^Or) 
(ir(ivexo) TTj iTCaupiGv xoO |XTjvb<; tyj i^ixepa tyj ^eurepa xat (apud Luc. deest %ai\) 
eTCeoxiinrj 6 toito; xtX. Sed in cod. A et 244 deest tyj i^(J.epa. In fine legas 
pro Dn^n: tn"?^?? = ^^'t "niv Tpaxei^av (Luc. et S.) ut v. 24 et 30 et 34. 

28 Suppleas post h^ vocem itinh = Luc, S., Syr., Arab. In fine legas 
pro onjj n^a-np cum KL: m^j? on^-n-^a yrfp = Lnc: SpapLew eux; BTjOXeeix t^? 
-^roXeox; a&Tou vel S, : 2a)$ et? Br,6Xe€|jL Ttjv xiXiv a^ToO icopeuOijvat, cf. v. 6 et Syr., 
Arab., Ch., Vulg. 

29 Legas pro "riK '•^-nj? K^ni „et ipse mandavit mihi frater meus", quod 
repugnat contextni^ cum Kl.: ■TT^Tn^ K^ti „eaeque (epulae sacrificales) man- 
datae sunt fratribus meis"; cf Luc xal IveTetTwavTo xpbq ixe ot i5eXq>o( pLOu, ubi 
confusa est lectio genuina cum spuria. 

30 Luc libere vertit tnrnn?] verbis: xai i0u{/^6Y] . . . a(j.68pa. Voces niyrj^ 
n^TjOT n^'^ mulieris degeneris" (verbotenus: „quae degeneravit ab omni 
modestia vel disciplina") S, vertunt uie xopaatwv auTO|ji.oXo6vTa)v, ad quod Luc 
addit: *]pvatxoTpafY), quae est glossa explicans xopaatcov auTO{xoXouvTa>v. Legisse 
videntur n^^n^M n^^ys ^puellarum rebellionis" i. e. ^^puellarum dissolutarum^. 
Sed n^Tj© designat disciplinam^ cf. Dr. et Levy, Neuhebr. und Chald. WOrter- 
buch (III, 243). Pro nnh legas -1517 vel nian = [xeToxo? (S. et Luc), cf. Syr., 
Arab., Ch., Vulg. nyyi videtur esse glossa; deest in cod. Kenn. 95, cum 
in cod. 244 inveniatur eins loco n^nnl Unde sermo non tam videtur esse 
de matre quam de filio degenere. Quodsi res ita se habeat, n^TjOT n5)?5-j9 
designet virum ^degenerantem a disciplina^ (^filium degenerationis a dis- 
ciplina**), „impudicum" = TcaiSepaon^v, ita ut Saulus lonathanum propter 
amorem Davidis impudicitiae suspectum reddat ideoque lonathanus matri 
suae non sit honori. Quoad njn ^amator" cf Is. 1, 23. 

31 Pro ink Luc et S. habent: tov veav(av. 

32 In cod. B (non in cod. A aliisque multis) deest tu» icaTpt auToO, Lagarde 
omisit in textui Luciani: tw SaouX, sed immerito, cf. cod. 82, 93, 108, Compl. 

33 y^^ videtur ortum ex compendio: "l-^-bp = jn3l^-*?P = S. et Luc: hd 
'Iu)va6av. n^3 mendum est pro nij^j, cf. v. 9 et versiones antiquas. S. et Luc 
immerito inserunt f^ Y.(x%ia, quia neglexerunt, genus femininum in lingua 
Hebraica poni pro neutro. 



1 Sam. 20, 34—42. 21, 1—3. LIX 

34 Legas pro '•j^n tt^nhn dI'»^ ^die altero mensis" (cf. v. 27) cum Kl. ai»3 
Kn^ et pro 'jri'hit axyj: 1*^T3"^^^ ^V?J „inclusit se in cella sua" (cf. 2 Sam. 
12, IGseqq.); de Davide hic agi non potest, quia Saulus non Davidem; sed 
lonathanum ipsum ignominia affecit. Pro la^ip.n Luc. et S. legerunt r^^if n^g 
jjdecrevit adversus eum!" 

35 Legas pro m^^ npiab cum Luc. et S.: m*^ d^ nf ^ npia^ vel mn^p D\p (Luc.?). 

36 Luc. %ai eiTCSv 'IwvaOav xw icaiBaptci), S. omittunt 'Iu)va6av ut ceteri inter- 
pretes antiqui. In fine legas, ut convenit versui 20: Dn^^^^n^p D^^^cnn „ita telo 
petiit lentiscos, ut eas superaret" pro in^^yiiS ^^:^, quia tres erant lentiscij 
Lac: Ta ^iXfi xal irapi^YaYev ait^v. 

37 Legas D"»:^!?? (Luc. xwv ^sXwv) pro •'XDn, cf. v. 36 et 20. In fine autem 
legas fr\r\ (ut v. 21) = f, axi^oL (S. et Luc). Luc. videtur omisisse verba inde 
ab wh:; usque ad ni?|.ti (v. 38) lapso oculo ab uno npsn ad alterum. 

38 Legas j^n.n pro ^ynn, ut v. 37 et 21. lonathanus enim unam tantum 
arcu expulit sagittam. Sed videtur hic relatio in angustum coacta esse. 

40 lS"^?>^ videtur esse glossa, quia deest apud Luc. et S., Syr. et Arab.; 
ir^n videtur mendum esse pro nijf^n. Luc: xopeuou efe t^v ic^Xtv, S.: xopeuou 
sT^eXOe el<; t. tc. 

41 Suppleas post M| voces: n-^yn-*?^ = el? itjv woXtv (Luc). Pro Djin legen- 
dum est D|n^n ut v. 19, Luc: toG 'ApYo^ (= Danjjt?). Recte dixerit Grimme, 
paseq linea spuria reddi verba %nin*n<J B^^ne (2***); cod. enim Graecus 44 habet: 
xat l<pO^Y;<7av aXXYJXou^; xat IxXauffav Sw; ouvTsXefa?, cum in cod. Kenn. 30, 96, 165 
desint verba vipn ♦ ♦ ♦ ^^ In fine legas ^ina Dl-np ut Gen. 29, 7 (Kl.) vel 
melius bman Dl»n"np „usque ad lucem claram"; in cod. enim Kenn. 178 et 
278 invenitur bnan et S. et Luc vertunt: ew; juvTsXeia^; ixsYiXr^^; = bl| Dh-np! 

42 Legas pro nw^: nBJjjn = xat ox; (Luc et S.) deleasque voces insertas 
(paseq!) rnryi nbKS, cf. v. 12 et 23. S. et Luc inserunt vocem iidpvjq. 



CAPUT XXI. 

Versus 1 pertinet ad caput 20 (cf. S. et Vulg.). Suppleas post Dijji sub- 
iectum nr^ = Aau(§ (S., Luc). 

Legas n^J (accus.) = Nopa (cod. A); cf 22, 11. 19. Luc (Lag.) omisit 
^ = aOrw. 

Luc et cod. A: cn5ii.epov ^Yjfxa, cod. B: ^ijfxa (jK^fxepov; vox oi^pLepov videtur 
esse inserta. Pro nn-ri-n^ legas (cf. KI. et Gen. 39, 6): n^^ ^t^i/i. Sed non 
est necessarium delere n;^"^, licet esse possit lectio varia pro n^^ittj. Pro "innipi^ 
legas *i?ni?13 = „condixi" (Hier.) et Sia[xe|xapT6pT(3(Aai (cf. 20, 35: [xapT6piov = 
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nj?lb); cf. Ex. 25, 22, nbi legitur ••iiorTiaj pro -in^j^laT, et 29, 42 ubi S. pro nj?}^ 
legerunt: pnj^. Voces •'jb^pjlt '•jbB „illum et illum" (Hier.) interpretes Graeci 
aut transscribunt : (peXXovi deXfxovf, cod. A: 9£X(x(i>vt iX(A(i)v(, cod. B: ^eXXavel 
lAaejxcovei, aut male intelligentes vertunt: XeYO|xev<i>' OeoO tc^otk; (Luc.) = ••jbip 
a5b(f-*?K; Syr.: „in locum abditum et occultum." 

4 Cur David quinque panes postulet, non intelligitur, cum solus sit Legas 
pro "mj^on cum Kl. 'nnvfp „portionem" (Lev. 7, 35) vel -nntt^o „donum" 
(Num. 18, 8). 

5 Deleas -bij, quae videtur esse lectio varia pro bh; apud Luc. et S. 
deest. In fine textus corruptus est; de mulieribus enim non est sermo, sed 
de eo, utrum pueri liberi sint a culpa necne. Legas ergo pro m^|t& recte 
n^Kfi = Syr.: men qurb&n& (cf. Lev. 24, 9), ante quam vocem lapsu oculi 
exciderunt verba: ^bp^ Q^KQ** j^si tamen se caverint a culpa, comedant de 
sacrificio" vel legas: ^bplt- Tvpifi^ *?[» atf^K^j D"''^yfn; S. enim in fine habent: xai 
faYerai, Luc: y.al ^ocYovxai. Cod. A ante ixb vuvatxo^; habet icXt^v (= nnt), in 
cod. B et apud Luc, deest. 

6 Textus mutatus est omissis in v. 5 verbis n^tfi^ et ^b;pit*. Legas pro 
Tv^)!i vocem tt^tf „nocte elapsa" (cf. Qen. 19, 34; 31, 29. 42) et pro rn^ 
„prohibita": Trr^ = n*^^ ^coetus, conventus (sacer)"; cf. 2 Reg. 10, 20; 
Is. 1, 13; lo. 1, 14. Particula enim 5 ^sicut (heri et nudius tertius)" postulat 
vocem designantem tempus statutum (rrj^ = nyio!). Q^ praecedens videtur 
esse delendum, deest enim in cod. Kenn. 93, 154, 224: „Heri vesperi fuit 
nobis conventus ut nudius tertius; cum egrederer, pueri omnes (legas -ba pro 
■•^:p; S.: xcevxa xa waiBotpia) erant sancti." Luc: OTt nXt)v ia:o •pvaixb^; aTreoxi^- 
jjLeOa axb (sic!) t>3<; ^xOe<; xat "cpivfiq T^fxepaq' Iv tw y«P l^eXOeTv jxe ei^ xbv 65ov 
(= '•5'^i'p?), Yeyove xa xatSapta ^YVtajAeva. Pro B>np legas C^^np, quod solum 
respondet contextui et versionibus antiquis. In fine legas pro '•^ja tt^ijj^ 
„(via) sancta erit in vase" (sic!): ^35 ^*^^p! „sancti sunt omni ex parte"; de 
pueris enim sermo est, quos David sanctos esse dixit, licet via esset pro- 
fana. Luc textum videtur ita intellexisse, legit autem ^bp^ = 8ia Ta 0x^673 
(jiou. Similiter S. habent. 

7 Pro tth}5 Luc habet (ipTov xpoadixou ut medio in versu (= cod. A), 
cod. B: xoO(; ifprou^; tyj? xpoOdaeux; ; Hier.: „sanctificatum panem" = v^ anjp 
(ut V. 6), quae est fortasse lectio genuina; Syr. et Ch. = MT.; Arab.: 
„de panibus oblationis (= n^ljU»?). Legas mj^an (sing. coUectiv.) pro num. 
plurali anDian. 

8 Interpretes Graeci participium njfyj pro nomine proprio habebant: Neewap 
(Luc), Neaaapdev (cod. A), Neeaaapav (cod. B), sed praemiserunt participium: 
(7uvex6[xevo(;. A. tantum vertit: ouveoxeOr^, S.: ^Y^exXetapi^voq. Pro •'0'Tljn = 6 
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'ISoufjuxTo^ (Luc.) S. legerunt: ^p^y^ = 6 ilOpo?. Pro n^?» ^robustlssimus" 
videtur legendum niaj = „Bummus". Luc. habet (= S.): veixwv Ta^ ^|xt6vou<; 
SooiX, cf. l Paral. 9, 26 et infra 22, 8, 
9 Luc: Be el 2(rctv IviaOSa (= S.) = nh-tt^^n n^Tj, ut videtur legendum 

esse pro niB-«^ pi^i, quod Kl. emendat in: nia-tt?; ^^]. In fine pro pnj legas 
jrjnj = xora cxouSnJv (Luc. et S.), Syr.: „urgebat" = Vulg. 

10 nlBljn ■nrji^ = ^ic^au) ttj^; dzwjxfSo; (Luc. et cod. A) deest in cod. B. Recte 

dixerit Grimme, paseq linea eadem verba spuria designari; unde delenda 
videntur. Sed haec linea etiam indicare potest, ultima yersus verba excidisse. 
In fine suppleas: iy-n}}lj!3 = xat ISwxev a6TTiv auxw (Luc. et S.). 

18 Suppleas cum Kl. post nr^ verba: biK\f> n^y „servus Sauli (regis etc.)", 

quia David nondum erat rex. Cf. 29, 3. Legas VB^^fS et vijb^n? (Qere). 
Luc. et S. textum auctum exhibent: ohyl toOxu) ^^XOov (cod. B: i^ijpxov, cod. A: 
^ov) dq dxavTr,<7tv al x^9^^^^^^ (Luc: >tat l^^px^v, quae est glossa ex cod. B 
deprompta) Xt(o\)(sat xtX.; cf. 18, 6. 

14 Luc et S.: >cat T^XXofoxrev = jt^^i, ut legendum est pro la^i. Pro in^i 

legas cum Kl. t)nn = xat iTujxwavtlJev, quibus Verbis S. et Luc praemittunt: 
xat wpocexotT^ffaro Iv Ttj i^|x^pa Ixefv»], quae videtur esse glossa ut verba sequen- 
tia: xat xape^^psTo Iv Tatq /Epfftv aJjToO. Verba xai Ixt^TTev (legas iTwcrev, cod. 247) 
Ix! TaT<; 66pat^ ttj? TOXeu)<; sunt altera versio verborum "Ui t)|jp. 

CAPUT xxn. 

1 Post BteffwOr, Luc et cod. B habent xal Jpxe^cai (cod. A ante xal Stecd^Oy)); 

suppleas ergo tb^ „et venit^ ut 19, 22. 

3 Aaufd deest initio apud Luc (cod. 82, 93, 108, Compl.), invenitur autem 
poat xal elirev. Paseq linea indicare videtur, pro ht (= Ch.) legendum esse 
-^! (=-Syr., Vulg.) vel ott^^ (G^r.); S. et Luc: YtvdcrOcoaav, quod 32 variis 
verbis respondere potest, in his Ky^ et Dittr. Pro a^^ legas n^ij^J vel •^ijj^^ = 
jjie-wa aoO (Luc.) vel xapa <7o( (S.). 

4 Initio Luc et S. habent: xai TcapexiXeae^v) to TcpiawTcov, legerunt 0113^1 ; 
„j\. 01 Xotiwoi- (xat) lOeTO auTolx; icpb 7:po<7(*wcou" (Field). Pro n^iatipa 1Y] r\^ ''ttr*^? 
„(omnibus diebus) quibus David fiiit in praesidio^ cum KI. legas: Di'^''];}';-^^ 
nj|Xp K^ T1T5 «omnibus diebus suis (usque ad mortem) et David quoque venit 
Mispen". Syr.: „omnibus diebus, quibus ftiit David in Masphia.^ Cf. v. 
sequentem. 

9 Spelunca AduUam sita erat in terra luda, unde hic de ea non potest 

agi. Syr. hic quoque vertit Masphia; legas ergo pro nn«ip5: n^M?? „in urbe 
Mispe" (Moabitica). Ante fnK suppleas -^^j, ut multi habent codices. Pro 
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ri*^n np^ ^silva Hareth" cod. B habet: (Iv) woXei 2ape(y., Luc: h %oktt Soptx, 
cod. A: TY) woXsi ApcaO, Syr.: Chezjouth. legas rr^^lSl ;,m pagum Sereth". 
Cf. 1 Paral. 4, 7. 

6 Nomen nsf^^^ „Gibeae" S. et Luc. vertunt: iv tw Pouvw. Pro n^'^^ ^Ramae'' 
vel „in altitudine" legas nJj?^ = cod. B: Iv Bafjii = Luc. (cod. A: 'PapifjiflE, 
legas fia(ji.|xa!). 

7 Pro •'j^tp'; legas pi^ys = S. et Luc. (Bsviajx^v) et omnes versiones antiq. 
excepta sola Vulgata. Ante d^ suppleas rj = et akrfiddq (Luc. et S.) et pro 
D^^p^^p legas D5^5 1K = Luc. (^), Syr., Arab.; S.: xa{, Vulg.: et (i). 

^ Post '<39 suppleas rem obiectam n<nf; quam vertunt omnes interpretes. 

Pro rfyh legas bftn = zovwv (S. et Luc; cf. 23, 21), au(Aica6(5v (2.) vel au|x- 

icaoxwv (aXAo<;), et pro Slk^: ^i^nf^ = €i<; IxOp^v (Luc, S.). 
9 Pro n^p legas n'n? = i^ixt6vou<; (Luc, S.) et pro n:ji melius n^. In 

fine suppleas |niri = Luc, S,, Syr., Arab., Vulg., cod. Kenn. 154 marg. 
10 Pro njn!5 S. et Luc habent: 8ia xoO OeoO, £k\o(; (Barhebr. teste Parsonio)' 

Iv xup{(i). Syr., Arab., cod. de R. 679 primo D^ribKS, cod. Eenn. 114: njn^? D^ri^KS. 

12 S. et Luc in fine habent: XotXet, x6pte = ^jh^ nsT(?). 

13 Initio legas r^|t (Qer6). Pro "^s^t^ legas •tiijo^ = Luc: toO SoOvat (S.: 
BoOvat). Pro bli^i cum Kl. melius legas: ^ljiir^ini, Ges. 115r; sed cf. Ges. 114y. 
Pro ''^it legas "bj^, quod multi exhibent codices, et pro s^ ut v. 8: D;[k^ = 
elq l/Opov (Luc, S.). 

14 Legas pro -b^ nipi recte: -bp n^i vel -bs nttn = Luc et S,: xai apxwv 
TCavTo^; xtX. = ^summus omnium qui tecum sunt". 

15 Pro •'li^pnn D1».n cum Bll, legas: '•i^^iSn Djn,'?: „nunc sine causa (eius volun- 
tati) obsecutus sum?" Cf. 12, 22 et Deut. 1, 5, ubi ^pYjAat = ''iti'?Kn. Pro 
-biw?^ legas -hw^^ (Qer^). Post n^*^ (l"**) suppleas [-^^J rn. S. enim et 
Luc habent: Xoyov xal I9' SXov xtX. et alii post nomen n^*^ adiectivum legisse 
videntur vel pronomen: TotoOTov Xoyov (Armen. Ed.), Xoyou^ toutou^ (Georg., 
Slav., Ostrog.), Xoyov toOtov Slav. Mosq.; Hier.: ^rem huiusmodi": ^ne con- 
ferat rex malum quid in servum suum et in domum patris mei^. 

l^ Initio Luc et S.: xat el-rcev 6 PaatXeix; Sao6X. 

1' Ante •'jn^ suppleas -n^, quod 4 cod. exhibent (paseq). Loco vocis uj^ 

legendum est •^jjk (QerS). 

18 rl"i pronuntiatione aramaizante ortum est ex ^iri. Pro D^^jjis^ cod. 

Kenn. 651 habet: rmi •'snb?, quae videtur esse lectio genuina. Sed paseq 
linea videtur lectoris animum advertere ad lectionem variam: Tptoxoabu^ xal 
xevTe (Luc et S.), quae orta est aut commutatis literis numeralibus (n cum d) 
aut compendio 'W (= D^jbtt^) falso soluto: niKD thp. Cod. 19: Tpiaxocfou? 
avSpa? xat xevTi^xo^/Ta; Compl. (ergo et Luc?): dY^otjxovTaicevTe avSpa^;; Georg., 
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Slav.y Ostrog.: dYSoT^xovra Kal %, i. In fine cod. B et Luc.: itfltvra^ arpovxaq 
I0068, cod. A: H- X{vov5 snppleas -^:3 ante k^3. 

19 Deleas in fine glossam yyj^^^h „iure gladii^ (falso: „in ore gladii", 

Hier.), ut apud Luc. (Lag.): ^aTa^gv Iv orofxaTt ^ofxipa^a^;. Cod. A (= MT.): 
sv (TzoiKxxi ^opupafac, in cod. B deest glossa. 

80 Post versum 20 ponendus est versus 23, 6, qui in scriptura continua 

loco suo omissus lapsu oculi (ab uno nn ad alterum versi) ante 23, 7 inser- 
tusest. Legas in eo verbo ti^ omisso: nlD|Cj ^'»J7«j loco verborum: iiDit ^^'•yp. 
Cf. KI. Luc. = MT.; cod. B: xal aurb^ (xeTa AauiS eiq KeetX^c xare^Yj, l'/a)v i^ou3 
^^ '^i y^^P^ *^"^®^ (similiter cod, A): IT9 nlD|tn ^^•'yp T]) Tiyn^ i«n-»nit; attamen 
Kvr»)|t videtur esse lectio varia ad mcjlt, ut yiY^t$ ad niT^^fj 'iT,, nisi inser- 
tum est commutata voce b^TO cum nomine urbis n^^yp, lectio varia est pro ir^. 

21 Luc. et S. in fine habent: TCavro^ tou^ tepet^ )cup{ou, quae videtur esse 

genuina lectio; -S^ enim facile potuit excidere ante '•^nis. 

S8 Pro D^9 „ibi enim" vel „quod ibi" legas d0? ^secundum essentiam 

vel naturam'', i. e. „(cognovi illo die) verum ingenium (Doegi Idumaeij"; 
cf. Ex. 32, 12. Legas Jiri ut supra vel jKli. Secundum "9, quod cod. B 
servavit, ut cod. A (qui prius omisit!), Luc. vertit voce •mil Cod. B autem 
ter CTt habet! Pro ■•nap legas '^t^qrn = Iyw etjxt (6) atTtoj; rLuc. et S.). Pro 
nr^ «^1(2-^99 Luc. videtur legisse "yh^ v^K?i ^* omittunt SXou ante toO oixou, 
cod. A ad d^iiy addit l3ietvii>v. 

83 Commutes suffixa legens: ^^YTHf tpjy^ ytfTTil$. Interpretes Graeci vocem 

'Vf}( de loco intellexerunt, unde tottov inseruerunt: xat iiXt ^o^oO, ort cti ioa 
^r,Tto) Tfj ^JoxTj P^'-*» ^^** ***' "Tj t^V.fj ^^'•^ Torov, OTt reyjXaJat r= p.-;oi??j ^J ''^«p* 

£{A0( (LUC). 

CAPUT XXIIL 

1 In fine cod. B et Luc. duplicem versionem verbi oipv exhibent: Btopzi- 

^cu^tv et xaTz;:aToOciv, quod depromptnm est ex 14, 48. Cf. etiam 17, 53 (dc^ 
= xoTozsracv). 

S In fine legas rriyo = xotAiBo^ (Luc.) pro r^j?o ^acies". S.: cxO/.a, 

quod corruptum est e xot>.2; multi codices, in his Ald., habent: xct/io^ L e. 
in valles apertas. Interpretes veteres sententiam hanc aut non recte intelle' 
xenint aut pro fj$ l^emnt: rt^ „quomodo^. Vertere debuerunt: ^itane veroV 
Ceilam proficiscemur, in spelancas PhilistaeorumV^ 

4 Suppleas post "tjir vocem ^ = ^po? i£r:ov « S. et Luc.j = Syr. 

5 Legau *T?JK (Qerej. Luc- ordinem inversum exhibet 

6 Vide 22, 20, ubi ^enuinus huius versus locus ei<t. Nam si v. 2 et 4 
David iam Jahven per Ephod interrogat, non potest v. G demum narrari. 
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qaomodo Ephod ei praesto fderit, praeBertim cam 22^ 20 narratom sit; 
Ebiatharam ad Dayidem confagisse. 

7 Pro •^35 legendam est njo = w^TCpootev (Lac. et S.), at vertant Qmnes 
interpretes antiqai. naip? videtar esse mendum pro ^sdj (K1.) ^stalte egit"; 
cf. 13, 13; 26, 21; 2 Sam. 24, 10. 

8 In fine pro -b^j (bis) legas melias 'hp, 

9 Pro nyn «^nntp b^)K^ v^y •»? „Saalam adversas ipsam (Davidem) tacere 
(i. e. clam cogitare?) mala^. Lac: Stc SaouX luepl odno>t ^ht-zat iMii ou Tc&pi^niyKa 
b Zaoijk TCspt auToO ttjv xa)^fav; Syr., Arab., Ch.: „David autem cam cognos- 
ceret, Saolam sibi machinari pemiciem^; attamen David ex Deo qaaerit, 
atram incolae Ceilae ipsam traditari sint necne, legas ergo cum KI.: ^ 
"n n^y^n n^yp-^bjfj ^Ceilae incolas moliri perniciem". Cf. v. 11 et 12. Post 
xal eliuev Lac. et S. addant AaufS, pro Tifiijn habent: to I^ou$ xup{ou = "n nlfil^ 
i. e. mn*' "k. 

T I - * 

10 Lac. habet: iic^ iyuk eiq ReeiXa. 

11 Totas versas delendas est; qaataor enim priora verba sant glossa ex 
V. 12 deprompta; Lac. et S.: eJ dc-jcoxXeiaOT^aeTat (sic!); xal vOv, el xaraPi^aeTai 
2ao6X, xa5' ux; Tjxouaev 6 SoOXo? aou; xupie 6 Oeb<; 'lapai^X, dxa-ffeiXov tw $o6X(i> cou. 
xal eTwe x6pio?' axoxXetdOi^aeTat (sic!). Ex his verbis elacet, verba inde a 
xai vuv asqae tw SouXco aou inserta esse, reliqaa verba aatem respondere ver- 
sai 12 Hebraico. Apad Lac. v. 11 ex S. insertas invenitar; dein seqaitar 
versas 12, qai apad S. deest: xat eTxe AaufS* ei ^capaSibaouatv ol dncb vfi^ ReetXa 
Ifxe xai Tolx; av8pa$ |xou et<; x^^*? 2ao6X; xat eiwe x6pto?* xapaBwaouatv (= MT.). 
Cod. A atramqae versam habet. Syr. v. 11 omittit, similiter Arabs. Ch. = 
MT. Sed potest v. 1 1 (inde ab TS!) depromptas esse e fonte libri aberiore, 
abi fortasse David Jahven bis interrogavit (cf. v. 2 et 41), primo: atram 
Saulas revera descensaras esset necne, secando, atram Ceilae incolae ipsnm 
Saulo traditari essent necne. Textus ergo hic in compendium redactus est. 

13 S. TSTpax6atot, ut Luc. (Lag.); sed Compl. et Georg.: ^5ax6atot = MT. 

14 Pro ninyips „in locis manitis" cum Kl. legas: o^ijipo? »in locis abscon- 
ditis" (cod. B: Iv Maaepejx, cod. A: Maaep^O, Luc: Meaaepafx; Syr. Masrouth). 
h Totq OTevoT? (S. et Luc.) est altera versio exhibens lectionem variam: on^? 
vel ^•'Tlictps. Verba ^T^snp? nn:} ypii „et mansit in monte in deserto Ziph" 
Bunt glossa explicans verba praecedentia; quae glossa apud S. et Luc. aucta 
invenitur verbis: h tyj xatvjj = ntf^nns, lectio varia ad nt|>lHS (v- 15) et et? 
To Spo(; To ahyj^^eq = n^''^!!!? 'nn? „in monte Chakhila** (cf. v. 19). 

15 Pro Ky^ legas y^ (Kl.): „(SauIam) id agere, ut"; cf. 19, 8. 

Quae sequuntur inde a 15b usque ad 26, 25, videntur deprompta esse 
ex historia Davidica vel ex eius librique huius fonte communi, licet etiam 
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in cod. B inveniantur. Qnidquid est, recte dixerit KL, 16 a esse priorem 
partem sententiaC; qua David enuntiet consilium non amplius vagandi in 
deserto. Ergo 27, 1 apodosis esse videtur pertinens ad 15a, id quod con- 
textu quoque probatur, quia nec 15 b nec 16 a referri possunt ad 15 a. 

15 b Verba ti-^i-n^nip^ sunt glossa e v. 19 deprompta, indicans ubi situs sit 

locus Chorefi. Luc. habet: Iv ty) ipniixw tyj axjyjuii^ei h tyj ^tvYj (cf. v. 14), 
S. in fine addunt Zsdp. Pro nt^^h lA. habet: (h) vf^ 5X'y), 2.: (ev tw) Spuijwo. 

1€ Luc. et S. pro n\f>nn (accusativus, dein status emphaticus!) habent: siq 

Tt;v AaivTiJv (cf. V. 14); X.: el; Tbv Bpuixov. Pro D^JlbKa Luc. exhibet Iv xup^w^ 
Vulg., Syr., Arab.: in Deo; Ch. videtur legisse mn^a. 

18 Pro n^jJnhs Luc. habet: h Ttj xatvfj ttj a6x|jMl)3£t, S.: h x.atvti, 'A.: elq tov 
3pu|iiv. Syr. et Arab. hoc colon omittunt, eius loco ponentes: „(Domini) seden- 
tis super Cherubim." In fine pro in"'^*? fortasse melius legas IsnnS (cod. 
Kenn. 93, 171, 187, 224, 246, 251, de R. 4, 20, 716, 737, primo 211. 

19 Luc. D*»^] ad nomen ot Zt^aTot addit glossam ot h, tij; au/[ji.w5ou<; (= S.), 
nomen proprium nn:p^n vocibus tlq tov ^ouv6v (= S.). Loco vocis mnxt^ 
legas D-^^TTi^t^ = M£(Tc:epa[x (Luc), cod. B: h Neaaapd, cod. A: h Mcccapa, 
Syr.: Masriith; Luc. ut v. 14 addit: h toT; crcevoTq (= S.). Pro ntf^lh^ 
Luc. iterum habet: Iv Tfj xatvf^, 'A.: 5Xy), ceteri: 8pu|jLw. Verba sequentia 
n^-gnrj W^j? delenda sunt; est glossa e 26, 1 deprompta, Syr.: Gebaa, 
Arab.: Gabaon. 

20 Pro «^i legas irb^j = T:po<; T^^jjLa? (Luc, S.; cf. Syr.) et pro n^lJprn cum 
8yr.: ron|D.*7l „et trademus^; Luc: (iwoxexXeta|ji.evot -^ip etatv, cod. B: xexXeixactv 
auTOv, cod, A: xai xexX^xaatv auTov. 

81 Suppleas &n^ = auToT; (Luc et S., cf. Syr.). 

22 Pro «■gn legas «••^n (cod. Kenn. 257, primo 99, nunc 251, cod. de R. 
20, 596, primo 716, nunc 187 aliique). V. 23 a raeliorem lectionem exhibet 
ad hunc versum; in multis enim codicibus Graecis (S.) deest. Legas cum 
KI. pro ibp mit^ verba: ^hry\ n^ Ksnn^. „ubi sc abscondat, et explorate". 
Pro ••^K pronunties ■•^^ ^fortasse" = fXYjicoTe (Luc et S.). Pro n^ riKn ■•i? 
Luc et S. habent: iv To/et i%€i ou ewcaTe! Dein Luc vertit oti eTze ilaouX, 
revera enim Saulus est subiectum verbi no^. 

23 a Glossam exhibet: „videte et quaerite, quae sint omnia (legas 'hl^m^ 

pro -S50 ex omnibus) receptacula eius, ubi se abscondat, dein revertimini 
ad me, ut erat constitutum." Sermo Sauli, qui incipitur ab '•'p^ (v. 22) con- 
tinuatur 23 b. Pro ojnjjt legas on^t, pro I3tp;: ■•?i{>; et pro ink "irS?*"!- ^^^ ^*'?! 
porro legas nnrr fn^j^ et in fine v^^p» pro •'^'piit: „et si proficiscar cum eis 
(Zipbitarum nuntiis), fieri potest, ut degens in terra ludae, me prehendat 
cum asseclis suis.^ 

Sehloegl, Lilri StmiiftlM. e 
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24 Luc. post xal avicTTjCav inserit: oi Zi^atot oi h. tyj? ahyiuii^oi^q (ut v. 19) 
omittens vocem n^^i- Verba \^tf n^nio? (Luc. iv t^ lpY3ii.u) Ttj uwiQxoa) = fipij?^!) 
et n^yi^ (Luc. et S.: xaO' ec^spav, sic!) sunt glossae e v. 25 depromptae. i^ti^if] 
non est nomen proprium, sed appelativum: ^desertum." Suppleas ante -b^ 
vocem: nt^h^ (cf. v. 19). 

25 Suppleas post tt^j^j^ rem obiectam: ITT^^ ~ Luc, Syr., Arab., cod. 
Kenn. 4, 150, primo 171, nunc 85, de R. 545 etc^ S., Hier., Ch.: „eum." 
r^9 est nomen proprium. Pro ^^l^ (Luc et S.: Ttjv ev Ttj ipT^jxt})) legas ntt^je 
(cf. V. 19). Pro jir^j Luc bis habet: iKimJxooc; (ut v. 24). 

36 Vocem tenj ^festinans (anxius)" Luc et S. vertunt: (7xezalI6[j!.£vo<;, viden- 

tur legisse n^^. Pro oniipi^ „circumdabant" legas D-tp:^ „irruebant"; S.: wapeve- 
^aXov „aciem instruxerunt" (^''pnr), Luc: TrapeTrXaYtaliov „ab utroque latere in- 
stabant", Slav. et Ostrog.: eice^aXov „irruebant". In fine legas riijl^^ni^n ^separa- 
tionis" pro nip^pni^ri. 

CAPUT XXIV 

1 Versus 1 insertus est ab editore textus mixti. Nam in historia Davidica 

versum 23, 28 excipit versus 24, 2. Luc: FaSSt pro 'EvYotSSei (S.), etiam in 
sequentibus versibus. 

3 Luc et S. initio habent: xal eXa^e |ji.eO' lauToO (in^) omittentes nomen 
b^K\f>, quod tantum Georg. et Slav. vertunt. Verbo ^''^^jlfi incipitur sententia 
circumstantias describens, unde non potest esse altera res obiecta verbi tj^^hy 
praesertim cum desit -n^j. Legas •'i^jp vertasque: „Cum autem exercitus eius 
(Sauli) esset ex adverso in tergo ibicum (Sawwre-hajje'elim), (4) se contulit" 
etc Luc et S. legerunt tx pro mac: vq^ Oijpa; twv IXafwv. Cod. B: 'E85aie|i., 
alii: SaSBatifji, quod corruptum est ex 2e55aeX^(A. 

4 Vocem nnn^ Luc et S. vertunt: oY^Xa? (legas T3t auXta), phrasin '!|5rf'p 
r^jTn^ verbo 'irapacx.euaaa^TGai, 'A.: tou BteuOOvat, 2.: awoxaT-^cat, 0.: axoxevwaai 
Tou? :u6$a(;. 

5 Legas •^i^^k (Qerc) = tov ^x^pov <you (Luc et S.). 

6 Legas P]3y pro t]}^ suppleasque b^yjfn = t^; SwuXoteoi; (Luc et S.), ut v. 5. 

7 Luc et S.: xat eTxev Aau(5 == Syr. et nonnulli cod. Hebr.; suppleas ergo 
nT^ post n^H»]. Verba njn^ n^ttJjp^ videntur delenda esse; cf. v. 11. 

8 Pro r©t?^i „scidit" legas rj^»! ^prohibuit*' ; Luc et S.: Iwei^e (= nip!^.!?); 
j\.: cuvexXaaev, 2.: -Jwepte-jraaev, 6.: T^::iTY)(76v. Syr.: thawwi „ad poenitentiam 
commovit", i. e. a proposito amovit; Ch,: D!© „placavit, quietos reddidit". Post 
D-^-ia^? suppleas njpfjn = Syr. Pro "^f^b^f Dip^ Luc habet: dtvaoTr^vat xal 6ava- 
Twcai Tov 2aouX, S.: ivacTavTa^; OOcai t. 2. (cod. A: OavoTwcai) = b^i«\f^"n^ ^^^^} ^V^) 
quae videtur esse lectio genuina; cf. v. 11. Luc in fine ordinem textus invertit. 
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9 Luc. initio habet: xat ISijXOs (= cod. A) AauiS Iy. tou c7wY;/va(ou Mgih laoVk 

X^YWv, textum ergo mutilum ordinemque inversum exhibet; cod. B: xocl dtvioTT; 
AausiS 6z(ab> a6ToO Ix toO axir;Aa{ou' xal l^ctjaev Aauet^ 6Tzi<Hi> SaouX Xrfwv. In fine 
fortasse supplendum est h = airw (Luc. et S.). 

10 Pro cjK Luc. et S. habent toO XaoO, quod hic tantum respondet voci 
D*]^; lectio genuina videtur esse Dj^n. Ch. habet: h^^ "39, cod. Kenn. 96: 
nyf •'33. Luc. et S. negligentia pro •riJiyn verterunt •!i^^3 tyjv ^uxijv aou; cod. 
243 TTjV ^oada^ aou. 

11 Duplex linea paseq videtur lectoris animum advertere ad lectiones 
varias. Legas pro -jo^Jl]: 'i^^i ^indicavitque (Jahve), te occidendura mihi 
esse" (cf. V. 5), vel cum Grimme sequente Syr.: •'j^ "np^ o^^^^jlfn XHf^^, quae 
tamen coniectura magis quam versio esse videtur. Luc. et S.: xat o6x l^ou- 
Xi^OTiv (= JIPJJjq). Ante x^:^ excidit "3^;?, quod Hier. in textu invenit; Luc: 
xai ifstaocpLiQV (= S.) = DHjifJ. 

1* Vox '»5^ ad V. 11 pertinet; cf. Luc. (Lag.) et cod. A; in cod. B deest^ 

ut apud Syr. et Arab.; Ch.: ^et domine mi," Luc. xa{ tSou (= cod. A et 
Syr.) = HR^^; cod. B: t$ou. Pro mn (2***) pronunties 7i^^ (infin. absol. post- 
pos.). Luc. et S. neglexerunt ^5 neque intellexerunt contextum (ut Hier.): 
^Ex eo enim quod . . . te non occidi^ cognoscas^ etc; post xat ?3e inserunt 
ai^fjLSpov; verbo (auv)5ea|xeust<; (ligas) vertunt n^i (Oifjpeuei?); 2. recte vertit: 
Oripo^, alius: Ive3peuetq. 

14 Luc initio vertit: xaO' o)? XeYexat h TcapaPoXYJ apxa(a (S.: "^ 'sap. apx-)* 
Pro rtt^, cui hic tantum apud S, respondet vox TCXTf)[x[ji.eXeta (Luc, S.: ^Xr,[x- 
fxeX(a), legas melius ri?^, quod legerunt Luc, S,, Ch. (pnj;j3in „culpa eorum"). 
Cf. comment. meum. 

15 Initio Luc et S. habent: xat vOv = mpyi, quae videtur esse I^ctio genuina, 
licet desit in ceteris versionibus antiquis. Pro k^ legas riK^ ,,egressus es 
(o rex Israelis)" = Luc et S. (qui verba ht et t|Tj commutant), Syr., Arab.; 
Hier. bis habet: „quem perscqueris?" 

1€ Luc et S.: xai Stxaar-K^v pro to^tf^i (xat Stxiaat). 

17 Recte dixerit Grimme, verba: nn ♦ ♦ ♦ b^Wf n^fctn ^dixitque Saul: num- 

quid vox tua haec est, mi fili David^ linea paseq spuria reddi; deprompta enim 
sunt ex 26, 17 ut verba sequentia^ quae apud Luc et in codicibus quibus- 
dam Graecis invcniuntur: xat eiTue Aau(5* 3ouXo? aoc, x6ptd (aou ^aaiXeO. 

l^ Initio legas ij*?l}n nniJi „et tu auxisti (hodie)", i. e. superasti (Bu,, KL). 

Deleas n^ post n^l». Luc et S. post x6pio; addunt ai^iAepov. 

20 -^5^ mendum est pro -^^j: „Ubi enim quis, inimicum cum invenerit, 

dimittet eum in viam bonam?" Luc et S.: xal 5t(. Verbum yf^^] Luc 
vertit: dtvTarcoSa^aet abit^ (= cod. A), cod. B: a^/ra-iroTfaet aOTo); Syr.: ;,rependet 
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illi." Pro Dl»ri legas aien = Syr.; Arab. utrumque vertit. Luc. et Syr.: 
y.aO' ox; TCezo(r|Xa^ cu OT^fxepov, legas: xaxa la dcYaOa, & iceTcohjxa*; Ifjie. In fine 
legas nin^n „loca munita" pro n^^acon. Luc: et? Meccapa •n;v arevi^v, Syr.: 
Masphia. 

CAPUT XXV. 

1 Colon 1 a solum ab editore libri retentum est ex relatione de Samuelis 

morte, unde parentheseos formam prae se fert. Pro non^ W:^^ legas nr.j^ 
n^n-ns «Nevijjae in suburbio Ramae"; cf. 19, 18. 19. 22. 23; 20, 1. Fortasse 
lectio genuina hic est: nann-n^5 «prope a Rama''. Syr. et Arab.: „in se- 
pulchro eius^, Armen. 4: Iv {xvrj[i.et(i). In fine pro pK^, legendum est iip&, 
quia Luc. ttjv (wnjxoov (ut 23, 24) et S.: Mawv vel Maav habent, quod nomen 
contextui quoque melius respondet. 

3 Luc: Iv vfi Ipi^iAO) pro jU^i^?; videtur excidisse ty; 6wrjx6<i>, cod. B: Iv y^ 

Maav (cod. A: Ma<i)v) = Syr. etc Articulus in voce btf)'^z indicat eam deri- 
vandam esse a radice enD mediante exitu b^, ut *?5ny. Pro na$ legas rii (ut 
V. 4) „tonsurus" ; cf. Vulg. 

3 'A0iYa(a videtur mendum esse pro 'AltrfaCkf commutatis literis uncialibus 
A et A. Post T(o eiBei Luc et S. addunt c^cSpa. In fine deleas verba: mni 
iab;p ^et ipse est, quod dicitur^ (stultus), glossa enim est ex v. 25 deprompta 
(KI.); Luc et S.: xal 6 avOpcoxo; xuvtx6?, derivantes vocem '•$^3, ut legebant, 
a ^h^ „canis^; Syr.: ^canis (fuit)"; Ch.: ab| n"'^^? Kini „et ipse fuit e domo 
Calebi", legit ergo: ^5^3. 

4 Luc et S. post Na^aX exhibent glossam 6 Kapixt^^Xio; e. v. 2 depromptam. 

5 Ti^ deest apud Luc et in cod. B; cod. A: Aa$. 

6 Hier.: ;,(Sit) fratribus meis" = "n»^, omissa voce ns; Luc: auTw xa3e- 
eiq Sipaq („saluti"). Ch. legit T^jnS; legas cum KL: •'['•rjjj^ n^ Di? «deficit 
annona fratribus tuis". In fine Luc ordinem invertit et oh^ (3"") omittit. 

7 Initio post nnyi legas nvi = cod. de R. 380, Luc et S. (B06). Luc et 
S. vocem cy^^n ut subiectum ad verbum D-Tia referunt, sed minus recte. 
Post «ipp suppleas n^^tjS = iv ty) Ipt^jixc*). Luc et S. hic pro D«D^p.n videntur 
legisse D^3Kb?.':i et pro np.B? (Niphal): njiipj (Qal). In fine legas pro ^9")55, 
quae est glossa ad 7a, nantjs = cod. Graec 121 et 247, Syr., Arab. 

8 Pro «5 legas «k? (Qere). In cod. B omittitur 'T^nnyb, apud Luc tan- 
tum !70u, cod. A: xoT^ tzoli^I cou. 

9 Pro •nyj nonnulli cod. et Syr. exhibent: n^j?. In fine legas pro ^msp 
„et quieverunt": ^ri^zn]] „et exspectaverunt responsum eius" (lob 32, 4) vel 
isnn (absolute, cf. Dan. 12, 12). Luc. et S.: xat av£xr,or,(7e, quod videtur esse 
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mendam pro h:tT^priaoLv. Luc. nomen NaPaX e v. sequente ad verbum dv- 
exfi^-qae refert, post quod et invenitur, dum v. 10 deest. 

10 Pro D1*rj legas cum Kl. Djq: „num (multi adhuc sunt)?" Pro D^nijr 
cum Kl. legas vn^, vertens fyftyj ut verbum denominativum : „latronem 
(r^f) gerere*' et •'3^ = ^causa, propter". Cf. vv. 7 et 15, ubi negatur, 
Davidis servos latrones fuisse. Luc. et S., sicut ceteri interpretes veteres, 
hunc versum non intellexerunt. Luc: ol axoStSpaaxovTS?, S.: ol d-iroxwpoOvTs^;. 

11 Pro ^e^J? cum Bu. et Kl. legas ••j''^ = tov oTvov [jlou (Luc. et S.). Cf. 
2 Sam. 13; 23 seqq. xx ^p^^ata apud Luc. et S. videtur esse glossa exhibens 
rem obiectam verbi ^|ii'p (unde legendum: toT^; %dpo\)ai [xou xa 'jrpo^a-ca). 

\t Pro h videtur legendum esse m.^^ = Luc, S., Syr., Arab. 

13 Paseq linea videtur indicare, textum auctum esse aliqua glossa; revera 
verba lain-n»j nT^Di nin»i la^rj-n^j tt^^^ nan^i in cod. Kenn. 187, 70, 93, 252, in 
cod. B, dum cod. A = MT. habet: )tal wepislJcAXjavTO dvrjp Tt)v jjufxatpav a^ToO 
(Luc: i:ept£^(i)aavTo Ta<; if.(r/jxipaq auTwv) xal wsptslJcixjaTo xal AautS ttjV fjii^ratpav 
auToO; colon alterum delendura esse certum est; prius autem puto esse ge- 
nuinum, quia invenitur in codicibus, in quibus alterum deest: cod, Graec 
52, 236, 158, Cat. Nic, Arm. I. Recte dixerit Grimme, alterum paseq posi- 
tum esse a lectore, qui putaverit, Davidem una cum servis suis esse sub- 
iectum verbi ^'?y?3, ad reddenda dubia verba: n^j •»nn|jt. 

14 Pro ^'•nifjni©, quod immediate praecedente nnK-nr? non potest esse genui- 
num^ legas cum Bu. et Kl.: D^^pHn©; cf. v. 7 et 15. In fine verba Dn:^ tDy»i 
„et irruit in eos" non possunt esse genuina; Grimrae putat verbum eyj deri- 
vandum esse a radice etpj^, quae ut in lingua Amharica designet „irridere", 
quod mihi non probatur. Luc et S. vertunt: xat i^ixXtvev dbc' auTwv, unde 
non concludendum est, legendum esse D.ni5 D!3. Nam Ez. 16, 26 Ta^; exxXtvouaa^; 
respondet verbo niD^^^n, legas ergo hic DiS"'^?!! „sed ipse iniuriam intulit 
eis". Cf. Syr., Arab., Ch.; A.: wtp^vOtq, 2.: dwweorpacY], 6.: l^ouSevuxrev (= ap^!3? 
cf. 6 2, 4; 59, 9; an = dd^d^i? cf. 1, 6). 

15 Luc et S.: a-TuexwXuaav inxoic = «^^Dn pro «J?^Dn (iniuria affecti sumus) 
et liciTeTfl^actv (S.: IveTefXavTo) ifjfjLTv = ^snpe (sic!) vel npjj, ad quod supplen- 
dum «••by (?), pro iDnpe ^desideravimus". Post "D^i-bs melius legas infinitivum 
WS^nnn loco perfecti. Luc et S., male intelligentes contextum, ante ev tm 
eTvat inseruerunt xa(. Hier. in fine habet: „in deserto" = Syr. et Arab., 
quae tamen lectio non est genuina. 

16 Luc in fine habet: xai xoifjLaiv6vTwv Ta xo({jLvta y;[xwv; S. = MT. 

17 Post -IT!^ videtur excidisse n» = ctj (S.). In fine verba ns^nit? bp^b^-jg 
Luc et S. non recte intellexerunt; debuerunt vertere: XotjxoTepoc; f, W(;Te XaXYjGat 
pro: XotfjLO^; xat oux loTt XaXrjcat. 



ti 



LXX 1 Sam. 25, 18—25- 

18 Legas b'i3|t (Qere) et ni^ipy (Qere). Pro onfC ('A.: cd-zjL) melios legas 

nB'*!^ = ot(pi (Lac. et S.)^ quam lectionem genmnam esse veri similios est« 
Quoad numerum sing. cf. Ez. 16, 22 ("«irn-^t^) et Ges. 134c. Pro n^ii^ Lnc. 
et S. habent: fofjibp iv (2.: exarbv Iv^e^u^ = Hier.: „centam ligataras''), 
videntur legisse "V^ pro nKQ. I. et Hier. sensnm magis qaam verbam 
reddiderant. Syr. et Arab. vocem crp^ vertant ^caseos'', fortasse respectu 
habito 17, 18. 

20 Initio deleas rrr^ legasqae rrn = Syr,; videtar enim 7t:j lectio varia 

esse pro irn. Arab. omittit 20 a. Utram paseq linea id indicet an lectoris 
animam adveiiat ad verba altima Dm «^iBini ^^et occarrit eis^, qaae non con- 
gruant versai 23 (Grimme), non constat. Mihi qnidem haec verba videntar 
delenda, praesertim cam et in cod. Graec. 44 et 246 desint et in versione 
Syr. (Polyglottae Londinenis). Ponas ergo accentnm athnach sab voce im. 
Cod. Ambros. (Syr.): (peg'ath bhan) = Lac. et S. = SIT. 

81 Luc. et S. vertunt ng^^ vocibus: elq aBtxov, X.: 'i/eOSoc, S.: dvoYjTov^ optime 

cod. 242 pro ico)^ d^ a8. habet: ^Xtjv e»? iiinjv. Luc: ^ivra Ta to5 Na^aX, 
quae lectio orta videtur esse ex: ^ivta -zk auToO (S. = MT.) et glossa Na^oX. 
Pro npBantbj „neque (quid) desideratum est** Luc. et S. legebant 115^3-161, 
quod S. vertunt: xai oux IvsxeiXipisOa supplentes Xa^elv; Luc: xal oux ^aafjiYjv 
(quod videtur ortum ex Tyxi^,5a[xev, ut habet 0.) Xa^eiv^ Z,: xal ou Ste^vrjoev 
(cf. Num. 31, 49!). 

22 Vox '^^k^ repugnat contextui, unde merito apud S. deest et a Syro 

vertitar: It^J?*?. Luc. habet: tou; t/Jbpdi(; Aaui8. Pro 1S Luc. et S. vertunt xoO 
NaJiiX (= Arab.); fortasse putabant legendum esse "j^ (^?}^)» 

28 Voces d:9^ et 0";^ videntur hic esse commutatae; legas melius ^s^b et 

n"»r^r. In fine legas nynij = cod. Kenn. 85, 150, 174, 226, 300 (cf. de R.), 
fortasse supplendum est ib post verbum ^n]!ii{t2ni; Luc enim et S. habent: 
airrif) = Syr., Arab. 

24 Deleas vocem hiu^% quae inserta est posito soph pasuq post napl^. Voces 

enim r^p-^l? „ad pedes eius" pertinent ad versum praecedentem, ut docet 
cod. B: y.al icpo^£x6vrjOev outw iizi ttjv Yijv h:\ tou(; ^oBa? auToO. In cod. 74 de- 
sunt etiam verba: iiA tcu^ Tudoa^ ocutoO, fortasse est glossa. In Luciani textu 
^TwSoev videtur ab alio esse insertum. Syr. versiim mutilum exhibet, ut ver- 
sum sequentem. 

Z^ Paseq linea fortasse lectoris animum advertit ad Syrum, qui omittit 

verba inde a voce PQtj7i (v. 24) usque 13^-n^j (Grimme), sed non videtur ideo 
spuria reddere haec verba; ego puto lineam paseq advertere lectoris ani- 
mum ad commutatas voces -n^j et 'h^'^ multi enim codices (Kenn. et de R.) 
exhibent: lab-'?^^; ceterum etiam voces -hif et -br commutatae sunt, nam pro 



1 Sam. 25, 26—33. LXXI 

-hv cod. Kenn. 89, 93, 150, 187, 224, primo 96 habent: -b^. Legas aut bis 
"hs aut bis -^^f. 

26 DeleaB nj^ijt (cum Kl.), est enim asservatio; S. et Luc: /.aO' w? exwXuce 
5c xOpio^ toO jXYj IXOelv ei; atjxa dtOcoov xai ((xyj) aw^eiv; legas Ttt^iniSl (= Luc.), 
cf. V. 31. 

27 Pro nripi videtur esse legendum nij»i „tu autem" (Kl.), ut exhibet cod. 
Kenn. 663. Poat eandem vocem suppleas np = Xa^^ (Luc. et S.), pro ir^n 
legas nir:;n, quod permulti exhibent codices. 

28 Colon on^s ♦ ♦ ♦ nion^ptp-^? tam Luc. quam S. male intellexerunt, vertentes: 
xai Tov x6Xe(jiov (S.: ox( z6Xe(A0v) tcu (S. omittunt toO) xup{ou [aou 6 xupio; xoXe- 
(Aijaet (S.: woXefAeT). 

29 Initio Luc. habet: xal iav dvacrij (S.: xat avaamJceTat), legas ergo cum 
Kl. D|P7 pro Di^^i. Colon prius apodoseos insolitam exhibet comparationem; 
recte coniecerit Grimme, lineam paseq ad lectionem quandam variam lec- 
toris animum advertere; quam invenisse ego mihi videor. Z. enim pro 
TjriX exhibet: xeipuXoYixivY; = nn^x} (Prov. 20, 28, Is. 49, 6) vel njifiij (cf. ^ 82 
[83], 4; lob 14, 13; Prov. 2, 1); quae quum ita sint pro ninx legendum est 
aut na^K^ „in thesauro (Ch.: taa!) vivonim" (non „vitae", ut interpretes veteres 
verterunt, cf. Deut. 32, 34), aut jn^ „in terra viventium" (cf. ^ 26 [27], 13; 
141 [142], 6). Legas ergo: n^rttt? n3«:f aut jn^? ^^^- Atqui collatio Jahvae 
cum ftinditore non minus insolita est, praesertim cum ex contextu colligenda 
sit sors contraria sorti Davidis; phrasi autem ^servare animam^ opponitur 
„perdere eam", ergo legendum videtur pro vb^i^ ^5 ^iri? '"^{-fVp^ «funda iaciat 
eam mediam in cavitatem fundae(?)": p^jn *?iin? n|:p^5^, „mittat eam mediam 
in pemiciem", i. e. perdat vel pessum det eaml Cf. ^ 62, 6; 2 Sam. 20, 19. 20. 
Nunc intelligitur, cur omnes interpretes Graeci omittant vocem p]3; videtur 
enim orta esse vel dittographia literae 3 vel esse glossa, indicans ortho- 
graphiam hanc: nS^Ji "Jiln? n3ij'p5^ „retineat eam medio in carcere", i. e. in 
tartaro vel orco intimo, quae est fortasse lectio genuina. 

31 Pro nij^B'? legas cum KI. rri^tb ^vitium animadvertendum" (paseq!); 
Luc. et S.: gSeXuYiAOc;, ortum ex iXeYii.6<; = nnsin vel nn3lin(?). Pro -TilBtt^^i 
legas '^ffb (sine i) = Luc. et S., qui post aljjia = 0"^ inserunt (iO(T)ov, ut 
V. 26. Ante ^j^ijj excidit t; cf. v. 26 et 33 et versiones antiquas. In fine 
habent: tou xaXwi; Tcoirjcai auTi^' (Luc.) et drjfaOwaai ahirfi (S.) = n^ S''to'*n'p. 

32 Plurimi codices habent: '?:r2><^. Luc: iSapoux pro £uXoyv;t6? (S.). Apud 
S. deest Dl»n, Luc: cn^fJi-spov Iv lodiiri (sicl). 

33 Pro y^ni melius legas Ttt^na^ = Luc: xal |i.t3 (iwjat, ut v. 31; multi 
codices habent: r?^1ni. Post -:p{0 Luc et S. et Ch. legisse videntur: 
Di»n „hodie". 



LXXII 1 Sam. 25, 34—44. 26, 1—4. 

34 Paseq linea videtur referenda esse ad -iTKani, legas: n^jt -itony, sed referri 
potest etiam ad glossam totc eTxa (S.). 

35 Luc.: xat eXa^s AaulB -^ravxa (nonnulli cod. Hebr.: -^s) xa h. xr^q Y.^^P^i 
auTij^ a r,v£-]fX6v auTw (S. = MT.) xal sTwev aurj) AautS. In fine S.: fjp^Ticra, 
'A.: r^pa, Luc: cveTpa::rjV = ^, 

36 Paseq linea lectoris animum advertit ad lectiones yarias. Luc. inserit 
post xai oux aTOfJifYetAsv verba: \^iyaia xw NagaX (pro «utw)^ Syr. omittit: 
binji jtsjj, nonnulli codices Hebr. exhibent: blnj 1K. 

37 Luc. : KavTa xa xptJixara xaiha. Pro nojT melius legas njoj»! ,,salire 
desiit, quievit''; fortasse et apud Luc. et S. lectio genuina est: oveTuauOr^ 
vel deveTuaucOrj. Cf. Dan. 11, 4. Luc: avaTueOavev auTco (pro ev aurw). In tine 
legas: f^je?. 

38 Deleas articulum in Q^2p;n. 

39 Luc et cod. B omittunt ^dj, cod. A: Na^aX. Luc iterum ^apou/ retinet 
(pro eu/vOfY^To?, S.) et post xupio? inserit 6 Oeo;. Post a^n deleas vocem nw, 
cod. Graec 64 habet xuptoq in marg. sub -r. 

41 Luc in fine nunc habet: (twv wai^wv) gou toO xup(ou iaou, quae est duplex 

versio vocis "j^iK. 

Legas nb^n sine articulo = Luc: TQxoXoijOrica';. 

43 Deleas oa; fortasse origenetenus textus sonuit: nyK^ h K^n-DJ \nni. 

44 Legas bKnpbftb, ut 2 Sam. 3, 15. 

CAPUT XXVI. 

1 Luc et S. nomen proprium nn^^in ^Gibeam" vertunt: elq xbv ^ouvov 
glossamque inserunt ^x t^(; auxpt.<*>$ouq (= n^^^nni^), cf. 23, 19: ot Zi^aToi ol ex 
T^q aux|jLa)5ou(;. In fine nomen collis retinent: Luc: 'ExeXa, cod. B: XeXjjidO, 
cod. A: 'AyjXd. Post verbum nnnpt? suppleas ^3jfy = [xe5' ififjLwv (cod. B) vel 
xap' y;iji.Iv (Luc et cod. A). Cod. Kenn. 93, 96, 150, primo cod. de R. 2 
habent: «jyy. Ante hv permulti codices habent: ntt^jc, ut v. 3. 

2 Pro Ze(<p (S.) Luc habet tt)v au/[ji.wSTj, Vet. Lat.: „in desertum opacum", 
quae lectio orta est ex glossa n^^?nn ad vocem ei"! pertinente; similiter in 
fine: Iv tyj ^pt^ijwo Tii auyfjLwSei. 

3 Verba jb'B?^n ''3ip-b^ ntt^jj fortasse sunt glossa ex v. 1 deprompta; desunt 
in cod. Graec 242. 

4 In fine interpretes veteres voces 1123-^^ „statuto tempore" male intel- 
lexerunt nomenque proprium aut omiserunt (ut Massorethae) aut conicientes 
verterunt: Luc: 6tc{c(o a^Tou e!(; ilexeXaY, S.: €toi|jlo<; Ix KeecXa, cod. 158: e?<; 
(legas I?) 'ExsXaT; suppleas ergo in fine: n^''?!!^!)©. 
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5 Luc. et S. inserunt post xai dvsTrri AautB vocem XaOpato)^ (S.: ^NaOpa) et 
pro njh habent: ixiOeuSs^v). In fine legas rnh-^^ip (Qerd); fortasse legendum 
est h T^ (commutatis literis n et h). 

6 In textu Luciani (Lag.) nunc deest xat etwe^v). Luc. et S. videntur 
legisse '^hi et 's|bij pro ir^ et TiJit; vertunt enim £l<;£A£6ff£Tat et £ic£A£uao|xat. 
Utrum paseq iinea ad faas iectiones varias referenda sit an ad 'kftiiLiXey^ (pro 
Xxt[JL£X£x), non constat. 

7 Initio cod. Eenn. 251 habet: «ia^i = Luc. et S. Ratione habita ver- 

T- 

BU8 6 (njrjerr^^j) paseq linea merito a professore Grimme refertur ad vocem 
D^n, pro qua ergo iegendum est: njniw = Arm. I, Arm. Ed., Georg., Slav., 
Ostrog.: £t? To ototov. Arab.: „ad exercitum Sauli." Legas rnt^^jpn pro 
^rp^ et rnh^5? vel 6 y^^. 

8 Pro D^^I^JJ Luc. et S. habent: xupto? = Ch.; colon alterum autem ver- 
tunt: xat vOv icaTfl^o) 8^ auTov tto ^opatt St^a^ dq ty)v y^v; legas aut: jnK^ in^jrjS 
pro pn*^^ 'T'30S »^* "??^ 1^ "na m; n^jit (pro W5«t) cf. 18, II; 19, 10. 

9 Luc: 7cpb<; a{»Tov'(cod. 82, 93, 108); S.: orpb? 'A^^tca. 
11 Legas vnl^^intp;; ut v. 7. 

iZ Deleas *ti'i, quia non David, sed Abisai cepit lanceam et scyphum; 

deest Aau(S in cod. 106. Legas •'Ot^jjniBOj Luc. (et S.): oltzo izpoq x£©aXf^(; auToO. 

14 Post Tw 'AP£vv*/<p Luc. et S. inserunt verbum: sXaXr|(j£(v); in cod. B omit- 
tantur verba n^aijt jy»] (lapsu oculi) ut in cod. Kenn. 1, 70, 89, 96, apud Luc. 
et in cod. A inveniuntur. In fine deleas ^^ijn, quod deest in cod. Eenn. 224 
et apud Luc. et in cod. B (6 xaXwv sine fx£) legasque "[jit = Luc: 6 y.aXd)v 
|x€; cod. A utramque lectionem exhibet: |x£ iwpbi; tov ^a^iXia, 

15 Legas pro 'I^J^tjJ"^^ melius "jjrbp ut v. 16. 

16 Luc. et S. inserunt post vel ante Tbv xupiov u(ji.(i5v verba: tov paatX^a. In 
colo altero legas -"lo pro -nw (paseq!). Grimme putat delenda esse verba: 
n^Tjn nn©3J-n^ji, quia v. 11 sequuntur verba vint?||tnap niE>^; sed v. 12 eadem 
verba praecedunt. Luc. et S. iam textum eundem ante oculos habuerunt 
ac Massorethae. 

n In fine S. habent: AoOXo? cou, %upt£ ^aatX^u, sed genuina lectio videtur 

esse: tq fwv^ Sc6Xou jou k. g.; Luc. duplicem exhibet lectionem: ^wvi^ jxou, xupt£ 
[jLou (= cod. Kenn. 70, ubi deest ^^ian) et: SouXbq c6?, x6pi£ ^actX^O. 

18 Luc. (Lag., cod. 82, 93, 108) habet post 6 xupto? |xou glossam 6 gaotXEu? 
et in fine inserit £up£6Y) (ut S.). 

19 Pro nny^ nn;, quae dictio Deo indigna est, legas cum Kl. praepositionem 
•? ad sequentia referens: inon m; "'5 „in me evomat iram (suam)". Paseq 
linea putat Grimme spuria reddi verba nBCipno Dl^n, hoc, quia desit in Syr., 
illud, quia non construatur cum praepositione 5. Sed bene dicere potest 
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David „hodie"; quia eodem die statuit fines regni Sauli deserere; verbum 
autem nficion Luc. et S. vertunt d(rnQp(aOat (= •^^ip.n? vel 10ip.n); 'A.: orcscOai, 
1.: Guv5ua^£(j0a'.; Syr.: „ne habitem" = Hier., cf. lob 30, 7; atqui si nw???? == 
n$9 designat „habitare", cur non construatur cum ?? 

20 Pro '^tf tc>ri*; qnod Lucianus iam in textu invenit (ex 14, 15 depromp- 

tum), legas "i^^^j = S.: (Tt;v) t^uxKiv fxou. Vocem Knipli „perdicem" Luc. et S. 
vertunt: 6 vuxTixopa^. 

31 Recte dixerit Grimme, paseq lineam referendam esse ad s^t „revertere"; 

tamen hoc verbum genuinum esse puto, licet David huius invitationis in 
responso rationem non habeat; ast habemus textum in compendium redactum! 

33 t^''}^^^ est lectio genuina, '5|^rj,n enim vocativus est: „o rex." 

33 v^"^^ corruptum est ex "•i^^itna (cf. 25, 39!) omissa praepositione 5 (haplo- 
graphia) et commutata litera n cum b. Unde et legendum est ''typy:^ et "iiMpg 
(pro 1"). Cf. KI. Paseq linea videtur indicare, legendum esse n^^a = Luc. 
et S., Arab., Ch., Hier. 

34 Luc. et S. ^j^^i bis vertunt: Kal dxazaaac fxe (cod. B: xal oxsicaGai [x£, 
cod. A: xal i<SY.tT:dQOi fxs) et: xai i^eXotTO |x£. 

CAPUT XXVIL 

1 Hic versus exhibet apodosin ad versum 25, 1 a pertinentem. Pro in^ 

cum Kl. melius legas ^n\i( „alio (die)". Post '»5 suppleas D^jt, quod in textu 
omissum, in margine scriptum est, unde orta est lectio varia ts^)^ (paseq!), 
quam deleas. 

3 Luc. inserit xai i%ope()^r, (= nj^jji) ante izphq Axxou;. Pro 'siipip cod. B 
habet 'ApLfxax (^rff metathesi ortum ex *s|11??j), Luc. (cf. lud. 1, 10) Xxifxaov, 
cod. A: M(i)a3 (sic!). 

3b Est glossa; deleas in fine literam n. Sonat ergo haec glossa: '^PiVf^ yi'^ 

'^^tf^^^Ti hifrnipt^ b^r^jjti nM^Knrn orin^ v?^j- 

4 Pro ^151^ legas p]©^^ (Qer6). 

5 Pro '^W^ Luc. (ut S.) vertit: sLprp^s, ... 6 80OX6? cou. 

6 Colon alterum videtur ab editore libri textui insertum esse. 

7 Pro o"»; legas d"?^>, ante quod suppleas numerum D^iii^^, qui (cf. vocem 
praecedentem) happlographia periit. Luc. et S. omittunt o^^Q^, cod. A: rjjxepat; 
Teaaapec p.^veq. 

8 Pro ^p^ni nii:>ag-b^ (Qere '''^]^:^^) „in fines Gessuraeorum et Gisraeorum 
legas 'n^r^r^ ninn|-*?p „in crates pastorales Hagritarum" (cf. KI); Luc. exhibet 
duplicem lectionem: xai ItcetiOsvto 1^1 TcavTa tov dfif^tiovTa et xai ISeteivov ii:\ tov 
re(7<JoupaTov xal tov re'^patov, cod. B: xal iTcex^OevTO Itci wavTa (-offxvta?) tov FeceipC, 
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X.: Tov ZsYpt, legas: hd 7co(|jLvia tou 'Ayp^tou. Textua tam Hebraeus quam 
Graecus valde hic corruptus est; substantivum autem generis feminini ex- 
cidisse constat ex voce T\rri, Syr.: gediUa; videtur respondere voci nniii, cuius 
litera i commutata est cum h- Verba rr)W '?njia D^1i?§ non possunt esse 
genuina, quia -nyi postulat terminum localem (non temporalem) a quo. Si 
contuleris 15, 7 cum hoc versu, facile intelliges; rrj^tb ijijla esse glossam inde 
depromptam et pro D^iriD legendum esse D^^^pt? ^inde a Telam (usque ad 
terram Aegypti)"; ita K5hler et Duhm. Luc. coniecit: ^b Teaaohp (propter 
rsjcjcupaiov !) %a\ ew; pj^; AIyutctou. Cod. B: xal IBou i^ ytj xaTciMteiTO di:b av/;x.6vT(i)v 
(= tt?'nl) Tt oinzh reXa[xt|»oup (= ■naott^l?) 'zsxev/ioiu^m (= macjl); unde KI. 
legere vult: -iltt??,'? bn^ ^inde a flumine Besor". Fortasse onzh TsXa|x4*o6p, 
qnod cod. XI, 55, 71, 106, 120, 134, 144, 158, 245 et cod. 64, 119, 244, Ald. 
exhibent, respondet lectioni cf^^W ^t glossae. 
9 Post xat ^TuiuTe Luc. et S. omittunt vocem Aau(§, invenitur autem in 

cod. A, 247, Arm. I, Arm. Ed., Georg., Slav. Mosq. Ultimum colon melius 
iungitur versui sequenti. 

10 Luc. et S. (= Syr.): x.al eTxev \%xohq icpbq Aau{8' hA T^va ^TcdOeaOe CT^jfJLepov; 
Legas post «^5^ pro -*?|t verba "n^^bv ^^Y^tf» ^^ colo altero Luc. et S. habent: 
yjxi £{%& AoutS xpb? Axxou^;; videtur excidisse t^'«S^(t"^^j. Pro 'b^ legas 'bp). 

11 Colon prijis est glossa ad 9a pertinens. Deleas ergo verba haec: t'')^] 
«■•b? rri!"I* "^bK^ n3 w^^^ nn nin^-^kb mj^^in, quae voce ^ia«b (2***) iunguntur 
colo alteri. 

13 Luc. et S.: >tai ^7ci<5Te60t) AautB dv tcT) 'Akxouc (sic!) a^poSpa; pro niaKb habent: 

xal eT^rev 6 Ax^oOq. 

CAPUT XXVIII. 

1 Pro ^q^b Luc. et S. legisse videntur r\H^ = xoO ^geXOetv. 

Z Pro p^ (bis) legas p, pro nij» autem nijr; Luc. enim et S. habent: 

ouT(i)<; (bis) et vOv. 

3 m^y^i mjn^ ^Ramae et in civitate sua"; deleas glossam nto-j^ et i ante 
rry^. Cf. 25, 1. Ceterum ex hoc quoque versu concludendum esse videtur, 
partem 23, 15 b — 26, 25 esse ab editore posteriore libro insertam, quia auctor 
libri Samuelis aut hunc versum aut 25, 1 omisisset, qui versus solus residuus 
eet ex relatione de ultimis diebus Samuelis. 

4 Luc. et S.: 2a)[xav, corruptum ex Scovipi. (cod. 243, Slav. Mosq.; Compl.: 
2ouva|x). Suppleas f^ ante *?|n,tp: = Luc. et S. (avSpa). 

6 Deleas d^^^^k^ o|, quam glossam esse ex v. 15 constat. Cf. 22, 20 et 23, 6. 

7 Apud Luc. excidit vox -p^avMc ante ^77apTp{[jLu6ov (sed tantum in cod. 
82 et 93; unde Lagarde eam immerito omisit). 
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8 Luc. in colo altero habet: >uxi sTtcsv auTfj ZaouX (apud S. deest 2ao6X) = 
Syr. ; suppleas ergo post i)!ji<n verba pt^ h^^, quia Saulus hic primum magam 
alloquitur. Pro "isplDp legas '^opij et pro ''?i?l!n; cuius litera finalis (o) haplo- 
graphia excidit, D^Ji^^^n ut v. 3. 

9 ng^i non idem significat ac niji^i „et quare?/ sed „num?'' (Grimme): 
„Du wirst mir doch nicht eine Schlinge legen, um mich ums Leben zu 
bringen?" Quod neglexi in comm. meo. 

10 Pro njn^? Luc. habet: xa-ca toO 6eo0, in cod. B deest, cod. A habet: 

^V XUp((i). 

11 Luc. et multi codices Graeci habent: :tat eTicev if) -^rri xco iao6A et xal 
eTzs :i:ao6X (cod. 82, 93, 108, Slav.). 

13 Luc: xai igoigaev ii yuvkJ, cum Syr. etiam initio coli alterius vocem 

T]'^^:^ omittat. Pro b^Vf legendum videtur b^wf (Perles, Nowack, Grimme), 
quod magis contextui respondet (cf. alterum colon!). lam enim cod. 44 habet: 
Yu^/T) ^v TY) fxavT£{a 5ti ^aouX ecrut %al eT^ev Tva -:(, item cod. 71 pro tov ilafjLOuiiX 
habet: o-zi SaouX dcrt, dum Compl. tbv Z<x\io^'/ik habeat cum nota interrogativa. 
Cf. paseq lineam. Versus 12 ergo sonat: „Sed mulier, cum intentis oculis 
Saulum intuita esset, clamavit magna voce dixitque: Cur me fefellisti, cum 
ipse sis Saulus!" Recte dixerit Grimme *?iKB>-bK rrf¥in lectionem variam esse 
ad verba b^<iott>-n^ Trf^- Si contuleris cod. Graec. 71, intelliges eum ex- 
hibere nobis textum genuinum; deleas ergo in colo altero verba ^iKif>-b^j rrftfn 
nbKb. Vocem nbK^ nec Luc. nec S. vertunt nec Syr. neque Arab. neque Hier., 
sed solus Ch. 

13 Luc: Tiva ewpoxac, ehi (= cod. A); cod. B: ebov, T(va e(J)pax.ac, legas 
pro '»5 imperativum: ••njsjH „dic!" Textus hic in compendium redactus est; 
inde intelligitur, cur v. 12 b^w6 mutatum sit in bwbtj?; mulier enim hic poni- 
tur iam vidisse Samuelem. 

14 Luc. post 7.al eTicev auTYj inserit 2ao6X et cum S. vertit: t( ^Y^ax; pro: 
TToTov To eT8o? auToO; Revera teste Origene aXXo? habet: ':( to eTSo? aurwv; 
Legisse videntur "iini?. Post njjKni suppleas h = Luc, S., Syr., Arab. Pro 
jgj cum Kl. melius legas j|5j „vir barbatus". Luc. et S.: 5p6tov (= «r|p}?, 
cod. 243: xpea^^irrjv). Cf. 2 Reg. 1, 8: -i^t? bys „vir caesariatus vel comatus". 
Immo puto hic quoque legendum esse ny\P, cod. A enim habet SpOptov (= Slav., 
Ostrog.), quod lob 29, 7 respondet voci nrt^ (corruptae in nrii;>). Luc. et S. : 
(avaga^vovTa) ccizo {i%) tyj; rnc; = Ch.; in cod. Kenn. 96 deest n^J^, in cod. 70 
invenitur nKn-jb nSy, quae videtur esse lectio genuina. Luc. et S. in fine 
habent auTw = h, quod deest in ceteris vers. antiquis. 

15 Apud Luc. et in cod. B initio excidit irpb; 2ao6X, quod habetur in 
cod. A. Paseq linea videtur referenda esse ad vocem n^J?^JJ (sic!), pro quo 
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in comm. meo legendum esse dixi: n>n?^ (^'O? ^®^ potest legi etiam nK^p^ 
= K^?^J) (cod. Kenn. 96). Luc. et S. exhibent: xal vuv xexXr^^ii ae, legendum 
fortasse est: TWli? ^W- Q^^* autem Luc. (Lag.) et cod. XI, 52, 71, 92, 
119, 144, 158, 236, 244, Ald., Cat. Nic. habent in fine: xai ^v toT; S>5Xot<; 
(cod. 19 eadem sine tcT?, 82, 93, 108: o5t6 iv STfjXot;), paseq linea referri 
potest etiam ad faanc lectionem variam. Cf. v. 6. 

16 In fine legas pro n|Ty aut "^-j^ aut cum Luc, S., Syr., Arab., Ch., Hier.: 
TTi-ny. Cf. 15, 28. 

17 Pro 1*? melius legas ij^, ut complures habent codices et Bibl. Veneta et 
Vulg.; cf. 15, 16 seqq. S.: aofj Luc: ai-co). 

Id Pro ]ty\] legas ]r\% quia versus iungendus est praecedentij pro n^ legas 

melius •^ijj? „populum tuum'* (KL). Luc et S.: wapaJwaet . . . \ui:a coO. Pro 
^ej? cod. Kenn. 89 habet lap, legas ^iifiSf suppleas ny^2 = pieTa aoO ^eaoOvTat 
(S.). Luc. textum mutatum exhibet: ctu yuxi 'IdavaOov 6 ul6<; aou [x£t' ^{jloO. Sonat 
ergo hoc colon: ^Cras tu et filii tui tecum cadetis." Luc: ttjv zapefjL^oX^jV 
'IcporiX >tai (jL 

SO Initio cam Kl. legas i,n)f«] „exterritus (Saulus cecidit). Luc et S.: ecjxeuecv. 

Post o^rj suppleas MVin, quod exhibent multi codices et vers. antiquae. 

tl Pro bn^ Luc et S. ecTteuxev et eoxeuaev habent, legas ■naj. 

23 Luc verba ^5k iHh ni}k»5 libere vertit (ut S.): xat oh% ipouXeto (paYeiv. Pro 
^^?i cum metathesi legas: ^n^^^, quod multi exhibent codices. In fine pro 
-b^ plurimi codices habent -bp, quae videtur esse lectio genuina. 

24 Pro neni (syncope!) legas mi^jcni, ut codices exhibent non pauci. 



CAPUT XXTX. 

Pro ]^3?5 (Luc: ev Atv) legas n^n-p:p (hodie Ain Dschal&d)^ cod. A 
enim habet !4ev3h)p, legas '£vap(o3. 

Pro n\p Luc et S. habent ol ffaipiirai; legas ol (rcpaTYjvof, quae lectio 
apud Luc post t(i)v aXXo^uXcov textui inserta est praemissa coniunctione xa(. 
Pro D^^T^yrj Luc et S. legerunt on^J^n = ot 5iaiuope6ofjLevot. Recte dixerit 
Grimme, linea paseq spuria designari verba b^p,\p *?|Stj bn^if n^?, quae deleas; 
videntur deprompta ex 21, 12. Pro n\p-^K Luc habet %phq tou; caTpaTcac, 
S.: cTpaTY;Yo6<;. Verba D'3^> nj-lK D'»??; nj ''inic „iam dies vel iam annos" nullum 
praebent aptum sensum; Luc: (xeT' IfxoO rfir^ SeuTepov eTo? cKJfjiepov (S.: fJieO' 
i^jxwv iiiUpa^ toOto 8e6Tepov eTo?), legas: D^rot? nji? Dl*n ijni^. Cf. 27, 7. Cf. 
etiam Syr. hic et 27, 7. Pro l^eia (cf ler. 21, 9; 37, 13) Luc habet etcYJXOe, 
S.: Ive^ecev (pro dtTcecTYj); suppleas "^^jt = Tzphq i[t.i (Luc, S., Syr. etc). 
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4 Pro ^"lir (secondo) legas •2*15 = ot GoczpiTzat, quod cod. Renn. 187 exhibet 
pro **^^ primo. Lnc. tantum: ot corpazat (pro n^ primo), S.: tantam oi crpa- 
-zririoi omittentes o*i?tj?^f ^n\f? (secundo). Similiter id omittunt ceteri interpretes 
veteres. Pro ntyn^pt^ (secundo) legas njn©3 = zri xjzpEfji^oA^ (Luc, S.: •r^c 
rarp£jjL^oX^<;). 

5 Luc: i ^S^p/cv ai /op66ouaat (S.: Iv x^P^^?) ^^Y^wwi (S.r XeYovTsc). 

6 Luc. et S.: xat dqfaOb; . . . xat i^| 5$o5o? pro: xat crfaOT; . . . tq I^ooo?. 

8 Pro ow? legas cum Kl.: o''0;?'^?; Slav. et Ostrog. enim habent: xat 
iroca^ ri[kipa(; (= d^Q^ !^?5i)? legas xaaa^; i^fxdpai;. 

9 Pro "t^HfT^ legas cum Bu. rorr^, quod solum respondet contextui. Pro 
n\p (Luc: ot (npaTiQYoQ legas ^jne = ot ffarpazat (S.); cf. v. 4. In fine cum 
KI. legas njrjW; q^ia „bellum capessere^ exprimi solet phrasi mjn^tps tt, ut 
V. 4: descendebatur enim e castris munitis in planitiem ad bellandum. 

10 Post "ij^j^d suppleas nnijt; quod excidisse iam coniunctio i sequens indicat. 
Post i|riH excidit lapsu oculi; Luc habet: xat 7:ope66(j6e st? tov toxov ou xots- 
cTTiGa 0|xa<; i%ei xat Xo^ov Xotfxbv [xyj Oijt; Iv tyj xapSia cou, 5Tt afaOb? cu Iv d^OaX- 
jxoT? jxcu u); OYYeXo^ OeoO. (iv 6$<i)) ipOp{caT6. Iv tyj 6Sw ^(OTtciTO) ujjlTv xat wopeuOYjTe. 
Legas cum Kl.: o-ipn-^jit *?rb? "0"p o^ ojnij ^rnp^ '^tV aprp-hii wna^ni 
«!?j D5^ 11KJ iR^n nnbtf^jj? D^nb^ ^^'pDs -jb'? nnK Die-9 1W*?9- 

11 Pro npj^s iterum legas cum KL: nijan n^ibtf^it?. Pro ^^v^^ Luc et S. 
habent: xat ^uXaccetv (tt^v •/^v — pH-n^j) = nbtt?^'), omittentes ^15^5. In fine 
pro ^Kjnj^ habent: iiA 'IcpaifjX «oXeiJi^Tv. 

CAPUT XXX. 

1 Pro :^|5? Luc. et cod. B habent: KeetXot, cod. A: StxeXaY- Pro -b^j (bis) 

legas melius -bp. Post xat iiA SexeXotY Luc (Lag.) habet lectionem meliorem 
pro colo priore e cod. A insertam: i^eM^Yzo^; AaulB xat twv ivBpwv Ix SexeXaY 
TY) rtikipa Tf) Tp{TT) (cod. B: xat iferffiri etceXOd^/Tc? . . . ei? KeetXa . . .). 

Z Ante ^ff^ suppleas •^^■n^ji = xal -jcivTa^; (Luc) vel wivTa (S.) deleasque 

glossam: t''^ in^ipn ^ ^1n|-nri IttijQ „A parvo usque ad magnum non inter- 
fecerunt quempiam**; cf. v. 19. Luc: Ta; Se (S.: xat Ta^;) Yuvatxa? xat wfltvra^ 
Tou; (S.: xavTa Ta) Iv a^TTJ in:h fxtxpoO eo)^ |;.eYotXou o6x ^OavfltToxjav avSpa xal 
Yuvat>ta xal (S.: aXX') i^7[j.aX(l[)Teu(7av a6Tou; (S. sine a6To6?); verbum «53*3 Luc. 

et S. omittunt. 

3 Luc: xai i^ive-zo 6i(;eX06vTo? Aau(S xat twv avSpwv twv jxeT^ auToO et; T7)v 

XsvteXotY -^fi ^M-^P? f?! '^pfTTl (cf. v. 1!); S. = MT. 

4 Pro inirt-njjjj oyni Luc et S. habent: xat 01 dvSpe? aiTcu. 
6 Legas rj^ (Qer^). 



i 
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8 Luc. et S.: ei xaTa8t«I)5(o 6x((J(i), legas D|t ante ^^"^^J. Luc. n interroga- 
tivum bis v6rtit xal elj sed xai videtur ex aliis codicibus insertum. Post 
lb itjit*5 videtur excidisse subiectum rryrfi ("i); Luc. et multi codices Graeci 
babent (6) x6piO(;, item Hier. (^Dominus"), Armen. I, Armen. Ed., Qeorg., 
Slav. Post yjonak-f^t^&i Luc. inserit auTo6?. Responsum Jahvae exhibet ver- 
sum pentametrum. 

9 Luc. et S. minus recte vertunt xat ol e^oxoatot ot iiez* aixoO, acsi iidem 
essent, quos inde a capta urbe Ceila secum habuit. Deleas i}p^, quod eadem 
ex causa textui insertum est. Unde et Luc. colon alterum non vertit recte: 
yuxl xaTaXe(iuet IxeT ^taxoatou^; avSpac;; S. autem recte vertunt: xai oi ^ceptffcoi (i. e. 
reliqui praeter sexcentos illosl) ecxigffav (legas IjjLetvav). 

10 Luc. minus recte: ot 8iax6fftot (cf. v. 9), S. non ponunt articulum. Porro 
Lnc. inserit xoO (puXfltaaetv (sc. xa cxe6Y)). Pro ina^ legas nr^ (niij „timere", Kl.) 
vel cum Luc. et S.: n^jo x^^ (IxaOtcav w^pav); sed lectio prior melius contex- 
tui respondet. Cf. Syr., Arab., Ch., Vulg. 

11 Pro "nxp cum Kl. legas ayn^ ^fame enectum"; quod magis contextui 
congruit; praesertim cum v. 13 demum dicatur, virum illum fuisse Aegyp- 
tium. Post Ink suppleas ^nK?*;! = xal aYouctv auTov (Luc. et S. et omnes vers. 
antiquae). 

12 Luc. ordinem quaestionum invertit. 

13 Luc. et S. minus recte vertunt: >tat eiTzz to watSipiov to AiYUTJtov 8cOX6{; 
etjxt (pro xat eT-ire* icatSiptov AiY^xrtov etpit i^il)^ 8oOXo<; . . .). In fine legas n^fbt 
^9\7 quod nonnulli codices (de R.) habent et antiquae versiones. 

14 Initio legas wnjjp = xat i^fxei? (S.) vel iiii^v; Se (Luc). Ante rajj sup- 
pleas -f?p = iT:i (Luc. et S.). Pro Tins Luc. habet Xoppt (Compl. Xope6{), 
cod. B: XoXOef, cod. A: Xepr^O^; pro a^^ Luc. exhibet: XeXo63, cod. B: FeXPoOe 
(sic!), cod. A: XaXe^. 

15 In fine suppleas nr[ h^n^^ll = Luc: xai «lifxocev a6T(T). 

16 Luc: xai yuxx^^oir^t^ auTo6<; (S.: auTOv ixeT). xal tSou aOioi (S.: outoi); sup- 
pleas post ^Ti*iM vocem d^? vel nrpi^ et post n^r^] vocem rvfn, quae propter 
similitudinem excidit. 

17 Luc. et S.: xat iJXOev iic' auTouq Aaut§ xal iTCata^ev a6To6;5 suppleas ergo 
initio versus verba: arj^h:^ *Tin toji legasque pro D3?i tantum ti^i (sine suffixo 
omissa voce m.'^) et pro DinnnDb, quod mendum esse ex suffixo elucet, cum 
Kl. Drn^^jn^-^s-nK. Cf. Syr., Arab., Ch., qui legisse videntur nhK „tergum". 
Luc: -mt vfi<; lxa6ptov (= MT.) xat lOx^aTwcrcv (altera versio verbi n|>T?). 

18 In fine pro iv^ b^ifr^ cum KI. legas: nnS a^yn „posuit seorsum". Verbis 
Tin b^*n commutatis cum n^^p a^ien interpretes veteres aut unum verbum 
(t1'!j) aut ambo omittunt, Syr. eorum loco habet: „die illo." 
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19 Pro Drj^ cum Kl. legas Dfb (cf. v. 6). Deleas in textu Graeco: airb 
Twv otuXwv (primo). 

20 Suppleas ante verbum ijrjj, cuius subiectum sunt Amalecitae, pronomen 
relativum ^v^^ («qnae abegerant") legasque pro njpijn vocem nphi^ = Luc. 
et S.: IfjifooOev twv cxiXwv [] lx£iv[(i)v] ^ante illam praedam (Siclagi factam)'*. 
Deleas ergo in textu Graeco: -mi Toiq (jx.uXot<; legasque pro lxs{voi<; genitivum 
exetvwv et pro xal dTUYJYaYev verba & din(iY«Y®v. Pro ni^k*^ legas nO}}"^? (^^0 
^dixerant enim". Luc. et S.: ^XsYeTo. 

21 Propter verbum spurium na^ (cf. v. 10) veteres interpretes textum 
conicientes verterunt; Syr.: „qui remanserant ad custodienda impedimenta** 
= D^^an-n^ nbtf^^ ^*^!"^?^? (^X Luc: tou? dxoXetfOevTa^; (= Dnnlsn an = nc^^ 
^bnn?) ToO TuopeuOr^vai 5ir(<7(i) AautS, S.: toix; IxXuOevTa? = ^fej|j "^?^if (?)? Icgas cum 
KI. nj;; pro nafi ut v. 10. Duplex linea paseq ad has lectiones varias refe- 
renda est. l\.: ol dTrrwfjLaTtffOYjcav (= naii), 2.: tou? oTovifiaavTa?, 6.: tou<; <5ncovap- 
xY^cavTa^;. Pro ^Kip?] (= Luc.) legas : ibtjtp?i = S. : xat iQpdw^cav (sc. ducenti viri). 

22 Luc. et S. inserunt post twv a^^hpCi^ glossam twv TcoXefxt^TTwv. Pro ^i^ 
legas «jpy = jjleO' yjplwv (Luc. et S.). Recte dixerit Grimme, linea paseq 
verbum ynri (cuius i dittographia ortum esse videtur) spurium indicari. 
Insertum esse videtur a lectore, qui neglexit, ^^ esse = t^)^bj quia jpj con- 
strui potest etiam cum duplici accusativo (personae et rei obiectae). Syr. 
et Arab. omittunt is^pin. 

23 Pro r\^ legas cum KI. nkT „haec (sunt, quae)" et pro linx „nos" wij^ 
„nobiscum", i. e. in possessione nostra. n^nrn^ „(et quae tradidit) una cum 
catervis (istis)". Luc: o&tox; jji.£Ta to xapaSoOvat xuptov lOpi.Tv tou? u-jcevavTfou^; 
%a\ (fuXd^at f^|xa<; %a\ TcapaSoOvat ih au(XTp€fXfxa xtX. 

24 Post colon prius suppleas: ^iiujo ie''yi^!-kb ••? = Luc: oti oux ^ttou; i^|xoiv 
6ia{v (legas eoTwaav)^ ad quae paseq linea referenda esse videtur. Pro Tm 
legas nn^n (Qere). Ultima verba ipbrj! nn^_ non sunt delenda (Grimme), quia 
non tantum de hoc casu Davidis decretum valet, sed de omnibus similibus^ 
ubi non agitur de custodum mulieribus liberisque captis. 

25 Colon prius pertinet ad verba Davidis, unde legendum est ^n^ „quod 
valebit" et pro K^nn melius njn = cod. XI (TauTr,^), Tr., Georg. Colon 
alterum videtur esse ab editore libri additum. Verbum ntjt?;] Luc et S. 
vertunt: (ytm) IfevsTo. Pro b^^^}p multi codices exhibent: bljtntp^a. 

26 Pro nri^ (Luc. et S.: %a\ Tot? 7rXr<ciov auTou) legas cum KI. DTny^; Syr. 
legisse videtur D,'7''pn'p ut Arab. Fortasse et in textu Graeco lectio genuina 
est TaT<; TcoXeci a^Twv. 

27 Pro ^i<li''55 legas binD^ (los. 19,4); Luc: BatOY^X, S.: BaiOcoOp; cod. 93: 
BeOoup (commutata litera b cum n) = Georg. nia^ mendum est pro n©"5 = 
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Luc. et S.: Tafjia; cf. los. 19, 8. Pro n^i?! (los. 15, 48) Lnc. habet 'IsOsp = 
liT, cod. A: EteOsp, cod. B: TeOOop, CompL: 'laOi^p. 

28 Pro -ijhy Luc. habet 'PoyouyJa (= ^jjt^n commutatis literip r et K, i et b) 

xat Tot(; h 'Apixaiv (= ^j^j-^n ■"yj? ^^^9% cf. v. 29), ergo duplicem lectionem 
variam pro genuiiia codicis B: (xat toI^; h) 'Apoi^p, cui ibi additur: xai Tot<; h 
i\(i[xa3e{. Pro nn^^ffi (Wady Sufeisif) Luc. habet: Sefstfji^O, cod. B: Safei, 
cod. A: Za^a[uaq. Pro J?iai?^^^j (es-Semfta) Luc. habet: NoOwfji., cod. B: 'EoOeTe, 
cod. A: 'EoOefjii. 

S9 Loco vocis hyr:^ cum Kl. legas: ab^ "••tj^^ (cf. 27, 10; 30, 14 et Comment. 

meum); Luc: Iv KappiY^Xa) = cod. B (ubi deleas glossam: xal toT(; iv TeO xal 
ToT? iv KeifjiaO xai toT^; Iv ilaipex xal toT(; Iv ©eipiaO), cod. A : Ta/i^X. Pro 
^^l»n*i»n Luc. et cod. B habent: toO 'lapotKiX, cod. A: toO 'IepafxrjXe(, pro ■'j^j^n 
Luc. et cod. B: toO Keve^{ (Kevel^eQ, cod. A: toO Ketva(ou. 

Z9 Pro nonn Luc. habet 'Epfjwst, cod. B: 'Iepet(ji.o60, cod. A: *Pafx[jL(3t. Loco -■ iinji 

legas -nl35 (cf. los. 15, 42), Luc: Br^pca^ee = cod. B, cod. A: Bwpacixv. Kenn. 
et de R. legerunt j^if nia^. Pro n|ijy legas nijj? (los. 15, 42), Luc: N^xfeP, 
cod. B: Nco, cod. A: 'AO(xy. K1. vult legere njjj (los. 11, 21). 



CAPUT XXXI. 

1 Pro D-^an"?? legas lon'?}. 

2 Initio legas ip^Ti pro p?^!!, pro -n^n ^^K^-n^j melius -nnjin "if>-nn«t (Kl.); 
sed cf. 2 Sam. 1, 6. 

3 Pro "b^ legas -br. Verba onitan^j nittp brjji n?>;^5 d''?^}^? non possunt esse 
genuina; legas cum KI. loco eorum: D^silHTS ^^ ^o^pny nl3itt>n3 t:^:^tf „(et 
invenerunt eum mittentes) lapides balistis et contuserunt eum inter coxas". 
Cf. 2 Paral. 26, 15 et Luc: ol dtxovTtcnat, <xvope; To^oTat xat iTpaufjuxTtaav auTov 
6t<; Ta uTCoxovSpta. 

4 Deleas ^5"^*5T1 (paseq!); cf 1 Paral. 10, 4; Luc: xai (iicoxTeivwat fjte, ortum 
ex azoxeTeTTQGWG^v fjie (cod. B). 

6 Deleas t»^5 k^31, quae est glossa e v. 5 deprompta; Luc: xat ot aipovTe; 
Ta GxeuiQ auToO; legas eius loco: ^D3;i. 

7 Pro n^p^ (bis) cum KI. legas n;^^ (paseq!); Luc et cod. B: ot iv tw 
Aepav rrfi xotXixSo^ xai ol ev Tcp ^epav toO 'lopSdvou; cod. A omittit tyj? xotXaSo? 
xat 01 Iv Tto xepav (lapsu oculi!). Pro ^K-jt?: (2^°) legas h^Hi^f et pro D-njf.n 
melius D.^*^ = Luc et S., Syr. etc 

9 Luc initio habet: xal axoxe(taXiiiou(7tv auTov et post colon hoc versionem 

alteram: xat (xxoxorcTouct TrjV xeq>aXY)v auToO, S. tantura initio: xal aicooTpeipouctv 
oJrrov. Post nDtt>^!i videtur excidisse ink = auTov (Luc). Pro DT^ja^ n^5 

Sebloegl, Libri Samaelis. f 
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lo^as an';^*ry (KI.) ^(ad annantiandam victoriam) praefectis snis (et po- 
pulo)". Lnc: tsT^ st^wXoi^ tjtwy xal tw A2u aurwv. 

i^ Luc: xk TxsuTQ TcO ijtc6X (S.: £»tsO). Pro ni*irn?3? legas nnr.lj^r, quod 

plurimi codices exhibent^ et pro ?ri?r Terbnm ^sp*n ^snspendemnt". Pro ]t 
multi codiees habent pp^. Yox "*^ cormpta est ex ^ys, pro qna voce in- 
serta est lectio varia *5;jr; cod. B omittit rh$, 

l^ Pix) ^*J5 r*^j Luc. et S. vertunt: zs z^yLZ ^lciivxOiiv xcO uIo3 xjtou. Pro 

ua^5 legas B^*^ = xi'. i;vrpuw xjtcuc (^Luc, S.: csfouciv ayrou^). Pro «^tt?!l 
c;;^» legas a-^S ^"f?!? ,et planxenmt eos^^ Luc«: xat xjrrexxjczv auTouc, sed 
lectio geuuina e^it xxrsxXxjjaw \^eod. 19, 108). Cf. 2 Sam. 1, 12. 

l^ Piv ^np5;5 legas r-i^ ^in excelso**, cf. 22, 6. 
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AD 
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PERTINENTES. 



CAPUT I. 

1 Pro p^t^^rj legas melius ^p^oyn, quod exhibent cod. Kenn. 174, 260, 

264, 286 aliique, dum quatuor cod. habent pbljy (sine articulo). Pro a^R^ 
legas j^|55^?. 

3 Paseq linea videtur indicare, verba '•?^^^^.'i D1*5 \n^5 esse glossam e mar- 
gine textui insertam. Pro nn legas nW] Luc. enim habet: toO XocoO Tob {jLsxa 
]^ao6X et S.: ix toD XaoO Zao6X. Post xal iTrsaev Luc. et cod. A habent: ItA 
7p6(ja)xov (o^ft^jt). In fine fortasse supplendum est h = Luc, S., Syr., Arab. 

4 ^t\f videtur delendum, utpote in scriptura antiqua dittographia ortum 
ex "VDK. Luc. (cod. 82, 93, 108) post i% toO xoXe^xou alteram exhibet lectionem: 
h. T^<; xapefxPoXYj^ (= njn^^n-p). Verbum ^nioji deleas, utpote superfluum; 
deest in cod. A et apud Luc. (cod. B: yjxi <ixe6avov), Syr., Arab. Cf. v. 12. 

6 Paseq linea videtur lectoris animum advertere ad verbum ''ri"'np5, pro 

quo cum Kl. legas "'W^'?? „invocatus sum", non „fatuito contigi", ut veteres 
interpretes vertunt omnes. 

8 Pro -«5i<»i legas nokj (Qer6). 

9 Pro '^jnijb^ legas cum Kl. •'3i?30in^ „et fulcias me". Vocem ps^:i Luc. 
et S. vertunt: oxoto^; 8etv6v. 

10 Pro ibfij legas l^^j. Quid paseq sibi velit, non constat; fortasse in- 

dicat, pro n^y^^ legendum esse nny^n-j (Bu.). 
U Legas VTjn? (Qere). 

IS In fine legas pro ann^ „gIadio" cum KL: vnn^ „florem iuventutis eius" 

(Is. 9, 16). Cod. 44, 74, 106, 134, 144: c^oopa = anna (Field). 
1» Luc: zpoqaYGTfeTe aOxw %a\ &d/aofOe auToO. xal IwaTa^av ahzo^f xal e^aXov 

a^Tbv ir,\ 713 v. S. = MT. 



LXXXII 1 Sam. 81, 10—13. 

legas Drj^^s^Tifcj (Kl.) „(ad annnntiandam victoriam) praefectis suis (et po- 
pulo)". Luc: ToTi; sISwXoi? a^Twv xal tw Xaw a6T(5v. 
10 Luc: xa oteir^ «coD SaouX (S.: auToO). Pro ni^nntf^P legas n"}P^i?; quod 

plurimi codices exhibent, et pro yypij verbum ^j^pm ^suspenderunt". Pro j^ 
multi codices habent ]M. Vox r^^ corrupta est ex ■•'pjp^, pro qua voce in- 
serta est lectio varia ^pip"'; cod. B omittit r^jit. 

12 Pro n^ n*i|i Luc et S. vertunt: xh awfxa 'IwvaOav toO uioO outoO. Pro 
^KSy legas DliQ^] = >tal ^ve^xav auTo6; (Luc, S.: ^epouatv o^zodq), Pro «*nt?!i 
Dnk legas dh^ nfiD*5 „et planxerunt eos", Luc: %a\ xarexauaav auTou?, sed 
lectio genuina est TcarexXauaav (cod. 19, 108). Cf. 2 Sam. 1, 12. 

13 Pro rvfy^^ legas nij^a „in excelso", cf. 22, 6. 
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CAPUT I. 

1 Pro phif^n legas melius '•p^ttyn, quod exhibent eod. Kenn. 174, 260, 

264, 286 aliique, dum quatuor cod. habent pbay (sine articulo). Pro a^fj^ 
legas 3^15»?. 

3 Paseq linea videtur indicare, verba ''^^''bifn nl»5 '.n';] esse glossam e mar- 
gine textui insertam. Pro nn legas dPO; Luc. enim habet: toO XaoO tou pLSTa 
Zaoiik et S.: ^x tcO XaoO Zao6X. Post xal sirecev Luc. et cod. A habent: ixt 
xpoffciwcov (D^e^it). In fine fortasse supplendum est 1*? = Luc, S., Syr., Arab. 

4 itt^jjt videtur delendum, utpote in scriptura antiqua dittographia ortum 
ex "TOK. Luc. (cod. 82, 93, 108) post i% toO icoXsfxou alteram exhibet lectionem: 
Ix T^*; zap&iL^okffi (= njnw"pp)- Verbum ^niaji deleas, utpote superfluum; 
deest in cod. A et apud Luc. (cod. B: xai d^ceOavov), Syr., Arab. Cf. v. 12. 

Paseq linea videtur Jectoris animum advertere ad verbum 'O^T53, pro 

quo cum Kl. legas '•rKII?? „invocatus sum", non „fatuito contigi", ut veteres 
interpretes vertunt omnes. 

8 Pro -tfjil»] legas i<jkj (Qer6). 

9 Pro ''jniito^ legas cum KI. ''5i??aiii „et fulcias me". Vocem pa^ii Luc. 
et S. vertunt: ox^to? Setvov. 

10 Pro ibfi} legas ibipj. Quid paseq sibi velit, non constat; fortasse in- 
dicat, pro n^yx^ legendum esse nTy^rJi (Bu.). 

11 Legas v^ja^ (Qere). 

12 In fine legas pro rann^ „gIadio" cum KL: Ty\:^ „florem iuventutis eius" 
(Is. 9, 16). Cod. 44, 74, 106, 134, 144: c^oSpa = anna (Field). 

15 Luc: 'xpo^a^^dyerze a6T(d xat &t|/aofO£ auToO. xal IxaTo^av a^Tbv xai ipaXov- 

aiTbv irA yijv. S. = MT. 
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16 Legas ijtj'^ (Qere). 

18 Deleas n^^^P; quae fortasse est nota marginalis: ^discendiim (hoc est)''^ 
nisi industria inserta est textui corrupto. Verba n^jr? n^g-bp rtj^n? njn „Ecce, 
scripta est (haec nenia) in libro HajjaSar". Quae relinquuntur; versum car- 
minis primum exhibent; legas n^i^ JTj^rr ''j[-]9 ^audi luda tristia" pro "2^ 
nc^ij Tvro'^ „(docturu8?) filios ludae arcum" (sicl). rnvr enim debet esse 
vocativus ut b^t) et ^aa imperativus generis feminini ut vox corrupta "^ri 
(„decor"?), cf. cm^Xwcov (S.) vel dxpf^aaai (Luc, reptens initio v. 19 verba: 
xai eTTcev). , 

19 Luc. et S. videntur pro '^^sfn legisse: ^5^ (sc. ^^^^) „adverte" (?). Legas: 
'>;i^.'i; ante quod infinitivus absolutus propter similitudinem videtur excidisse: 
i3af?n (cf. V. 6) „maere". Tertius versus legendus est: d'»^^^ 'si^nlo^-bp „in 
montibus tuis sunt occisi" pro b^n ifrjia^-bj? „in montibus tuis (masc.) occi- 
sus (est) vel occise". Reliqua verba exhibent versum quartum strophae 
primae. Luc: bizkp twv TsOvtjxoTwv cou = '?|^lj5-'?p (omissa litera a). 

20 Hic versus Massorethicus stropham alteram continet^ quae est similiter 
quatuor versuum tetrametrorum eorumque catalecticorum. Legas pro n^ 
metri causa ni nann^ (cum nesiga) et pro \bjf^^ ninn? tantum jlbp^it?. Quo- 
modo verba transponantur^ vides apud Luc v. 22: d(p' aijjLaro^; (laxiQTaiv %ai h. 
(Tziocxo<; TpaufJLaTtcav! 

21 Ilic versus una cum 22 a stropham tertiam exhibet quinque versuum 
tetrametrorum (eorumque acatalecticorum). Pro ps^pp '♦-in (sic!) legas cum 
Kl. et Bu.: pia^; ••^-jn „aresce Qilboal** Post 'b^ excidit verbum n^v = 
xaTaPt) (S.) vel Tcecot (Luc). Deleas 'ht^ ante niji}. Post (xTijTe usto^ Luc 
habet: iiA ik t^T^ cou- 5pr, OavdTou, S.: xat aYpot is-icapxwv (= MT.), legas pro 
nibnn ^*i^i melius r\vsr\^ ninip (ler. 14, 14; ler. 8, 5: n^xp^i?) „agri fallaces". 
hjl^ designat „decipi". Pro ^^a „non" legas ^h^ „nonne", pro ]t^f% cum 
Kl. jijj;^? „sicut oleo". 

33 a Pertinet ad 21 d; legas r^v^t^ pro h''^)^. 

22 b Luc (vide supra v. 20) et S.: avscTTpe^e xevov. Ponas hoc distichon 

post V. 23. 

23 Pro n"}ip5 legendum est W^T)^^ = Staxexwptafxevot (Luc, qui tamen in 
fine exhibet lectionem quoque spuriam: ou Bte/wptaOr^aav ut S.). Versus 23 
una cum 22 b exhibet stropham quartam, tertiae aequalem, ita constituunt 
V. 24 et 25 stropham quintam eiusdem structurac 

34 Pro o^j^? legas cum Kl. a^^^tf „(cum) sindone". 

25 Deleas '?|*|(t et pro rrtyn^jiw ^ln? „media in pugna" legas, ut Luc v. 27 b 

habet: xat otTcwXovTo oxe^t) liciOufji.r<Td = nprj©-''^? iTJk^i „et perierunt vasa volup- 
talis", i. c deliciae populi, viri fortissimi vel bello insignes (= 'A., 0., cod. 
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Reg., 243; 19, 93, 108).x Cf. Osee 13, 15; 2 Paral. 20, 25; Thren. 2, 4. Pro 
^^n Y'?^"*^^? (= ^^*) I^^gas: bj?h ^Jrilo? ^:?^ „cor meum vnlneratum est 
morte tua". Cf. Luc.: ei? Biva^cov dTpa(jLaT(90T](; ifAci (^^). S. = MT. 

36 Hic versus cum sequente stropham sextam constituit tribus praeceden- 
tibus structura similem. Pro ii^^jy ^^"^3^ «angor propter te" legas: i|5 "^^ ina 
„adhaeret tibi cor meum", pro npiK^ftJ (sic!) legas cum Pe. nijtj ^esn „tu, qui 
cecidisti**. Luc. et S.: l6aupLaaTiI>0-/; i^ <iYa7nr^(<yt<;) ffou. Stichum quartum huius 
strophae solas servayit S. Hieron.: „Sicut mater unicum amat filium suam, 
ita ego te diligebam;^ suppleas: injw 1^n?n^ Tnj nanicj. 

37 Deleas *^''K legasque ut v. 25; S.: oxeut] icbXsfjLixi. 

CAPUT n. 

1 Quid paseq linea sibi velit, nescimus. Si contulerimus versum hunc 

cum 30, 26 seqq., fortasso licebit conicere, correctorem ludaeum pro njn^^ 
aut legere voluisse aut revera lectionem variam cognovisse: nn^ni-n''^; quodsi 
res ita se haberet, David seniores tribus ludae consuluisset et hi eum, ut 
Hebronem veniret, invitassent, ergo etiam pro njrj! nait»3 Icgendum esset 
HTTP hr>i vel n''^] ni^Jt»] et in fine nijit»] pro nijkv. Cf. v. 4 et 7, ubi David 
dicit^ se a „domo ludae^ regem esse unctum. Quidquid est, utraque lectio 
vera est, quia Deus, causa ultima et primaria, in exsequendis consiliis 
suis utitur causis secundariis. Ceterum videtur textus hic in compendium 
esse redactus. 

3 Pro w^ Luc. habet: ei? XePpt&v, cod. A: ^xet, cod. B utramque exhibet 

lectionem. Legas n-^bKnpn (cum k). 

3 Luc. et cod. B omittunt verba mn n^^, cod. A habet: oti(; (ivi^Y^ev 
Aao{8 = e. (Field). 

4 Pro lipti^ interpretes Graeci legerunt "f^^f? ('coO ^aortXeuetv). Deleas ntt?^( 
vel legas eius loco T\if^ = Luc: auTci. Cod. 44: 8ti ol apxovTs^; = ■^••t?} nt^rt, 
cf. v. sequentem. 

5 Cod. 44 omittit vOv. Verba ''\P)l!fb^j non possunt esse genuina; Luc. 
(= S.) habet: icpbi; iljYefjLOva; = "^J-S^ (ut 1 Reg. 8, 1); legas cum Kl. •KtJj 
rmf^ ^ferentes donum", respectu habito versus 6 (nkn naiis.n) et 1 Sam. 
30, 26 seqq., vel nnvfif ^^: (Num. 18, 8) vel melius •»{? ^t^: (cf. "t^ ^-^^in 
6 68 [67], 30; 76 [75], 12; Is. 18, 7), quae lectio si genuina est, optime 
explicatur, cur vox ^tt^ exciderit; dittographia enim omissa esse videtur, 
postquam "ijrtpa corruptum est in ^^)^<, quo facto etiam 'bif insertum est. 

7 nnV] deest in cod. Kenn. 82 (paseq!), Vulg.; videtur esse delendum, quia 

iam V. 6 positum est. dji Luc. vertit: xat cti, S. (melius): %ai ^e *P-^. 
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8 ntt>S"tt>^^ ortum est ex nomine genuino hn^l („existit Dominus"), quia 
bpa posteriore tempore non designabat Jahven (= ••J^iljt!), sed Baaiem, t^ifi 
et v^^ autem saepe commutantur (cf. ilD3-^^< pro i^jl'' 1 Sam. 4, 21 et t^)!i pro 
tth 1 Sam. 2, 33). Cod. 93 notam exhibet: toOtov oi Xoiicol epfxrjveuTai EtffJaaA 
ovojjia^ouct (Field). Cf. Hommel, Altisraelitische Uberlieferung, pag. 303 seqq. 
et 1 Paral. 9, 40; 14, 7; 2 Sam. 5, 16. S. habent: 'UPooOe vel 'le&oaOat, Luc: 
jVlsfjwpiPoaOe (= ntt^y^)? !). In fine Luc. habet i% t^; xaps[ji.3oXij; = D^srjW? prae- 
positione ]0 dittographia literae & orta. Cod. B duplicem versionem exhibet:- 
Iy. TTjt; 7cap£|x^oX^(; (= Luc. et cod. A) et et(; Mavaefx (= MT.). 

9 Pro -h^ (ter) legas -bp. Pro nitt^ja cum Bu. et Koehler legas 'nt^, 
cod. B: 0ac£tpe(, Luc. 'EJ^pf, Syr. et Arab.: Gessur. Pro 'Fel^paTiX Luc, cod. B 
et A aliique habent: 'IcpaTJX. In fine legas pro ?l*?:s melius l^s, ut habent 
cod. Kenn. 154 marg., 160, 182, 240, 601, 602. Hunc versum origenetenus 
sequebatur 10 b (♦ ♦ ♦•t|k). 

iO Colon prius insertum est ab editore illo, qui librum Samuelis cum libro 

^regnorum*' (regum) coniunxit. Deleas ergo notam chronologicam: D^J?:j^^ri? 
Tijjo D'»?^ D^ptt^^ htn^^l-hll is'??? '^^iWf^"!? nj^a-tt^^K njip, ubi pro o^ij^Ji legendem 
esse videtur (cf. v. 11!): n'^]» Verba ♦ ♦ ♦ "si» iungenda sunt versui praece- 
denti („8uper omnes Israelitas, excepta domu ludae, quae Davidi erat ad- 
dicta"). Cf.KI. 

11 VersuB 11 similem notam chronologicam exhibet ut 10 a, unde in textu 
delendus est, utpote qui contextum interrumpat. Sonat: -itt^ijt ^'•ajn -iVfO ^*^]] 

12 Luc in fine habet: h, T:ape|jL^oXii; PouvoO = n^a^ T^^W (sic!); S.: ex 
MavaetfjL eti; Tagaw^v, cod. Ald.). 

13 Suppleas jln^nifi post ik3c;; Luc et S.: ex Xegp(»)v. Pro inn^ (Luc et S.: 
aXXY5Xot? vel auToT;) cum KI. legas d":!! „castra metatos". 

16 Paseq linea lectoris animura advertit ad lectionem spuriam t'*^ ^PVJII 

W«i5, legas cum KI. ttrT ^^ VPT^ „utraque pars sociis (suis) animum fece- 
runt", ita ut iam non esset certamen viginti quatuor iuvenum, sed pugna 
partium bellantium. Luc: vcai Ixpa^TQcav gxaoro^tXii xeip{ Tf^? xe^aX^; (t^ t^ 
B^); S. TTiV y.e(paXii5^- Quae sequuntur, vertenda sunt: „et suo quisque socio 
adfiiit et inter se concurrerunt." Pro K-p?] melius legas Rn;^»] = xat i^eiO^^ 
(Luc) vel l/M^fl (S.)- Pro ^''^^ ^p^pn „ager vel pars (Luo. et S.: ixepU twv 
eicigo6Xa)v !) petrarum" legas cum KL: D''')^n ne^n „8uccessio certantium" (quia 
ab utraque parte sociis cadentibus alii submittebantur ad pugnandum). Ul- 
tima verba Jir??? ntt^K sunt glossa e margine textui inserta. 

33 S. initio exhibent lectionem variam ad 22 b pertinentem: >tat tcoO dariv 

TaOTa; ^ir^oTpefe wpb<; 'Ia)a& = nKI"-'?» njs n*t? nD"»}. Luc. inserit 'AffffoiiJX post 
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igsuASTo. Pro iT^JCj.n ''in«&$ (Luc. et S. = MT.) cum Bu. et Kl. legas: n^nhtj 
(cf. 1 Sam. 4, 18) ^retrorsum"; cod. Kenn. 2 exhibet: ir^irjiit^. Legas vnni? 
(Qere). Colon alterum est glossa ex 20, 10 — 14 deprompta (Bu., Kl.): 

nti?!l nb;i b^ci^y Off ^tr^fV nlpjp-b^j K^n-^s V]!- 
34 Luc. §(!)(; ToO PouvoO 'EfJLfji.a6 toO iwxTa wpoaciwcov Tiil^ vf^^ o5o0 •;o5 CTcrjXaiou 

(n^j^n); S.: ewq toO ^ouvoO 'Aixfjwcv, 5 iamv 5x1 wpocwxou Tai^ 68bv epiQfAOv Foj^acov. 

Legas pro ri''? nomen ••p (cf. los. 7, 2 seqq.) et pro jipai n^^o t|"J'^: n^^n^n YTl'^ 

(cf. Luc.!): „in via (deserti) Arabae." Cf. v, 29 et 4, 7. NonnuIIa exem- 

plaria Graeca: toO oicYjXa^ou xoO ^ouvoO. 
25 In tine legas cum Bu. et We. pro nn^ ny^: nipje njpaji (ut v. 24). Cod. 

Kenn. 93: primo rc^h 
tl Legas njrr (pro D^rlSg) = Luc, S., Syr., Arab., Ch., Vulg. et pro nj?^? 

melius: rh^l = avePY; av (Luc). 
28 Legas iBn;j pro ^f^^ Deest enim ^ in cod. Kenn. 96, 198, primo 128. 

t9 Pro nany^ Luc et S. habent: slq BufffjLa?. In fine S. habent: et(; Tt)v 

itapepE^oAn^v, Luc: ei^ xapepL^oXdc^ Ma^id[L (sic!), ^.: Mava^ 

30 Luc inserit ante Ivv^a glossam: ol xerra^xore^. 

31 Pro itjy^tt? legas po;p"^3V? (= Armen. I, Armen. Ed. et S.; Luc: twv 
juov Bevtajxfv) et pro ^^JIO^: ^^JHOi; Luc: ix toO Xaou, S.: twv Mpm. Armen. I 
et Armen. Ed.: xai tuv dvSptJv. In fine deleas ^na, deest apud Luc et Syr.; 
S.: -i^ap* auTou = in|5a. 

32 Legas Dijb n"?? pro "h n-^S; Luc: xw ev Br^OXeiix. 

CAPUT m. 

1 In 20b altero legas ^jri n''^') pro yrn = Luc, S., Ch. Textus hic in 
compendium redactus esse videtur, ita ut genealogia Davidica parenthesis 
locum teneat. 

2 Initio legas i*iby.i (Qerc) pro ii^p»^ (Hophal vel n^-j) Pual, Kethib). Luc 
post uto( habet glossam i^. . 

3 Legas pro DK^p^, quod ortum esse videtur dittographia literarum sequen- 
tium SK^ (KI.): njTi = lAAOYA, ex quo corruptum est AAAOYA (Luc et S.). 
Cf. AajjLviT^X (1 Paral. 3, 1) et AaXouta (ibidem, cod. A aliique et Luc); illud 
ortum est ex b^n'! (corrupto in bK"'?^) = ntn^n (Kl-)- Legas b^r^Jf^ (Qero). 
Luc habet: t^<; 'A^tYa(a<; t^; KapfjLriXtac. Luc et S.: Fec^c^e^p. 

4 Pro TVf^ Luc habet 'Opvfa (cod. A: 'Opvfa^;) = n;:"i^, cod. B: 'OpvefA 
(commutata litera A cum A!). Pro '^yyIO (Luc) S. habent 4>cyy£iO vel OeffiO. 

5 Pro rfp^ legendum esse h^t^ iam ex attributo ii*!] nf^ elucet (KL). 
S.: AtYaX (corruptum e MtxaX!). 
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^ Pinjv? rrr} debet verti ^dominum gerebat'^. 

7 Pro njnt S. habent: 'liX, '165 vel forte 'laa, 'I6X (commutatis literis un- 
cialibus A, A, A!), 21, 8: Ataj Luc: -i^a, ortum ex ^s^eY^*^^ = \^^} ^f. 
1 Paral. 1, 40 (Kl.). Post hoc nomen Luc. habet: xai eXapsv au-rirjv A^ewi^p = 
nj^ilt nni^?], quae suppleas. Post njjitn excidit subiectum rn^att^''!^ (bpa«^), quod 
exhibent cod. Kenn. 253, 257, 260, 264, 282, 283 et marg. 249. Luc. habet 
MejJic/i^caOe whq iaouX = cod. B; cod. A: 'lePooOe. 

8 Luc. pro -iijii»] habet: xal efeev auTw Agevvi^p. Pro DVn rrpr^ >i(<1^0 
hodie ludae (sum)'^ legas: Di','i hkq nn;n '•^ „(num ego nebulo sum, ut) tale 
quid mihi hodie acciderit!" Luc. enim habet: (i^w) dfjuzuTc^ oiiJiJiepov l^otYjffa 
TauTa zavra, male intelligens verbum nn\n (Kl.) propter sequens Tffi^. S. omit- 
tunt haec verba. Cf. paseq lineam, quae tamen lectoris animum ad sequen- 
tia videtur advertere. Pro ^rOT^ enim legendum est r^Tte = Y^wp^txwv (Luc. 
et S.) et pro •'iin^^.n (i|iTKajn): "iiJ^tta^^pn (commutatae sunt literae antiquae at 
et b, o et r!)5 Luc. et S.: r^uTOfjLoXYjca elq tov oIxov (= n^j? pro T?0- Ceterum 
etiam Zach. 11, 6 K^vjn corruptum est ex n^^^tr^ (S.: :wapa5{5w(jLi!). In fine 
deleas articulum (omissum in cod. Kenn. 154) ante vocem n^^K; Luc: xat 
iwt^TiTeii; ou icept (= ••bj) a8tx{a; -pvaix^?. Verte: „et tu me obiurgas de re 
mulierum hodie?" 

9 Pro ^351$^ Luc. habet: [i.oi et omittit lb. In fine Luc. et S. habent: ev 
TY) f^(jLepa Tau-nr), suppleas ergo: njr? dI'^. 

11 Excidit subiectum ut v. 7; legas initio cum Luc. et S., Syr. et Arab.: 

*?b;-fc6 ni^a^J"'^^!. 

13 Luc. post «pb<; Aau(S habet: ei^ Xegpa)v, cod. B: eti; BaiXafx (B** OaiXa- 

(jlouyJvj cod. A: Or^XaiJiou -piv), ou fy xapa/pf;[JLa Xe^wv; legas post m.T^^J verba 
haec: (nbKb) n^p^j ''0*p '^t^rh "rnn Vmtorn^^s-bs nbKb, quae verba lapsu oculi 
exciderunt (apud Luc, Syr., Arab.) vel corrupta sunt (in MT., Ch., Vulg.): 
„ut dicerent: Tota domus Israel mihi subdita est ita, ut possim eam tradere 
cui velim dicens." 0r|Xa(jLou ^f^v ergo ortum est ex literis Hebraicis snjt "tabnn. 
Cf. Kl. Xegpwv a Luc. insertum esse videtur, quia 6wXe([j!. = jib^p (I Paral. 
4, 20) ad Hebronis fines pertinet. MT. habet: nbKb n^'^^ '^^ ^'?'7P (paseq!)- 
Pro •'111^5 legas nn^ = Luc, Arab., Vulg. Cf. v. sequentem. In fine sup- 
pleas -n^s ante biqip^ = S. 

13 Luc: xai eTxe AautB = S., Syr., Arab.; suppleas t."^ (cod. Kenn. 70). Pro "? 
Vr^^Q '•3?^"D<^ (paseq!) legas: iior? ''3B^"B^ ^35 Luc. habet: eav [jlt, aYOTYj? Ttjv MeXxoX 
(= S.) omissa voce ^3^^ „ante me" vel „mihi". Luc inserit post laouX: jxeTa aoO. 

14 Luc et S. habent: aTccBo; [jLot omittentes ••'? post ''i?^7'i|t. 

15 Legas ntt^a-tt^^iijt vel n^Stt^'»^ (ut verbum unum), ut complures exhibent 
codices. Pro t^¥^ legas rtt''^ = Luc, S. et omn. vers. antiq. Pro <I>aXTw^X (S.) 
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Luc. habet ^akxiod. Pro t^b legas vi^}p ut 1 Sam. 25, 44, unde et suppleas 
in fine D^^JQ n^^ijt. Luc. enim habet Z&XXeffi. loco vocis tt^^^, cod, B: -eXXiQqj 
cod. A: Aaeiq. 

17 Luc. et S. legerunt 'H^Cj^ pro 1^«}'?. 

18 Pro T^ln legas r^lK, quod plurimi exhibent codices. 

19 Initio MT. habet: po;p '•JI^ ">3?*™3 '^WT^ ^et locutus est Abner quoque 
coram Beniaminitis^; atqui nemo alius dicitur ante eum locutus esse coram 
Beniaminitis. Luc. et S. = MT. Legas: ^'•jgp ^ri?? "^J^^It^T 3ftV.3- ^^- ^'- 
Post versum 17 exspectatur merito relatio, quid responderint seniores Israel 
et Beniamin; cf. finem huius versus et I Sam. 18, 5; Neh. 2, 6; Esth. 5, 14; 
6en. 34, 18. Luc. in fine lapsu oculi omittit yerba h ^^OaXixoliq 'IcrparjX xa( 
et pro i'»^''}^ bis habet (twv) utev BeviafA^v. 

21 Luc. habet icavTa tov Xabv *Icypar|X xai SiaOij9op.ac = S. et Hier. (cf. paseq). 

Videntur legisse ''innpi aut ita legendum putasse^ sed lectio Massorethica ^n*^?! 
„ut feriant (tecum foedus)^ melius contextui respondet, cf. 4, 3. 

23 Pro ^Kf Luc. habet ^Sxouaav (legas ^xouciiv), S.: YJxOirjffav. 

S4 Luc: >wii elxev a&Tw . . . 'A^evvrip ulbc; Nii5p ... xat tva xi. In tine sup- 

pleas post '^h^ verbum: uhiif^ (= S., Luc.) deleasque: ^ilbn. 

25 Luc. et S.: i) o6>c olSac; tt)v xoxfav 'A^svvi^p, suppleas KlbrT (ex quo corrup- 

tum est x^brj v. 24) et post verbum ijjrr legas nr;"ri^j. 

27 Pro n[]jp (^n pro len nt ^1*?^ pro whn v. 24!) legas cum KI. «n (cf. 

2 Paral. 12, II). Luc. et S.: ^x i:XaYiwv. Pro ■'^j^j „in quiete, tranquille^ 
Luc. habet: iveSpeucov (== S.) ^v TCapaXoYt<7(jL(p „doIose insidians^, videntur 
interpretes Graeci legisse nt'' (^^ 17 [16], 12) vel iR^S. Loco verborum 
Di? n^5 tt^hr? D^ injy „ibique percussit eius ventrem, ut moreretur pro san- 
guine (Asaelis)" legas cum KI.: ^g^-nj^i^jCJ ^^ ^n^?3 ^ibique occiderunt eum 
quinque filii (Asaelis)^. Nam si lectio Massorethica esset genuina, deberet 
legi tt?j}'nn-b^j (2, 23), insuper versus 30 esset superfluus. Luc. et S. etc. = MT. 

tS Post dbcb Yjupiou Luc. inserit a7:b toO vOv. Pro "Ijt •'Q^o Luc. habet v. 29 

(initio): alfxa j\pevvY;p uloO Nifjp et? Ke^paXK^v xtX. 

19 Pro ibn; ^circumferantur" legas cum KI. i*?r „voIvantur" et pro h^] 

melius hv^. 

30 Pro HTVJ „occiderunt" legas o^iJ ^insidiati sunt" (cf. ^^!) et contrarium: 

n^n^pj^ n^W- Luc. et S.: 5taTCapeTr,poOvTo. 

31- Deleas '^hifn ante mn legasque Tn] (== cod. Graec. 71). Luc: eiATupooOev 

T^j; xXtvri? (in fine) pro Mat^i t. x. (S.). 

32 Pro n^'?"'?^^ melius legas "p-bp = cod. Kenn. 174 et 198. 

33 Nenia Davidis quatuor constituitur versibus tetrametris. Pro "^sa^-bK 
melius legas "rhv (ut 1, 17) = cod. Kenn. 89, 154, 174, 182, 198. 



XC 2 Sam. 3, 34—39. 4, 1—6. 

34 Initio (versus alterius) excidit (haplographia) vocativus ngaiit, qui respon- 

det et contextui et metro. Pro nlosn legas n»^.'?. Pro yv legas ^i-n^^ = al 
/eipEc; acu (Luc, S.) et post ^b suppleas rn. Pro blD}5 „ut cadit (quis)'' 
legas bi^is^ ^sicut qui cadit per homines nequam^. Luc. pro ^t^ kb habet: 
cu ^pocT^voYs^; (S.: ou Tipoci^i-^^orft^) et pro *?plDS: wc Na^aX (= S.). Pro «p^ 
Luc. habet xai ouv^XOe, S.: xal auviii^rOYj (= ^tDK?}). 

36 Luc. et S.: ^ivra caa (omisso a = w^). In fine aio delendum esse, 

certum est; deest apud LuC; S., Hier. Cod. A habet: aYaOcv. Insertum 
esse videtur, quia legebatur bi-^? pro ^33 (Kl.). 

39 Pro mtt^xj^ ^i^ Diaii ^5iKi „ego autem hodie tenuis sum et (tantum) unctus 

(rex)" legas: ■!|''P}i pn?) mn-''? »)|&) „et insuper ipse erat amicus et patronus 
(vel vicarius) regis". Cf. KI. et los. 13, 21; ^83 (82), 12. Luc enim habet: 
xat cTt OTi^l^-pov (rJYY£v>5<; xat xaOi(JTa|ji.£vo^ (cf. ^ 2, 6) irtrc toO ^ajiXeu)^ KS-^rrwXiV 
(*?55, quod est depromptum ex v. 38). Pro ct^^jj n^n^ "3? „filii Seruiae for- 
tiores me sunt^ (sic!) cum KI. legas: Ctt^ijStf nnn n^^ „foedus petebant a me". 



CAPUT IV 

1 Post verbum yo^>?i excidit nomen ntt^a-tt^^*^; Luc = S.: MsfjL^tgocOe (-ai); 
Hier.: ^lsboseth", Syr. et Arab.: ^lsbesol." Pro *?|n\{r-b| Luc et S.: xavxs? 
ol av8pe<; 'IcpaT^X. 

2 ^rsus 2 et 3 notas cuiusdam interpretis exhibent, quae non sunt de- 
promptae ex uberiore libri fontis, sed aliunde. Sonant: cni^ipn^ D^J? ^^vf^ 
"9 r9'?5 "3?«? "nnH?,-! iiai "3? a?*:! "J^n nt] njps nriKn Dtt^ *?ik?^-I9 [^^3"«^"^^*?] '«'7 
jnp Di»n-nr Dn| Dtf>-vn?i no^na vnDn jpp;?^"'?^ a^ni? nln||t?-D| Post vri excidit 
dativus n^^^t^^h, Luc et S.: MefjKfiPioOe. 

4 Versus 4 ponendus est ante 9, 1 et quidem post 21, 6; versus enim 
21, 1 — 14 praemittendi sunt capiti nono. Pro :Tr\ legendum est Kin vel Kini 
= xat ouTo; (Luc et S.). In fine S. habent Meiioi^6a(ie (-ai), Luc autem Mejxipt- 
gaaX = *?P5-^^ vel potius bps-"»©!» „a facie Domini**, i. e. a Jahve (sc ex- 
petitus). Cf 2, 8. 

5 Luc: Bava(a, 6 aSeX^b? auToO. Legas ns^a-tt^'')^ (cum maqqcph) vel ut 
unum verbum ut cod. Kenn. 70, 89, 224. 

6 Luc (et S.): y.at tSoO tq Oupwpb^; toO owtou . IxaOatpe(v) xupouc xai ivu(7;a;e(v) 
%al ijxvwcev (l>taOaipev) (= Pjtf^"!?! D3ni nx^ Trrt n^j.n rr^ nsni), quae coniecta 
magis quam versa sunt. KI. putat Luc et S. legisse: ^'^^:^ n^.5:i n^^pc n^i:^] 
nhnri^htf «ri;i D-^ijn. Legas cum KI. et interpretibus Graec nirr\ pro nan^, «r?";! 
pro in^»i: „Et ecce venerant usque mediam domum percipientes triticum 
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praestatui-i quintas." Cf. Gen. 47, 26. In fine legas «sSyj -^ otsXaeov (Luc. 
et S.) pro lejj?}:. 

7 Pro wn legas ni^a-tth^t = Luc. et S. (MeiJuptPoaee). Verbum ro-jyn (el- 
Ghor) Luc. et S. habent: xaia to? ^\ja[i.dq ut 2, 29. Verba ite^-n^ (2*^°) Luc. 
omittit, Syr. et Arab. omittunt verba praecedentia: itt^-n^j iTpji, Hier. omittit 
itt^i-nK ^npn ut cod. Graec. 74, 119, 120, 134, 158, 247. Deleas itt^n-nK (2^<>). 

8 Luc: Tw xop{(j) T^iJLwv (= Syr. et Arab.) et ix5(xr|(Tiv twv ex^P^v auToO 
(1)^ i^ iQ{Aipa a&TTi. 

9 Paseq linea indicare videtur, aliquid esse textui insertum. Et revera 
cod. Graec. 245 totum omittit versum, cod. 44 verba tw 'Pr)/«P usque ad xat 
slffsv, cod. 71: i8eX<p<p — Br^pwOatou, cod. 247: uioTq *Pt(xjjt.u)v toO firipa)Oa{ou. Deleas 
verba ^n^^K^r? Jlai '3? vr»^ •*ij?5"n^tj aarn^j (utpote ex v. 5 deprompta) vel 
saltem tria ultima (= cod. 247). 

Luc. post -aouX inscrit: xai 'Ia>va6iv. Pro vrp^ legas '^v^^ = lv(oirt6v 
[xou (Luc. et S.) == Syr. Post n«^^ suppleas Tvn (cf. 18, 11) = Luc: w Bti 
\u BoOvat eiaT^sXia = S., Hier. 
U Luc. et S. omittunt: ^npb legentes: n^iij. In fine deleas glossam jlnan^ 

(cf. 3, 32), quae deest in S. 

CAPUT Y,' 

1 Luc. et S. omittunt nbK^. Nonnulli codices exhibent ^b, alii omittunt nfaKb. 

2 Pro ^5ern legas ir5a.n1, quod permulti habent codices. Luc. omittit ui- 
tima verba: h^rjv^^^hv T3}^ Tni? nnijti, desunt in cod. 19, 74, 82, 93, 108, 158, 
236, 242, Cat. Nic, sed 1 Paral. 11, 2 desunt tantum in cod. Graec. 71. Ibi 
invenitur Tjj (sine ^). 

3 Deleas '^iJpjpn, quod videtur insertum esse vel ortum metathesi literarum 
vocis on^ praecedentis. 1 Par. 11, 3 deest! Luc in fine habet: iTO. xavca 
Tcv 'iGpoT^jA (= S.). Deleas glossam Jinsn?, quae deest in cod. Graeco 71. 

4 Versus 4 et 5 inserti sunt ab editore illo, qui librum ^Samuelis" iun- 
xit libro „Regnorum", unde desunt 1 Paral. 11. Cf. 2, 10. 11. Sonant 
TT^ti B^^> nf rr^n^^V i?tf iinan? nb^ njtt^ B'*y?1»['!] i?*??? "n^ n:^ D^tt^^tt^-r? 

excidit ] (haplographia). Pro njtt^ th^lf] Luc exhibet: Suo ^ty) xal [x^vac; £§, 
quae videtur esse lectio genuina. n^iTi videtur delendum, quia praecedit -ba 
^•7 1 Par. 11, 4. 5. S. pro "iiS^n habent Aaue(5. Luc: xat ^ravce; ol avSpe;. 

D^^^T videtur esse lectio varia pro vtt^jij sicut et bir}«7? (1 Par.). Pro t|npn 



* Cf. 1 Parai. 11, 1—9. 



XCII 2 Sam. 5, 8—20. 

legas cum Kl. : Ij*'^*?!!, ^. enim habet: ^av (XYi Ixl tw opat toix; xu^Xou^ xai tou; 
XWAouq (i. e. Davidis milites). Cf. comm. meum. Luc. (et S.): 5i' o-zi dvecTTQcav 
(= ^ntpj-^^?)- Deleas glossas nri nin Kin;-^ -ibK^ (6b) et ^yy^ -T^p irri (7b). 
lebusitae hyperbolice dicunt, Davidi exercitum fortiorem esse necessarium^ 
si Sionem vellet expugnare, utpote munitissimam. Chronista textum exhibet 
in compendium redactum. 

8 =1 Paral. 11, 6. Luc. : Tcdq tOtctwv 'le^ouaatov dbrc^aOa) Iv wapa^i^tei = S. 
Pro "«pia^ n?© legas ■'p»\n ns^ (n haplographia excidit) et pro nu^ rri: SKl^ 
n;n^I5 (= 1 Par.), denique pro iHjto vel "itjt? (Qere) : ^r^i (cf. ©Ih'?, 1 Par.). 
Cf. Kl. et comment. meum. In fine deleas glossam: Kia^^ )kh n^pi ^33? p-bp 
n^ag-*?^J. Luc. in fine habet: dc; oTxov xupbu (= S.). David vult dicere: 
^quicumque lebusaeos extra urbem habitantes vel loabum una cum delecta 
manu (quos lebusaei vocarunt caecos et claudos!) superaverit, Davidem 
ipsum intactum inviolatumque dimittet, i. e. qui vel urbem (Davidis) muni- 
tam expugnaverit, castellum Davidis (in Sione superiore sitam) non attinget. 
1 Par. textus hic ab interpretibus auctus est. Quoad Sionem cf. los. 15, 8. 

9 =1 Par. 11, 7. 8. Pro K^J5?] melius legas K^^j5»] = iifX-ffir^ (Luc. et S.); 
1 Par.: iKnjj. In colo altero Luc. et S. omittunt nr^ (3*^**), eius loco habent 
TYjv TCoXiv; in fine vertunt v.ai tyjv oTkov outoO = nrf^i (pro icwTspo)). 

10 =1 Par. 11, 9. 

12 In fine suppleas apodosin: nhfr\\ Jl^^n^ Kaji, cf. v. sequentem et 3, 2 
seqq. Videntur verba omissa in margine cuiusdam codicis scripta fuisse, 
unde in versu 

13 D^ipn''^? invenitur loco D^^in-5. 

14 Pro D''^*?»^? legas participium ^''l^p^n; Luc. hanc vocem bis vertit: twv 
ulwv auToO et twv YevvTjSsvTwv auTw, sed altera versio videtur deprompta esse 
ex S. Post iv 'IepouaaXY^(jL inserit: Tsxva Aaui3 Sexa Tp(a, quae est glossa. 
Nomina propria, quae sequuntur, in versionibus antiquis (cf. cod. B!) aut 
trunca et mutila aut repetita inveniuntur. 

16 BaaXiXiiO ortum videtur e BaaXt^a (commutata litera unciali A cum A) 
= 'EXiSas (cod. A), cf. 2, 8; 3, 3; 4, 4. 

17 Luc. omittit TcavTs^; = -"^s^in fine habet: xat xoTe^r^ et<; Tr)v izepioyyi^^f = S. 
Legas: -h^ ■?|^]ji pro -^i? n-nn; cf. Ex. 19, 10; 1 Sam. 24, 8 (vcaTagaivw = ^^n!). 
Ad vv. 17 — 21 pertinet appendix 21, 15 — 22. 

18 D^<^B*1 Luc. et S. vertunt: twv Titocvwv; cf. v. 22. 

30 Pro toji legas D^jtn^i vel suppleas on^ (cf. v. 23!). Luc. et S. legerunt 

pro "B-bpS^: "^-bp^ = i% Twv iiuavb) Siaxorciov. Luc. et S.: xai eTi:e(v) Aau{8. 
Colon alterum videtur esse glossa: D-^vi? hn ^"^Trn oprf^^nt nrp 13"^^; Luc. 
et S.: iTiavu) Btaxo-Kwv. MT. habent: Knij. Cf. Num. 26, 20; Is. 28, 21. 



2 Sam. 6, 21—26. 6, 1—5. XCIII 

81 Post D^ videtur esse supplendnm: D^r?tp^B = oi dXX6(puXot (Luc.). Luc. 

et nonnulli codices Qraeci in fine exhibent glossam (ex 1 Par. 14, 13 de- 
promptam): xat \t{ti Aau(8- xaToxaOaaTe a6Tou<; Iv zup{. 

22 Ad w. 22—25 pertinet appendix 23, 8—39 (= 1 Par. 11, 10—47). 

23 Luc: xat sticev aixw x6pto<; = Syr.; suppleas ergo ante ^h verba: T^Tjl lb. 
Post verbum rfy^i^ suppleas: DJTiTjp^ = ^h auvavTY)<7tv auTwv (Luc. et S.). Pro 
tS3^n«rb^j Luc. et S. habent: drrc' ai»To;>v; iidem in fine vertunt: tou xXauOfjLwvoi; 
(ut V. 24); legas D^K??n. 

24 Liitio cum multis codicibus legas i|7t;^:p (Qer^) pro "^^. Luc. videtur 
legisse mjftp pro rpflf^ (habet enim toO au(j<j6t<7fjLoO, S.: auifxXetciJLOu) et nn^jj (twv 
oXcwv) pro '•tt^Kna. Pro jnrjij t^ Luc. habet: t^ts xaTaPiJaet el<; tov ic6X£[jlov, cf. 
Hier. et 1 Par. 14, 15; cod. B: T^Te xaTa^t^aet wpb<; auTou^. Syr., Arab., Ch. 
videntur legisse pmr^. Fortasse legendum est nt^^s^. Quidquid est, sensus 
est „rem gere" vel ^vinces" (gTnQ?). In fine Luc. et S. commutarunt njQO? 
cum n^n^po?. Deleas f$; deest in cod. de R. 545 primo, apud S., Hier. et Arab. 

25 Pro r5?? legas jir?^ = 1 Par. 14, 16; Luc. et S.: Ya^ouii^. 

CAPUT VL^ 

1 Pro r)i5*i = ouvT^YOYev (Luc. et S.). Cf. 1 Paral. 13, 5. Pro *?r)S^:a for- 

tasse legendum est b|r;\p!0 = Luc, S., Hier. Luc. et S.: ^P8o|ji.i^xovTa, sed 
CompL: TpfaxovTa (xtXiotSa^). 

Z Paseq linea indicat, textum esse corruptum. Legas pro '^h^W accusa- 

tivum njnijys ut 1 Par. 13, 6. Luc. triplicem exhibet versionem vel lectionem: 
dncb Twv depxovTwv (= MT.) 'louSflE, iv ti^ deva^aciet (fib^^! pro n^ys), toO ^ouvoO 
(cf. nsf^'^ „in colle" vel „arce" sc. urbis n^y^, v. 3). Loco duplicis d0 legas 
1M (KI.) deleasque in fine glossam v^y. 

3 'htf videtur esse mendum pro -bp. Pro nomine proprio ^'•rjit Luc. et S. 

legerunt rrj^ (oi a8eX?ot a^ToO). Post n^j^n-nij inveniuntur secundo verba, 
quae sequuntur voces rfpffrj^h:^ (a voce n^iq usque ad ny?^s). Sed eorum 
loco alia exciderunt, quae e textu Luciani possunt restitui. Hic habet post 
^fov ty;v ajjLa^av immediate: ouv ttj xtgwTw toO OeoO (= MT.), dein exhibet tex- 
tummixtum: xai '02I3t xai ot aSeXfot auTou, ulot 'APtvaSot^, licopeuovio IjjiicpoijOev 
xat Ix xXa-jffwv t^? xiga>ToO, legas ergo in colo priore cum KI.: jm^n i*«? Kj:^] 
n^ffn-^P st'*, cf. V. 6 et 7. 

5 Initio Luc. habet: xat xivTe; ol uioi. Paseq linea videtur esse refe- 

renda ad ^''i^in^ ^ac?; legas d'»^?^? tJ?; Luc. duplicem exhibet lectionem 



» Cf. 1 Par. 13; 16; 16. 



XCIV 2 Sam. 6, 6—18. 

(= S.): ^v dpYotvotc f|p|jio(JiJL6vot<; et ev tox6t xai h Mai^. Cf. l Paral. 13, 8 
et infra v. 15. 

6 Pro 112} (SeTva) Luc. habet: 'Opva toO 'lepouaaaiou (sic!), S.: NwSa^; ia iniri 
bis vertunt: xaraa/eiv xat IxpaTaicoaev auTnJv. In fine legas D^lj^n VflptjtJ^. 

7 Deleas glossam: nj:^^ njrj! »H$"*in?], quae spuria redditur subiecto sequente: 
D-^rttbKn. Pro b^rj cum KI. legas n^i^n (cf. 3 Reg. 7, 28. 29) „(in) scamno 
(laterali)". Luc: iict Tij 7:p07U6Te(a (S. omittunt), in fine: tyjv xtpwTov toO xup{ou 
evwirtov toO Oeou = S. 

8 Legas Knp,?! (= Luc. et S.) pro irjip»]. 

9 In fine Luc. pro (toO) xupbu (S.) habet toO Oeou et glossam: xai -^XOev yj 
Kt^wTo? TcO OeoO. 

10 Luc. et S. ante xupiou habent glossam: SiaOi^Tic;; cf. 1 Sam. 4, 3 seqq. 
Pro -by legas -b^J = et<; (Luc. et S.); cf. 1 Par. 13, 13. Pro n^TjnsJ? Luc. 
habet 'AgeaSaSflEv, cod. B: 'AgeSSapd, cod. A: AgeSSaSojA. In fine Luc. habet 
glossam [kri^faq Tpeiq e v. sequente depromptam. 

11 Pro n"? legas n-ja, pro n^^ 15]? semper: D*T{p©J;. Luc. et S. in fine 
exhibent: xAtvTa Ta auTou (ut v. 12). 

12 Deleas: '7[ht^ legasque ni']'p. Luc. post colon prius habet: xat eTxe Aau(8- 
6xtcTp^(!;a) TTjv ei^xOYiav ei<; tov oTxov [jlou (= cod. 82, 93, 108, 158); cod. 19 habet 
£xtcTp6tJ/a) T^jv xtpwTov ToO OeoO xai ty)v euX. = Vet. Lat.: „Dixitque David: Ibo, 
et reducam arcam cum benedictione in domum meam", quae videtur esse 
glossa. In colo altero Luc. et S. habent: t^v xtpwTOv toO xup(ou = Syr., Ch. 

13 Initio Luc. habet: xal ?jcrav (jl6t' aOr^v, S.: a&Twv pro nyjf "3 V)] ©t pro 
"131 rr^t: exwa /opo( xat 06fjLa [dT/jDij xat ipvo^; (= nt??). 'A.: xat ^YeveTO CTav 
Sie^TjfjiaTiaav atpovTe^; to YXa)aa6xo|;.ov xupiou l^ ^i(^|(ji.aTa, xat IOup(alie goOv xai aiTeuTov. 
2.: w^ Se BiePr^aav ol PaaTa^ovTe^; e? gT^fxaTa, lOua^a^e poOv xat zpcpaTov. Vulg. inserta 
exhibet e Vetere Latina: „et erant cum David septem chori et victima vituli." 

14 Luc. et S. habent (ut v. 5): ev ipYivci? T^,p[jLoa[X5voi? et vocem ns („linum") 
vertunt: eqaXXov. 

15 Luc. omittit 6 oTxo; ante 'lapaYjX (sed non cod. 19). 

16 Pro rTT\) legas n3r:ii aut icy "? '•ri^i (cf. v. 13). Paseq linea aut vocem 
1^9«n delendam esse indicat aut ad lectiones varias est referenda; cf. 1 Par. 
15, 29: pn^isj^ '^^^^* Ijvlq. hic et ibi habet eadem verba ipxo6(jL6vov xat xad^ovTa 
(diverso ordine) et hic addit: xai dtvoxpouifjLevov = nsnp)} (ut v. 14). S.: 3pxo6- 
fjievov xat dvaxpou6|jLevov; videntur ergo 1 Par. verba obsoleta commutata esse 
aliis tempore chronistae usitatis; Lucianus autem libros Samuelis vel Regum 
vertit respectu habito librorum Paralipomenon. 

18 Pro n^irn legas nbirn = Luc, S. etc. Luc. in fine post SagawO habet 

Twv 5uva[jL6a)v (ex S. insertam). 



es 



2 Sam. 6, 19—23. 8, 1—3. XCV 

19 Deleas brj^: lioO"'^?^* 1 ^ar. 16, 3 tantum invenitnr: b^)p: tt^^r':»?'? p^rt]]] 
Lnc. et S. praeter hanc glossam (etq •jcacav -njv §6va[jLtv toO 'lapaiij^) aliam habent: 
arcb Aov §w? Br^pca^es, omittunt nn|t; nnK, nn^ adduntque in fine coli prioris 
ixb 'c-/iY«''o^ (»a sartagine"), putantes n^^^^jf hic designare coUyrida, cum veri 
sit simile hanc vocem hic significare ^portionem vini", vocem nett^^j autem 
nportionem camis". 

20 Post ni'!} (2*"») suppleas rQn^ni = xal suXoYYjcev auTov (Luc. et S.). In 
fine pro D-^pnn legas nni?'n.n = twv ipxoufxevwv (Luc. et S.). 

21 Post njn! cum Kl. suppleas verba ■•Jij nph = ipx-KJaoixai (Luc. et S., qui 
addunt glossam ^fj xupto<; et diko^oq vcupto?); cod. A = MT. In fine Luc. 
et S. habent: %a\ iraKofj.at /.al ipxiijffofjiai, suppleas ergo '•i!inpni. 

22 Pro '>r^bp.}^ legas "O^bfli (cf. v. 20) = Luc. et S. : xat dexoxaXuf ^iiaopiai. mt^ 
^magis adhuc quam hac vice", Luc. et S.: oStox;. Pro jr:?^ Luc. et S. habent 
Iv 6q>0aX[i.ou; dou, legas ry^y^ „ante eum (Jahven)"; i excidit haplographia. 

Ex praepositione h ante hy^t^ elucet, textum esse corruptum. Legas 
pro njr a^ infinitivum nn/^in'? suppleasque niy, quod defective scriptum 
haplographia excidit. Cf. 3, 5; Num. 30, 7; Osee 3, 3 et Kl. 

Caput septimum invenitur post caput duodecimum, quod sequi debet 
ordine chronologico. 

CAPUT vin.^ 

Hoc caput libro insertus est ab editore, qui respectu habito nexus 
realis ordinem chronologicum turbavit. Est breviarium bellorum a Davide 
gestorum, unde maximam partem hic eadem referuntur, ac capite decimo, 
nisi quod hic praedarum magis ab hostibus captarum ratio habetur, quas 
David coacervavit ad templum Domini aedificandum (cf 7, 1 — 3). 

1 Prima verba p-^nnjj \nn fortasse sunt insertoris, referenda ad ea, quae 
capite sexto relata sunt. Deleas m"^ (2**°) legasque pro nif^n JijQ-n^j verba: 
n^iafn^n rrrwf* Prius enim deest 1 Paral. 18, 1, pro altero autem ibi invenitur: 

n^ni?^ nrn^j- Luc. et S, habent: t^v a9a)pt(T|ji.evif)v = n^crn^j. Cf 5, 17 — 25. 

■ 

2 Suppleas post "^i^ nomen m^ = S., Luc, Syr. etc. Luc. et S. verba 
byi^ ^^^ libere verterunt; Luc. enim post to xXiipwp'-» inserit (tou) Tpbou 
(sXotviciJwtTo?), S. autem minus recte habent: /.at xa S6o oxoiv^aixara. 

3 Luc. et S. habent: ASpaalJap utbv Taaf ('PaotP) gactXea ScuPa. In fine 
legas loco verborum '^p 1T (cum Qer6 n^jB) cum Kl. rrnx-i? a^1\ Luc. 
et S. habent ut 1 Paral. 18, 3, ubi legitur: nnB-nnja 1T ^■'yn'? ^ad ponendum 
monumentum suum ad Euphraten fluvium" (sic!). Sed merito Kl. ex 10, 6 



» Cf. l Paral. 18—20. 



XCVIII 2 8Am. 21, 8—14. 9, 1—6. 

8 Luc. habet lAcaia pro r^'^^^^, 'AyJ pro "^fyg:, "^^; Mspcg pro b^i^y unde legendum 
est y^ (cf. 1 Sam. 25, 44; 2 Sam. 3, 13—16), 'El^pt pro b^rmP, MaaOe? pro Tf^no. 

9 ^h^^,] est mendum pro ^Sij?] (cf. v. 12), post quod suppleas d^> = ^xst 
(Luc), Pro crri^t;^ (?) legas nriy^tt^ (Qere), quod exhibent multi codices, et 
pro ini^ri nry] melius in^ n^nj. Pro ^''jt^mj legas o^jt^mn «primis (diebus 
messis)" deleasque onj^^ n''ViJ n^nri, quae est glossa e versu 10 deprompta. 

10 Luc. post !\cra(a habet: -^ xaXXoxY) SaouX ut v. 11. Pro p^ryn^f cum Kl. 

melius iegas p^n*»? „tabemaculum vel sagum cilicinum". Pro -*?^f legas -bp 
(= cod. Kenn. 174). Pro n-^^tjj Luc. et S. habent: SeptqxoO xpiOwv ut v. 9. 
Loco vocis D^tt legas D-?1*?JJ ^ = SSara OeoO (Luc). In 6ne Luc. exhibet 
lectionem variam partim ad v. 15 et 16, partim ad initium versus 12 per- 
tinentem: */ai l^eXOOv^cav xal x/zTeXa^ev auToi>; Aav mhq 'I(i)a^ ix Ta>v dhuoYovuiv tcov 
YiYavTwv. Cf. comm. meum et Kl. 

12 Loco verborum np?i tt=j tiJ?!! legas cum KL: rj^m^^I^ '^S?"'^^? lf?V^ ^^3 
npj '?|^ nbKb- Luc enim v. 15 et 16 habet: xal ISeXuOri (i^yjXOe?) AauiS xat 
AaBou uib<; 'l(i>ac. Oratio directa mutata est in indirectam. Dibn non mutes 
in DiHj?n (Qerfi); pro "^n d^ legas '% nifi^ (Qere). 

13 Pro ^p»i legas 7pr7i, pro «pK?i autem nipeifi. Luc: xal avi^veYxe AauTs 
IxeTOev . . . xat ouvtjY^^' 

14 Pro n^ij?] legas Dijnspi „et sepelias ea unft cum (= -n^j) ossibus Sauli" 
etc Luc et S. neglexerunt praepositionem -n^ unde inseruerunt verba: xal 
Tflc 5(7Ta Twv l^^iXiafffjLevwv vel xat twv TfjXtaoOevTWv. Pro it^y^l legas tor?i (cf. Luc, 
qui initio habet: xat lOad/e, hic autem iwo(riaav). Pro D^*1^^ legas cum Ch. 
mn;: (cf. v. 1). Verba p-^.n|$, ante quae suppleas ^n*;!, pertinent ad initium 
capitis noni. 

1 Pro Tir"tt^; "^n Kl. vult legere: il3?-itoten „quaerite adhuc"; sed videtur 
melius legi: Tl3?-tt>;!n 'i^en ^quaerite, an existat, qui relictus sit domui Sauli". 
Videntur ergo Gabaonitae persecuti esse Saulidas. 

2 Luc: (Si^a) To TraiBaptov, quae est glossa. In fine S. habent: lyw ScOXo; 
aou, suppleas ergo ■•53« ante •'|'n3p. 

3 Pro D^^ri legas vr ^itn (KL); cf. vers. antiquas. Fortasse pro D\*ib|f 
legendum est rrni ut 1 Sam. 20, 14. 

4 Pro tr^ legas n^^a = iv tw oixci) (Luc et S.). Pro -on lb hic et v. 5 
legas nan-k^, Luc: AaSa^ap. 

5 Cf. v. 4. Deleas 'yn post ^bian. In cod. Kenn. 86 deest quidem ''l^ijn, 
sed cf. V. 2 — 4. 

6 Pro ntt^a-^o Luc seraper exhibet nomen genuinum Mefi.<5t3aaX; cf. 4, 4. 
Ante Aaut$ Luc inserit tov ^actXea, pro inntf*5 habet: xat Trpocexuvr^crev auTw, 
-iijKii vertit: xat eTTrev auTo). 



2 Sam. 9, 8—12. 10, 1—6. XCIX 

8 Luc: y.at iupo(;£xuvTrjffsv auT^. Suppleas nomen ntt^a*'?». 

9 Post 6 PaatXsu; Luc. inserit nomen AoufS; in in''^-^^'?'! neglexit praeposi- 
tionem h, unde vertit: >w{l xavTa tov oTxov. 

10 Luc. libere vertens habet: %a\ tlqoX<j&tq st^; xbv olxov toO xupbu aou apTou^;, 
xal tfdrfOYzai^ legas -n^j^p pro -j^^ pronuntiesque i^Sfji pro ib^jj^, ut contextui 
convenit. 

1 1 b Est nota historiographi, cuius scriptis libri auctor usus est. Luc. : xat 

Mv^i^dak 95a6tev (legas laOfst) iiA ty;<; TpaxssiQ? toD ^aatXew?, legas ergo \nht 
•sjbi^n pro •♦?nbi(> (cod. Kenn. 182: isn^pt^), cf. S., Syr., Arab. 

12 Luc: xarcixei (legas xorotxeT) et 'JjaOte (leg. laOtet). 

CAPUT X.^ 

1 Post nan excidit (ut ex 1 Par. 19, 1 elucet) nomen u^n: = Nai? (cod. 52). 
Pro p:n Luc. habet 'Awiv, cod. B: 'Avvwv, cod. A: 'A(I)v. 

2 Paseq linea videtur lectoris animum advertere ad argumentum huius 
versus, quia de Nahasi in Davidem benevolentia nihil relatum est. Cf. tamen 
1 Sam. 22, 3. 

3 Pro nasto.'^ ;,an honores tributurus (patri tuo)" legas ^33155^1 „num quia 
honorare voluit?" S.: [lti wapa to 8o;alJetv; S.: ou^t SoSa^wv . . . dXX' &7cw<; 
(= Kl^ij). Verbum ?9^n^i „et ad evertendam eam" Luc. et S. vertunt verbo 
xaTaoy.e'|aaOai. Pro n-^yn nonnulli cod. habent: fnKn (de R.). 

4 ■'^•nit Luc. et S. omittunt (cf. 1 Par. 19, 4). In fine suppleas 13^31 
(= 1 Par. 19, 5 initio). 

5 Post m']^ suppleas D^tt^jjjn-bj? = i:ept twv dvSpwv (Luc, S.: u^rep t. d.); 
cf. 1 Par. 19, 5. 

6 Pro Tina legas niy^y (= 1 Par. 19, 6); cf. S.: 6 Xabi; Aau6{8 = '"y^^s 
(Luc: ot SoOXoi Aau(3)! Pro ^35 Tfy^^,] legas ■'35^ \^:n rhxf^ (= 1 Par. 19, 6). 
Textus hic valde corruptus est, sed emendari potest ex 1 Par. 19, 6. Ibi 
enim et relatio partim est accuratior et textiis melius conservatus. Deleas 
tth^ p\hi$f quae videtur esse lectio varia pro 3ie tth^, legasque pro ale tt^^^Ji 
cum chronista lag-n^. In libro ludicum 11, 3 et 5 sermo quidem et de pnK 
aiB (regione T8b), sed haec vicina fuit terrae Gileaditarum et Ammonitarum, 
non urbi Maachae; porro mirum est, cur non nominetur regio Tob in loco 
simili libri Paralipomenon. Unde puto f^H; ortum esse ex rx, hoc ex nx 
eommutatis literis sibilantibus, 21& autem ex ittj; metathesi consonantium, 
commutata litera d cum a et ts cum p (in scriptura antiqua). Unde Die tt^''^} 



* = 1 Paral. 19. 



C 2 Sam. 10, 7—18. 

etiam v. 8 delendum est In fine suppleas ex 1 Par. 19, 7: -^jip^ «n?3 ^ka;] 
nr^nhnh ^iton nr^^t^ ibd^; jlap 751 r^ti^j. Cf. etiam 8, 6, nbi etiam Syri Da- 
masceni in hostinm nnmero referuntnr. Si conferas ntmmque locnm simi- 
lem, facile intelliges, in libro 1 Paral. 19, 7 verba lay-rnfi royie it?^*'^?? ^^^ 
esse posse gennina post verba: 35^ t]^^ u^^fib^^ D^jtt^ Dn^ ^'^^^f ^bi pro ayn 
legendnm est f*^] nam in his triginta duobus millibus militnm iam numerati 
snnt duodecim millia militum regis Maachae! Fortasse autem ibi post r]^^ 
legendum est: u^Jfi^if ajn niRO-rs^i «^'•K ut 2 Sam. 8, 4. 

7 Textus in fine non potest esse genuinus, ut elucet e verbis K^^-b3 n^ti 
Dnla|,n. Ratione habita 11, 11 (cf. infra v. 12) cum KL legas: 'n^ni \^\f inijn 
Dn^^.ni nli^^. 

8 Tijc; iroXew; (Luc.) videtur esse mendum pro ttj? ttuXy;; (S.). Pro ahn 
Luc. habet BatOpaa^. Deleas verba Dlo tt^"'^<}; cf. v. 6. 

^ Luc. habet: xai slSsv aiTou; 'Iwa^ otc yeYcvadiv dvTt-spocwxot toO icoXsfAOu 

(S. = MT.); porro: Ix •jravTrb? vsaviou uidiv ■Iffpai^X, legas ergo V»n\j7^-^3? pro 
hn^:^ (Kethib), deleas autem ^3^ (= cod. Kenn. 96, 168, 174, 176, 224, 242 
et de R. 380). 

10 Legas ■'«^"'^if pro '•^^^(t. 

11 Luc: xai eTxev 'Iwa^ i:pb(; 'APsdca, cf. lectiones varias et vers. Syr., Arab., 
Vulg.5 suppleas -^•'^ijt^ 3^\ 

12 3tal xporatoO (Luc.) est lectio varia pro xai xoXsixT^ffwiJLEv (S.: xpaTatwSwfjLev). 
In cod. 93 Graeco „twv woXewv linea inducta repudiari videtur" (HP). Legas 
pro ^i^f vocem jinjf; cf. v. 7 et 11, 11. In fine Luc. addit: urcep T^fxwv. 

13 Luc. post 'A(x\ l^u^ev inserit 6 Supo; (cod. A in fine Supia). 

14 Post 10^5 suppleas on D| ^ipsi quoque*' (= 1 Par. 19, 15), Pro o^b^^n'; 
legas cum KI. D^-^n-np ratione habita versuum 16. 17 et 8, 3. Non enim in- 
telligitur, cur Aramaei profecti sint Helamum, nisi loabus eo exercitum duxit. 

15 Luc. habet: xai etSov ol ulot 'A[ji.[ji.u)v oti 6 Supoq ^Trratcev lv(»wctov twv ulwv 
'IcpaKJX xtX. 

Ift Post TcO xoTafjLoD Luc. habet glossam XaXadfjia (lectionem genuinam pro 

sequente AiXafji). In fine legas d[j>pj "iffy pro Dn^^gp^ (Kl.). Pro i|aitt^i Luc. 
habet xat Zw^a xat Sag^e, i. e. versionem duplicem (S.: Sw^ox), unam ex 
S. depromptam, alteram genuinam (cf v. 18). 

17 Legas TMf^n (Qer6) pro nax^n. 

18 Textus emendandus est ex 8, 4. 5. Suppleas ante m.T verbum ibh*.} 
(loco verbi n.!j!3); post Dn^t^ legas n^^ ^^t$y post a^-n suppleas ahrj!i D^nip; pro 
D^y^^Sn legas "it?, post ^^)f legas «^"^t (pro D^tt^nij). Luc: (ivSpwv xet^wv = 
''^}"5 tt^^^, quae videtur esse lectio genuina. Ante ■!|Dltt^-n^ji excidit (lapsu oculi 
ab uno -riKi ad alterum) "iT^n^-tJ^n^, ut elucet e suffixo vocis iic^ac, quod 



2 Sam. 10, 19. 11, 1-.21. CI 

testantnr omnes veteres interpretes. Legas ergo pro niyji melius iniipji. Flavius 
losephus non alios textus ante oculos habuit ac nos. Cf. Ant. lud. VII, 6, 1 — 3 
(117—129). 

19 Luc. in fine coli prioris habet: xat ISouXeuov tw 'IffpovJX et in fine alte- 

riuS TOV *A(JLfA()i>V €Tt. 

CAPUT XI. 

1 (= 1 Par. 20, 1) Paseq linea videtur indicare, verba D'?^J!^'i nK3^ nj^^ 
esse cerulam miniatam textui insertam. Versiones eam auctam exhibent voce 
r^rj)^r^b. Cf. Flav. los., 1. c, n. 129. Ante lliaf-^s? suppleas jn^ (= 1 Par. 20, 1). 

2 Paseq linea videtur indicare, verba ST^n np^p esse glossam, quae an- 
sam dederit omittendae lectioni genuinae: K\nn np^ (cf. Gen. 38, 1). 

3 Pro nijit«3 legas ^njsjii»] = slicov (Luc). Pro oy^^jj Luc habet 'Ekid^ 
(= S.), Syr. et Arab.: Ahino'am. 

6 Post aKI" (1"**) suppleas nijk»? = xai sfeev (Luc). In fine Luc habet: 
'::pb(; ouTov. 

7 In fine snppleas: a\h^ n?jk*] == xat ewev uYiatvet (Luc). 

8 Luc : Ix icpociiwcou habet pro n''^^? et twv xapearoi^xoTcov pro njttyi^j (S. : ii apcrt;). 

11 Pro jl^i^n legas nirr iln|ji vel criblfn "|j = >j xtgwTb; toD OeoO (Luc.)j 
Syr. et Arab.: „arca foederis Domini", Hier.: „arca dei." Hnrr»! est glossa: 
cf. 2, 10. Pro i|;n legas n;rj: ••n = ?tj xupio; (cod. 247). S. ct Luc videtur 
legisse ^^ = 7cw<;. 

12 ^l!^'^ pertinet ad versum sequentem. 

13 Pro vri^to^j legas ^n^^afr^i (Kl.). Luc habet xal iY.oi[L-ffiTi pro a5tt^^ et ^v 
T^ xof-CY) 6 05p{a(; (S.: h tyj x. auToO). 

15 Luc. habet 'Kapd^o^; pro ^n. 

16 Luc habet tov -jcovouvTa (pr?) pro ou TjBet (S.) = 3?i\ 

17 Legas Tin '••^'na = xora -vbv Xc^ov Aau^S (Luc) pro "-j '•l^po (cf. v. 24); 
Ix Tcov 3o6X(i>v AauetS. 

20 Pro n*» legas «ij = 'jcXyj-p^cecOej S.: To^eucouatv. 

21 Pro n^an^ legas by^n^ = 'TepoPoaX (Luc), S.: 'Iepofioa(jL (sicl); cf. 4, 4. 
Pro p5n Luc habet OajjiedceL Ante ultimum colon versus (♦ ♦ ♦ ni) omissa 
sunt verba, quae sequuntur v. 23 et 24: i|^ijn ♦ ♦ ♦ nnr'»?. Luc enim et com- 
plures codices Graeci habent post xat IpeT^; verba haec: OTt xaTexpaTouv oi avSpeq 
i^' f|[jwfg xat I^^J^^cv i<f' "filt-oi^ et? to TueStov xat c7uvY)Xa<7a(ji.ev auTou; eax; T^q w6Xr^? 
T^? ^oXeci)^ (cf. 10, 8 et infra v. 23: ew^ twv Oupwv toO ttjXwvo;) xat xaTe^apuvOr, t^ 
^eXTj Ixi Tou<; So6Xou; (Tou dcxb toO 'zdy^oni; xai dnreOavov aTcb twv SouXwv tou ^aatXei»); 
wffet av8pe? 8exa 5xtiI). Suppleas ergo: TTr}}] TTi^rj irbK IKX!! n^-V^jijtn irb:f naj ••? 
vha nipr njto^? i|^ip,n n^pa miaj] nain.n-^pi5? 1"!??"'?^ d'»-'? ^"^'5 '^V^r^ ncnrnp D.n-^b^. 



CII 2 Sam. 11, 22—27. 12, 1—7. 

33 Luc, omittit -si^^n ponens initio %a\ TcapsYevsTO (= toji). Post b iffsXo; 

addit: Mwa^ izpoc tov gaatAea et? UspoucaXYifx. Jn fine loco verborum ^if n^|< 
a^^, suppleas verba genuina (ab editore quodam in compendium redacta): 
Klbn Dn^n^ •i-yn-^K DCitt^a? m^ iK^w'?^? "J9^'3 s^i-^k "n.nb nn?i nijn*?» •''1?'^ 
n}}lnr3"bri5? isij "i?^«"n^ Bi??*i> 1^®^^ suppleas ex v. 21 : nainn-bjj ♦ ♦ ♦ n^.n-^i?. Luc. 
enim habet: Ta ^TtJixaTa toO 7:oAd(xou. y,at iOu(jLwOr| ^pYTj AautS It:! 'Iwa^ xai cTtcs 
TCpbq Tov a-YYeXov tva t{ xpoqii^/^OeTe Tupb? ty)v zoXtv tcu xoASfjiYidat; oux t^BeiTe oti 
xXtqytS^s^^s ^'^''^ "^oQ 'fs^X®'^*»? '^^'5 ixaTa^e tov i^Pt(xeX6)r uibv 'TepoficaXj oCr)rt Y^^vtj 
efptd^ev ix' auTov 7,Xa(7[i.a (jluXou aTcb toO Te(xo'J? *^a't oiceOavev Iv Oafxecae^; tva ti 
xpo?7)Y(3tYaTe Tpb^; Tb TeTxo^;^ 

33 Post xai e§i;XOov Luc. hic inserit oi avSpe;. 

34 Legas D^niton n^i pro ^''Kmbn imn; Luc: xai xaTe,3ap6v0r^ Ta geXr^. Post 
*?|b^,n suppleas b^"]!? n^y njbtt^? = cbaet avSpe; 5^xa xai dxTcb (Luc). 

35 Verba: njn nnnn-n^j X?^^ J^n::-b» non possunt esse genuina, ut ex -n^j 
elucet. Legas cum Kl. r(^;n nann-biij *?|"'j^ 1J^"!!"^K „ne tristis sit facies tua, i. e. 
ne tristis sis huius rei causa" = Luc: {xy; xovr^pbv ecTO) Ivdwctcv (legas wpicto-scv) 
Gcu -Kept Tou pY5(AaT0(; to6tou. Cf. 1 Sam. 1, 8; Neh. 2, 3; Eccl. 7, 8. In fine 
deleas ^npm} „et conforta eum (sc loabum)"; deest enim apud Luc (= S.), 
Syr., Arab.; Hier.: „et exhortare eos.** Cod. B exhibet glossam: xat y,paTaiw- 
(jov aDTY^v „et muni eam (denuo)". Cf. 2 Reg. 12, 8. 

37 Luc: xat eXape ty)v Bripca^ee (pro aumjv), 

* 

CAPUT xn. 

1 Post jnj suppleas x^^^n = Tbv -jrpo^iiiTriV (Luc et S.); cod. Kenn. 1, 182, 

224 id exhibent. Pro v^K kaji Luc habet: vcat et^^XOe NaOav xpc; Aau{5. Post 
h suppleas: rm jnri-nK ''^ *^?"n|n = aTravYetXov SyJ (Jtot tyjv xpiatv TauTr^v (Luc 
et multi cod.). In fine legas b^-j (Qerc) pro tVT). 

3 Initio legas Tt?^^i pro ^■•«^^'p; Luc: xat fy tw wXouff^w (= S.). 

3 Pro njp Luc et S. duplicem exhibent versionem: exTTiJaaTo xat zepte^otYj- 
(jaTo. In fine Luc habet: w? OuYaxiQp auToO. 

4 Luc Tw avSpi inserit ante tw ^evw. Pro tt^K^n legas tyj (Qere). Pro 
nt^y^i Luc duplicem habet versionem: xai eOucev auTt)v xat i^rotViaev auTi^v. 

6 D^nj^^nK, quod testantur omnes versiones antiquae praeter S. (Ch.: nn bj? 
l''y?"!ljt!), videtur esse mutatum e D^jjif^tt^ = ei:T(«rXaGiova vel exTaTrX^xciov (S.) 
ratione habita Ex. 21, 37; sed cf, Gen. 4, 24. Matth. 18, 21 f. TeTporcXaffbva 
(Luc; cod. 82, 83) videtur ortum esse ex e7CTaT:XaG(ova, nisi Luc iam lec- 
tionem Massorethicam ante oculos habuit. 

7 Post vr^ suppleas ntij T^:^r\ = c '^rctYjcai: touto (Luc et S.). 
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8 Pro n^5 cum Kl. legas n^ ^filiam" (cf. 2, 9). Syr. et Arab. legerunt: 
ni?, Luc. (et Chrys.) libere vertit: itavTa, S.: tov oaov. Tr^^rv] est glossa^ 
cf. 2, 9. 

9 Paseq linea referenda est aut ad nj*!, quod videtur esse delendum (cf. 
Luc: Tcv xuptov, et v. 10: ''jr)!?) aut ad verba spuria a^jna n''9.'i; quorum loco 
cum Kl. legas: ^;h^ ip^9^rri yjirretisti dolo'^^ nam si lectio Massorethica esset 
genuina; ultimum colum idem verbum aut eundem sermonem iteraret. Quod 
eognoverunt veteres quoque interpretes, unde aut utrumque colon coniunxe- 
runt vel unum alterius loco posuerunt (Syr.). Sed hoc colo utrumque pecca- 
tum, tam homicidium quam adulterium, comprehenditur, cum in duobus 
sequentibus colis singula peccata exhibeantur. Quare Athnach ponendum 
est sub voce vpp^ (ut legendum est pro iry^, Qere: ^ry?)- 

10 Luc. omittit nrn^ (S.: toO eTvai). 

11 Paseq linea videtur indicare, verba rmi no^ nfe esse glossam e v. 7 
depromptam. 

15 Ultima verba ti^yfr^ n;;i deleas; videtur esse glossa e v. 11 deprompta, 
quae deest tamen in cod. Graeco 71. Cf. Luc. 

13 Versus 13 et 14 ponendi sunt inter 16 a et b. 

16 Pro ^''rt^^n legas njn^ = Luc, Syr., Arab., Ch., Hier. 

17 Luc: xai -rrpo^^^XOov (S. aveoTTjCjav). Pro jq^ melius legas rrv^, licet verba 
n"h et wh facile commutentur. 

18 Paseq linea videtur indicare verba n^;n nj^-^? esse glossam; res obiecta 
verbi T|ri per se intelligitur. Sed potest referri etiam ad verba loO iyzipdi 
ouTov ocizQ vfi^ Y^q (= fn^-jip lo^pin^, cf. v. 17), quae Luc habet post dXa- 
Xoujxsv Tzph^ auTov. 

*0 Legas rn^tpip (Qere). Luc et S.: xal ::pocex6vY)aev auTw, porro xal rixTtCiyf 

apTov (paYstv = bipK^ Dfjb, quae verba fortasse sunt genuina. 

21 Pro "viayj legas nlp^ = sti fip (Luc). Post y.ai exXais; Luc et S. 
habent: xat i^Ypuir/£t<; (= J^ni?), quae videtur esse glossa. Cf. v. sequentem. 
In fine addunt: xal xewwxa? (Luc: oTvcv). 

22 Suppleas post n!}k«3 subiectum '\ri = Luc, S., Syr., Arab. 

23 Suppleas cum Kl. e fine v. 24 post nJj (paseql): 1X55 njm „(nunc autem, 
postquam mortuus est) et Jahve eum abstulit"; MT.: lanjj rriT^i) „et Jahve 
dilexit eum". Qui textum mutavit, de Salomone sermonem esse putavit, 
unde et Tr^yT^ legit. Post hunc versum inserenda sunt cola 25 b (ubi pro 
rrvyi legas cum Kl. rrj^T;) et 25 a (ubi pro rht*} legas rhp -i^jj et -i^l^ = 
£v XoY«t) [Luc] pro n^ajs). 

24 Luc habet: xal IXaXyjaev (S.: /.ai et^YjXOsv). Post niyy suppleas nnni = 
7jx\ cuveXage (Luc et S.). 
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CVI 2 Sam. 7, 21—29. 13, 1. 

31 Pro Y]y\ chronista habet ''nar, legas ''na^; S.: Sta xbv 8oOXdv aou, Luc. 

exhibet utramque lectionem: Bia xbv Xovov <jou >tat 8ia tov SoOXov aou. Pro 
*5[9l?D^ legas ^1*153^1, Luc. et S.: i:£zo{r<xa^ xat yjzra t^v xapBtav cou W£Xo{r,xa<; 
(S.: iTcofTjca;) legas sTuo^rjca = "i^t-^tpjj (Kl.), David loquitur de praedis captis, 
quas Deo offert ad templum ei aedificandum, cf. 8, 11. Legas rfpyn pro 
nbnan (Kethib) ^comparavi hunc cultum totum". In fine legas ''[•'T^y (pro 
T^?^) = c^d- Kenn. 128 primo. 

Luc. habet: ivsxev toO (ji.eYaXuv6T5va( cre, x6pie |jiou ^wpte (similiter S.). Ut 
ex 1 Par. 17, 19 (in fine) elucet, haec verba pertinent ad praecedentia^ unde 
legas n^n| pro n^T| et irrif?^ pro G^r^b^: ^Domine mi Jahve, ad colendum et 
magnificandum te (non quia domo eges) comparavi omnem hunc cultum; ut 
ostendam servis tuis hoc modo magnificentiam Jahvae Dei nostri." 22b Luc. 
et S. habent dv iraotv == h'D^ (pro hb2), ut legitur 1 Par. 17, 20. 

Pro ^^nto^s legitur 1 Par. 17, 21 "to^ sine s. Luc. et S.: oXXo, legas 
nnK pro nn^. In colo altero textus mutatus est ratione habita loci similis 
(1 Par. 17, 21). Legas pro Dito^ verbum nit?^^ genuinum et omissis verbis 
Djb nitoy'?T legas nh^ (pro n*?njn, cf. v. 21) 5 1 Par. 17, 21: ni*?ia. Luc. 
habet: oti o>3ii5YTQ<7ac auTOv 6 Oebq toO XutpojaaffOatae auTw 'kao''^ xoO OsffOat ce Svoixa; 
melius vertunt S. Pro "3^ i^kS legas ■'Dbo? ^^] Luc: toO ixPaXetv ce ix 
TcpoaciTCou, 1 Par. 17, 21: •'3W? v^^- In fine legas ^•♦rlbK], Luc: xat GXY]Vb>p(.aTa 

(= S.) = n^h:i\^. 
^* Initio legas pro "i^ pian] cum chronista: frii?i (paseql). 

25 Pro wr^b^ nirn^ legas njn: "j^tk = xupt^ [jlou y.6pie (Luc). 

26 Luc initio habet: xat vOv et ante Xe^wv inserit xupie. Deleas tt^, quod 
1 Par. 17, 24 ponitur ante XV^^' 

27 Luc post TY)v xap5(av auiou inserit Iv Oew. 

28 Paseq linea referenda est ad locum similem (1 Par. 17, 26), ubi omit- 
titur •'5*115 (cf. 1 Par. 17, 25, ubi paseq referendum est ad 2 Sam. 7, 27!). 
Legas -'?y (= uxep, Luc et S.) pro 'bl$, Luc. habet >taO' ^q dXaXr,aa<; pro 
xat L (S.). 

In fine nonnulli codices Graeci habent ni''n'? ante oSip^, alii (29, 28, 
243, Ald., Slav. Mosq.) etiam ivdwwtcv aou, quae videntur doprompta esse e colo 
priore huius versus. 

CAPUT xin. 

Incipiunt poenae, quas Nathanus propheta 12, 11. 12 Davidi annun- 
tiavit, et a quibus ut liberaretur, David ^ 51 (50), 16 frustra petivit. 
l Luc et S.: :^hTi tw eiSet atpoSpa, legas pro nc; verba: ntaj nynis n^\ Pro 

niSnnn^p „eo usque, ut aegrotaret" legas cum KL: S^nnri^ „usque ad insaniam^ 
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(i. e. misere vel perdite eam amabat). Si enim Amnon revera aegrotavit, 
non potuit simnlare aegram (v. 5). 
3 Pro anjl^ vel STJITP Lnc. habet IwvaOav, S.: 'IwvaBajx. Pro nytptt^ et TMft 

(1 Sam. 16, 9) Luc. semper habet: ^a^xai. Luc. omittit vocem f^^. Cf. 21, 20 
et 1 Paral. 2, 13. 

5 Pro hnjnrr) legit Kl. bb}i]p,T. Verba oinj? '^YVfXi] Luc. vertit: xal zapeoTYj- 

XSTb) {JlOt f^{»>[lJi'C,G\JGd (JLS. 

6 Pro hriryr Kl. legit ^J?)ii??l. Luc. et S. post iq dtSsX^pTij [jlou addunt Tcpbi; \Li = 
*bic, quod fortasse est genuinum. Pro n^S == si; tov oIxov (S.) Luc. hic habet: 
7:^h<; ('A{xv(i)v). 

8 Legas ttJ^jji (Qere) pro «hbni. In colo altero Luc. (9) habet: xat Tzpoq- 

iXa^s QxyL^p 'zb crceap, S.: xat l/>.a^ev xb CTat<;. 

* Pro nitt^tw n|?i?3 „et cepit sartaginem" (?) legas cum KI., Bu., Ka.: 

nitfttpn-n^j irjiji?! „et vocavit servum". Cf. sequentia. Luc. (9b) habet: ^i 
T/wa^sv £t; axoxeouatv. Pro iK^i legas ikv*1 = Luc. et S.: xai s^iJYaYov. 
10 Luc. post st<;svsYxs addit |xo(. 

13 Luc. ■^'^IK vertit: (xat «oO) oux ^S^t (S.: amGioia). 

14 Luc. et S. inserunt subiectum !4|xv(i)v et in fine habent iast' aur^i; = 
nn^jj, quae lectio videtur melior esse quam nnk; cod. Kenn. 227, *de R. 679 
et 596 (primo): mfi. 

15 Legas n^nitna = Luc. («csp "^Tiv (ivi-^racjtv (pro nyjK^). 

16 Initio Luc. et S. inserunt subiectum 6a[jt,ap (6Y)|ji.ip). Pro 'htn legas -^p 
et pro rrnw ^quam altera": nnpjtit n«j «Qui erit finis eorum, quae fecisti 
mihi, ut repellas me?" ^'^'^ enim non potest esse comparativus, cum et 
praecedat articulus et sequatur pronomen nvki. Luc. omittens ntt) vertit: ijly) 
aSsAc^ (= ^nK-bi<)' S*^' [JisYaXr^ f/ vtaxia f^ «ox^^^i ^^^P "^j^ ::p<oTrjV. Luc. et S. in 
altero colo habent: xat o6x i^ojXsxo (T^OsXridtv) IAjavwv axoOaat Tijc; fcoviji; a6x^?. 

17 Deleas inpj, quae videtur esse glossa, cf. v. 9 et 18; Luc: tov ::at3a xbv 
-sposc^tjxoTa xoO oTxou autoO (similiter S.) xat XsYSt auTio* d^a^ccrstXov (S. i^OLTzo- 

CTsOwOts). 

18 Legas cum Bu. d^IJ^i©. Pro W\fif Luc. habet: 6 XsiToupYb? toO 'Afjivwv. 
Pro bp3i legendum est ^p}»]. 

19 Post "n^^ suppleas D^ni = xat ^-irsOr^xsv (Luc. et S.). Pro nn^ melius 
legas .n-^nj = Luc, S., Syr., Hier. In fine legas aut plyti aut njjip^i pro npjji 
(perfectum). Cf. 16, 5 et Ges. 113 1 et u. Luc et S. : 7:opsjo[ji.6vt; xai ^o(i5aa 
(xpijouaa). 

20 Pro iin^^jn legas il3tp|t D3)ijKn; Luc et S.: |j(.yj 'Afji.vtl>v = ji3^|tn (?), ut ex- 
hibent cod. Kenn. 4, 30, 70, 93, 224. Verba "I3i n^tt^n-b» Luc et S. videntur 
non recte intellexisse; Luc habet: [Jitj irpocirotoO Iv Tij xap8ta oou toO XaArjcai Tt: 
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S.: |Jt.Tj Oiji; TT)v xap§{av orou xoO XaXrjaat st^ to pijfxa toOto. Post niyri excidit 

^J9*?^ (= x^ps'^©''^'^^^) Luc. et S.), ut elucet ex i sequente. Cf. ler. 51, 5. Pro 

tr*^ legas n''^ = ^v tw orxco (Luc. et S.). 
31 Deleas Ti^fi, quod deest in cod. Kenn. 224. Post hunc versum Luc. 

et S. (solo excepto Compl.) habent: xal o6x ^AOx/jae to zveOixa 'Afxvwv toO ulou 

auTou, oTi TQYaxa auTov, ctc xpwTOToxo? aOToO r,v, quae videtur esse glossa. Ex 

Vetere Latina ea Vulgatae inserta sunt; Hier. ea non legit in exemplari suo. 
%Z Verba jlJtps-rnj Dlb^>:;j|t KSlJ?-''^ videntur esse glossa textui inserta (Luc: 

y,ai l[ji.iaY)(yev); cf. cod. Gr. 247, qui exhibet eius loco aliam glossam: OTt !4^ec- 

(7aXo>[x tJv ^^^ "^? ^P^? dxe(vr^(; exiTrjpwv tov *A[J!.v6v. 
23 Pro nisn bys Luo. habet BadeXXado^p, cod. A: BsXXaawp, cod. B: BatXaawp; 

pro onW (= p?? et jnipj) Luc. habet To^patiJ!.. Cf. 2 Par. 13, 19; loh. 11, 54. 
34 Luc. et S. pro v^^yi habent xal ot TcaTSeq auToO = ''^1?}'», quae videtur 

esse lectio genuina; cf. v. 27 et 32. 
25 Legas n^p^?! pro pB»5; Luc: xat xoTe^ta^eTO a&Tov I^^eacaXdJix xai ^gouXeTo 

6 ^aaiXeu;. 
36 Pro ^h) legas d^^i = aXXa (Luc) vel melius -S^ = >wtt ei [xkJ (S.). 

Omissa litera " (haplographia) bw\ mutatum est in k^i. Luc. : ixeT' IiaoO 

(= Syr. et Arab.) = "i?^, quae lectio videtur esse melior quam i3n^ (MT.) 

= Ch., Hier., S., cf. '^i^ (in fine). 
27 Pro pB*i legas nj^^i. In fine lapsu oculi exciderunt verba haec: top?] 

ip^^J nijtpl?! nijtr^l^ O^^^n» = xai l-^uoftiaev lA^eaaaXwiJi. xotov xaTa tov xotov tou 

^aatXeu)^. 

29 Pro nj^ Luc et S. habent: dveTefAaTo a^Tot? = nr$ (= Hier. Syr., Arab., 
Ch.), quae videtur esse lectio genuina. Luc. omittit Dlbtt>?«t (2*^^), quod deest 
in versione Arab., in cod. Gr. 93, 108, CompL, Ald., unde videtur esse delen- 
dum (paseq!). 

30 Pro D.ni^ (e; auTwv, S.) Luc habet: Iv auToTq. 

31 Luc in fine habet: -irapetoTT^xeaav auTo) StefptoYOTec Ta IfjiTta, S.: ot ::ept- 
eaTWTei; auTw 5teppr,?av Ta IfjLaTta auTwv, quae videtur esse lectio genuina, unde 
legas Dn"n?rn^5 ij^nij y*^^ d":?^?.'! pro Dna:? -:pnp d-:^?. Cf. cod. Kenn. 30 et 70. 

32 Paseq linea videtur indicare, aut post '^fi^ excidisse vocem ^^^n = 6 
^aatXeuq (Luc et S., cf. etiam Syr. et Hier. et cod. Kenn. 271 A, 283 A, 288) 
aut verba TiJj^n •'33 esse glossam textui insertam; cf. Syr. et Arab., qui contra 
omittunt vocem D-^iysjn; in cod. Kenn. 224 desunt verba Dn??^!-'?? n«t. Ante 
jl:»» haplographia excidit d^, quod exhibent cod. Kenn. 30, 96, 178, 198, 
201 et versiones antiquae (Luc: at' oti aXV rj. Verba "lai -r^r"? Luc 
vertit: oTt Iv 6pxfi ^v aOTw 'AgeaaaXu)[ji.. Post iTa-iretvo^aev Luc inserit subiec- 
tum '\[JLVU)v. 
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34 Verba D1*?^^?|J nn;j?3 ad versnm praecedentem pertinent et emendanda 

snnt cum Bn. et Kl. in verba: ubf rnK ni5;i „ceteri autem fratres eius in- 
columes (sunt)". Apud Luc. sequuntur verba: xat ivegY) Q^Vll) "^® xaiSipiov 
("TPSJ, lectio varia) 6 oxotco? xat ?Spe, legas rj-^p Kipn rnstn -il?*i pro ipsn K^?] 
13^5 n^to. Pro vnrjit ■^•j'^ legas Tjlaij o^^^n?^ 1T1? = "^*' ^^^^"^ '^i^ SwpatiJi. . . . 
Iv TY) xxca^acret (Luc). In fine exciderunt (lapsu oculi) verba haec: nipScn kap 
"^nn njpt? Dnn^n ^nnQ d*'??}^ "n-^n •"'^ "^^3 l!?*^ "^^^ = ^^^ ^apeyeve-co 6 oxorcbq 
xal air/|7YetXe x^ ^aotXeX xat eTxev* 6p<i>v eu^poxa dcvSpa^ h. t^^ oBoO ]^(i)patpi, Ix 
[Aepoui; ToO 5pcu? (Luc). 

36 Ad quam lectionem variam paseq linea referenda sit; nescitur. Luc. 

habet: iv tw auvreXeaat outov = Ifi*?^^. 

87 Pro nvriw? legas nrPW, Luc: 'AfxtoO^. Post Fecaefp (= nitt^a) Luc inserit 

stg "rtv XaXaa(Aa, S.: eic; ty)v MaxaS (cf. 10, 16); videtur glossa haec sonare: 
n^yo-^^j (cf. 3, 3) et? Maa^^cv (ttjV (jiT;Tepa a5Tou). Hic ponendum est colon 
altemm versus 38, cuius colon prius delendum est: nitt^j '^hi] rr^ uh^^^\ 
Post bs^jri?5 suppleas •?|^ij.n = 6 pactXeOi; (Luc). Luc pro 13^-*?3? legit rj^-bp 
(ixt Tcu? ulo6?). 

39 Luc habet: xat Ixd^aoe to ir;eO(jia toO ^aaikiio^ Aau{3; legas loco vocis 

nn vocem nn et pro nK*^ recte n^|t^?^, pro "^^^^j melius "^tf^. In fine 
Luc habet: toO ulou a^roO toO TeOvYjxoTo^, suppleas 13^ ante -^9. 

CAPUT XIV. 

4 Pro njjitni legas i^dtii, quod exhibent tam plurimi codices quam ver- 
siones antiquae. Luc: xal •:rapexuvr,a£v auTto. In fine suppleas nyi^^tn — cwcov 
(Luc et S.)5 cf. cod. Kenn. 70. 

5 Luc: xat efeev i^ yuv^. 

6 Legas = i|»i = IzaTa^ev (S.: l-icaicev) pro 12*5. Pro nn^n-n^e Luc habet: 
Tov dSeXfbv a^ToO, cf. v. 7. 

7 Paseq linea videtur indicare, verba tthl'.n-n^j oa Trrvv^y\ esse glossam (in 
cod. Kenn. 96 et 187 deest colon praecedens). Luc. habet: tov xXYjpov6|jtov 
Optwv (= S.). Revera haec verba textui inserta esse, elucet e lectione varia: 
xat (JXecat OeXouci (Slav., Ostrog.) = Syr., Arab., nam "I3i ^Tlptpnj idem edicit 
sine metaphora ac colon sequens metaphorice. 

8 Post ■?|n''^'p suppleas dI^^^"? = uYtaivouca (Luc et S.). 

10 S. exhibent lectionem genuinam: t(c; 6 XaXwv izpoc ce (Luc: tov XaXoOvTa), 
suppleas ergo "O ante nsnisj:^. Pro inK5!ni legas vnKsni. 

11 Luc xal eTiuev iq -fuvrj- fJi.vrjcOTi5Tti>5 S. xat ekev ixvtjjjLOveucaTU) 5 legas '^'^_ 
(pro -n^r) ^testem invocet" (KL). Pro ninnnQ (Qerfi nanne) cum KI. legas 
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nlJB"jno „86 non permissnrum nltori (sanguinis), ut magnum excitet malum et 
filium meum perdant". Quoad indic. (cum kb) post infinitivum constructum 
(cum }ip) cf. Ges. 1 1 4 r et s. Luc. : oti lav zXY)66v(iK7tv ol ^jLtTztitoYzzq zh cA[iaL 
iv zdic Y£iwpai<; xat oIy, l^apeiq tov utov [xouj S.: xXr|0uv6^vat orf/jL^jria toO atjJLaToc 
ToO StaoOetpat. Post xai elxev Luc. habet 6 ^aciXej; (= Syr. et Arab.), quae 
lectio videtur esse genuina; suppleas *7[hif^y quod exhibet cod. Kenn. 187. 

18 In fine Luc. habet: xat eTxev 6 ^ajtXeu?- XaXst. 

13 Versum hunc et sequentem veteres interpretes non intellexerunt; praeser- 

tim cum lapsu oculi in fine versus 13 verba exciderint: ^i^^^b nia^^rjo atfn? 
rr^j lJa3?iS? ^T., quae post versum 14 sunt textui inserta (cum lectione spuria 
^ifi^ pro Mi$iz, KI.). Sonant verba mulieris: „Et quare ita cogitas, quando 
agitur de populo Dei (Luc: 1X071067; . . . xupfou), cum tamen rex, ex quo 
locutus est hoc verbum, reus quasi sit, non revocans eiectum suum, praeser- 
tim cum ita sentiat, ut non eiciat e populo suo eiectum quempiam, quia sic 
quoque (ohnehin) moriendum nobis est et aquae similes sumus, quae in ter- 
ram effusa non congeritur quamque nemo est qui appetat.^ Legas Dn^^^ = 
It:* auTo) (Luc). 

15 Prius coloU; in quo ponas ■'piij ante "si^Jjn, ut exhibet cod. Kenn. 174, 
sonat: „Nunc autem quod veni, ut loquerer sic cum domino meo rege, ideo 
accidit, quia populus metum mihi iniecit." Luc. omittit vocem ^5*1« et ver- 
tit: 5<^6Tat [xe (= "^^]) Xabc xat ipet (= niDlUij). 

16 Initio vertendum est: „Nam aures praebebit (mihi) rex (Luc: oTt axcu- 
«Tai), ut" etc Post t^ipj excidit tt^j550 = '^ou I^y^tcuvto; (Luc et S.). In fine 

• Luc habet xup(ou. 

17 Luc: xat Ipet, S. recte: xai ekev. Pro :\n^b Luc et S. legerunt nnjtp^ 
(ei; 6ua{av vel 6uc(a;), similiter Syr., Arab., Hier.5 sensus verbomm est: ^sit, 
quaeso, verbum domini mei regis consolationi!" Paseq linea indicat, vocem 
'^H^t^ insertam esse reverentia Dei. 

19 Pro -i!}km. Luc et S. habent: xat eTxev . . . tw PactXei. Pro ttfrotH legas 
tth-D^ = eJ eoTtv (Luc et S.). Pro ]V^)^ multi codices habent meliorem lec- 
tionem: p^^rf^. 

20 Luc et S. habent: toO Xoyou (^•fiij.oLioq) to6tcu = cod. Kenn.: njn •^a^nn; 
sensus est: „ad dissimulandum id, quod hac re intendo", verba haec ad 
praecedentia sunt referenda; quae sequuntur: njn n^-^riTHJ SKI'' 'inar n\p?, glossae 
naturam prae se ferunt. Post 'j^ki suppleas •!|^ij,n = c fiaatXeu; (Luc); cf. 
Vulg. et codices Graecos. Deleas '^^bt^, cf. v. 18. Luc omittit 'h^ (S.: xavTa). 

21 Post Kj suppleas nri^jt = ou, e quo fortasse ortum est cot; pro "i^-toy 
legas n-'^^ = exo(Y;ca(; (cod. 246). Pro att^n ^^i cod. Kenn. 198 habet -^^ 
J^^l} l®g*8 2''?^n'? n|bi, cf. Ges. 113 1: „et tuum est, reducere puerum." Cf. Kl. 
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Ultima verba Dl^^^^irn^^ (cod. Kenn. 102 sup. ras.) videntur esse glossa; in 
cod. Eenn. 614 omittuntur verba -r^j nyan. 

28 Legas -bp pro -b^j. Luc. habet: xat 7cpo?€>t6vr^(7sv outc») et ^Y^wxa pro Iy^w- 
xev. In fine non est necessarium pro l^^p legere ''|'n?J?. 

25 Luc. omittit -b^ ante b|r}^\ 

26 Paseq linea indicat verba: m^p^j i"'^:^ 159"^» 0^3'; •nttJiji d^o;^ d^o; PiS» rrni 
esse glossam. Deleas -n^ ante np^: „capilli capitis eius pondo valebant 
centum siclos ponderibus regiis;" pro d^owj enim cum Luc. legas ni» = 

SXOTOV. Cf. 15, 7. 

27 Pro -vjjj (cod. A: Sajjifllp, cod. B: ©rjixap) Luc. habet Maax^. Post n^ 
legas Tktj = Luc. et S., qui exhibent glossam: xai ^ivezai Yovtj tw Togoai* ulto 
ZoXo(ju5'^7c^ (S.: SaX(i>{ju«)v) xai t{xt£i auTc^ tov !4^{a (S.: 'A^iaOap). Deest autem 
in CompL, Slav., Ostrog., Vulg., Ch., Syr., Arab. Cf. 1 Reg. 15, 2 seqq. et 
2 Paral. 1 1, 20 seqq. Potest Maacha esse filia Thamaris et neptis Absalomi. 
Cf. Gen. 29, 5. 

29 Luc. : xat ch% T^OeXriaev 'Iwig. Post h. SeuTSpou Luc. et S. inserunt: 
•icpb? auTov. 

30 Suppleas post ntjH»! nomen di*?^^^^ = Luc, S., Syr., Arab. Pro ''i;-'?^j 
Luc. habet: ii IxopievTj i^ixwv Iv orfpM et post ^copeuOTjTs addit: xal tSexe. n^mam 
mendum est pro n^n'*^;?!, quod multi exhibent codices. In fine suppleas 
verba, quae lapsu oculi exciderunt: in^*n nD»t'i nrj^^ip Tnp v^^ D^ ••T^iP «ta;5 
V^ np^n,n-n^5 DI'?^^?!^ n?r = ^*' icapaY^vovTat ot SoOXot 'Iwa^ Tupb; autbv StefpYj- 
/d-e; Ta ifJLaTta aurwv >tai XeYouaiv 'Evewuptaav ot SoOXoi ![\3eaaX(i)(ji tyjv jJL6p(3a Iv 7uup(. 

32 Paseq linea videtur indicare, post '^^''ipi^ excidisse verba: D^Jntp^ DPO = 
fea$ xal 8{;, cf. Neh. 13, 20. 

33 L^as nynjj pro rtxyi deleasque verba Tijpijn "Sip^, quae desunt in cod. 
Kenn. 176 et cod. Gr. 44 5 cf. cod. Gr. 19: xat xpo;exuvY)aev auTw Ivwxtov tou 
^aciXeo)^. 

CAPUT XV 

t Legas cum Kl. n;n] pro \n^,i, »r^] pro kti??], no»(i pro njjii»! (!"**); Luc: 

xat eXe^ev oHjxm et pro njjit*] (2**°) xat dbuexptvaTO b avtjp xai £>vefev — aJ^^tn IP!1 
nQk*3, quae videtur esse lectio genuina. 

4 Post e«t vq^ -pj? Luc. exhibet glossam: i%\ tov 'lapon^X. Omittas lineam 

maqqepb post sn. 

6 Luc: TwOVTWv Twv dv^pcov 'lapaKJX. 

7 Luc: fAeTi Teaaapa Itt, = Cod. 19, 82, 93, 106, 108 (cod. 64: Teaaipwv), 
Theodoret., Flav. los., Syr., Arab., Armen. (Uskani); legas ergo D-:tp rs")» pro 
-^^ D^y^ni^. Cf. 14, 26. Numerum quartum esse genuinum, iam ex historia liquet. 
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8 Deleas crjfZj qnae Tidetar esse glossa; Syr. et Arab. legemnt e ^ gy «et 
in Edom". Lnc.: iiv hr.Tz^i^i^i tziTzpi^W^ (= S.), legas ei^o rtfr (inf. absol.) 
pro rT?; ■ Qere: rflr ». In fine mpplesLB p^? = Lnc., cod. 19, 82, 93, lOS, 
158 ('/vjM'f)j Ch., Arab. 

9 Lnc in fine inserit snbiectnm (x2! (>i/.r:s) IAk^^^aw;!. 

!• Lnc. et S.: iv -sil» ixcS^zt; S.: ^£^2j{Xr.>x£v ^2?i/^, snppleas infinitiynm 

absohitnm ^r^TC ante -s^. 

t r 1-1 

l^ < Vtf?!J non potest esse lectio gennina, nnde Lnc. post x^ zzetts^asy A^- 

^z/u;*;!. inserit xat kxS/^zvi (= cod. 247 et 19). Legas cum KL cS^ (cf. 
lob 5, 23): ^Absalomns antem foedere coninnctns erat cnm Abitbophelo.*' 
Textns hic yalde cormptns est. Legas pro ^Jh^tn (Lnc: Vtk^Myxzy^ cod. A: 
rOjumiia^ cod. B: 0£Xfc>v£t, alias: rwXzjiwvzTsv) cnm K3. *z^y^ == K££iXi*vaiisv 
v«l t V *V'' fCeilitam) et irirtT-*?^ ^^'^l^ ^^^ ^""J^O »qni eduxerat cnm e 
Ceila, cnm fngeret ad Ziphaeos^ pro trrpjn ^nrz n^ip ir-p?; Lnc pro :i*?:a 
habet rr,^ M^tzX/jiB, S.: st^ FwAi. Colon seqnens Lnc vertit: xz: i^ -zz cia- 

p^oXwv ■rcpcUCjXEVSV XZ! 5T£p£56jUVCV (= pi^ 1^^^)* 

13 Lnc 8^|t vertit voce xx/rs;. 

14 Lnc: xal hzta^szji £*" T,}xa; -nr^v ^rsXiv (legas ^jXt//), nnde pro njfTJ legas 
-^Vtrj rKL). 

15 Legas r^jj = ^pb; zCccv (Lnc et Hier.: „ad enm") pro "^^-r^», qnod 
deest in cod. Kenn. 84. Lnc h ^iotv = brs. Pro *:*tj< legas vrrvf = S. 
(Lnc omittit hanc vocem), Syr., Arab., Vnlg. 

16 Deleas nM legasqne r^|^^ = twv xaXXoxoiv rksO (Luc et S.). Cf. 20, 3. 

17 Pro rr^ legas n^j? (tv oTxw tio Mxxfcv, Lnc et S.). Mzxfiv videtur 
ortum e Mapwcy^. Hier. legit vel coniecit pinno „de longe". 

18 Luc xa: T,iq h XcTftt xa; ^x; 6 <J>£XOt, xat Isrr^cx/ 1-::; t^^ IXatz^ Iv tt, Ipr,^ 
xzt ri^ c Azc^ ::ap£7:3p£6£TO l/cjitvo^ yjTsO (= iT-^r), xal rivT^? ct i^pct xzt 
T.xr:t^ ct z£ft auTCv (*r|t pro ^j?k!) xat ^i'/T£? ct {jLajrr^Tai tc5 ^aTiAsii»; (glossa!) 
xat i^XAcctct xtX. Suppleas post T^fi^ verba: -s^jE^ ntirr-^p rrer!! ct post 
-^?^! verba: T<t ^jir'?^ ni-r^ Dr?J7 n??; pro DTin legas "ri"? (cf. versum 
sequentem); pro hp^ legas r^r.s ^(q^O vestigiis (eum secuti sunt^"; 
Luc: -^rescL 

SO Paseq linea videtur referenda ad duo priora verba, quae separat; legas 

aut T|K*s b^anijo (Luc et S.: £t £xOe; = *?*ar oy metathesi ortum ex btan^j©'! 
aut cum Luc, S., Syr., Arab., Ch., Hier.: riKS pro t|K2 (ut multi exhibent 
eodices pro ^ys). Ponas n^^^ ante i:^ (= cod. Kenn. 158, Luc, Syr., 
Arab.) legasque T|5*;^(t (Qero) pro ''[^i:^. Post •?|^ suppleas denique verba: 
yzv ntj! 'Tn!':, quae lapsu oculi exciderunt; Luc enim habet: xat xuptc; 
rcir,7£i jjt£Ti ccj 7.tX. S. duplicem exhibent versionem. 
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21 Post -^ni suppleas yf^^ (cod. Kenn. 250) = Lnc. (f, 4<uxtq cou), Syr., 

Arab., 2., 0., Vet. Lat.; paseq linea (ante i^^r^ •'5h||t 2****) videtur referenda 

ad lectiones varias ad "^^tfn "•5'ijj (utrumqne) pertinentes. 
82 Luc. initio habet: b PauiXeu? Aau{S et post 'lOi addit tov reOOatov, post 

xaJ SieXOs autem [l&x' Ifxou. In fine denique habet: xal xavTs? ol TuaT^e? auiou 

(xal 6 ^aT.X&dq^ glossa) x.at xivce? oi av3pe<; ot jjiet' a6ToO. 

23 Pro ^'•pia Luc. habet lectionem spuriam euXofouvTe? (D^^pnjij?) et genuinam 
(xai) xXabvTeq. Pro ^^^'hv legas vjf bp = icpb wpoffdiicou aO-rbO (Luc.) et post 
XVr P^^ "i^l^Wri^ cum Luc: n^nrjs n^?:? (= t^; ^Xa{a^ 175; dv ty; epi(5fji.w) vel 

24 Deleas vocem nn^, quae deest in cod. Kenn. 1 et 182; sequitur enim 
lectio genuina ^''rt^^n jnjjfnij. Luc. habet: Tt;v xt^oyrbv t^(; StaOi^xr,? toO OeoO a-rcb 
BatOap. xat ^crtjaav (ia^^, MT.r ^p^li) vti^ xtpwTbv tyj^; StaOt^XY)? ews; l^eXtiue xtX. 
Legas cum Kl. post D-^rtb^n verba: d^o^?] "^ffi?^ ^^^5 ^'T-- "i?'7 Y^'^^'^^ P*!l 

^5 Post TX^ suppleas: loiplp^ att>;[i = Luc: xal xaOtffaTw siq tov toxov a^Tij?. 

Verbum ''5trj,'ii Luc. vertit: xat 5(J;o[Aat. Pro ^ny-n^ji (Luc: xat tyiV e5icpdi:eta^^ 
ouTT^?) legas cum Kl. ini}«n; cf. Ex. 15, 2; ^ 50 (49), 15. 

26 Luc initio habet: xai lav ewnf) [xot. 

27 Legas cum Hier. n^,n pro n)pi^ (Luc: 3Xei:e = n^, S.: TSeTe = ^«n), 
vertas autem: „Sacerdo8 videns (i. e. vaticinans) tu es." Pro pPQ^^njf] Luc 
habet: xal i3ou 'Axtfxaai;, quae videtur esse lectio genuina (cf. v. 36); legas 
ergo: fwn^ n|.n). 

28 Pro ninnps legas niDnp? „in solitudinibus (deserti)"; Luc: eict tyj^; iXaiaq 
iv TTj ipiiLid (cf. V. 18 et 23; 17, 16). 

29 '^K^i^Vl ®^* glossa, ut elucet e numero singulari (xai) iv^orTpe^^ev (IxeT Luc), 
legas ergo n^]|i pro int^!!i, Hcet Luc initio habeat numerum pluralem: a-eaTpe^lav. 

50 Pro njbi n^l? Luc habet: xat exXatev. Pro tt^i] legas itt^ni (cod. Kenn. 

253, 257, 260) = ii xe^paXTj auToO (Luc), pro i^ autem cum KI. nh (cod. 
Kenn. 99 primo). 

31 Luc initio habet: xat to) AaulS don^YYetXav, legas '^^r^ mnbsi pro T|.n mni; 
cf. cod. Kenn. 154 (njin) et 155, 246 (nn^PO* ^^^ "^90 legas -nipn, S. enim 
hic ut V. 34 vertunt SiaoxeSauov (Luc hic: jxaTa^waov). In fine suppleas: \ib{j 
= 6 0e6<; ptou (Luc, S.). 

32 Verba "tn tt^itnn-nr Luc vertit: ew; *Pa); (sic!) xai xpocxuvvJtjavToc et inKnp^ 
^xet et; liTCivTrjCtv; legas iiniinp^ pro ninntt^^ (K^l-)' «^^^ adorabant Deum.** Luc 
habet: Xouct 6 apx^ (= ''5^Kn!) eTaipo; AautS, suppleas ergo: nyn nyn (cf. v. 37). 

•1.1 Luc initio habet: xai eliuev auTw c ^actXeu;, ceteri autem interpretes 

antiqni ut MT. 

Sehloegl, Libri Samael h 



C\IV 2 Sam. 15, 34—37. 16, 1—10. 

;):| Textus tam Hebraicus quam Graecus valde corruptus est^ sed cum 

Kl. faeile e contextu concluditur, quae sit lectio genuina. Pro ^jijt •^['^^i? (l"®) 
legas yn^ *0)p „(morte) abiit frater tuus (maior^ sc. Dodija, cf. 3, 3); Luc. 
et S. habent: SiaXsXuSaciv ol dtSeXcof aou. Pro T|^ij.n legas "^^ifj) = >wti 6 Pact- 
Xs6; (Luc. et S.), pro rriifcj Luc. et S. habent (glossam 6 izavftp cou = y:^ et) 
xxt* SxioOdv piou, legas cum Kl. innjj „(et rex abiit) post eum"; JieXT^XuOev 
(Luc. et S.) videtur lectio varia ("Oy) pro sequente n^. Deleas n ante ''^jj 
(bis): „servus patris tui ego (fui) antea^ nunc autem sum servus tuus." 
Luc. enim habet: xai vOv ^aii; aou eipii, dein sequitur lectio genuina ^aatXeO, 
iaffov |i.s ^Tf(jai (^^in ^^ljn)' '^olI^ fcO Tcarpb; acu tSm-^'' '^^'^s xai apriux; xal vOv l^w 

SoOXo; GO^. 

35 Vocem n''^'!? Luc. tantum voce wapa vertit. 

36 Li fine Luciani textus (Lag.) exhibet lectionem variam ad v. 34 per- 
tinentem: xai lpet<; tw \^t(ja\fj)[i.' SieXrjXuOaatv ol a^eX^of ffou xat 6 PaciXeu; xat' 
StcijO^v jaou SisXt^XuOsv, b i:avrip aou, x^i i^la ip-ili»)^ a<fv^[Kai. xai Iyw 5ouX6; cou. 

37 Luc: xai 'APsffaXti^fx ofpti et^ysTCopeusTO, legas ergo cum Kl.: pro Kia^ melius 
K13^ Tvrj „ingre8suru8 erat" (cf. 16, 15). In fine suppleas: loy ^^JT^fijp = 
Luc. : %a\ 'AxtTC<feX [xeT' ai-coO. 

CAPUT XVI. 

1 Luc: icjzo vfii Tux; (S. Tow?) et MefAoi^aaX (S. Meixci^odOe) = bpr^W, cf. 

4, 4. Pro nij^ legas ^issf) = Syr. et Arab. et Hier., qui tamen lectionem et 
genuinam et spuriam exhibent. Non intelligitur; cur Siba duos tantum asinos 
pro tota familia regia (cf. v. 2) secum duxerit. Luc: xat oT^i ora^^Jwv (cf. 
1 Sam. 25, 18) >tat Staxoatat xaXaOat, S.: xai ixaTOv <na(pt$e<; xat ixaTOv ^o^vtxe^. 

% Pro on^.n^p^ (quod est mendum) legas dij^Jit, quod exhibent multi codi- 

ces et vers. antiq. 

5 Legas toj3 (Bu.) pro r^j^ deleasque m^, quod omittitur in cod. Eenn. 154. 
Pro Dn^ns Luc. habet Xoppa[jt,, cod. B: Boupe(|ji., cod. A: Baoupetfx, Syr.: Beth 
Churim. 

6 Luc initio habet: ocai ^dWui^f^ S.: xal XtOa^tov, cf. v. 13. Deleas *rr\ 
(2^°, quod deest in cod. Kenn. 174); pro l^^rfn Luc habet a^ToO. Suppleas 
post D^fi cum Kl. njh „cum populus universus esset consessurus". 

8 Luc nj^ij vertit avO' wvj legas vijnn, quod pertinet ad ^ttJic ^cuius loco". 
Verba "Ui n||ni Luc vertit: xai eSei^e ce ty;v y.axiav cou. 

9 n^f Luc vertit: 6 IxtxaTapaTo^. 

10 Suppleas "'^^'•^jjrb^j post ^bB.n, quia Luc et multi codices Graeci (in his 

CompL, Ald.), Cat. Nic, Slav., Ostrog., Georg., Slav. Mosq. exhibent: 'szpo:; 



2 Sam. la, 11—23. 17, 1—8. CXV 

!4ge(T(Ti vel w 'A., cf. Syr. Luc: <jo(, ule, legas ergo -j^ n|^ pro ••35 05^. Post 
vocem 2apou{a(c) Luc. et S. exhibent (glosBam ex v. 11 depromptam) : xat 
a«>eTe a&T6v, quia sequentia („8i maledicit et si Jahve ei dixit" etc.) non melius 
intellexerunt quam Massorethae. Unde Luc. vertit: 5t' oti v.aia^oi-zd jAot, o-cc 
xupco? ehvf od)i:^^ S.: xal o&tox; xaTapaaOw oti xtX. (= Qer6). 

11 Luc: 'i:po<i 'Iwa^ (pro l\?te<j<sd) et c5to<; 6 ul6<; (pro -j^) et a^eq (pro a^eTs, S.). 

18 Pro ^3^59 legas ."^j^f^j = cod. Kenn. 150, 224, 683 'n, Luc, S., Syr. etc 

13 Luc: %(x\ wivTe? ol avSpe? a^ToO (xeT' auToO. Pro bjpp^j legas bhp), pro 
^7^]y- ^isei) pro ngyi deleta voce in^filfb legas nw.V Genuinam enim lectionem 
S. indicant: i:op66|ji.svo<; xal xaTapwiAevoc; xat XiOalJtov . . . xai . . . -^uaffffwv (Luc: xal 
iTOpeyeTO xal xaTYjpaTO xal ^^aXXe X(Oou(; iw' out^v xat tw yoi TCacatov). 

14 Luc pro D''©^^ (= ^lassi"), quod est nomen proprium, habet IxXeXufxevoi 
(= S.), unde addit 'icapa tov 'Iop$avYjv, quae fortasse fiiit glossa ad nomen 
'Ajephtm pertinens (jT)!»? "^?? cf. los. 2, 4. 5). In fine legas ^tt^^jpi (plur. pro 
sing.) = Luc, S., Syr. etc. 

15 Deleas vocem Dyn e v. 18 insertam. 

18 Luc: Tzpoq tov ^aciX^a (pro ^pb? tov 'A^eaaX^i^ix). Post '•5 suppleas '•nn^ 

„sed ei, quem elegit . . ., adhaerebo^. Unde et 16 et h superfluum est; 

Luc utramque lectionem exhibet: xor' SxtoOev ou . . . (xat 6 Xab(; auToO, pro 

ouTO?) . . ., ai>T(p l<JO|i.at. 
81 Luc a\ y/ipi^ aou xai iravTwv = -^:j n*»] yy. 

28 Luc: '!cpb(; waaai; t3c^ TCaXXaxa<;. 

83 Lue. et S. : ^v TaT(; f^iJLepat^; TaT^ 7up(i)Tai(; (pro Ixe^vaii;). Luc : xaO' ax; IpwTa 

•ft? (= QerS), sed S. omittunt t^;, subiectum verbi h^^^l est Ahitophel: „ac8i 

interrogasset.'^ 

CAPUT xvn. 

1 Luc: l)t.Xi^o[jt.at Sy) epi.auT(^ Sexa xtXtaBa^; avSpcov xal (ivaoT^t^ x^a^i^ao(JLai 

3 Pro tt^-»^ h^r^, quae lectio non potest esse genuina, legas j^^^i^Tj^h^ n^j.n 

(= Luc et S. v6(jL<py) Tzpb(; tov (xv8pa auT^(;); pro nn^ „tu" legas njjk „eam": 
„qui eam quaerit", quae verba Luc et S. omittunt, post ea autem exhibent: 
^Xyjv tpu^V avBpb? ou hhq ix,^YjTi[^(7ei;, xal xavTi tw Xao) xtX.j suppleas ergo: '?|^ 
«^jDSin-kb nn^j «^''^t tt>f5 legasque pro -^s: -baSi. 

5 Pro irjp legas iipp = "AaXecaTe (Luc et S.). 

6 Luc: wpb? Xouat (pro auTov, S.) et y.aTa to pr/[Ji.a toOto (pro auTsu). 

8 Luc: xai efeev Iti et SuvaTot etat a^oSpa (= S.), denique w^rep <xpx.ot 

^rapctcTTpwaai („sicut ursi rabidi"), S. autem (= MT.): o>; (xpxo; r^Texvwpievr,. 

Pro nrpi (2^^) legas tvfi^ — xai elciv (Luc). 

h* 



CXIV 2 Sam. 15, 84—37. 16, 1—10, 

34 Textus tam Hebraicus quam Graecus valde corruptus est, sed cum 
Kl. facile e contextu concluditur, quae sit lectio genuina. Pro •'JIJ ''|'^?i? (!"•) 
legas "ii^nK n:^^ „(morte) abiit frater tuus (maior, sc. Dodija^ cf. 3, 3); Luc. 
et S. habent: BtaXsXuOaaiv ol dt8sXcpo{ aou. Pro l^lj.n legas ^^IJOT = >wtl b ^aai- 
Xe6; (Luc. et S.), pro rrn^ Luc. et S. habent (glossam 6 wa-nijp cou = '^'^:^ et) 
%7x' SiciaOiv [xou, legas cum Kl. i^^ntgi »(et rex abiit) post eum"; StsXT^XuOev 
(Luc. et S.) videtur lectio varia ("Djf) pro sequente n^. Deleas i ante ^^jj 
(bis): ^servus patris tui ego (fui) antea^ nunc autem sum servus tuus." 
Luc. enim habet: xal vOv xai<; ffou et[jL{, dein sequitur lectio genuina ^aaiXeO, 
Saaov {x,e IJ^aai (^5»n ^^ljn)' '^<3f'^? 'cO TcaTpc; acu t^jji.yjv TOTe xat apT{a>^ xal vOv 1^*** 
$oOXo<; G6q. 

35 Vocem n^ao Luc. tantum voce ^api vertit. 

36 Li fine Luciani textus (Lag.) exhibet lectionem variam ad v. 34 per- 
tinentem: xal ipeiq tw 'A^eaaXtl^fjL- 8i6Xt)X60aaiv ol aSeXfoi aou xat 6 ^aaiXeu^; yjxz' 
SxtaOev [jlou SteXiJXuOev, 6 Tzairip <jou, yuzt l^w api^w; acpiYixat xal lyo) SouXo? acu. 

37 Luc: xat 'A^eaaX(t)fJL apTi etaexopeueTo, legas ergo cum Kl.: pro mId^ melius 
K13^ n;rj „ingre8surus erat" (cf. 16, 15). In fine suppleas: loo? ^^lTTHp = 
Luc. : xat 'A/tTifeX fxeT' a^ToO. 

CAPUT XVI. 

1 Luc: imo tyj? TcI)? (S. To(l)?) et MefjwpiPiaX (S. MeiJL^pi^oaOe) = ^PJ-^W, cf. 

4, 4. Pro mg^ legas Mssf) = Syr. et Arab. et Hier., qui tamen lectionem et 
genuinam et spuriam exhibent. Non intelligitur, cur Siba duos tantum asinos 
pro tota familia regia (cf. v. 2) secum duxerit. Luc: xat oT^t oTa^^Jwv (cf. 
1 Sam. 25, 18) xat Btaxcaiai TcaXiOat, S.r xai dxaTOV oTafCSe*; xal ixaTOv 9o{vtxe<;. 

% Pro Dli^.n^^ (quod est mendum) legas on^.ni, quod exhibent multi codi- 

ces et vers. antiq. 

5 Legas tojj (Bu.) pro icy^ deleasque Ti'^, quod omittitur in cod. Kenn. 154, 
Pro oniHS Luc habet Xoppa|jL, cod. B: Boup£{|jL, cod. A: Baoupe{[jL, Syr.: Beth 
Churim. 

6 Luc initio habet: ocal gaXXwv, S.: xai XtOal^o^v, cf. v. 13. Deleas Ti'^ 
(2**°, quod deest in cod. Kenn. 174); pro ^Si^n Luc habet a^TcO. Suppleas 
post D^n cum Kl. njh „cum populus universus esset consessurus". 

8 Luc nj^it vertit avO' oivj legas rnnn, quod pertinet ad ntt>|C „cuiu8 loco". 
Verba "lji •?||ni Luc vertit: xat eBet^e ae t7)v xax{av aou. 

9 n^^n Luc vertit: 6 IxtxaTapaTo;. 

10 Suppleas •'i?'»:3l!r^^!i post ^^ari, quia Luc et multi codices Graeci (in his 

CompL, Ald.); Cat. Nic, Slav., Ostrog., Georg., Slav. Mosq. exhibent: wpb; 



2 8ara. le, 11—23. 17, 1—8. CXV 

'APeaai vel tw 'A., cf. Syr. Luc: ao{, uU, legas ergo -j^ "«i^ pro "j^ 05^. Post 
vocem Sapou{a((;) Luc. et S. exhibent (glossam ex v. 11 depromptam): x.ai 
a96T6 o^Tov, quia sequentia („8i maledicit et si Jahve ei dixit" etc.) non melius 
inteilexerunt quam Massorethae. Unde Luc. vertit: §t* ott xaTapata^ \).oi, oti 
x6pto? sTicev auTb), S.: xal oStcj? jwruapaoOw oti xtX. (= Qere). 

11 Luc: T:ph<; 'Iwi^ (pro 'A^sffUflc) et outo; 6 ul6<; (pro -j^) et a<pe? (pro a^peTs, S.). 

13 Pro •'j''^? legas .•'^}:^^ = cod. Kenn. 150, 224, 683 'n, Luc, S., Syr. etc 

13 Luc: xat icavTe^; ol av8pe? a^ToO fxeT' auToO. Pro b^p^i legas bh^i), pro 
^i5Q^3: *?i301} pro ngy] deleta voce inipjp^ legas •nwi- Genuinam enim lectionem 
S. indicant: xope6[Jt.£voq xat xaTapdbfxevoc; xat Xt6al^a)v . . . xai . . . xaaacov (Luc: xat 
IxopsueTO xal xaTY]paTO xal l^aXXe X(6ou^ i%' auTOv xai tw /ot xaaca^v). 

14 Luc pro n%i!Sl (= ^lassi"), quod est nomen proprium, habet IxXeXuixevot 
(= S.), unde addit xapa tcv 'lopdaviQv, quae fortasse ftiit glossa ad nomen 
'Ajephtm pertinens (iT)!H "^W?; cf. los. 2, 4. 5). In fine legas itt^^s*] (plur. pro 
sing.) = Luc, S., Syr. etc 

15 Deleas vocem Dyn e v. 18 insertam. 

18 Luc: xpb<; tov ^acrtXea (pro 7:pb<; Tbv !APe(TaX(il)|Jt). Post '•5 suppleas '•"aj^ 

„8ed ei, quem elegit . . ., adhaerebo^. Unde et tfh et lb superfluum est; 

Luc utramque lectionem exhibet: yjxx' ^xioOev ou . . . (xai 6 Xab<; a&Tou, pro 

ouTO^) . . ,y a6T(d laofjiat. 
21 Luc al yeXpi^ aou >tai Trivrwv = -^^ *fT] '^'*y^, 

%t Luc: 'Kfo% icaaat; Ta<; icaXXaxi^;. 

S3 Luc et S. : iv TaT<; f<|jLipai<; TaT<; wpdjTaK; (pro ^xe^vai?). Luc : xa6' ax; IpwTa 

tk; (= Qerfi), sed S. omittunt t^;. subiectum verbi bM^, est Ahitophel: „acsi 

interrogasset." 

CAPUT xvn. 

1 Luc: lxXe^o{x.ai $y) «{xauTco 8exa /iXta^a^ av^pcov xat devaaTa^ xaTa^i^aofjLai 

(= ^W pro n^T!«l)- 
3 Pro tt>^^ blr,'?, quae lectio non potest esse genuina^ legas is^^jjjtn-blj n^Jin 

(= Luc et S. v6[ji^ Tupb? Tbv avSpa auTYji;); pro nni< „tu" legas nijk „eam": 

„qui eam quaerit", quae verba Luc et S. omittunt, post ea autem exhibent: 

::XrjV ^/tjv ovSpbi; aii ^vbq lx!jY)Ti^aei;, xat xavTi tw Xao) xtX.; suppleas ergo: "^iil 

«^pj^in-ltb -rn^j «^''it t^\ legasque pro -b^: -^s'?''- 

5 Pro irp legas ^jqp = xaXeaare (Luc et S.). 

6 Luc: 1:^^ Xouat (pro auTov, S.) et xaTa ts ^f^\t.0L toOto (pro auTcu). 

8 Luc: xat eTxev eTi et SuvaTot eiat (s<^blp<x (= S.), denique a)j;iuep apxoi 

^apotarpcoaat (^sicut ursi rabidi"), S. autem (= MT.): o>? apxo; iQTexvtofjLevr^. 

Pro n^-^ (2**®) legas njjni = xat eta{v (Luc). 

h* 



CXVI 2 Sam. 17, 9—20. 

9 Pro nn^it? legas lO^^?- Pro on^ bb}5 legas o^if ibipjs = Lnc. ^v tw iizi' 

'ireccTv auToTc 'cbv Xaov (legas auTov T(o Xao)). 

10 Lnc: %a\ eatat o utoc, legas rrni pro K^rn; vocem nia^ Lnc. vertit: Se- 
SuvacjTeuxev. 

11 Luc: oljTwc <ju{jlPouX£u(i) i-^(i>] legas ergo nS pro ^5 (S. ntminque vertunt) 
suppleasque ''pi^. In fine pro anj53 legas Da^p? = ek fJi.effov aurcSv (Luc) vel 

iv {/.6G(i) auTwv (S.). 

12 Legas in^^^ pro nnit?. 

13 ^5»] K'«^?n clesignat „8ortiri", hn^rj (ut legendum est cum Kl. pro *?n3n) 
„eum, cui sorte aliquid obvenit vel evenit", sensus igitur huius versus est: 
^et si in urbem aliquam recipiatur, omnes Israelitae sortiantur hanc urbem, 
et mohemur eam (pro ink legas njnk = auTYJv, Luc) ad eum, cui sorte eve- 
nerit, ita ut ne lapillus quidem ibi inveniatur." 

14 Post ay*^^^ Luc addit: x.ai t/jv Pou/xTiV 'AJJsaaAdbpr., quae est glossa. 

15 Luc in iine semel tantum habet: xal otjTO)^ (S. bis). 

16 Luc: Tw ^xGiXeX (pro AauB) et i>Xi ^opeuou (T|5pn pro j^Jj), S.: iatj auXiaOfj<;. Verba 
ma^i? nia:p vertit Luc: 5taga(vti)v BtagY)6t Ta 55aTa (S.: Sia^atvtov cnceucov) et verba 
"U") Pi^^^^n: 07C(o; [xYj y.aTaTroOT5 6 PactXeu? xat «a? 6 Xab; fjLST' o^tou, cod. B: jxyJ xotc 
xara-ireioY) (cod. A: xaTax^Yj) tov jiafJtXea /,tX. Sed cum Kl. vertendum est: „ne 
praecidatur regi omnique populo, qui cum eo est, libertas (traiciendi flumen)." 

17 Deleas ni"?}. Colon alterum huius versus antiqui interpretes non intel- 
lexerunt; vertendum est: „non enim potuerunt palam civitatem ingredi" vel 
„non licuit eius urbem ingredi, ne viderentur". Cf. comm. m. 

18 Luc omittit vocem aj^j^ (= a^jupoTepot). Quid paseq linea hic sibi velit, 
nescitur; videtur referenda esse ad lectiones varias versionum antiquarum. 
Pro nnnD Slav. et Ostrog. habent duplicem versionera; aTzo tyj; ^oXea)^; (Tpni©) 
et euOeo)?. Pro D^ns Luc habet Bat6xofpc[)v, cod. B: Baoup((ji, Ald.: Ba6oup(|jL, 
Syr.: Beth-churan. Cf. comm. meum ad 16, 5. Pro h] (S.: xat auT(i) Luc 
habet: xal tw (iv6p(4)7r(i) et omittit auTou (ut S.) post Iv ty; auXYJ. 

19 Vocem nlcnn „ptisana" Luc vertit: 5uaXa6a;, cod. B: apa(p(I)6, cod. A: 
apa^(«)6(i)6, verbum n??tt>i?i Luc et S.: ^d/uxev (eij/u^ev) == pandit („zum Trocknen 
ausbreiten"). 

20 Pro on^ (S.: auTotc) Luc habet: wpb; tou; av3pa<;. Verborum ^^j"© in^J 
D^^n potestas anceps est; edicunt 1) veritatem: ^descenderunt in piscinam 
(i. e. receptaculum aquarum vel cisternam)", 2) possunt intelligi, ac si dicatur: 
^Abierunt ad flumen (i. e. lordanem)" vel „traiecerunt flumen". Veteres 
interpretes ea non intellexerunt, unde Luc vertit: SteXr^Xu6afft c7:eu5ovTe; = 
Hier., qui addit „gustata paululum aqua", S.: -apYjXOav {jitxpbv (ttpt?) 'oO uSaTO?, 
Syr.: „praetergressi sunt istinc", Ch.: „iam transierunt lordanem." 



2 Sam. 17, 21— 29. 18,1—3. CXVII 

31 Quid hic paseq linea sibi velit, nescitur. nisi forte referendk sit ad 

vocem m*!) delendam. Pro ly^lf Luc. habet: «utw = Syr. et Arab., Hier. 
omittit haec verba. 

22 Luc: xat xa^/T6<; ol [xsx' a^-coO pro xo? 5 Xab; 6 |ji.6t' auToO. Verba inijri^ 
y^^H"^ legas ordine inverso supplens i: nPHj-ny "^"^^r*^^! = Syr., Arab. S.: 
ew; evb<; oOx eXaOev, Luc: iw? toO drox,aAu<p6TJvai tov ao^ov ojtw; Stepr^aav; viden- 
tur pro TiJ?} legisse D^yj. 

23 Luc: TYjv ovov auToO (= S.). Deleas in-^-b^j (1"**); ^l^*® videtur esse 
glossa; deest in cod. Kenn. 84. Pro n^ij^ Luc habet: iv tw otxo), cf. 1 Sam. 
25, 1 (MT.). 

24 Nomen rtej,!?^ I^^^* ^ertit: dq TcapefxPoXa*; = Hier., cod. Ar Mavae^v, 
cod. B: Ma*;a€t[x. 

25 Post tt^^ excidit ^bKyijlp!n, pro quo loco indebito insertum est '»^|ri^*.'i, 
cod. B: 'loObp 6 'I<jpar|XtTY;q (= MT.), cod. A: l(j|xaYjXtTY)^, Hier.: „de lesraeli" 
= Luc: ulbt; 'leSsp toO 'UspaiQXiTou. tnj mendum est (cf. v. 27) pro ^}^) = 
icff<7a{ (Luc, S.: Naflt^;). 

26 Deleas d^^^^a^, quae est glossa; Luc. 'A^saaXtbiJi. xai za<; dv^p 'Idpaii^^X 
(cf. 16, 15). 

27 Luc pro rttjl^^nJQ habet tlq wapefxgoXa^; (ut v. 24), pro ns^i: 'Po(i)3u>8, (cod. B: 
'Pagae, cod. A: TaP^ae), pro "^tJ: ^scpeef (S.: OuecrPei = -^fe^i!), pro D-^n: 
ToxaPeiv (cod. B: 'PwYsXXeifx, cod. A: *Pa)Y6Xe{[x), quae videtur esse glossa vel 
lectio varia D^^WIO pertinens ad verbum omissum ^''OT- 

28 Luc initio habet: Jjve-yxav Sexa xoiTaj; xal dixflpiTarcoui; xai XePiQTa? Sexa (= S.), 
suppleas initio: nt^TJ? ^H^W „tulerunt lectus ad quietem datos" (cur enim decem 
tantnm tulerint, non intelligitur) et post D3tpi? vocem d'''^^*]^^ „et stragula" 
legasque pro niBgi: nm"!?! vel nino ^^]. In fine deleas glossam ••^pi. Primum 
$£xa ergo ortum est metathesi (ntonp f^l^?? Kl.), alterum ex Se xal vel t6 xa{. 

29 Pro ^ft^^^sn njj^ nistt^l legas ^v^^*^} p^n^ •'nltt^i = Luc: ^OLka^^a [xoaxflipca 
(cf. 1 Sam. 28, 24; ler. 46, 21; Mal. 3, 20), xal -rcpo^^iiJveYxav. S.: >«xt aa^fwO 
^oc5v xat ^po^T^jve^pwcv. Luc: tw Xaw auToO (pro tw ix6t' a^ToO) et in fine: oti 
D^eYOV Tbv Xabv xetvav xai IxXeXuaOai SnJ^^^aavTa iv ty] ip^fxo); S. == MT. 



CAPUT xvin. 

1 Luc: Tcavra Tbv Xaov. 

2 Luc: xal ^Tpfjffeuje (ceteri interpretes veteres omittunt hoc verbum), 
legas ^)ft]] pro n^t^: (= S.); cf. 1 Sam. 20, 19 (MT.). 

3 Luc verba Db> ♦ ♦ ♦ ia^%?'^ntb (1"°) vertit: ou cTriaeTai ev f^fjiiv xapSia. Pro 
«n^" Luc et S. habent: dxoOavwjxev. Post xapSiav (= ^h 2^*^) Luc habet: 5ti 
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%a\ vOv (i(patpsdY5ff6Tat i^ T^fjiwv (= «ot? pro ^5b|) i^ Y^ 5dxa /tXtaatv, suppleas cum 
Kl. post nnp verba pn^n K^in „procreavit terra (decem millia hominum nobis 
similium)". In fine Luc. habet: xat vOv xaXov Itciv i^fMV toO eTvaf ce ^v tiJ TcoXei 
ei? PoYjBbv f,|xa)v; S.: >wtt vOv aYa^bv cti £ffr) T%[ji.tv Iv ttj xoXet (T^y^) ^oi^Oeta toO 
^or^Oeiv, suppleas ergo post n^yo (partic. hiphil radicis iip) ijy legasque i1?)^b 
pro -i^iyb (?). 
6 Verba Dlb^ip»'? ^Vl^ '•^"ts»^ spuria esse certum est; Luc. et S.: ^e^aaoSi 

[xot (S.: |xou) ToO TuaiSapbu toO 'AP£(7aX(I)[ji. = np|n-rnj ''^"I3t?n, quae videtur esse 
lectio genuina (cf. v. 16), cum Dlb^^^jt^ sit glossa (cf. lectionem Massorethicam: 
*^1 ^S^nl). Syr. videtur legisse iiiK vel p'']^^;, Ch. net;^: (ut v. 12). Kl. vult 
legere: Dlb^?ift'p rnn'? ^^"^'??'; „cavete mihi, ne afficiatis Absalomum iniuria", 
quam lectionem ego quoque aliis praetuli in comm. meo, sed immeritO; ut 
videtur; David enim 1) filium non nomine vocat proprio, sed voce nyj tan- 
tum utitur, 2) lectio illa melius respondet textui Graeco. 

6 Luc. et S.: xat IS^XBe waq 6 Xao^. Quoad D^W ^^* ^^> ^^J Luc: Maatvdv 
(= Maavatv, Mahanaim); Syr. loci nomen proprium omittit. 

7 Deleas d^; quod Luc. et S. non habent, suppleasque ante D*'*^^^^ verbum 
^^^}^ et post r|^^ vocem tt^^^; Luc. enim habet: xat wfTTcouatv erxoat /tXtaJec; avSpwv. 

8 Cf. 1 Sam. 14, 24. Deleas nif, quod deest apud Luc. et S., legasque 
n^Bj (pro mxB3), quod multi exhibent codices. Luc. habet 5Xou toO SpujjioO 
pro xfltcif); TYj; 'Y^<; (S.) et i% toO XaoO (pro Iv t. X.). 

9 Luc. initio habet xat ^jv [t.i-^a^; (= MT.: Knj^?i), S.: xal cuvT^vTTjaev, legas 
ergo npn vel nnj^?^. Pro Dlbtt^^Hti legas mni = Luc: xat auTo; et bman pro 
n^lnan, Luc enim merito vertit: utco (poTov 8ev5pou [Li-^a = „per densissimam 
terebinthorum silvam". Pro jci»i legas bri?i (cf. ^^*?, v. 10) = Luc (et S.): 
xai dvexpeiJidffOr^. 

11 Deleas d^, quod deest in cod. Kenn. 174 et 224 et apud Luc et S. 

Colon alterum Luc vertit: xai eJa)x,a dv cot iy^ 7:evTT^xovTa a{xXou; apYup{ou 
(commutans literam •« cum 3?). 

18 Luc: y.at dav TCapacnfJcYic cO, legas h) (Qere) pro i6i. Verba nj^js ••tjnntyip 

Dlbt{^9^:^ spuria sunt, quod iam versiones antiquae indicant, cf. v. 5. Luc 
vertit: ::pccexeT€ |xot to 7:at3apiov tov 'A?caX(i)[ji., videtur legisse ''^?"^''])!:?, legas 
ut V. 5: nrsn-n^ ''^■ttS^O- ^J- ^^^^ legere: Dlbtf^?»*? nno "^nnDj^n. 

13 Luc: ^rw; woiKico) (pro: et izoiY)ca), legas d^ pro 1k et ^lf^^j^ (Qer^). 
Verba "1ii ^t^T^?! s^iit apodosis; Luc debuit ergo vertere: . . . ^xp6giQ Sv et 
ecTTii; dv pro xat . . . xpup/|CeTat . . . xat cT/jcet. 

14 Luc (et S.): xai elTjev 'Iwd^- 8ta toOto i^i^i dp$o[xai (= rfpn\f), legas ergo 
p^ pro p-vh suppleasque "piK, pro n^Tik „ex8pectabo" legas cum Kl. nrb|t 
„ideo ego exemplo te praeibo"; cf. etiam Syr., Arab. (= Luc et S.); Ch. = 
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MT., Hier.: „non sicnt tu vis, sed aggrediar eum coram te." Luc: %ai 
ika^t^ 'Ifaxxg (= S.; Syr., Arab.) TpsX; iaf.i^(xq (S.: Tpia PeXr)); suppleas ergo 
post ni2?i subiectum a^ legasque pro w^^fv^ cum KL DT^t? (^ramos"). Loco 
verborum a|?? ai?i5n?3 cum Kl. legas n^^n ab-^re pri?3 ^absciditque (eos, i. e. 
ramos) e media terebintho", suppleas i ante Dlb|^:y|t legasque pro rfp^ ab^: 
ni?IIB7e ibip;^ „cum caderet de terebintho". Luc, et S. et Ch. = MT.; Syr., 
Arab.; Hier. conicientes vertunt. 

15 Luc. initio habet: xai IxuxXoxts pro Ix^xXwffav (S.) et Ssxa xaiSapta twv 
atp6vT(i)v (S. aTpovra), legas ••|(rtp3Jj pro '«^\p3. 

16 MT.: ti^Tij (sicl). 

17 Luc: %al IXa^sv 'IcoaP, unde verba finita sequentia exhibet numero sin- 
gulari. Verba "|,n nnwb^J Luc. et S. bis vertunt: ei? xdoiia [A^a, quae vide- 
tur esse lectio genuina, saltem septuaginta interpretum, et siq tov ^66uvov tcv 
jxiYav, quae lectio deest in codicibus (S.) multis; in Cat. Nic, Armen. I, 
Armen. Ed.^ Slav.; est haec aut glossa aut lectio genuina Luciani. Ulti- 
mum colon, ubi legas v^nk^p (Qerfi), pertinet ad versum 19. 

18 Hic versus inde a n^i continet glossam ab editore in margine additam, 
ut elucet iam ex verbis praecedentibus, quae pertinent ad versum 19 (ut 17b). 
Origene tenus ea sonuit: [l]'?-]''» n©^-'»? l5?V?-p^i?? n\f>U ri5apt>[ji]-n<j [m^] lb-av!l 
njrT Dl»r! 13? oh^^ T [] n^af»^ mp^?] [l]?^ -i"?|n nisjs p. Textui ipsi inserta 
verba mutata sunt: ^\n^ insertum est omisso nomine ly^. Ante n^y^ excidit 
articulus. ib (S.: a^-cw!) „ei (i. e. Absalomo)" et iai|^ (S.: -cb 5vo|xa a6ToOl) 
mutata sunt in '•^ et i^v^, acsi Absalomus haec verba locutus esset. Pro 
irjjp?] legas Knp?i; deleas denique verba ^t^hv textui mutato inserta et lec- 
tionem variam n^-KT^?] ad K^Tp?] pertinentem (KL). Cf. versiones antiquas. 

19 Post p^i^ suppleas cum Kl. "5 n^ et 17b (vide supra) et post hoc colon 
verba: ^n np*p: Dlbtf^^^jn „et Absalomum captum esse vivum" (cf. v;n?; v. 18 
initio). Pro n©^ legas n«jK»3 suppleasque DKt-b^j = tw 'Iwi^ (Luc). Pro 
I^JJOTHJ Luc habet: tw PaaiXei Aau{§. 

«0 Initio Luc omittit lb. Pro -b^ (Qer6 la-br) cum KI. legas •«^^; Luc 

omittit hanc vocem vertens: oti; S.: o5 etvexev. 
Zt Loco verborum: na ^*?^ DKI^b^j legas cum Kl. n9!70l??7i "^ "b^ ;,foii»sse 

errat et moratur". Luc: tw 'Iwa^* xai zi lorat, lov $poe]Ji(i). Pro n^^p^ cum Kl. 

legas *i|bh^s; Luc utramque exhibet lectionem: xat ao{ et •rcopeuoixivo), pro nK^Pp 

habet: Iffnv . . . ei:; o^^^Xetov. 
23 Initio Luc habet: xal ekev 'Axifjwca^- xat xi lorat (legas: xat lorw), dav 

Spijjtw. Suppleas ergo initio: pp©Tt|J ^Jjltn legasque pro nJj vocem Kj: „dixit- 

que Ahimaas: esto; curram" etc Post h suppleas DKf = 'Iwcc^ (Luc 

et S.). Pro n|5n legas Jlnn^r?; Jlnn^ enim designat abscissum quid, ergo 
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^fauces, praerapta". Luc: Tr,v StaxsTaYfxivYjv (mendum pro StaTgTfxifjiJiivTQv ?) 

24 Pro -b^ npij^n legas -bp nyl^n (cf. v. 26). Luc. et S. in fine habent [xovoq 

(MT.) IvwTCiov auToO, legas vj^^ pro n^^p. 
35 Post n^Jicn cum Kl. suppleas (ratione habita versus 26) verba: ny^^i-b^ 

yst^ry toji in^b n ^"^ ^^^ '^?^^ ^^- ^^^- Grraecos 29, 98, 243, 244! 

26 Pro n:p^n-^^j Luc. habet: Itzi tyjv T^likT^^, S.: xpb(; ty) roiXt). Post tt^'»^ Luc. 

et S. legerunt nn^ (eTspo?), quod est supplendum. Ante n«)it*i suppleas n|n 
l^t^S ut V. 25. 

28 Luc: xal TrpocrSXBcv, legas an|5?i pro Knfjn. Luc: xai icpo^exuvTjasv a^Tw pro 

Tw ^aatXet (S.). In fine (cum KI.) legas ^if^ "jnu T? ^1?« i»})? pro D^;-n^ ^Kto;j 
T|^9!i ^J*TK5. Cod. enim Graecus 247 habet: tou? ixiaoOvTai; tyjv loxuv toO xup{ou 
jjLOu ToO ^actXewq, Armen, Ed.: tou; [xtcoOvTa^ oe o? ixTJpov. n|p constraitur cum 
voce "B T? ^tradere in manus alicuius". Luc: tou; lTCapa[ji.evou^ (MT.), S.: 
Tou^ (jLtdoOvTa^. Textus mutatus esse videtur ratione faabita versus 31. 

89 Legas Dlb^n pro d1^^, ut v. 32, deleasque glossam Dl*?^?i(tb. Cf. v. 5. 

In colo altero Luc faabet: vjxouaa yjxov fjieYav ^TCbw jjlou (eu^patvo^jLevwv, glossa!) 
ey Tw ixeoTetXat 'Iwag "^o^i SoOXov oouj legas ergo: nbt^ "ncj» bn| flDin ^i?)?©)? 
pro: rh^^ bn|n jiarj.n "n"^ deleasque glossam *?|bi^n n^yn^j et i ante ^l^y-nfcj. 
In fine denique suppleas d^ post na = Ta ^xei (Luc) vel t( ^et (S.). 

30 Luc. in fine addit iTcioo) auToO. 

32 Deleas glossam D1^tt^5^!i'p; cf v. 5 et nyjj. 

CAPUT XIX. 

1 Hunc versum antiqui interpretes capiti iungunt praecedenti. Paseq 
linea videtur lectoris animum advertere ad IPD^?; cuius loco legendum est 
inb^^i = iv Tcp ^Xa(etv a^Tov (Luc, S.: xai exXauoev). Deleas primum ^55, in 
cod. Kenn. 90 deest tertium. Luc hic habet ut v. 5: t^xvov Ip/ov 'Aj^eoaXa^pt,, 
A. T. IfJLov. In fine Luc semel tantum vertit uU [xou (S.). 

2 Post SKI^^ suppleas njK^ = XdyovTe^; (Luc et S.). 

3 D5fy5 mendum est pro -15^^} (cf 1 Sam. 20, 34), ut e versu 9 elucet; 
ceterum verbum a^j nec novi quid ediceret. 

4 Legas D^??.n pro Dtj^??.":! (orto dittograpfaia literae a); Luc duplicem 
exhibet versionem 6 •^<TTr,|ji€vo<; xai i^Ti[jLU)[ji.evo(;. 

6 Pro »8^ (recte ©k^) legas tob. Deleas "^tf^ (2****), quod Luc non habet 

nec Syr. neque Arab. nec Vulg. Deleas in fine ultimum ^55 (= Luc et S.). 

6 In fine S. exhibent genuinam lectionem. Legas ergo: it^tt^^^ip^ ^••yj tt>^)-n^ti 

pro "^ «1^51 T9r«^«J> 
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7 Paseq linea bis posita videtur lectoris animum advertere ad repetitionem 
vocis ^5 (quinquies invenitur in hoc versu!); praesertim verba Dl*n ty^^rn ^5 
et D1».'i •'l?yT, ''5 simul posita non possunt tolerari. Revera colon prius vide- 
tur esse glossa; deleas ergo verba: DHJ??] an\p i\h pK -9 dI»,"! ip^irn "5 „osten- 
disti enim hodie^ nihil valere apud te principes et servos". Legas 6 (Qere) pro 
rf?. Luc. post glossam; in qua inserit <Jii5p.2poy (post aoi), habet: oti olBaq (pro 
oToa, S.: lY^wxa cn5(ji.6pov), oti 5\PeaaXo)[x d e^r) aijjjiepov, ^aviei; Sv (legas xai ei 
ravre?) ■f|(i.€t(; db:e6avo[ji.6v, Sre ix.etvo<; i^P^^sv (legas toOto Yipeoy.ev 5v) ev(li)7ctcv aou. 

8 Luc. omittit My (S. e^eXOe) vertitque 6[jt.(i)|xoxaaiv (S.: wfjLoaa) et inserit 
post ^eXedsei verba: elq aicavTVjciy toO XaoO; verbum p^" bis vertit: [Ji.siyY) i^i 
Lnr^tbat) et post voces ttjv vuxTa TauTr^v inserit y.ai ewcev et (cum S.) ^xif^wOt 
toOto 5ti (xstp6v iffTi xtX.). 

^ Post '?iJjon '•sip^ suppleas ^v^pn"^^^, Luc. enim habet: liri tyjv tojXt^v (legas 

dt; T7)v woXtv, quod exhibent cod. 236 et 242). Luc. in fine habet: ei; to 
<jt.-fymiia aOToO (ibrjK^). 

10 Legas -^st; pro pisd (paseql); Luc. utramque exhibet lectionem (= S.): 
h, xtifoi; (S. : dbrb) TcavTwv. In fine legas bVKi^ pro *?;?© suppleasque -'»360 inis'?© ; 
Luc. enim habet (ut S.): v.a\ aizo vfiq PaatXeia; auToO dzb ApedaXdifji.. Ceterum 
videtur paseq ad hanc iectionem variam esse referendum. 

11 Suppleas ^i^o^p = ei? ^aotXia (Luc.) post «'•Sjp. In fine Luc. habet: y.al 
TO pTjfxa TcavTbc; 'laparjX ^jXOe Tcpb? Tbv ^afftXea, quae verba suppleas hic ex 
V. 12b; quia revera huc pertinent. Vide infra v. 13. 

12 Deleas glossam nr^. Verba, quae sequuntur ^ioK^, exhibent lectionem 
genuinam ad 13 b pertinentem. Colon alterum pertinet ad versum praece- 
dentem: in^^-^K pertinet ad finem versus 13 b. 

13 Suppleas in fine in^^j-blj (e versu praecedente). Luc. habet in fine lec- 
tionem genuinam coli 12 b post v. 11 poneiidi: et? Tbv oTxov aiToO; r.a\ Xoyo; 
icoryTO? 'lapoTiX ^iXOe izfoq tov ^aotXea. 

14 Legas initjkn (ut multi exhibent codices) pro ntjh (cum syncopa). Initio 
coli alterius suppleas nt^:B] = xai vOv. 

15 Ante a^tt^ suppleas -ibK^ = XeYovTe? (Luc. et S.). 

16 Pro nrin''! legas nrin^ V^^H] = >wtt avSpe; 'Io65a (Luc. et S.). Cf. v. 17. 

17 Luc. pro Dnin^ habet Xoppav, S.: Baoupe([jL. In fine deleas glossam nn, 
quam cod. A omittit. 

18 Luc: h. Twv uiwv auToO et in colo altero: /.ai a^^coorTeXXoufftv (= ^n^^»]) ixi 
Tov 'lopJavTiVj S. xat xaTe60uvav tov 'L, legas ^{''b^T] pro Tf^}i) et suppleas -n^j. 

19 Luc. initio habet: xat IXetToupYr^cav ty;v XeiToupvtav auTwv, legas cum Kl.: 
nrinyn nn^jfi (Syr.: „et pararunt vada") pro rroiirj n-j5j?i et ^■'^yn'? (pro -1-5^'? 
cum syncopa), ut nonnuUi exhibent codices. Pro iry^ legas vrj?? (Qere). 
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21 Luc. initio habet: Sti lyvwv Iyw 6 8ouX6? aou et omittit vocem nK^j^. 

23 Ante D1»n haplographia excidit ii (interrogativum); Luc: e!. Deleas ^^ 

post ^iq^?:?, deest enim apud Luc. (^ o6x), Legas dij^T. (= oSore, Luc.) 

pro '•i!i:|^T, et ''i?^'?)} (Luc: Pa<7tXe6<j(o) pro n|^j). 

25 Luc. (= S.) habet: xal Mejjupt^aaX ulb? 'I(ova63tv uloO Sao6X; cf. 4, 4. Sup- 
pleas ante -j^ verba: injti^")?. Post xoSa; auioO Luc. habet: o6Je taviy/iGa-zo 'zaq 
'/sTpa^ auTou (cf. S.), Syr. haec verba non exhibet; immo et colon praecedens 
omittit; S.: ou3^ u>vuxiaaTo, quae verba desunt in Compl. solo (Field). Fortasse 
exciderunt post vbp verba: i^j n\p;f-K^i. Luc. in fine habet glossam: d<; 
'lepouaaX/^fjL. 

26 Deleas glossam Q^\f^n^; nonnulli codices Graeci habent: axb 'lepouaaXi^iA, 
in cod. 106 omittitur. 

27 Suppleas post ^tk^ verba ntt^S''?)!? rS|t (cf. 4,4) = Luc: xal elwe -rcpb; 
aWo^f Mefjupi^aaX et ib (= a^Tw, Luc) post ne^, denique ntf^^n pro n^^^fj^ 
(Luc: iTwiffa^cv). 

28 Deleas glossam nn!t'ptt legens D\nbKs; cf. 14, 17. 20. Luc r(p:f\ vertit 
lwo(Y)<ie et l^^yVj^ ^v^bztov toO 8eoO. 

29 Verba '•^•tt^j-n©^ Luc vertit: xai iyt, yeifoq t(vo? l<ni ixot et pJ?|Sl xat ipoYjaev. 

30 Luc omittit l^ (initio) vertitque: tva t{ -rcXiQOuvet;, legas n^ni? pro n^lij. 

32 Pro a^^p Luc. habet 'Paxa^e^v ut 17, 27. Pro |T)!? (sic!) legas cum KI. 
inb^; cf. versiones antiquas. 

33 Luc: Iv TaT? wape(ji.3oXaT<; (S.: Iv Mavaetfji). 

34 Luc: el ^ta^n^aet [Lt-z^ I(jloO, quae videtur esse lectio genuina. Legas 
nsi^nn pro nbj? nniJ. Pro TiJik legas: ^iT^^-^-n^j = Luc: to -njpaj; aou. 

37 Luc initio habet: et ^Xi^ov, legas '•^ („sed") pro :p. Deleas glossam 
JT!!n"nK, quae deest in cod. Kenn. 101. Luc: xai TeXeuTTQffaTO) (S.: xat (ixoOa- 
voO(ji.ai) et xal Ta^i5ffO[jt.at iv tw Tdt^w (S.: "rcapa tw Taipo)). 

38 Paseq linea videtur referenda ad "j^ (cf. Luc, S., Syr. etc) omissum 
post DnDs aut ad verba praecedentia -•t^ « « « n^, quae desunt in cod. Kenn. 
82 et possunt esse glossa. 

39 Luc habet: xai eTzev 6 Pa(jtXe6<; ^pb<; auTOv (= Hier.) Suppleas h post njjk»i. 

40 Pro njj5f legas i^ = Luc eloTT^xet. In fine Luc habet glossam: 6 
BeptleXXf. 

41 Legas onip^ (pro jna?), ut nonnulli exhibent codices. Pro ^n^yji legas 
i^^^JJ.n (Qere). 

42 Pro itaj? ni'^ '«^}» legas itap b^T^! tt>^^^ „cum tamen totus Israel sit populus 
eius"; cod. 245: 'iwavTei; 'lapai^X. 

43 Pro -br legas "b^'?; Luc xai db:exp(6r,(jav avSpsg (S. : wa^ a^^t^p) 'Io68a toT^ 
avBpaffiv *Icpar,X xai eTiwOv. Suppleas -19^*3 ante ^5. Luc: y;[xTv (= ''^|t). In 
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fine legas ^3^ ^n|t^; Mt^; D^ ;,an nobis eum (solis) yindicamus?'' Lne. verba 
spuria «^ m^; riKly? D|( bis vertit: ^ 86{xa SiJwxev (K\pj) i^jjij[v5 y^ apatv ^pev 
i,iuy (= S.). 
44 Legas niD^ (pro ni'^) = Xiuc.: wpw-coxo? (= S.); addit Luc. lectionem 

spuriam: xaffe ^v tw laM 6l(ji.i Ox^p cre. Pro \lh] legas k^.ni et pro '•*?: "^J^ vel 
omittas •«^ (ut Luc. et S.). 

CAPUT XX. 

1 Legas rrjljj pro mjj?; cf. 18, 9. Luc: Ain^vta. Ad nomen np? (Luc: 

BsSBa§(, S. : BoxopsQ cf. 1 Par. 7, 8. Pro ^3'«tj^^ Luc. habet 'Apaxe(, quae videtur 
esse lectio varia ad ns^ pertinens. In fine deleas tt^''^; quod videtur ortum 
ex ^tp^ vel depromptum ex locis parallelis, ut 18, 17 et 19, 9. Deest enim 
in cod. Kenn. 134 et in nonnuUis codicibus Graecis. Pro v^nit'? legas T^brjit^p 
„in tabemacula tua, Israel!" Luc inserit: xops'jGO|xsda (sxatrcoc; xtX.). 

3 Deleas glossam DJ^^n^; quae deest in cod. Graeco 246, qui et duo 
prima verba omittit. Totum colon omittunt cod. Kenn. 224 et Syr. (Polygl. 
Londin., non autem Cod. Ambrosianus). Porro deleas d"»!?: (ex 15, 16 de- 
promptum) legasque r^>^^$ pro D^lf?}^^ (paseq!); Luc enim habet: Ta^; Ssxa 
iraXAOTta; auToO. Cf. 13, 20. In fine deleas glossam wii nvD^ptii (^viduitas 
perpetua"?), Luc et S.: xfip<xi l^d^aat. 

4 Suppleas 5 ante ntt^b^; Luc: ^v Tpia(v. Pro nn^jti videtur esse legendum 
Dnw; Slav., Ostrog.: jjlst' auroO. 

5 Legas nn^n pro nn'»?]^?); Qere ^i»i (= nijk»], cod. 251; cf Tijit»]). In 
fine legas ir^ lb ti^ pro lnif)j Luc: SisTa^sv (S.: iicH^OL-zo) aiTw Aau{3. 

6 Pro Ti'^ legas dkI" et pro ^^••51} vocem '^^ifn, ut postulatur contextu; cf. 
Syr. et Arab., qui exhibent lectionem genuinam. Suppleas: K^xji^ ••^ (corrup- 
tum in ■•^^Oir^^j). Pro pi^ legas 3?nj (hiphil) = xaxoxonijffsi (Luc et S.). Pro 
nnij legas nx^is) = xal vOv (Luc), pro np. et rj^nn^ imperfectum n^tf et pi'^";»!, 
pro ypf: ''filf (cod. Kenn. 4), pro m^ imperfectum H:pi:, in fine denique 
mfO ^api == Luc (oxsTcaadw dbp' ififjLdiv) pro ^aj-^y h^V^\ Cf. 1 Sam. 20, 35. 

7 Luc initio habet: xal Tcapi^f/siXsv 5tc((T(i) a^ToO lAfxsaffa tw Xaw xal 'Iwa^; 
legas (cum Kl.) pyp] pro iKy.i et '•tf''5J« pro ■'t^jnt (cod. 19: 'APsaca(, cod. 93 et 
108: W^eaddl) suppleasque ^nif; quod textu corrupto excidit ante DK1\ tw Xaco 
(Luc) videtur esse lectio varia ad ^tt^jjft pertinens (cf v. 13). Luc omittit 
'•rnj.n et verbum ^kx*i, unde e]*!-;^ vertit xal xaTsSiw^av. 7b est propositio, 
apodosis est "lji Kf K\p«jyi (v. 8). 

8 Suppleas 5 ante on = Luc. ct S. (xai auToi). lir?^? (S.: ^v Ta^awv) Luc 
vertit: ItA toO ^ou^/oO. Ante dkI") suppleas cum Bu.: inK^p'? pn DKI''^; pro -lUPr 
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11«? cum Kl. legas it^ ann (paseq!) supplens nnTO. Pro i^^i legas v^^] (Qere). 
Luc. textum exhibet partim corruptum: xal 'Iwa^ xepi^xsiTo |juxv86av to IvSufjLa 
auToO Itc' aixbv :tai eu' auTw 7:epi£^a)<7(;ivo?. Legas nijn pro 'nljn. Pro wm legas 
K'»?!!; Luc. et S. habent: •/; [xaxatpa, unde et legendum est n^T pro Ky, ut 
elucet iam e sequente ^bini (fem.). 
9 Pro T^ni (syncopa orto ex tnkni) videtur legendum esse piCjCil; qiiia 

S. vertunt: y.al IxpariQaev (Luc: xaTeo/ev). 

10 Luc. videtur legisse aniji^ (pro a^rj?): aTo ty;? (xayatpac. Paseq linea 
referenda esse videtur ad t^, fortasse voluit emendator legere bitate? T?. Post 
ev auTY) Luc. et S. repetunt 'Iwag. Pro ^T\ videtur esse legendum senn (cod. 
Kenn. 246); Luc: y,aTeS((i)y>.ov. 

11 Luc: Ti^ IpeiTai (mendum pro IpaTat vel epaTai). 

12 Luc: y.ai XfJieaca TeOvYjxw? xai -jreflJupfAevoq iv to) aTpiaTt a^ToD, cod. 19: TeOv*»;- 
y,a)(; xat xaTa©upa{ji.evoq, legas xaTa^epojjievoq et in textu Hebraico: lona ^gii ni^ 
pro D^ns hhhtyO' Cf. Ch., Syr., Arab. Post n^op.n excidit colon (lapsu oculi), 
quod in fine insertum est, omissa voce ^m, Legas ergo cum KI.: ntt^^5 \n^^i 
*ttf^) r^y Ra!5"'?| nx"). Luc: oTt elSev oTt, videtur legisse ■•5 pro ^n^i. 

13 Luc: xat ly^veTo OTt [jLeTeaTY)<7e tov 'AfJLeaaa; suppleas initio ri^j et post 
^tt^^S verbum Tpn legasque njia.Tn^ pro njh (KI.). Post v^\fi suppleas. nnin^; 
S. •J:a<; dvYip 'lapaY^X (Luc: wa^ 6 Xa6<;). 

14 Pro nb^*i cum KI. legas: ^lp -ggn Kini „hic autem evocaverat omnes 
tribus Israel". Luc et S.: xai StYjXOev (= MT.). Textus hic valde corruptus 
est. Legas cum KI. post bjjcnt?: verba haec: -b^i mt$ t|8 vnrjit ikan ^n*jp^5 
nsy^? n^s nbs^ ib.n|5«i DnV5.?. MT.: vnn»-&iK itoy vi^jpii D-nj.n-b^i n?^© n-51 n>5f 
Luc (= MT.): BaiOfjLaxxo), cod. A: BrfiiLoxd, cod. B: BatOjji.axa; pro Dn^n-^^i 
Luc habet: xai izdGa izoXiq (n^n?) ^^exxXYjataaOYiaav, S.: )tai TavTe; h Xappe{ 

15 Pro .ny^OT n-5 n^^Jj^? (Luc: 'A^eX y.at BatO|xaxxa)) legas: nsjl^ ^"5 '?5?9. 
Post n''p.n lapsu oculi exciderunt; ut ex contextu elucet, verba haec: k^cii 
"T^yn-p? 1^9513 nr^H; quae primo omissa dein in margine scripta erant, unde in- 
serta inveniuntur v. 16. Quare interpretes nonnulli etiam verba b^^n^ ^ibJCii omit- 
tunt, Luc ea habet. Pro D^TOt?© legas D-^^tpQtj (Prov. 24, 8) = Ivevoouv (Luc). 

16 Deleas verba n'«:p.n ♦ ♦ ♦ n^n^ suppleasque -iQkni = y.at eliuev (Luc et S.). 

17 Luc omittit l^, in fine addit: Xeye. 

18 Luc omittit -ibK'?. Pro nji legas na-^ = X^yo; (Luc), X6yov (S.). Pro 
^^t^"; legas l^Jf^V Pro pi legas ]"j?^ = xat h Aav (Luc et S.). ^ai oiiTax; 
(= pi Luc) et lceXtTTov, legas ^isisyn „an defecerunt?" Qua voce incipitur 
nova sententia; pertinet ergo ad versum sequentem. Verba "Uj bMl^ Luc 
et S. bis vertunt (active et passive). 
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19 -Legas ••33)5? litt^tt? ^t^}|i pro "s^ttij "ebtt^ ••pi^ et nrnti = «^u 3e (Luc. et S.). 

Pro n^pn^ legendnm est n^ntc^.nb, quod Hier. ante oculos habuit, cf. nvvftfi (v. 20). 
21 Deleas glossam Tl*!^. Luc. post AauiS inserit verba: xat siiusv 'Iwa^. 

Zt Suppleas post rvf)f:!i verba nsiiji ^•'yn"^^J legasque nnijana = xora ty;v 

ajTYj; (ppcvTiCtv (Luc.) pro "n?. Luc. verborum ordinem inversum exhibet; 

S. textum genuinum exhibent excepto iv xr^ ffof(a «utyj?. 

Versus sequentes iam ad appendices ab editore illo libro insertas per- 

tinent, qui libros Samuelis cum libris Regum ita coniunxit; ut nunc in textu 

sacro exhibentur. Cf. 8, 16 — 18. 

53 Pro htfi iegas ^y. Deleas glossam blTj^!, qna hi versus praecedentibus 
iunguntur; glossae naturam iam articulus voci K^y praefixus demonstrat. 
''in'!?!^ (Qei^ Kethib "nsn?) Luc. vertit toO -rcXtvOtou (= ^^th^ri?) et T^i^? '^ohq 
SuvaoTa<; (= ''iiin^.n vel D^ain?)- 

54 Pro Dn^njc legas D"}'':n^ (cod. Kenn. 150) = xai 'ASwvetpafx (cod. B; cod. A: 
'A3(i)vtpap.); cf. 1 Reg. 4, 6. Luc: 'lel^sSpav. Ex hoc colo elucet, hoc brevia- 
rium posteriore tempore exaratum esse quam illud, quod capite 8 exhibetur. 
Pro D^tf^ln"; Luc. habet Sa^av pro Tib^iijj AxtOaXaa. Deleas articulum ante T?p5. 

25 K^^if (Qer6 Kjtf>) mendum est pro H^it? = ^o6ca, cod. A: 'Icou;, cod. B: 
'Ir^co6^. 

26 Initio suppleas ex 8, 18: i;;n ^''Jiib nin ^551 ;,et filii Davidis erant (ei) a 
sanctioribus consiliis". Haec verba hic excidisse, elucet iam ex "iji d31. '^'^vi^r^ 
mendum est pro ''nn»n; Luc: 'IwSas (S.: Eipa?) 6 'leBep: „Ira quoque a sanc- 
tioribus erat consiliis.^ 

CAPUT XXI. 

Quoad versus 1 — 14 vide supra caput nonum, cui praemittuntur. 

Versus 15 — 22 (= 1 Paral. 20, 4 — 8) partem continent breviarii bello- 
rum a Davide cum Philistaeis gestorum; cuius pars prior (cf. nip) fortasse 
fiiit 5, 17—25 = 1 Par. 14, 8—16. Cf 1 Paral. 20, ubi horum bellorum 
relatio sequitur historiam belii adversus Ammonitas gesti. 

15 Uitima verba nr^ ^} (MT.: &i^ji) iungenda sunt versui sequenti. 

16 Pro Ott^!! (?) multi codices exhibent ••^ts^^i (Qer^), legas cum Kl. n#!i, 
cf. S.: xat xaieXa^sv auTou; (v. 11). Pro Dia Luc. habet xai Aa8o6, legas cum 
Kl. T!^; utoc (Luc.) fortasse est lectio varia ad ii^ pertinens. 'Iwi; (cf. S., 
V. 11) videtur ortum (metathesi) ex tt^^^^ (ts^K"'), ut legendum est pro itt^Jii. Luc. 
utramque lectionem exhibet ('Iwa^; c^ yjv). Cf. paseq! Pro ''T^^a legendum 
est •nnb^t? = ex Twv dt^oYovwv (Luc. et S.), pro T^^y^ mehus legas K^^n (Luc. 
et S.: Twv ^i'^(hr:m), Pro Irp iegas cum Kl, ir?1p vel potius u^^is. Luc. 
et S. conicientes vertunt: tcO odpaic^ aoTcO. Pro '?p.tf>)!? legas hj^t = Luc. 
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et S.: fftxXwv. Pro rvf^irj legas cum Kl. itc^ij^p nt 20, 8: ^ipse autem (sc. David) 
veste (tantum) cinctus erat." Luc: zapalicbvTQv, S.: xop6vy^v, 2.: [Ldyaip<xi^ 

17 Luc. omittit lb (2^°), quod deest in cod. Kenn. 1, 70, 182. 

18 (= 1 Par. 20, 4). Legas nj? (= S.: ev reO). Luc: Ta^sO (pro Td^e^? 
cf. 1 Par.). Pro ''t^^nr^ '•590 Luc habet: lo^B%yi 6 XeTxaToc. Pro &)e, 1 Par.: 
••jpp cum Kl. legas ••^jj. Luc: tou<; IxtauviQYlJi-evou?, S.: 2e^(e). In fine Luc 
habet: twv aTCOYovwv twv y^Y^^'^^''? legas ut v. 16 deleta voce ntt^K JK^nn ''T^''^. 

19 (= 1 Par. 20, 5). Deleas articulum ante njjn^pp = t:6\&[lo(; (Luc). Pro 
Si? legas n3?; Luc: Iv 'Po^, cod. B: 'Pojji, cod. A: To^, Compl: Ncbg. Pro 
jjn^K Luc habet 'EXXaviv uib; 'laSSsfv (= AouSt; 23, 24), legas ergo niT^j? 
pro •'"iy!-i5 (re§ parvuml) deleasque glossam D''}")^^. Ante n;^j suppleas "njj ex 
1 Par. 20, 5. Nomen proprium fratris Goliathi videtur excidisse. Luc: uloO 
ToO 'Ea£[ji.I tov (sicl) FoXtaO tov reOOaXov (1 Par. 20, 5: Tbv Aoojxl d§sX©bv roXidO 
Tou TeOOa{ou = MT.; lov Aoo[i,( autem est = ''On!?"D^J, corruptum e ''t?n^,Tri'Si). 

30 (= 1 Par. 20, 6) Luc habet: [xeTd twv dXXoq?6X(i)v, suppleas ergo post 

n5^ verba ^'•rn^^^pif-D:? (paseql). Pro pnjj legas jno ^litigiosus** (Qer6); Luc 
i% 'PadCr;; (S.: Ma$(*)v), cod. 19: Ix 'Pad^TQ?, quod corruptum esse videtur ex 
iY^or{d<; vel xpdxTT); (^iracundus" vel „latrator"). Pro nBDJj legas nBDtj?, pro 
T^^yn^ ni>^^ melius K^^n nb^, (Luc: diuoYovo? TiTavo?). 

21 (= 1 Par. 20, 7). Legas y^i^^i^ (Qere) pro "yiijt;^; cf. 13, 3. 

ZZ (= 1 Par. 20, 8), Deleas -n^, quod insertum esse videtur propter ver- 

bum n'?^^; Luc legit K^nn •»t^^ (tou? TexOevTa; dTcofovou? twv yi^fdrctav) pro 
•^?!'?'? ^'^^\f ®®^ emendasse videtur textum propter -nK, quod fortasse erat 
lectio varia ad n^|t pertinens, cf. ht^ (1 Par.). Ceterum Luc etiam T^^yj^ 
vertit: tw owco) 'Pa<fd. Verba sequentia vertit xaTe^aXe AautS xai ol icaT^e? oJjtoO. 
Cf. 1 Par. 20, 8. 

CAPUT XXIL 

Si conferas versum primum cum 19, 10, facile concedes, caput hoc 
partem esse libri Samuelis originalis et Davidem hunc hjmnum cecinisse 
gratias agentem Deo sedata rebellione ab Absalomo et Seba mota (c a. 980 
a. Chr. n.). Unde verisimile est, carmen e libro hoc Psalmorum libro esse 
insertum (cf. titulum psalmi 18 [17]!). Carmen quinque stropharum paribus 
constituitur, versuff omnes sunt trimetri. 

1 Deleas glossam b^W^ ^W^- 

2 Primus carminis versus in MT. mutilatus est; Luc eum genuinum ex- 
hibet: dYawfJcoj ce, y.upie, It/J)^ [j.ou = <]; 18. Pro ^«jrn^J legas ^VilV ^®^ *31W 
(cf. V. 50); S. enim in titulo psalmi exhibent (i)$tj = nb|p, quod ortum videtur 
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esse ex X)W' ^^ ®^™ verbum Dnn ^diligere" in lingua Hebraica existeret, 
non intelligeretur, cur non saepius David eo uteretur in aliis psalmis, in 
quibus non minorem ostendit Dei amorem quam in hoc hymno. Post rrpi 
suppleas ^pjn = ^ 22, 2. In versu vei sticho altero deleas i ante ''Cn^tj. In 
fine legas '•fip^ip^^ pro ^^"^tp^peilj^ Luc: x6pto<; arspswv pie i% OXtd^ew; fxou = 

8 Pro n« Luc. legit nyr (irXaoTY)? jxou, dittographia •• vocis '^r^b^), S.: '•nxi 

(<puXa5 lcrcai [xou). Verba '•jPttJn Dljni!? "yipo ^p«D1 '»51^«? (Luc: [xovwTaTo; l{jio{, 
xaxa^uyij [xou xal GWT^p |xou' 1? aas^wv [S.: aSfxou] cwaeK; fxs) sunt glossae, ut 
elucet e ^ 22^ 3^ ubi exhibetur tantum glossa '^^^pi^. 

4 Pro b^lTZj cum Kl. legas (ratione habita 1 Sam. 2, 25) bb^if „arbitrum 
litis** vel ^disceptatorem" ; 4* 18, 4 S. legerunt hhr^tf (= atvwv). 

5 n;jj mendum est pro n)t^ (= ^ 18, 5); Luc: uBoctwv. Suppleas ] (Luc: 
'/jai) ante ■'|pn3 legasque ••ji;)^^? pro ''?it3?5> 

6 Pro ^5^5 videtur melius legi ''J^^b. 

7 ir^^ (2****) est negligentia positum pro i?3i?^|t (cod. Kenn. 19; ^ 18, 7); 
Luc: ipor^ca et vaoO &^io\j, Sticfaus alter brevior est, suppleas toJj, quod 
negligentia excidit inter MD ♦ » * ^n; in psalmo invenitur cum glossa vjfi^ 
(paseq!). 

8 W}«?3 (Qere tt^r|in?i), ^: WT^! cum paseq! Legas p^ji = exi^Xeil^ev (Luc, 
qui et lectionem spuriam exhibet: xai lce^oOY)). <J; 18, 8: Dn?7 ^ipte^ 

9 Legas bw pro n^:p et vm^ (Luc: orcb TCpoca^Tcou) pro vw, ignis enim 
exhibetur ut satelles, qui praecedit Dominum. Luc post xaTea>aY£ exhibet 
'ffiv (ortum ex -y^v). ^ 17, 9 S. habent ^^exoOOTj (= ipjm) pro y-aTeSeTat. 

10 Legas r^^i^ propter metrum. 

11 jr}!i (Luc: w®Oy)) mendum est pro «iii (^ 18, 11), quod quam plurimi 
exhibent codices. 

12 Luc: xal lOe-co oxito? Aicoxpu^Yjv a^ToO, legas ergo mijp pro lectione spuria 
rinb^^ (Luc x6xX(i) a^ToO). nisip pertinet ad stichum altemm et est mendum 
pro in^ip = -^ 0XYJV7) a(>ToO (legas accusativum). Deleas glossam d^c nntt^n 
('i/: D^a-nSttJ^j), Luc: xal ^(pe^aaxo uSotTWv auToO = rt?")» ^ton^i et: ve^peXai (legas 
ve<peXa?) dipo;. 

13 n3U? est lectio varia orta ex genuina l^is?? (contractione iiterarum n et i 
ad formandam literam n), ergo delenda est; Luc utramque exhibet lectionem: 
h. «peffow? et oct:' IvavTi, legas ergo l-njsjj pro l*!!}}. nja est mendum pro njlf 
(d; 18, 13) = StYjXOov (Luc); subiectum excidit, in 6 18, 13 autem exhibetur 
mutilum; legas v^sy pro r^if (Psalt. Slav. MS.: vsoeXai). Cf. ^ 104 (103), 4; 
85 (84), 14; 96 (95), 16; Hab. 3, 5. Ante "^na propter verborem similitudinem 
excidit ] T)^ = /otXal^a xa( (Luc) = '} 18, 13. 
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14 Legas mitio 0$'^*] (= xai ippovirjffev, Luc.) = ^ 18, 14 et pro D^?j^-jt? 
melius o^ofp (^ 18, 14: oy^^^ cum paseq propter glossam tt^JT^brjji Ti^ ex 
V. 13 depromptam). 

15 B-tyn mendum est pro ryn = ^ 18, 15. Luc: xa». liuTpad^ev doxpairTjv (Iv 
XaXaCv), lectio varia nn^ pro p*!^!) ital e^i^xTjcjev auTouc, (l 18, 15: D»n^] an D^p*7?l, 
ubi an est residuum vocis genuiuae pn^. 

16 Luc. legit 5|K-]|'.i = xai l(poP*^Oy,cav. '^ 18, 16: D^tj (pro d^^, paseq!). Pro 
n-iy^a cod. Kenn. 95, 107, 109, 136 habent n^iyiQ (4» 18, 16: ^ijnyup), legas 
nTy^tfii? propter metnim vel rr^^^ "sipt?. 

18 Luc: l^sOveTo |xe e^ l(3yj)0(; l/6p6)v [jlou, quae videtur esse lectio genuina^ 

legas ergo ^y^ ij^^ pro ly ••^iws. 
31 Legas nbDi pro nb3, Luc: So^av (= nij^). 

23 Legas vif^ipu? (Qere) et inipm pro vnj^ni. ^ 18, 23 exhibet construc- 
tionem activam. Luc: xal xa xpo^TaYfJLaTa auTou oh% axooTi^aeTai 6m' IjxoO. 

24 Pro h legas itay = <J/ 18, 24; Luc: fjiei:' auxoO. 

25 b Luc exhibet lectionem genuinam: xal y.aTa Tt)v y,a8apt6Tr,Ta twv y^s.t.puiy 

[JLOU omisso verba finito et spuriam: So^acjixo; [xou gctc' Iva^/rt twv dfOaXjJiaiv auToO; 
nb? est corruptum ex n; "^ba (^]/ = 18, 25), vj^y ni)'? (complures codices 
habent •»3^^) coniectura ortum esse videtur ex ''iSipj^ ita ut versus 21 et 25 
inclusionem exhibeant (quoad verba finita chiasticam). 

26 Suppleas (ratione habita contextus) initio •'5 legasque Dn^DIJ pro Tpn; 
in altero sticho suppleas i ante av legasque D''^?''»!? = stai |xeT3t (ivSpwv = 
ni3^, glossa) boim (Luc). 

27 n^j est mendum pro n^ (vide versum praecedentem), legas ^'•"la^; nDTir? 
corruptum est ex ^aaiii? (<}^ 18, 27: nnijiiii). Luc priorem stichum bis vertit. 
In altero sticho legas O'^^:^ pro tt^y et '?]j$iTi!! (= ^ 18, 27) pro verbo 
mutilo: bBCii?. 

28 -n^ji corruptum est ex nij^? = oTt cti (Luc) = ^J/ 18, 28. In sticho 
aitero legas (delens suffixum i|- et -bp) D''i5"j TP) = 5wtt 6f6aX{jLou; u^^tjXwv 
(Luc). <J/ 18, 28: niD^ D^rrv 

29 Luc exhibet glossam ©(i)Tiet<; = -i^^u? (^ 18, 29) et 5Tt xGptog (= njn^i?). 
Legas ^•jbK pro rmi] (^ 18, 29: njn!); Luc: 6 Oeo? jjlou, avaXapii^et; ev cxoTet fjiou. 

80 Legas ma pinK pro *nna pnK; parallelismus enim synonyraus est, unde 

legendum nij et nittt (pro ^ltc^ = [>*o<7yo(;, Luc). ze^paYixevo? (Luc) = ^n| vel 
n"Ta. In altero sticho pro -iitt^-J^l^ legas n^tc^s Pp?^; cf. comm. meum et 
2 Reg. 25, 4. 

31 '?^j:n corruptum est (haplographia) ex hti^ Kn. Deleas glossam :riT}i rr^tfi 

ncnx e Prov. 30, 5 depromptam. Agitur enim hic de agendi ratione, non 
de praeceptis Dei. Luc: p^fxa y.up^cu xpa-aiov. 
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38 Deleas cum Grimme o ante ''T?^9 legasqne in altero sticho ^p^iT (^ 18, 32) 

pro ''Tyb^O (2*®). Pro •nix Lnc. legit ^p (xT^aTY);). 

33 Pro '•ppiy (recte >\)(if) legas ••jn^ittp (<}* 18, 33: ^nW.?) = 6 xepiTtOe^c; [xoi 
(Ltic). ii?n mendum est pro iciji (cod. Kenn. 664, forte 94, ^ 18, 33). Pro 
13^1 legas '•5ni (Qer^). 

34 Legas '^b^^ (Qer^) pro r^r\. Lnc: lici xa u<|/y)X4. 

35 niij) (Lnc xal o6)t T^ff6ivy,ffe) metathesi ortnm est ex nar)5, S.r xat xaroc^ai; 
(legas xat iTa^a^ = xal l6ou, (|; 17, 35); deleas glossam ntf^inj, qnae videtnr 
esse varia lectio ad nn?i vel nnnji (i^ 18, 35) et deest apnd Lnc Pro ••nr'^! 
legas ^yhp (Lnc: ^payio^tS^ [jlou, S.: Iv Ppaxtov( fxou). 

36 Lnc : acoTTjp^a; piou xat Toiueivdixjet^ iTcXi^Ouvav {xot. Dein exhibet glossam xat 
il) 8e?ta jou ivreXigeT^ piou (= ^Jlfpn ir^^O ®^ meliorem lectionem alterins 
stichi: >cat 7:atBe{a aou dvdjpOoxre {xe (corrnptnm ex dvdpdl^jet (xe, KI.). Legas 
T3J?5? P'*^ "t'?^?5 snppleasque in fine njrj! ("■• excidit haplographia post ••-); 
transiit enim poeta 35 b ab oratione indirecta ad directam. 

37 '•jrifj© negligentia ortum est ex •'jjprp (^ 18, 37 et cod. Kenn. 139 primo). 
Vocem ^i^ijnp Lnc vertit: Iv TaT<; Tp^^oi; fxou et exhibet glossam: ^XtYOTTQre? 
l5e<JTt)adv pte, xai o5x uz^cTY]afltv [xe ol uxeva vrtot. 

38 Pro Din?^^ (Lnc: i^^iytaa) legas oripin (^ 18, 38). Lnc legit Dinibsnp 
i(i)^ ou I^^Xtxov. 

39 Deleas glossam D^Jij) (Lnc: xat (TuvTeXiao) auTou;), qnae deest 4* 18, 39. 
Deleas j ante n^pni^tf legasqne mp ^h'^] tkh) (= «fr 18, 39 a) pro pa^p'; kb) (Lnc: 
xal ou |A^ dvacjToiatv). In altero sticho legas ^b^^i pro !ibB?l (4* 18, 39: ^b^i)] 
Lnc: xai wecoOvrai. In fine legas '»i;ri'p pro ^^fi propter metmm. 

40 Pro ^5*ijct3 (syncope!) legas '•n?^ deleasqne bm, quae videtnr esse glossa 
(cf. 35 a). Lnc: acepteCwadq |xe 5uva|xtv xat dYaXXfaaiv toO «oXejjLeTv a5ToT?. In 
altero sticho legas ^c»nci pro '•jcini!! nt v. 37. 

41 s^ nijo (sicl) legas '«^it «j;^; „verternnt mihi (dorsnm)"; Lnc: xal xape- 
SiOtjciv (JLOC (= '•^ ^3IJ?); aOj^eva^ jjitaouvTwv [xe xaTeTCdTYjaa. 

43 yn;^. est mendum (ynf; pro ^y^t^;?) pro ^vf\ = dveP6r,<jav (Lnc). Ante 

-^^J suppleas ^p5f. = Compl. et quatnor cod. Sergii (Field, xpa^ouatv). Oeo? 
xupto; (Lnc) est mendnm: r^yni ^K (pro "^-b^j). 

43 Pro jn^ legas niahn (Dn.) propter parallelismnm; ^ 18, 43: nn-^3^-bp, 
Luc: ItA TCpoaayffov dvefjLou. In fine deleas glossam D^pn^e, qnae deest ^ 18, 43 
(Dgnij est mendnm pro n^ltf) et apud Lnc 

44 Pro •'jtp^tni (^ 18, 44 deest i) legas cum KI. ""^b^tr), pro -^no 
(Lnc: SuvaoTwv = ^^^) legas d^jm? '♦yi? ^^^ cansis popnlomm" (Lnc: 
Xaou). Pro ''JTW^I? legas ''5tt''\pn (+ 18, 44). <pa)<; (Luc) est mendnm pro 
pw<; (trttn). 

Sehloegl, Libri Samiielis. i 



CXXX 2 Sam. 22, 46—61. 23, 1—3. 

45 Pro ^tt^Hgn^. legas ^v^ny, (^ 18, 45 b: itc^ljs';). Luc. (46 a): l|ji.aTaMb8rj(jav jjiot 
01 dcXXoTpiot. Pro yia;;?^ legas s^^^ (^ 18, 45 a). 

46 Deleas ^bh^ naj ^33 (= Luc), quae est lectio varia ad 45 a. Pro nan^i 
(^ 18, 46: wnnn) legas iT)n;i „et veniunt trementes", cf. 1 Sam. 21, 2. Luc: 
iXuTpwOricav (corruptum ex IXuOrjaav) &x SsafAaiv auTwv (= Dn^^Dlai?) praemittens 
glossam e<7q)cav [jls. 

47 -jia: (Luc xXaGrr); = n;?^) est glossa, cf. t^ 18, 47 et Luc: 6 6eb; c 

(SbiX^fip (JLOU. 

48 Luc initio exhibet glossam: loyjifoq x6pio<; (= rnn! nix). Pro Tlbl legas 
•^31?] (^ 18, 48) et pro ••snnci: '•ijn]?. 

49 Pro '•^^^ legas ''jD^e^i (4^ 18, 48: '»!i?'peti) deleasque glossam ""^t^if^ ^OjJQi; 
Luc: xal Ix toO toxou jjlou (= "Qpttip) devu^J^WTs fjis. Pro tt^^^c^ legas ^^}|HQ (e? 
av8pb)v, Luc) et pro '•J^''^: ''i'?"'*! = Luc: 8i£tt^<py;c6 jjie. 

60 Luc: aoi h eOveat xupie; sed i est postpositum, unde MT. non est mutan* 

dus (Grimme). Pro •nispi^ Luc legit istk: (xupku pro cou) [ji.vr^aOT^co[ji.ai. 
51 Hic versus est antiphona Davide mortuo apposita. Luc post tc^ Aaui3 

exhibet glossam: elg Y^vsav (nln^ ortum est ex Tl^)- 

Si contuleris textum huius hymni cum textu psalmi 18 (17), concedes, 

hunc genuitatis ratione habita esse meliorem illo, licet orthographia libri 

huius generatim vetustiorem prae se ferat characterem. 



CAPUT xxm. 

Prior pars huius capitis extremas exhibet Davidis morientis voces et 
videtur originetenus librum hunc conclusisse, ergo locum tenuisse post 1 Reg. 
2, 11. Versus 1 — 3b (duae strophae quaternorum versuum trimetorum) ex- 
cordium exhibent. Carmen ipsum tribus constituitur strophis quintemorum 
versuum trimetrorum. Luc textum valde corruptum ante oculos habuit. 

Paseq linea lectoris animum ad textum corruptum advertit. Luc (= S.) 
vertit D^ voce ztcTo? (= jjsjgj); deleas i ante d^ (2*^°), Luc id non habet nec 
cod. Kenn. 150. Pro hlf Dpn (sic!) legas ^K D''")^ = Luc: Sv dr;iffTr,<7£v 6 Beo*; 
(S.: )c6ptc;). D^yji mendum est pro D^:p3i9 „qui Israelitis amoena carmina ceci- 
nit". Cf. 22, 51 a et phrasin Tt? snjgrf (Eccli. 40, 21 hebr.). 

Pro rmi legas ••jnjf, quod et in cod. Kenn. 150 exhibetur et metro convenit. 
Pro in^ai legas n;jn:-n'r«?i, quod scriptum erat "■• n^tjv 

Pro h)rfv: (1"°) legas Hp^i = ^laxo)? (Luc). nia: mendum est pro *iy5 = 
9uXa5 (Luc: TrXacTr^; = n^''). Pro p^^^ legas p^^ = SrAa^ox; (Luc) et ante 
ntgy. suppleas 5 (Luc <p6g(|)). 



2 8am. 28, 4—10. CXXXI 

4 S. xat £v 6sw (pwTt Tzpti^iaq (cod. B et A), alii codices: /.at Iv owtI OeoO 
^jpwia^; legas pro niK^q voces "lo Kin suppleasque n^r^b^, Cf. Prov. 4, 18. 
Ante *Tj53 suppleas ^, ante nnj^ vocem '?. Luc: xal avaTsXet. Deleas -lijla 
(2***); qiiod deest in cod. Kenn. 187. Pro n3>«p legas in-i5;^ (lob 38, 27), e 
quo corruptum esse videtur. Deleas e ante pnK. 

5 Ultimus versus brevior est; legas ^5ij pro ^5, i^ pro ^b, ni5^^ pro rvp^i 
(cf. cod. Kenn. 1, 160, 330, 405, 583) suppleasque tto'!;^ = ev /.upfw, quod 
multi exhibent cod. Graeci (in his Compi. et Ald., Slav. Mosq.). 

6 Pro nj^p plp2 legas n^-jt? ''Slp?, cf. Is. 33, 12. Vox on^^, quae pertinet 
ad versum vel stichum sequentem, corrupta est ex onDS (Is. 33, 12). Pro 
^ns: legas v^\ 

7 v^)f:i videtur esse ortum ex "•• tt>|ti, legas r\)T}i v>t^^, Cf. Nah. 1, 6. 10. 
Loco verbi ¥hif[ legas b^y^-tt^-^?; cf. Luc: ^av [jly) clcr^pc;. Pro ^m^ tt^icji legas 
'^ tt^llKa"'?. Vox tyyf^ est lectio varia e v. 8 deprompta aut nota Uturgica 
n^\^9 ^Sabbato (sc canendum)^. 

8 — 39 (1 Par. 11, 10 — 47) sequuntur tria heroum Davidis alba, quae ex 
tabulario publico deprompta esse videntur: 8 — 17 nominantur tres illustris- 
simi: lesbaal (Isboseth), Eleazar, Samma; 18 — 23: Sahsim, quorum princeps 
Abisai fuit; huic gloria proximus fuit Benaja; 24 — 39 ^robustissimi" (Gib- 
borim) enarrantur triginta septem, sed nomina quinque iam supra allata hoc 
numero includuntur. 

Textus valde corruptus est non Hebraicus solum sed etiam versionum, 
ita ut Luc nomina propria heroum cum gentiiiciis commutet! Ceterum in 
MT. non distinguuntur verba rntb}^ (^res), D^B^''^)^ (Salisim) et D^ip^t;^ (triginta). 

8 tqf^ a^^ mendum est pro ntt^atf^^K = ^PStc^^j cf. 4, 4. S.: Ma^ooOe, Luc: 
'leagaaA. 1 Par. 11, 10: Dj^3\f>\ Pro ^:b3nci legas: '•:iaDnn ^K^^n^rj^ = 1 Par. 
27, 2. Luc: ulbi; 0£xefjLave{. Paseq linea indicat, textum esse corruptum. 
Pro ^^b^TJ legas T\ifhv^:^ = Luc : wpwTo? twv xptwv. Loco verborum is^jn (Qer^ 
^j^n) iJ-nj? legas cum KL: wanj KiJ^l '»3!1?- Pro bbr\ legas bbr^ niv^^^) ^^^^" 
derat", pro nn^j Qere nnK, quod multi exhibent codices, licet dtb sit generis 
et masculini et feminini. 

9 Legas mniin (Qer6) et ^t\ (Kethib = S., Luc) pro in*n (Qere). ''rihif-)^ 
mendum est pro ■'nhj<n. Loco glossae o^^ai n^btc^? (Qere "^n) legas rrr^ m 
(cf. 1 Par. 11; 11). Luc (= 1 Par. 11, 13): cuto; ^v p.£Ta Aau{S. Pro Dftnn? 
legas D''^ D^^ (cf. Luc et 1 Par. 11, 11) et D'«i?t;^^^i (= >wtt 01 d., Luc) pro 
"^j. In fine suppleas Din''3|«? = Luc: Tipb Trpoad^rou aixwv. 

10 Initio legas inni pro «in; Luc: y.al outo;. Paseq linea videtur indicare, 

verba ir n^?y"^5 tP esse glossam ad colon sequens pertinentem. Deleas verba 

tat^b *^t$ „tantum ad praedandum^, a ludaeo quodam inserta. 

i* 



CXXXII 2 8am. 28, U— 81. 

11 Ante •'inn haplographia excidit articulus n. Post D^^l^tf^bf suppleas n)!yn'j»ip^ 

(cf. V. 9) legasque n^r}^ = 1x1 (jiaYova (Luc). Cf. 1 Paral. 1 1, 13, ubi oculus 
scribae cuiusdam delapsus est ab uno rtjin^tj^ ad alterum. Pro n'^'^ cum 
Kl. legas D''t?i| (1 Par. 11, 13: D-nirto). 

13 In fine suppleas: «nn d1*3 = Luc: Iv tyj Tf)jxepa exefvr^. 

13 Pro n^^!] legas ^n|5?i, pro a^^th^ (Kethib) legas n-i^Stf^; pro D-tj^bt^n^ autera 
D^tf^nano (Kl.), sed deleas t:>kn, quae est glossa vel forte lectio varia vn pro 
irna (pro irbir). Pro iiin;i legas !ik5;i deleasque ^''VU"'?^^ (= ^tempore messis"), 
quae est glossa. Pro n^ni, nisi glossa est, cum Kl. legas in^n^p. Ante D^ip^f 
suppleas 1 legasque Djh vel i3n pro njh. Hoc colon iungendum est ver- 
sui sequenti. 

14 Legas Dri^-n^5:p (pro Dfib n''^) = h By^BXeejx (Luc). 

17 Pro njrr legas njn^jj = Luc: -irapa xupbu. Verba nkT •»pt?^i5 corrupta 
sunt ex Dni« nijtf^^pD^; L^c. enim et S. post (toO) xoiijaai toOto habent: et . . . 
T:b(jLai, Hier.: „ne faciam hoc, num . . . bibam?" Pro Din legas di «vi. 

18 Paseq linea referenda est ad menda textus. Pro ''^^^^TS (Ketfaib) legas 
B'.\pS^,«5 (^praefecti praetorio"). Pro b^n legas: nn^^ us^'^ ob^rr^ii Luc enim 
1 Par. 11, 20 habet Tpaufi.aT(a? iv xatpw ev{ vertens ibi Tptaxoctoui; hic e^axoatouc. 
In fine ntf^Stfj mendum est pro Dt;^^j^5. 

19 Pro ^?n Tv;^b^r[ cum Kl. legas D^st;?-^'?^ I3h ^""thtr^ (cf. 1 Par. 11, 21). 

20 Deleas cum Bu. -[^ legasque h^n (Qere) ^fortissimus et ditissimus". 
Pro nsh legas nsn et loco vcrborum s^a htn^ legas D^ana-b^} ^njjtn -35 (cf. 
Kl. et Bu.). Legas n^tn (Qerc) pro rry^n et nian pro njjtao (1 Par. 11, 22). 

31 Loco verborum nK-jtt ntt^^ ^.yt? tc^^K legas cum Kl. r^rni tjnn ntt^^jt n?*^'? ^^ 

(cf. 1 Par. 11, 23). n^ni^ videtur ortum esse ex "n tjnn (KL: nbnn); cf. v. 9 
(Dtnn^). Post n-jq suppleas: D*3"jk nl3D5 = Luc: w? ^uXov Sta^iOpa^; et 
1 Par. 11, 23. 

2Z In fine legas d;(^^;^9 delens glossam Dn^ir?- 

23 Legas n^thfTj pro crvfh^n suppleasque ish ut v. 19. In fine legas -^p 
innotf^Q (= Luc: iid ty;v 9uXay.7iv auToO) pro inj^tf^O"^^. In fine Luc titulum 
exhibet (ut v. 8): xai TaOTa Ta 5v5(j.aTa twv SuvaTwv AauiS toO ^aatXio)? (cf. 
1 Par. 11, 26). 

24 Pro D-^tpbt^s legas ^OHi».? n^5 (KJ.). Pro in^ legas n*^ (Luc Aou5i). In 
fine legas ^t^nir^ pro nr\h. 

87 ••350 mendum est pro ^^p (1 Par. 11, 29). 

39 Pro aj?n legas •'^'pn (1 Par. 27, 15) deleasque glossam "35. 

30 Ante '•jh^ni^ suppleas articulum ,n. 

31 Pro iia^py-^^jj legas n*'^ ^JT^if (1 Par. 11, 32). ••on^sr? corruptum est ex 
''t?in3.'? (cf. 3, 16). 



2 Sam. 23, 32—37. 24, 1—6. CXXXIII 

38 Pro ••jb^i^i^ videtur esse legenduia: '•i^^ibyTfn. Deleas •»39 suppleasque 

*5«n post f^; = Luc.: 'Isaaat 5 Touvi (1 Par. 11, 34). Nomen \ny\n] pertinet ad 
yersum sequentem. 

33 Suppleas -fj ante n^p^ (cf. 1 Par. 11, 34) = Luc. Pro nn^ videtur 
legendum esse rrnj^p (cf. S., Luc, 1 Par. 11, 35). In fine legas nTjn 
ut V. 11. 

34 Pro "SDijif legas ••51?*^n *Ti»r|5 (1 Par. 11, 35; cf. los. 15, 44; Mich. 1, 14). 
Ante -j^ (^**®), pro quo legendum est n''^, suppleas n^n (1 Par. 11, 36); cf. 
10, 6. Pro "^*?|n cum Kl. legas "nS^^yjjn ; cf. 15, 12. 

35 Initio post m^ excidit j. 

36 Utrum ^K}: genuinum sit an b||t1'' (Luc, 1 Par. 11, 38), nescimus. Pro 
7tf'n legas f yi^':! (EL). 

37 Legas K^a (Qer6) pro ^^. 

CAPUT XXIV^ 

Quae hoc capite narrantur, videntur facta esse sedata rebellione, ergo 
post annum 980 a. Chr. n. Unde locum habuisse videtur origenetenus post 
caput vigesimum secundum. 

1 Loco verbomm ninii^ njn^-r||{ 6^15*1, e quibus elucet, hoc caput etiam 

partem fuisse breviarii cuiusdam plagarum, legas cum chronista: 'bv \^^ nb]^!i 
deleasque Dinij et glossam nnrr-nK] a ludaeo quodam insertam. 

Z Paseq linea lectoris animum ad menda textus advertit. Legas -'•n^i 

(pro -n^) = Luc : xal xpb; tou? apxovia^, cf. v. 4. Post ini^ suppleas fib^n"»s 
(Luc: ^v lepouaaXi^ix) legasque ^aitt^ pro teitt^ (Luc: irepieXOete). Luc omittit 
vocem ^51?, post tov Xaov autem addit: xal IveYx^re icpb? [xd, quae videtur 
esse glossa. 

3 Deleas 1 ante ir|oi*i (= 1 Par. 21, 3). Paseq linea indicat onip] on^ esse 
glossam, cf. Grimme ad 1 Sam. 1, 3. 

4 Legas -bp (= cod. Kenn. 70, 225, 250) pro -^^j; Luc: urcep. Pro ••jip^ 
legas aut •'S^ aut ••s^^ia = Luc: i% xpoatbicou. In tine deleas glossam b^irjS^rn^t 
ex 1 Par. 21, 4 depromptam (cf. v. 2). 

5 tti5»i mendum est pro i^^nji, ut iam e contextu elucet (v. 7: ^k^!il); Luc: 
■SJpSavto, npmys corruptum est ex n:^inyie = ixb Aponip (Luc). p^ (Luc: 
xat (Jrtco = p^) videtur esse glossa vel lectio varia ad a. Merito KJ. provocat 
ad Deut. 2, 36 et los. 13, 9. 16. Cf. etiam Deut. 3, 15; 4, 48 et Commen- 
tarium meum. Suppleas -*?ij ante nan (= cod. Kenn. 225). 
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= 1 Par. 21, 1 — 22,1. 



CXXXIV 2 Sam. 24, 6-16. 

6 Pro ••t^^n D^rin^ legas cum Kl.: ntf>^|j ••^nW5 Lnc: %at et; y'}^ XeTneffx 
KaSnj?, S.: xat ei^ 'rt^ Ga^aawv, ^ iffrtv NaBaaa^ (cod. B; cod. A: 'ASa^aQ. Cf. 
Deut. 34, 2 et 2 Reg. 15, 29 et comm. m. Legas nj^ pro nj^, t*3^ pro |y^ 
^ab;5 pro ^'•^Di, denique -nK pro -b^. Luc: xat epxovrat ewg Aav xai IxuxXw- 
(jav Ttjv StBwva TYiv |xe7dXr^v, S.: y.at TuapeYevovTO ei^ Aav ElSov (ex 'lAAN ortum 
ut 'lAAN), xai Ou5dv (jn^r ortum ex |4yi?). Cf. 1 Reg. 15, 20; 2 Reg. 15, 29. 

7 Pro napjo (^castellum") Luc. habet: et? Boa6ppav. 

9 Pro \-in5 legas ^nii (1 Par. 21, 5). Numeri corrupti sunt: Luc. habet 

Ivvaxoaiat /iXidSec, 1 Par. 21: undecies centena millia. In fine deleas glossam 
a ludaeo quodam insertam: «^'•h ^hl$ niKiSj-tttolj Tjin^, tt^''^;, Luc: xai ot^^ps<; 'louSa 
ovSpaiv jxaxTiTwv Te-cpaxociat /tXtdSei;. 

10 Post D^ri Massorethae spatium exhibent vacuum, quo indicare videntur, 
verba quaedam excidisse. Suppleas cum Kl. ex 12, 16: '"^n^j nr^ tt^iS^^]; quAe 
lapsu oculi videntur esse omissa. Post '•c^py suppleas njn n^^^jn-n^j = to 
pijjjLa toOto (Luc). 

11 Post colon prius Massorethae iterum spatium vacuum rdiquerunt, sed 
iam ante id suppleas cum Kl. ex 12, 16 verba: nynjt Dj^i fp) ^^ Dlx 11*^ Dy^'i. 
Verba mn nih desunt 1 Sam. 22, 5 et apud Syr.; deleas ergo hanc glossam. 

18 Suppleas nbK^ (= Xe^wv, Luc et cod. Kenn. 113) post nr^. 

13 Luc: 2xXe$at aeaoTw ^evecOat fi xpia eTY) Xtjxov xtX. Duplex linea paseq 
similiter indicat, textum esse corruptum. Legas ergo: i^bjf nfn '^^ "^:fiv} 
D^jtt^ pro D^?^-r5^> '^^ ^^^] cf- 1 P*r. 21, 10. Post D^l (1"**) suppleas nt»n 
et apud Luc ^evioOat ante xpeTt; pLijvai; (cf. ^ ^eveffOat TpeT? TQ|xepa;l) Pro ii^^^ 
legas i|*j^ aut pro in"ih numerum pluralem i|''^^n (cod. Kenn. 112, 174 aliique 
cod. tredecim, Luc), pro Krri autem onj. 

14 Textus valde corruptus est. Luc : oTevd fxoi (7(j>o8pa IotI xai Ta Tp(a, S. : oTevd 
|xot TcdvToGev ff<p65pa loTtv, Vet. Lat.: „angustiae mihi valde in iis tribus." Legas 
pro TkD ••^-nx verba D^stf^ thif D| b^^ni^ ^:?b "^XiJ (cf- Num. 21, 4; lob 21, 4). 
Quoad h^rjp (S. legerunt h^r^i^ = ocdvToOev) cf. ler. 6, 11; 10, 10; loel 2, 11; 
Am. 7, 10. nwj videtur corruptum esse dk d(''5^); legas ergo cum Kl. eius 
loco p^ „sed^ et pro n^^ numerum singularem n^fe^. Cf. comm. m. Legas 
^•90*5 (Q^re) suppleasque nwp, quod ante T?^ propter similitudinem excidit. 

15 Priora verba ex 1 Par. 21, 14 deprompta sunt. Verba genuina S. et 
Luc exhibent: xat i^tki^ix-zo eauTw AautB tov GdvaTov. Legas ergo: yn 1^"n»?D?i 
n;?'???"^^^ loco verborum: b^nt?:? 15*1 njn^ jri?3. Pro ^% ni?-nri nfjja.ni5 (Luc: 
0,7:0 npcjiGev xat 5<i); 6pa<; dptorou) cum Kl. legas: npian nnnijj; "^"Vi^n ^"»5^ „et 
diebus messis die crastino festi (messis, i. e. Pentecostes)^. Ante n^n sup- 
pleas verba: d;^^ nipn^n brjjj3 = xat Tip5aT0 i^ Gpauot; ev tcJ) Xao) (Luc et S.). 
Cf. 17, 9. 



2 Sam. 24, 16—26. CXXXV 

16 Ante 1T excidit subiectum "•• = nw; vox ^^'?OT enim glossa est (paseql); 
ut ex 1 Par. 21, 15 luce clarius apparet. Cf. etiam colon alterum et v. 17. 
Ibi enim invenis subiectum D^il^gn et glossam Ti^^po (duplex paseq!), cura 
obiectum verbi rh^y\ omitti soleat (inj ^manum suam"). Pro nynjf:^ legas 
njTjK = 'Opva (Luc. et S.). 

17 Duplex paseq linea indicat verba ^^ rx^r^ '^tf^Wt^ii esse glossam ad 
min^ pertinentem. Post •^iKi suppleas rtf^n = 6 xoifxi^v (Luc). Legas nsn^ 
pro ranf (cum jod parvo!). 

18 Legas njJ^f sine g et injv pro njv (= Luc). 

19 Pro r^?^ legas rS|j et pro njrvf ut supra: nsn^. Post Td^ Luc habet: 

TOU ITpOfl^TOU. 

2S Legas fe?j?^T = xal TCoiY)aaTto) (Luc) et rrp^ (Qerfi). Luc inserit verba: 

Tw xup{(i) (post 6 PadtXe^?). 
t83 Legas initio bsni pro binj Luc: xal xi icavra. Pro jpj legas jjrii, pro 

njjijc (bis) ut supra njn^. Loco vocis 's|^ifn cum Kl. rvn^^ (cf. 1 Par. 21, 23). 

Spatium vacuum indicare videtur, colon prius pertinere ad versum prae- 

cedentem. 
^ Legas njn^ sine i et i|i3^ sine i; Luc: Tcapi coO. 

25 Medio in versu Luc glossam exhibet: xal TCpo^jiOiQxe ZoXo(A(5v ItcI Tb Ou^ia- 

on^ptov h^ ^o^diTCi), 3tc (Atxpbv ^v Iv 7up(ji>T0t(. 
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24, 21-26.] 3 bimv 66 

T :iT T - I V V - - : • - T : T •• •— at •• • : ^ t t ^: v -. I v •.• - v :-- 

pirrnK trapo ni3pS ty^ ^ic>t«i l^iDr-bx •?i^)an-':^x sa »in» niDns noitv «i 

Iv- v|v-- !:• 't V - a:~ v ivv-'-: t- - t :t ••• - 

(Wpn np'' nrr*?» niDiK ^?:>tr : D»n Sp» nsi^*2ir\ n^pm mn^b natJD nl3nS ^ 
SSnLi] : D-3cpS npan -bDi ^''ntom nb&S ^pan nxn iMrpa 2lDn it^a-f 'nx 23 

- : r "X 't T - •• : • • - : t t I tt - •• : at ^* : - I v v - • -: 

^eifi i^^TT ^'rhn mm "Ti^on-Ss n:[]n« ^ok'i 'nSaS Cnmt^S] n:Dns rni 2* 

V - »!•' :* I v « •/ : - I V V - V T : T ••• *■ i vav - t : • : t : t • •• 

^rhH mmS nSpK >tSi n-noa TinDKO nspK l:p-^3 ikh n:D-iK-Ss iiSon 

-« •/;-: v~- : •:• iv^" vl-v «t^ t :t •/ Ivv- 

mn Dt? p»i :D-t^on D-^Sptr^ ^1033 -ipan-nst n^n-ns mn ip«i Dsn nlSj? »5 
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:SKn\r- Spo nt^rs^n ^scpm pxS mm ^nv^ D-oSt&^ niSj? Sp»"i m-S nsTO 

!•• T : • - •• X •• - - -"^T^^ ■"• VTT v;- ..■^.— A^ T : ■s— v : - : - •• • . 
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[aa,32— 39.M,1— 20. 



j;; '?Bh-n»-|3 Dp;bj} [Ji^nppten [n"?! neni -pf?3]K[n n^Kl-f? »^1^^!?» ♦?nLn]n LTinflitp-ja 
.?? ^nnj ylasn pbx tn^n ^33f [^]stt[n] inj-i? ^«r •^=»-!«? ^^? l^a^^J^ ^m^ t ^cn]>^[?|?]n 
o2 : nratth n^^tht [d]^3 ^nnn nnw t nn*n ana nn«n nn^r : n;nx-[3 aKl'' •'bs i]Kt^3 "nhKan 



Descriptioneni popuU Deus pesti punit, sed Davidi poenitentia placatur Moriam 

locum eligit sanctum. 

■ V - i" T : • V •• : I •• A •* • T V 'fT- •• T : • ^ I t t *j— ■ 

h^i"^ «•^atJ-bsa K3-ft]ioitr> CDbtr^iTa] iDHntfH S-^nn-N^iWfl DH^-bK •?iSan 

'• X : • •* : • t : t •• t • • ••* "? • - — .. ^ . ^ v l •.• v — 

I V ... - V T */ - TT T - : • ■• • : ~it: at t '•* I : * - v •• : ^ : • t ■ 

nt^h ^hi^n '^jtw niHh "TiSan-^i^Ts '•rri d^opb ns» DDpn-bH "?r'"i*?« hi.t pidi-d 

T T I •/ ••• ~ • - A I •/ V -•-••■•• : • ^ : T •• ^ T V I »1? v: •.•:-!•• 

4 ntoi aKi" KJt»i h^nn nte? bpi SKr-bcp] ^nSan-nDi p)m :nn na^ia ren 

•• T : T •. .— • IT •/ •• T ^ : T ■" I *.* *•• ~ ~ : I -vs:— IV T T ~ I •• T 

5 TvnD npiipDa] i[^]n'i iTrn-riK iiap«i : D D»n-ns nfsBb •nSan ^:»^] 'rnn 

~ T "s. 'ij .. •• T~ '**• :~~ * . "i— - pfx .^ I:* lv*i?~ ••:• • .-- 

6 Ln]B>n[p] ''rt>]n[K] p«-'?ki meSrt %*3'i : "i?p''-'?ki nanrtKl "^nsn Tna "it^K 

T :'Av • T :~ I •.•••• ••• : t^: ' - t- r^^" ••• : t- v --- I : v -• 

7 '•jSJsm '•inn nr^^ai nimxao i^^ar :|iTx-[n]K [flaWii M rai ika'i 

A**:- : - : • • - •• t t : ~ : • t- » i • v t - I • : t it t~ 

8 a^n nj«?n n^a ijta'1 pnn-Saa iiott>«i :j;att> nsa mir aai-'?» ikspi. 

• t t: t : • •• 1 : • t~ i •••at t t : : t- - it •• : t : w v : •— 

9 bK-ittr 'n[']i '?iSten-'?8 opn-npBia "iBon-nK asi' in»i iQbwi" di" vnw^ 

•• T : • • : - •••^•••- '<r ^ t i- : • - : • ••• t i •••- |.. x : • x v: 

«0 Dj?n-nK "iBD p-^nnK ink Tn-ab ti : D ain fhv h^rr^ fb» niso n)fa«? 

ATT V - T I " •• -; - «7 .. |~ V|T I •• • - • I '.• V •• V : 

"lain-n»] ^rfW "iisk nwa -nKDn tt-Sk T^n "ifa»^i [mT-n» ti tt«5a?i] 

T T - ••• • • ^ V -: : • T T ••• : - v • t v - v : - v • t §•■-:- 

'h'^ K31 D1X Tn D5{'i] : tKa "nSsDj "a 'a-nag rtrn^ «j-napn nrn" nnjn GTjn 

I T : t • t tit- i : • : - : • • I v : * I •^: v t v '^i- v » - t - : v - 

1« n"i3T Tbn : "ifaK"? [] K^asn nrSK mn tt naT 'npia ti Dp'i fnjt"» aai&i 

t:-':I t t •' •t- t vtt v:- -: Iv- •t Itt- t :*t - t : 

-ntt?PKi Dno nnK '?i'?-nn3 'rhv ^eii ••aiK vihvi tt "idk ris ["ifaK*?] T*rbK 

%• >i V : V •• - - \v - : Ia^/ r " • t t v : - - t •• • t v 

's ajn ffjtt^ [tt^^j^ttJ [ni-^n] fh ["ifflann i"? "isjfi i^^-na^i t-^-^^k nj-j*3'i f^ 

"t T • T t •••« I ••• - : • ": ••• - A *'— • T V T T— liv 

nt?St? ni\n-DKi 'nanh wm '?iD-i:{-'3bS "?id3 D^^trJnn ntr^Str> [ni^n]-DKi •?[JtnH3 

V : •••: • : I V : : I v t •• : • l v i • t t: t : « •;!¥:-: 

1* "1XD5] nr^JK Tn -io»*'i : "13*1 ••nSt^ a^t^K-no nK"ii pn nng ?ix"iKa "la-n d^-O' 

•• IT T •■• • T •/ - IT T ■ : • T T ..."-- ^ •«. I .^ . - . y .^ .7 

[TKO] i["]onn D-an-^a nim-Ta Kj-n^jB^Kl ?[a]K ^[••JttJ tt>btt> oa "j^arto ta]'? 

: T -: - . - . ...._-. X 7 .... I .. 7 ^.7 7 - • T •• • • 

is n"inalo ["i-^spn -oT-a^i] "la-ion-nK ti i"? "ina»i] ^n^^BK-^jK dhk Tai 

tt: t • • I T - •• • V V - V • T - : • - T 1 V - T T - : 

: tS^K «i^JK D^^pac^ pac> "iK3-npi no Dpn-ja no»i [Di?a nBaon '?nni] ngiacn 
1« n^^nt&an ^nxboS ntt>t*i np^in-bs mn" Dnri nnnt&S Dbtrrn'' it [ni.T] nSt&n 

• : — I T : - - V - T T T V V : - v t^ - t -: - : •• t : t v : - - : • - 

17 -Ss nn "iiait»i : '^DD''n ni^DsD prDP nM ni.T rtsSai •ht n-in nny yi Dpa 

• T v - 1- •. : - T : T I V •* tt v: - I- : - |avt I vv t - - tt 

ittrj? na jttatn n^jKi •'n»ij?n [nphnl •«aiKi "nKion "SiK nsn "iati'i D inma tt 

A ^ V I - •••••: • ••*.•; ••• •.* t • t : • T T • t •• • •/ - : • V : - 

m.TS Dpn nhv ib naitn mn di«3 t^-^k na-kD«i : '^dk n^^DSi ^»3 '?[T w ^nn 

V : - : I •• T •• -: v - a - - • t v t t- r t •• : • I vt t • : 

12 .n3D-iH ppt&»i : .T.T [iiTJt "itr^KD Ti-nans mn Sp>i : '^DS^^n iTDhk nia nata 

fO T :t P^^:-- iv : - t* v -: at - :• 't — r *. : - t :t I v : - •• : • 

Schloegl, Libri Samnelis. 9 
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I V •• T I ^" : • T 

:Ltt.t3] nDor rafi-^aM 



[-131]» Hiips bpbai « 

AT : • •• I : ^-^ : 

: Vp" T3 kS-^S fDTIDlS 

I iT". T : • • « : 

A» T -• v: - •• : 

I" T • - - •• : 



pDnite] DTH3 'jttMa »< 

I •.•*v : T T T 

V vt - : • : 

-ipka arhvi il«3 [Kitn] * 

IvA - • w : 

ni3? »**?D B«btt>-rhr ['3] 

T V V -:• • 

: p«D wsi -itbaa [nox]D 

I VIT V V T T • - • : - 

■ ■• ^m •••■•• • 

: "h tiv Dhrp nha "s 

r T T ^ • : • 

AT • l T • 



Album heroum triplicis ordinis, 

-Dowa nifDy crn »MnJ *j?h»e[n] n^Tfa njiij^ij ifi^qKi : [ninK Dgea b^n nlKO njfatt^-ba ^y^firo^ 9 

psnni DD-ritt>^ftS i*.i op^ Kin[fl t CDn^aaW ^<n^: tt^'^ ^'^Jpl nDnfMi^b Dtt^iDDKj D-^ntt^^^Cfl ovw 10 

"IJTT? K3»{-ID n^f^ inqK^ : [j vnq>< «i^; Di^ti ^.^n Dl«a n^ma n:^ «^jjt njir t^^n D-Tnn-^^j it n 
: D^pB^bD ^5iO DJ wjni o^^ifi nK^o nn^n npbiri DB^-^nni n;n^ cnDn^bl o^ntt^b^ ^ddjj!] 

cniij^ijtt^ ^cnjjM : [wnn Dl»ai n^n^ n^B^n nyr t7?r. D^jpif^bi-nK "^n ?^T-1 J^R^Pn^^? arin^j J* 

7K -nni D DT^jn poja [D]:h D-^ptt^Vp^i : iii;i*nib] d^j; '^'IHJ?'^^ *t1T^<J ^ ^^^Jl n D^jf^[-Tf],'3© ^* 

njT^j Dn^-n^a n»^ Ditt ••pp.tfh "i? n^aitn 'ti'5 njKJin. : Dnjj^-ln''?^*! ti( D-^riB^*?» a^D^ T^^^npa 15 

?Ka;i iKtt??i nj^a nj^i} Dnb-n^s' nKap Dwa|}j>:i D-^ntt^b» njcjDa D-^niig T\phf irj^an : njjj^a w 

on mr\ [Dlnk Lnlnj^^Kl d[^] njngip] "^ n^^bp n^it»! : rmh DnK ^idvl DjjinB^b n;)^ \lh\ T^h^ 17 

: Dn^n nifh^ ^v^ rh^ ^I?^^f^ ^ ***'1 Q'3''«^?3? 0'?*?iTn D^iiJjifri 

Qlb^Cll nlj«9 vihf bi in^jcj-n^ T!i3^ k^-ii [Dl-^b.^^n tth wn nj^n^a aKi"» ••ni} •'^'•a^ii js 

kb Tvfhvrynsn ^h osrh ^np. naa? [D^att^-^ft-bj laln [DHf bjf n-jp : ColB^^a op ibi cnrm Djoa i» 

iDKbnio-bi((: n^jcn ••3?-]''aB> n^ nacil K^n ^i^xap.P D-!?J5|-an [bl:ii-tt>"^D ri;inj-f^ rrja^ : K,a 20 

tjlnCnl n\f*| nata^?] «^••KLni-nK nsn wni xh^r^ ol^^a n[iian ^ilna D ••n*in-n<!i n^rr^ -n; wni «i 
: i'?'*»^ viann*i ^naBBn t^d n-^anjrnK h):*\ oa^a r^« Tnn [o-^a-ik nlaopi n''3n nmn Ta^ n[irp 

nairi »© X"? ny^jfcrbio i|35 [Urt] D'p>^,fT?i> •♦ o)?]^? ori'?! »n^Tia vi;?? "VJ? "^ H 

i inMatfo-blg] TiT 

I I - I • " • T 

: ^Cjn Kp;^ \nhqr? ^P : Clpni^n] n^» cn^-fa fanVK C-oniHn n^» ^^'•-'ni} bKnferR, «j 

j-nBfeJ? nn^ T^7 r»r'3? ♦ 'r^V^nn -caiaCp] ^phJjn nj;?^ : ^y j^j^o tt>,?j?-f9 Kn-? ^ban f^o m. 27. as. 

bctf""?!} :tt^|[j ••^qio ••'!!.7 ;;h^Cn] i-p:a JfOjjaD njaip -sn-f^ •'J!ik '•p^tojn naitjsi-fa "Cil^n 29.30.81. 
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a bxiav 



• T • • 

« A* I " : •^ : - : 

[niahn]--iBS3 Eapn^Ki " 
: D Dpn» niiimonbs 

I,.. .-I. • j 

o • • • 

•'anDr ••njyT-jt'? dp 

^-Sntt^nsD: -133-33 45 

••niJt 'vnsfl rniT ••n 47 

A^ I T V : - - 

-S nfap^? iron Ssn 4» 
:-Onnn o-aa ["isTJ^ 

iT : - • ^ ..." - 

D ''i'»ko [''3iD^B''fl 49 

AT : : - : - 

V}^^^"'] D-Dfan [-]tt>[3]KQ 

: -iisiK tiac^Si 0-133 

• S ' T * * i 



[»»,30— 6i.as,i-s. 

• : T - •- - vj 

[-iini rnn roi -? »» 

:-11l5>[3 Pi?3lK -r6K3 
[] 13-11 O^faPl *?« f»!'";' " 

:i3 D-phn Sbb wn ija 
rnrp -iKSsD S^r-a -3 »« 

A^ . •• 

^w-Ji"?» ['nSit] i«-fai 

!•• W • T 

:[-]3-|'!! D"an [jlnn 
niS^jo D-'?^-! nitt>a m 

A T - T • : - V - : 

P3T0P'' ''nbi-bri 

.,..•-.. - T - : 

nanbaS -t naba $» 

AT T : • - - T •• - : 

:-DpT[3] n^j5 []n|[n]i 
•aottJ- «a -bD ?nni m 

1^./: • I •• T • I •• . - 

:[nirp] -33^51 ini3Sl 
-Dnnn -"ipjt 3-n")n S7 

AT : - • -:- ■ : 

:-^D-ip npa tiSi 

IT ^ i- ^ST : 

D[il-a&K1 -3-k nBIIK S8 

A»* • - : - : T : : V 

:Dni^3-n5 31c?k j*'?i 
[]Dip \hy] kSi DinfaKD s» 

lA : \ • T . TT 

^-'^a-i^'?] nnn ^bt 

iT : - : - - : • : 

nanSaS S-n -s-Tn^n^] w 
:'[innn -ap 3rn?fi 

iT : - - • T - • : - 



Extremae morientis Davidis voces. 



A* V • T -: - 

^-iitt^^-bs G-n'n-]n^ai 
[sSri -rt'?H naK s 

• a^:- •• « - T 

: htn^v -tfiil lin -^ 



!•• T : 



A- • I V • T \: 

ihk D[-I]n -1311 DK3[] 

3|?5- -rt'?^ n-?>a 
: '?K-itt?- ninai d-93[d] 

,.. T : • : : 
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I - - - : • • 

•A" I T • T • - ! • 

1*^ •»• ••■•■• 

■ • 

D "3'^ [))?]» "J^JIP « 

AT : ^ - 
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A^:v: 



T T : 



: nioo nibio6 inqsm 

T iT \ : 



TIV • 



iterl ffttn mn«i «1 

A • • T V : VT 

■ • T • • • T 

"•np-txs ■'S mm 3tt>«'i « 

A^ It : • : • V : - 



V T- 



:d "'srtttup' •"1?' -iSsra 

• I" : : • - T : 

'iQ^^n Drti^^pn-Ds [''3] 26 
:D©nn [Dia-^Dnn-Dpra 

iT - • • * : ^ : 

"laainn lan&iii-Di? «^ 

AT - : • • • •» 

: Scritenn [aJtt^pp-Dpi 

IT — : • • I : • *^ : 

rtt>in -jp Bff [nln« [-3] «» 

A T — T — • 



!• : - 



mm "-1"': nnn-^s «• 

Av : - • ■• X - • 



Av : - Ti : V •• - : 

[^•'to-nat?» ''3DBK ''s 5 

•AT •• : : • • : T -: 

• ■• ^« • ^MM • • •• W*M • 

l^ • • • • 

• A\ ■! : •• ; V 

: mb ''trJpb '^jbip 

viT •• I: •; :!• 

mm Knfts ■''j-iats 

Av : - T»: V • - - 

: [pitt>]K %*ibH-bKi 7 

-K|.... .^ ' v: V : 

6p iSa-^na pat&^i 

^. I Y .... ^ ... . 

: rima [ttin] '^ngit?! 

t: T : T • T-:- : 

^ni-i" D-rtn ninDiDM 

iT :• • T : 

i^ nnn-''^ *it&pin*i « 

A T T • 'hr : • - 

: 1BS? jtt^)? dSjpt] 
'^St^n vcilBD «^ 

A'^ T T • •• : 

:i3»a lis^ D"'?™ 

IV • -: T • T V 



1' 

A^ 



A— — 



: vSn[S] nnn biny\ 

iT : - : - - V T^- 

•A T . :• — 

: mS-"»»-'?^ K[n>'i 

• •• • « ^» y ••« 

i["nn]D *?!tr^n nt&*i 1« 

A : • I V •/ T- 

: D-pntt? "aj? [inisD 

li'T : ••"t t \ 

iiEap v-iap] injsDD is 

AT T T T -: : V • 

: tt>K-"STOCi "pis] 



,.. .. -; - j T T 



niiT D^^fttt^D DPT^I] " 

Av : - • - T • ^» : — 

Drs-i [i]"5tn n'?^?»^ is 

^.. • .- ^ . - : •- 

: D»mi pna CDp-iai] 

!•• t ;- I - j «• T : 



» f 



D'' ''p''SK i|Kn*1 i6 

AT !•••-; T"- 



61 3 bwOW [»0, 17—26. ai, 16-22. 82, 1—3. 

V - T V " -!:•- I IV •• t: -~:~ t" - "-': t v t :•:•:• 

rsiK pafe^ iS5k«i ^naK nan pau^ iS lakni "jk "ia>fi aRi-» nnKn m&nn 

• I T - " V - I V t -! " : • - : V - «AT V- T T-- T'T 

I9 n lann la nnaii '?aK3 ^«if S^hw? nb«S njtt^K-o i-ot ns-n nfax'? lajtni 

1-,-: I iT s " T : -: : • t " t 't : -: t t a " v 

nia'? S^ntty^a an tp nnntt^inS «Jpsa nnKCi] SKntr ■•aca]» [«leSt? W]» 

TA«a« • ••>••• •• • S • 

I? -^h j n-ntt>>rDKi p^3K-nK "'? rh^hn rh^hn -iOk»i airi"' w»i : mn' n*3n3 p^an 

»1 r : - • : '^ - - -: • • t • t t • t a- - t |*i~— iv : - - -:- ^ - - : 

inaS intnan D "^aa it «tt?3 iott> naaia pat5> vrm nna tt^-K "a -la-nn p 

— : : Iv*/- T TT : •^•Iv'^— v •— :v — •• •" tt-I*^ 

M :n»inn npa tpSk "rhv^ WKn nsn aKi^"?» nt^hKr^ nakni Trn bga na^^Ki 

iT - ^ ; I V •• I t : •• " • T V T • T V - *• t ^ " t : •• s 

la patt> #Kn-nK inna»i nnoancal opn-Sa-^K ["onni T^jrrbK] n&xn Kiani 

Iv^-y V ::•- tt:t: ^t t v .. -.- "s^. v t^t t- 

ai& aKn rSrftt^ t&^K -iw-^s» ixbv -iBt&a ppn«i aKT-^K »St5>»i naa 

T TS att: • •T ^" 4T- T -'^l-s»- T V •;-- •:• 

(Yersus 21, 1 — 14 inyeniantur ante capat nonam.) 
Breviarium beUarum a Davide cum Fhilistaeis gestarum. 

31,15 " "rn^^i [:]D-i!itt>^i-rnf iDrr.^n ita? vn^Jjnn "^-1 *5»1*?'"™ B''??^^»^' ™P>P nij^-^nrii 

■^l nyia^] n^an KVn n^? hptu nlHO «^"ptt^ l[r?l3i *?p.^^pi [Klip-Tn ••t!?''»! «^k t*nb i[nan?!i 

17 nkh 'TfaKl? lb nrr«>3»$ v^t^ nj ''nnDji "ntt^bftn-nij TJ n;n:f-i5 -^iwt l*?1R*l : TIT^JJ nisnb 

: b.»ntp: nj-nij najn ^h\ rMrfyrsfp «jjk my K»n 

18 ••T^''^ -JM[^]-n^ '•n^^nn ••pap r^^ t^ D^^tt^bi-D? [na]? rnjnboD mp \nni iT^^nn^ 'n^i 

1» "i^jn n^^pj ["niji-nK •ttn^n n^j[i nnl^ni-iy jjnbjjj ';|*i D-jitt^^ft-Dj? [naia rB^nbJD^i 113^-^171 

; n^^rk nisoa in^sn rri 
20 Dntpjj ttWi tt v^n niya^tjej in; ni?:pxKi [[iin^ t^ 'miw^pfh^-ap) naa nbnbp nir^.nni 
Ji nsanK [] : nn ^nij [H]r,ori? rW^n^ ^ns!! bjjn^rnK «Tvn : [Kig-jria n»?: wn w^ n«po[a] ra-j^n 

: vnij?, Tsi m^-i!? ibin rya [Kl^nin^-^]!'?; n^ 



Canticum Davidis, pietati in Deum testandae factum, 

22,1 D vn-^-bs pp» ink nyr S^^atn dI''^ n>t!n nn-^i&n •»nn'rnK rr\rrh w nsTi 

7 ^. jps. ^,- .. . ^- T*- ••:• vv:-s 'T ••-:- 

:-iak«i 

I- 

la-nonK •n« "ri^JK » [^trt nin» [«-law] » 

A V « V * - « i**; • v;- l:v--x 

: D ^ npi "aa :D nbbfiai •'rnstaa tSd 

!• : • I vlv: • • T I» T : • • t i : ^* x - 



19, 41— 14. 90, 1—16.] a hHTiW 60 

5 las ['?>n^.'' W'^''?! ?T)!!rfi« ifi-STiw '^lV'?''?"^^ ngsn nniT «>^ «"riK 
n^n ni n^Si ••bK ■!|Sten ainj?-'? [-itotW Sxnttr tthjr^Ci^] nnvr vi^s jsn « 
Sjntfre^^ jCl :«> CinJit^? OKtpj-oi? ■!|barri9 «^?« ^iann njn na-^^T"?)? ^^ « 
'jri^n gi-^i ;;iato '•jk Mibls 031 "^Saa -^ niT-i^p^ nak«i nTT tt>^R-nK 



I" T ; 



Beb^io a Seba Beniamnita mota sedatur. 

natn "ifii^? V^m ir»l «>-« "issi^ V^f 1»?^ ^e^? «>'« [^^1?? o^ 30,. 
*>f^3 ''SrL •♦'?!!n^ M^Snk'? D ^tt^naa «'rnSn: k^i Tna pSn «S-rK « 

• T •""*- i"t:* Ivt: -«Iv; t t -:" : • t : I v ♦• t I •• 

■nJSI IT&niP DsSoa pa-^ nTT tthti naa-ia wt^ nnK tt nnKO Smtr 

-: I " r-- I • t : - : I s it t : • : a* : • • v - v ..-.- . f ..-.-.. ., ^ ; • 

nb«^ T3.n 1«^ [waS|)D-itt?jrnK 'nban np«i [1 in^a-bK tt to»! : chvtrc s 

.. — .. V"; t;-* vv V |vv- !-— •• v «t t- i" T : 

:Djna Dr-ns n^"ix na^nni Ka-kb avhvo DSaba^ nio«?a-n-a Dsnr n-^an 

I IX •. "^ \: T V : • - AT V •• -:- ••::-:- v v : • •• .. ; . - . - - 

: nb£ nfe (DinKi ffa"" ni&btwa] nmntJ^-R-nK "S-pptn Kttrar^K ■sSan -iaK«i « 

^ T • : A* T V : • T : • v •'•/:- t t *: v I v v - v 

[aKi"] ia>t*i : [njin nS ow -h&k npian-Ta in[KM nrT-nK pT»n*? Kt?ap 'h*) 5 

T V - r T T V -: "^' - I • •• - :- AT : v I '5 ; - ; T T ^ Iv •— 6 

-nK n^ nn[5]i Dibtt>?»n«? 'T??"!? P5»? «^ PT, nng [Ktoa^K -siSanJ-bK 
(ppfl»i ^«•'^[Ba] '?Dat[3]i ni-iaa onp i^ Ka:o['}-ifi v-inK «i^n-i^Kii D^anK nap 7 

I -i.^ . - I" T • - • : •. : • T T : • I V t -: - I : v ; • -: •• : ^ 

•nnK p\Th D'3tt>n''D iKati Dn?an-^ai "nSBni "n-iaT aKV ["nK] ^"^'^ innK 

- -. - I . . .. X • ; •— A* • - T : •••:-: ••■:-: t • -: - ■ -: t -: - 

p aKt"!] on^afi^ Ka Ktirosimaaa -is^ nSinan jaKn-DP Drtil ^'naa-Ta pat^ s 
rano-bp n^roato ann -iian ii'']'?ri wa*? [nnno] n^^a a-iin aKi"i [inK-ip"? 

t:t ^ vv*. ; ¥v T t"t: ;: --. x: vv t: atI:* 

rp"^ [p]tnni "nK nnK ahsr^ Ktwsp'? aKf iatt«i : '?feni [nlKar ^[•'^ni n-ipna » 

I . . - -| ...... ^, j j » ^ -j Y T -:- T V - I • - T :iT • : "r: - : 

-'jK na ina»i aKi^^-ra itt>K aina iatt>a-k'? Ktt^asi : ■h-pvfih Ktt?ap rpia aKi" w 

V T .. ~Y -: v-: vv- -:• t t^:- i I t : • t t^:»i-: • t 

pat& nnK [Hbti rnK "tS^aKi 3k1"i na»i iS Tov^b^ naciK i"j?a rto'^ «onn 

"^ - V ..-. - .|T ■ T - . -.- T . Ax- TT : T :- T •• I : •- V - 

Ti^rn&K "81 aKi"a rsn h&k "a laK^ aKT nraa rbp nap ^t^ : naa-ra n 

• T : V -; • T : I •• T V -: • v - at "^s- • x^r - t- • : i* : • I v 

nan-^ja nKi itt>K3 "mi n^oan 'sina [i]ana '?[Bii] na kwopi : aKT "inK « 

T- T TT V-:- «s-AT^:- I : t: ••: •• tt ^:- it •• -s - 

"shvi^ nn\m n^Dan-ra Ktt«Dg-iK aD"i Dpn-ba nap-^a tt>"Kn ki»i [lapi rhy 

I - : ~ V T - T • : - I • T T *: v •• — •V t t - t • • t :— t ^ ; t ^ 

[nm"i ts^K-ba lao n^Dan-?a n[«iian[-nK Ton] itt>Ka ["TH :d naa yhv » 

T : • T -T" AT • : - I • T' :- v • •• v -;- • :- •••iv r^x 

ijjrrtp". "»3t&-^aa ['?ip] iap[n Kini] ^"laa^a patt^ "inK «Tii'? aKi" nnK u 

A" T : • - : • T : l • "v: v ; !• ; • I V ^ - v ..-. - j .. j ..-. - 

«to^i troja iT^aD nSD« ibnpi DnCDiarrbat [rm 'ixG mn«D %ta*i [vhp^^^il 15 

T- iT *•?- •• T •• T -siiT— • : • - t: t v I- T-:- T- \f'i- 

[Tpn-TO noan nt^ Katni] Tpn-^JK rhhb aBtt>»i napoD n"a DSaKa rhv napi 

'^ r I • TT-; T^ •••. - "ix V t: ;;•- t^:- •• •• t : t*t tT- 

[io»*ni] Kipni : nainn '?"Bn'? D["at^]a aKi"-nK it&K Dpn-'?ai hm nbrm «e 

V - T»s*- iT- •-: 's-s T V ••-: ^t t : a^* - -s-- 
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17 :[] ri^an nK-p'? rrtirp tt^Trop tti Dninao itt>K ••raTna K-aia "po* nrwi 

18 rn3& ffn^jji vjs -itt^p^ n^aiTL h^ n^ -ip.3 «a^xi ra;3ap lap «^'r rj^w 
« ■^San n^rn» n^apjn]'? nna?n m^ap^i qban ^jbS n."l-!rnM ^nSafCn] idk 
» -h» nak'1 : n-i'a iiapa ■siSan -jb'? ^bj mrp •'pa«?i iMm aitsn nitt?pSi 

V V -!!••:-- ; ^T : ) v v - •• : • - t t" I v ^ : • : at •• : - "^ : 
• -t T T •' -: - I V : * Tv: V ••• -: •• : • - : • t • -: • t -zi- - I v •/ - 

« ^nsa-nsni ^nsjon ^jk '? ^i-i^e n.; '? tia^-^^K ^^an mto^ Bj?tth-i'j? ■;i'?an 
n jrnx-ja ^?>^aK jsn :";iSan ^3^k nK-ij?^ nn-i"? pjdi^ n-a-baS |Wk-i Dl«n 
M ■''?-na Tfi -iaK'1 tmn» n^-^a-nK b^p ••a ■•rattJ nar >6 nkt nnnn -iaK»i 

• T V - IV : - - • : V •• I • • A* : • - ~ " -: v - 

rDinjrr' Kibn D 'jK-itira u^^k nar ai^nfn] rptp'? Di»n "Sn^nn-^a mnx -33 DaSi 

vi-: -j ••t:^: • - -•■ i^t t: -• :•• t:^^: vt: 

« i'? uat^i nian k'? "j^dcHjk '?t'?an -iaj*'i :'?Kntir-'?j? [-ntoSa "^k Dl'n 'a 

•^ - T • - A T • : • V I V ••• - •/ - !•• T : • - • : - T • -i 

«6 -k'?i rbri ntr p n h ) iSan nK-ipS n-i» '?iKtt>-|a [in3in*-p] nts^aeai ^'Jiban 

: T : - X 7 : I *.*av - -I ; • -t t I v i t t : i v v • : » v iv - 

: aht^ Ka— i«?K Di»n-np •sfjan naS Di^n-ja'? Daa >*'? insa-nKi loBtt? ntrp 

I T : T v -: - "^ I V ¥ - V V - I • : •• • t t : v ; t : t ^ 

«7 V- vi*: ••t:-t ttIvv- v- Ivav - -. : • t • • :- 

niann ''^n«?ana 'irnap [iSl -laK-^a ••sa-i -na» TtSan -^^ik [ntt>a-Ba rhvi\ 

—,- • t : T I V : "^ - T • «AT • •:- Ivv- •-: v ■: t^^ 

88 ''3'TRi •nSten ^^^th-Sk '?i'!TDpa hsrv^ i 'mnv noB -3 Tibisn-nK "tiSki .tSp ns-iw 

- I •••Av - • -: V I V : ^ : •• -. - | ,v • «^ - •• • ■ j v v - v r^ •• : t •/ t - : v : 

«0 nia-^c>3«-DK ^3 '^DK n^^a-bs .Tn vkb "3 : •?r'»3''pa aiisn ntrpi d^i^^^ijd] irSan 

v T •• : - • • * T •• t t t • MV ■*• : - •• •^- • « T I V V - 

•h» mp p^j^h) rpi:£ mp -S-B>'-nai ^sn'?!^ -SaKa ^inarnK ntt>ni '^'jan "^^tkS 

V •:•: Itt: • v - I*vt :\ ••; : Iv:"^ v vt- Ivv— • - 

80 -n« pSnn «r xi nnn •'n^iiDR '?i''-Q'i tp cnlaMn nish •stSan ib na>t»'i : "Ttbttn 

V I : : - T • : t - • : - t I av t : v : - t t I v v - v - I v .v - 

31 'nSian "^D^TK «3-ntSH nnx np"» h^rrn^ m •^rbsn-^K ntt^s-^B» nDK»i irrifsn 

I •/ ••• - • -j T V -j •••^ - i*T^ - •/ — Iv •,• — V v • ; V — .VT - 

st -nK Thvfh n"i'n •sban-nK -ibpi D-^js^ia "n" "ng^jan ""^nai : in''^-'?^ Dibt5>a 

V : - : I •• :-- I v v - v ^— a* : •* -t •t- :•--•: - . •• v t : 

33 mn^^ inst?a "nban-nK SsbD-wm n:^ D^^^btr^fs nk» ipt ''^nai : rancbte 

•--:-: T • j |v V - v •• : • : at t • : I v ; II "t - • j- i : 

M "pSa^jai "nK -ibrtnn d •''jT-ia-'?^ "ti^jan -iat*'i tiKa kih Snrt£>"K -a 

•;-... .. «I^... ^^..- y IVV- V- i; T • • 

si nhwrs "'n ''3tt> •'a- naa •ttSan-bK "'^na -iaK'i : DSt5>n"a "'lap wna-to-inK 

V "«v • -- •• : •• : T - l*.'Av - V -•;- v - r«T • 't • Ivt'^ v 

36 rn^v Djno"-DK y^h aiB-pa Ti«n Di'n "a3K n3tt> D"3btt>-p : D^jth-i" "sSan-nK 

Iv;- ^' : • ' r: |. .»--.. - . .^ ^ ^ . «Iv .••t jIvv- v 

n"n" na^ji ni-i«?i D"-it? bipa Tip j«3tt>K-DK nnt&K itt>K-nKi h^ "nftrnK 

v:^ tt: at: •t I: '^ -;v • v:v v-j v; - v-^ 

37 ■'3Sa3" na^ji 'sSan-nK D '?i'^3j? -ilajj" wsa ["la : "a^^an "^'tk-'?^ K^^a'? tip mv 

•••::• T T : I •••av - v I v : "^ -;- "^ ; • I v .v - • -; v t - : I v : ^ 

38 ri^y nsm "aKi "aK lap djj "i"j?3 naw trtair K3-3tt>" : nKn rhasn 'aSan 

\ V i^" •• • : A' ' : ' r v I v • • ^ ; •. t : I v : - t t t . - t ; - I v v - 

89 'aSan [\h] lejti : fl"3"pa 3ito— it£>K nK i^j-ntrri Tfjan "^'tk-dj? -t»r ["33] Dnoa 

1*/ V - V - ||V ^* : V -; ■• •• *;- |v v - • -; ^ ^;- '^ ; t : • 

f^I^-n^J"* "^S -inan-'n^ 'jbi '?i"3"j?a aian-nK i^j-nt&jn* "3ki Dnas isjr "nK 

..V V irtv - t - : • V -: ; Iav •• : - v v ^viv • -j- t ; • -:- ■ • 

-^o :iDftaS nt?*i vtanTi "^naS^^iban pi^i [noip •^iSam nn«.T-nK Dp.Tb3 nbp*i 

. I : • T T- •• :iT :--•;- j I v v - I - • - at ^ i v v - ; 1 •• ;- - v ^^ t t -;— 
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iisit»! -ij^n-'?«] nsatn Kip»i ifith p tt^^K-nsm k-i'i vj-jrn» k\^ nainn *« 

V - .. - ... V - Ti:*- iTT : I T • •• • : : — t ^^ v t •- t 

rea rryv^ i^^a^Tax "^h^n -ifik«i ■abaS nai [npl^ to«i iiab p «?'« nsn 

a: t : — : • ivv- v — ivv— •— — ^* — t— — : i t • •• • 

•nK» "«k^ "iS^n-bK nexn Kip«i p -inR-tt>n< nwtn k-ii : anpi 'ii'?n "a"?»! m 

V - .. - ./ ■.• - Ti:'- I T •• - • V - :— r^iT: I t h/^— 

"SK rwlitn "lakn : -it^aa nr-Dii fjsn •TOk«i ['sSa'? lar] na^ p [intti tt>'K « 

•-:•/"• V - !•• - ; V - I V ¥ - V - I ••• V - •— a - : ' t •• - 

-bw nt aitt-tt^K •!|S8n -iati«i pm-ia psa-nK nanas jie^-in n¥ns>"n>< riKh 
rBKb •!|baS rritt>«i oiSt;^ '5l'?an-^K -ieK«i j^ga-TiK b]-i|??i : ris; nsiio n"Tit»3 » 
[-]T[3 ?i]nk SK[3^]— itt>K D-e^jKn-nK lao -itt>K t-i'?» nim •^113 ^^a^ nxTK 

: IV :iT V-: •t-:t v -• v-j Ivin v:-l t v - t:at 

^n|D jian "ric^af ] ppa-riK. «Tai*! D ngjS niS^[nj •'ri^an "lak"! : •;i^!§n '':'ti!| ^» 
aspnn ab •;6an •nak^ :[D;^-]na ''F\'srT >6i ?n3P"n«[] aKi"" D rtbtt^is '•nnKi «» 

Ivv- ¥- iT - ••:-T :iv;- V T -:• — :- 

^tt?--? •a^an "i'!» •ntpsn"' •««J^sn na»<»i ks •'tt>i3n nsni :nfaj>*i aor nls " 

I r T : • IV V - • -; .. - . . . - ^ • ^^^ . - .... , -.— .- ^ 

no4t»i [] npsb ahvfri ^^^rrhH irSsn njfi>t«i ♦♦'rrSp D^^ttpn-Ss n»a Dl»n mn^ 3« 

V -AT^ T-S • - '/Jvv- V — Mv"t •IT— T -" — v;- 

: T\Tnh "rhy iap-nt?« bbi "TiSan ^iiti^ •»n"'k npss r.T •'tt^isn 

Ht T : I V •> I T V -: : I v v - • -: •• : "^~ : • • - 

David recuperat regnum, 

"3? ^33 Dibtt^DKD ifibtois nftK nbi ns»i nw&n n»Sp-bj? bp«i "TiSan Tn»i 19,1 

•:•: t;- ;• -t : :I1a*— - - - -• -: ^ •:.— |v v - - ••- 7 

cnfaKb] SKl-b nn : [niStt^a»] '»33 "ja aiStt^sK Tpnnn '3k '•nia rn-^a Dibtt^SK » 

A •• T : — .- I T : - • : • : t : - I •.*:-•-; • | .. . • t : - 

BPn-*?pb Sdk^ ^TiT] D?3 npc^nn Mni : DibtSsK-*?p baKn^i nsa •?iSan nsn s 

att t: v'»: - - t\:- •:- it:- ^ ..-..- ^^ 1^,- ... 

KiaS wnn di»3 dw asan^i ^ija-'?^ •!i'?an [-i]3£p: nbK'? Kinn Dl»a D»n pattJ-a 4 

T - - tt^— :— 1: ^lvv- -Tv •• - -TT-T 

D pjt-n vjB-riK wh 'hism ^nan^saa DOiaa DD^jasn Dpn asan" -is^Ka ->-»n 5 

I *:— TT V T Iv V - : iTT :•- t : t:^- ^t ..-.. v-;- a*t 

ntfart -lait^n n-an '!i'?an-'?K aKi'- toi ^D-aa oi^^tt^aK Di^Jtt^aK ••aa '?l"ta bip « 

T : - V - •AT - Iv v - V T T- r : t : - t : - • : at I 

tt>fi3 [nK]i 'a-niai ^raa «^bj nKi Di»n 'rp&BrnK D-e^paan '?r'iag-*?3 "aB-nK Di«n 

vv ••:!•/; I V T ••• V •• : - I v : - v • : - ; - I v t ^: t •• : 'f - 

[flS •'3 Disn •«npT ''aD TanKrriK kJte^'?! TwttrnK nanK*? ^'Tptt^aSB^fl Ttt^a 7 

j • : -T • I Av -: V : • : I V : v t -: - : I iv : - • I v t 

3!?"^2 "«aTi KX mp nn?i :TOj?a -1«?^ tK-^a o^na Di'n «Sai •'n DiStt>aK » 

•• - : •• I T ^ : I IV •J* : t t t • • •• - t : : - t ; - 

nRt T[b np-ii nS-^^n ?in« vf^n pS^dk H3fl'» Tt^'»^^ '^npatr^^ mn^a '^s '?r^s? 

I ••• T t: t ; - - • V • ■ » • T " •• Iv •• • • ^ - : • •••:-; • I av t ^; 

Dpn-baSi -ipt^a att?'i •nban Dp«i : nnp-nj? ir^npaa wiS? nKa— itt>K npin-^jaa » 

TT T : ^AT - V— |v V - ItT- T^T - I v": ; • I VT- T T V -; T TT T • 

f?Knttri [-i-pn-"?^] 'rfsan "aB"? Dgn-Sa t<a"i -iptt>3 at&i" '^fjan rw^ -ifaK*? rvsn 

•• T : • : • T . I V V — •• : • ^ t t t— "s- — — .. | y y — ... .■ • . 

6Sa «"y^n •B'?an -ifaKS 'jKnttr "eatt^-^jaa mj DJ^n-^^a ••n^n :rSnKS ^ dj w 

• T^^ Ivv- A'^ ••t;* ••;• t:I t tt t •;- itt; • t 

:Dib»nK[-^3Ba inaba-Dbpa^ r-iKn-ra rm^ nn»i a^Fi^h^ pisd mh^ wm w-s-^K 

it;- ••:• :- ^••ivttI^ -t t-: •;•; 1-^ t:' ; ••; 

D^ttJnna anK neS nnpi nan^jaa na ['thKhl Vihy 'ontt>a itt^K Di^Jtt^aw »» 

•-;- V- TT T-; att:^- •• Ivv; ••^t : - t v -; t : - s 

-Sk nStt^ D •qSam : il^HSan-SK Ka SK-itt?"-'?^ -ia"pi in-a-^K •?r*3an-nK a^tt^n"? uc. n. 

V - X I •/ V - : I V IV - V T •• T : • T - : a •• v I v v - v • t ; 

■fixj? DnK •'nK ^D-ifaK*? mw "prSK na^n •nfaKS D^insn -in^aK-'?» prf^ w 

. . "i. .. - . . .. T : ••! ; • V : - •• • -; - t t ; v v : i t 

na[>fln Ktt?aj;'?i : lin^a-^JK] ■n'?an-nK a^-tt^nS D-^a^inK rnn na^ji ddk nttrai »♦ 

: T T -: - : i •• v I v v - v • t : • -: - ; • t t ; av - • t : 

Kax— itt? k^j-DK Bi-pi" nbi DTt^TK "^ntt^r nb [nngi] nnK n.tt?9i "pxp Ki^jn 

T T • • I ~ • v; • v »;- T ^ ; TAT • T S ^ l - -; 



57 3 bmow [18,1—24. 

Absalomus victus a Jodbo interficitur, 

18,1 mhv»'^ :ni«» ntn n^^eh^ ntt? avhv Dtri iw ntt>K DPrrriK ti-^ n|5B»i 

^2 VI-:- I •■ "T : • T -: ••t v •• "^ v t- a • » -: T t v • t I : — 

ne^St^m skI"' ttk mijna ■'«?"'3k "ra rr-tt^S!^ aKrra rrvhv^ opn-fiK tti 

••:-: T •-: t :iv -•-: -: ••:-: t -: ••:- ^t v «t 

3 Kxn kS Dpn "iaK»i : Dsap "JKTa K2tK i*r DprrbK •^'jten lOit^i ••wn ••nK "P3 

•• •• ^ T V - IV T ^ • -: — •• •• T T T V I V V — V - A* • "• — • — : 

nnp-s aS «■•'jk iD-tt?ntS «"xn ina^DKi a"? «-bK ttjtr-k*? dw dij-dk ■•3 

y^* •• •••• ••• •••y •••••• •••• •• •• •• 

* "lOk^ : nrawS [-itp] 1"?» «'?-mnn-'3 ano nnsi mSk nittrp «bs [pKn Kttrn] 

V - I iT - v^* • " T V : • • T ^ : A* T -: t t *: t i v t t t • 

n<r Dpn-^rsi -ipt^n t-Sk "nSan ibg»! ntoj» Ds-rpa 3io*'-ntt>K i^isn btSk 

:iT ^T t: »5--- - V |vv- *x~ av «V y •••'•. . - • y ••• I V V . y .• ^ 

6 -nK "''?-at?n] ibKS ■'nK-nKi 'tt>-3K-nKi SKT-nK "^i^jan in : d-^Sk"?! niKD'? 

v- :v •• -• v:-^-; v: t vIvv--:- tt-st: -: 

6 KX«i ^Di^joaK -i3'r'?p Dn^^n-^js-nK ';|'?an rii^a vbtf Dpn-^^ai D -iw[n 

•••— it:- -: - 'T- T V Ivv- ^: *^:it tt t: **t - 

1 ^K-itr Dp Dtt> iws'! ^ff-iBK "is^s nbH^sn ^ini SKittr' nKnpS mer^ om 

•• T : • ^ T :iT"- • iT : V "^- : tt:*- •:- a**t:» -!:• vr- ^t 

8 \nni : [trJ^ifl piSh Dn\rj? [ibB«'i] wnn di*3 nSina nt^itsm D ^nm nn •'na» ^»»*? 

• :- r Ivv ^:^* :•- - - r : x'*-- •^-a^t^^:^-:^ 

ninn n*33K "iwko dps "jbKS -ip»n sti pKn-^^a "36-'?» n[xi]fi3 nbn^jsn a 

V v - T : iT v -s •• T T « V — vv- ivTT t**: - V T tt:*- 

9 nnn nnBn ka»i n-ien-^jp ash [Kinli nin ••nsp ••sbS DiSe^aK []"©•! : Kvrn di^s 

-- vv- T- vv- '^ »» .^•^•. .■!.•. •• t:- It— i- - 

— iB>K n-\Bni pKn rai D^-Di&n ra ['^^ni nS^a i*k-i ptn»i D^nn nbnn •saw 

V"l VV-:lVTTl^' «-T-l" T^- ^••T I -« V- T - T •• T I V 

10 irhva ^hn DStr>nK-nK wsn nm nttK»i nKi'»^ nri nnK e^*^ >n«i :nnp rnnn 

IT •• T T T : - V • • T •• • V - AT : •— T V • ;— |T T T : " 

" ih nrh •'Spi nx"iK □wan-jt'? y^i&^ n-K-i nam iS Taan tJ^^^tS aKi^* -ibk*i 

Iv VT-^: t:*t •• -i.-^.^.,., .-- «f Y V- 

1« «03 piSk •'B3-'?p "^pfe^ •'3iK [il'?i aKt'-'?^ t£>iCT -ibk^ :nnK n-iim «iDa n-itt?» 

i*/V IVV-- - !•• «T : T V «T V - ITV T-:-|VV TT*J 

-ibK"? ■'nK-nKi •'«^•'^K-nKi ?|nK •?i'?an mx irstKB--^ •B'?an-t3-bK "T n'?tt>Rn*'? 

-• v:-«-i v:lv Ivv- t* ■•;t: ♦ I vav -Iv v "t -:v 

»» -fb 'Tn3"'-k'? -la^r'?^! -ipt? [■'it&Bja -n-tt?? [d]k[i] :d "W3[n-nK] t^^JnD^Wn] 

!• ••T tt t: Ivv •:-: ••t- •: ^it - v • : v 

" [aKf] npi TaB'? rtsb']» [-aiK] j3D'? aKi- ibHr :t330 arnn nnw •a^an 

T i-^- |AVT : T : f • iT I •• T T V - viv • ••- 5 • t-: Ivav - 

: n^^Kn^b l^^BJla ti «tp Di^^tt^arti n^^Krtl aS[-^pb] pn«i ib33 Q^irhJt» rt^hi^ 

^^ ., y „ :t: - V t:-: t*'t •• «s. .•!-•- -. «t: t : 

\l aKi- ppn^i :innb-i Di^^tiJaK-riK w!i skI" ••S? "«^^] cro: rmvs ab»i 

T '• !•• • • ■ oT • • ^T • T T • T 

17. Di^^t&sK-nK inp«i :DPn nK 3kv ti^n-s biimv'' ••-inK piTib Dj?n at&»i -iBti^a 

t:- V l:^- Ttt v t I-t • a-t:* ••-:- j ••• •tt tt- t 

19 •• ypb-nKiD ^ikb "^na D-jaK-'?^ r'?p m«i '?nrt nnsn-SK -is«a ink vhvi^ 

f^...i- i; X •T-j- TT •— t- --- V *- - • : — 

nb.i8..i9k-iDKhl ivri] T^pha DiSoaKi i[^']'?nk'? it^^k wj ^K-itr'-'?^ [•'3 »bt*] pnsrt^ 

V - iT !-:• t:-: att: • t ••t:« t ^-t I tIv 

«0 aKf l^ -ibj*«i : ra'K Tb niT iBBti^^a "s^^an-nK n-it93Ki k3 njpriK [^kI'-'?^] 

T V - it : -••••:- T : • Ivav - v t : - -s- t t t t v 

[■•iS^K]-'^ "n^sn nh np DVni nriK di^'^ n-itps^ nn Di»n nnK n-itw vhn iHh 

-•. • ^ - i V- -:a*^- :t:-i* v- - t- t: 

« 3Ki'S "t;h3 innt?>r nn>n -itt>K •^jS^^ -^i^-^ -^h ^h 3k1' -i^jk^ :nb ■!|Van-f| 
a -D| w-n?"iK nacibri^nDi [t]3K[^'] h^^ "i^K»! pi"T3t-f| rS9T« *flP *19'1 ♦ njl 
:nK5C^ nnitD3-}-K [•sjSni^i \3? p nnK rw nbS s^- -i^Kn ^n •'•iipik "^^ 
«» [ji]-i[ri3]n -f^ri ppb^^riK p«;. pn [aKl"] i^ -ibKi priK [wl-^iTi [fjo^DK "191WI 
»♦ -"^lpl -ipt^n 3a-bK nfiiJtn •n'?»! ^•'-ipt^ ■•^ts^-ra strh" tt : "t&wn-nK -liri 

■i »:. - - V v - 1 V— A* T I - •• : i •• •• • T : r - v *i— 

Scliloegl, Libri Samuells. 8 
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tpaMrriK nyT nri» •'?>in na*i :mn dsbs bBh^Tfx rST*^^ '"'^S? naiiD-i<b » 
narf?» tt^K ^nKi nntra Sotr^ a^rs nisn[i] tssi nai mn Dnia '^s rt?3R-nw 

T T : * • I • T : Av T - - ; t •• : w •■ t t •• • • * t t -: v ; 

rrm nbpan "tnKS ih D^nnBn [ninKS jwm-wn nnp nsn : Bpn-riK r*?" kSi » 

tt: a':- — : 't:- — : t:*» t^ •" itt vI-t : 

: abt5>3K nn» -itt>K Dj?a neaD nn^n "law »att>n p»tth n^^nna DQyin rabBJs 

it:- ••-.- V-: f X T" - t:it -t:-" --t: t*:- t t : t : 

TSK ni3i-^3 bKnttr-bs pn^^s oa'' ojsn iTn«n aSs laS ^tr^« S"»n-T3-D]i [.Tim 

i*T * • "t:* t^^' • AT* ; — T ••; • v-; --iv - tt: 

"iK3-^ r» SK"itr-S3 irhv rptic eibKn "nxr ["Sjk rtb :inK n«?K b-n ':ai 

... "1. . i f . .. ^ . . ^ I V T I •• T •* I T •• • : ^ T • IT I • V -• • - •• : 

nfaipisn [n]nK3 tSk i3Kai : [Dla-ipa »• aSn T3bi 3'^'' ^'n-bp-ntt^K Sins pDe> 

I:- — : T'^ T it:I*: •: Ivt at t- - v-: - -v 

D-^jKn-^bai 13 ini3-i*'?i nanKn-^s bssn bb" ntt>K3 rS» vmi nt Ksaj ntt^K 

• t -: T : - : AT T -; T ^ - - • v -; - t t : - : t t : • v -: 

D*San K\nn Tpn-^K bKnttr-bs ijrt&ni «nDK'» tjt^^k^dki : nnK-DH inK-ntr^K 

A* T -: • - • t ••• •• t : • T • • : 1 •• t •• • ••• * : it v - • v -; 

-^31 Dibi&BK ittk'1 :"iin5t-D3 u0 K5»3-»6-n«?K np brtn-np [n]ni« i33nDi 

T : T : - V - I : - t t ; • .. -. •^ .. - ^- ^ : - it : 

natjrnK iBnS mx mm SBn^nK nx?» -snKn -tthn nxg n3ito bKnttr tt>^ 

- -; V •• T : T • V : - : v a • -: - c. .. . . - .^ - - •&. ^ .. ^ . . 

-^ Wt ifa»<»i :np"in-nK Dibc^^K-bK mn-" K-3n lassD n3iisn •jsn-nK 

V- v- ITTT v t:- vv;- «t .- T - V • -; 

bKntr "ipt nKi tibiftaK-nK ^Bn-nK vv nittsi nitts D-ansn "in-^^K-bin pm 

A*^ T :•••!: • •• : t ; - v v • -; i -t t : t • -; - t t ; v v : i t 

rh^^rt jSn-^jK "ifaK"? mnS mm n"ina inStt^ nnpi riH ^mT n>*t3i n»*T3i 

T : - - I V T - •• • T : • - : T •• : : • t ^ : • it • : -t t : t : 

rnaimi :inK "itt>K DPn-^rsSi 'rhish p^^-^ts ii3gn "ii3p dji nsnsn ni3ij?3 

I t t • I • V -: T T T : I V V - ^ - •. : I V a ^: - ^ - : t : • " : - : 

rs D •^SfaS rrani «'?•' am DnS nram nnBi^n ns^^m Sj"T-pp3 d-^J? whki 

I vAv - • • : : •• •• ; V T T • • : t : • - t : it : •• I ^-^ : • ; '^ i - - • -;- 

mnt^ D.T3ts «b^i bSflJSKb na»! ^w DnK Kn*i : nTrn kidS niK^inb i^dv kS 

T •• : V •• ; : •— A T : - : •• — ^- t : — t r t t t •• : : 

-nK ttnani m^n npni : Dtr^ mv iixn3 ik3 iSi Dnn33 trhrn-a-^JK it<3i 

V :•- t^t !-•- it :•— •• -. - ... . » ., - . . .. v t- 

Dibtt>3K •'"(33? n/^y^ :n3n pni3 kSi niB^^-in vhv mstt^ni iKsn ^B-bv "rpan »> 

t:- ••;'■- T- »TT- : A^T TT -;•- -;-••: ^Itt- 

bs^^fa 1135 nt^n on*? "laKni jnjimi twnK mK na>i»i nn^-an m^Kn-^JK 

-• :iT T^T VT V -Itt •i"^-»-; ••- ; - t: t^t 

ttS^^i nKa.-io iS^i DnD^ nnK ^t^i ^DStr^n*» ntr>-i iKxa kSi it&pD^^i D^^an « 

: •— ••;-•• tj— T : V •• -. - • ; - !•• T : •. t- t t : 1 : - : - 'At - 

ayhs rr nas-^a D-an-nK mna n3i?i law ni^r^K na^-i D "^hsh iTa«i 

V •••=■; I "^t, tt» •-- ¥ T'^; :•: I 't v ;- I vav - • ~ 

nhn "ipin "iiK-np jTn«n-nK n3p«i inK "itt>K apn-bsi m-i Dp«i ^bBn-nK » 

. Iv - - lA- •-- V .•^— • ./ -; «^ T f. . Y ItT- V I ■ -• 

in«? mwi-ih "s nK"i Sfin-nKi :n"i«n-nK "i^p-kb -itt>K D nnK-np [T^p: «> 

T ^: T : vv • T T V • -: - I ••• :— v - "r v -; t v •^ t : v 

^Dpa nap«i nia»i p^Ti in^^a-^K 12P1 itp-^k d •nb^i Dp*i niann-nK tr^an^i 

viv: ••Jt^- t t- I a— t^'- •• V -;- • v Iv^- Itt- -;- v -;— 

:iap '?K-ittr tt>-K-b3i Kin w^n-nK "i3p DiSt&3Ki na-ina ks mm :v3k «* 

i ' •• T : • • T ; I ■• ;- - V - 't t : - ; t:at-: - t • t ; r t 

latsi ["SKpats^-] T^nrt3 Kt?8jn Ksan-bp ^ki^" nnn dStt^sn tiv Ktt?ap-nKi » 

. .-»;.... • I V T T ^;- ATT-^ T t;- t tt'^;^: 

PK D bt^ff rni : 3ki- dk mi-ix ninK [-«^-^-n^ ^[-Ii-^k-^k Ka— is^k d K-in- « 

I V V A'^ t : • • - • - iT •• T : -: - * - . - . -; ., ^ ... -. t ; • 

SK-Bjna n-aai tiajr-33 n3"ia v^n-a -3ti^i na-:na mn Ki3a -n-i ^npSjn " 

•• • ^ ' V • t I "^ •• • - - .. y ^ I ... . . t:at-: - • T : • : - ir : • - 

[a-na"iai] aaisa [n^anv iK-an] :D-Saia ■^hsn -'?t-i3i "i^n^-^n^ja " 

• •• • 1« •• ••• 

B^am :DD-t?njn "jibi -'?pi napi anifm D-tsm -ixi- -S3i ni[T]D[-»iKii *» 

- * !• T-;- a'.t: -Iv; "^ : • • ; •• " ; • 1- ; 

nj?n naK -a bi3K*3 inK-ntt>K djjSi mnb itt>-a[«i] "ip3 [-ni]tt>i tksn nKani 

t T : iT * A « V • V -: T T ; • t : • — 1 t t •• ; l : t : v : 

:^3n}33 Kftxi n-ri an 

iT : • - •• T ; !•• t : •* t 
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''nt^ Trpa rn-K2CttK •'^''inintsn ks''^: *itt*'i nt&s^^eaS *it&K hs •nS nsn h356 

-: !•.•••: I •• T : ••• • •— : ~ : • t • v ~ v a * : • ••• -: iv •• • t • : 

5 •'pat» lat&^ SiKtr^-n''^ nnBtr^tt» Kati'» t:^''» Dts^o nsni nn^na-np D^nSan >taMi : •^rban 

• :• • T •• --... .. • if. ••*: A^ ~ ~ IV V- T~ ivi»~ 

r t T : Iv Av- ••: - t v : • t v • t -: t !••-:- i^*!- : t •• t^*, • v 

7 D^^Dnn tr^-^K k2C k^: "hhp^ •'pat& noK-nbi : iSkat&Di irD-^a Dn^an-bsi [n:n] 

• t - • •• •• A : ' - : * : • ~ t : i : ' • • . . - x : v 

8 mT in»i mnnn nDSo ntr^K S^Ktr^n^^n ■'on-Ss mn" "?rbp ^•'tL^n : bp^ban tr>-Ki 

..... I ... - ^ ..,,..- ^ V -: T •• •• : T •/ : - I V T • •• -it • : - • : 

9 •'tr^''nK nJD>t»i : nnK n^^t^^i tr^''» ''3 •qnpna ^irr\ ^)^ Di^tr>3K T3 ns^ban-nH 

- • -: ••• - T it • t • • I V T t: Iv • : }'>•.•: t : - -: t : - 

nn^^DKi «rnnapK •^rSan ''^ns-nK nn nisn sSsn b^jT niab •^jSian-bH .Tnjrra 

T • T : T t : : ••• l*.- a^^- • ~: *.• •'~ " - ••• v - •• I- : t t I *•• ••* - •/ t : I v 

10 nttK niT •'31 hhp^ ''3 nnsc "33 DDbi •'*?-nD wdr-Sj^] •^rSrsn *itt>t»i : itr^-nK 

- t V : - • : •• I - : • at •• : •• : v t : • " - • -; v I ••• v - •/ - i v 

11 vn3p-b3-b>ti ''tr>''DK-bK nn idk^i : p nn^^top pn» najt'' •'ai mn-nH b*?p i*? 

T T -: T v: - • -: v • t v - ir* t • t - - - • • t v ••!- 

b*?p''i iS in3n '*rD\-i-p nn^-^s »iki ••tr^BrnK tr^pD» ''PJs» «r-ntr^ •»33 nsn 

•• I - • • - ••:-!■.• T^ • i- : A* : ~ ••• !•• - : - •• • t t •/ -: • : •• • 

12 Di*n inbSp nnn nniD •'S ni.T 3"'tr>,T ''rapn rr^TT ntn'' ""hm : niT ib ^iaK-^s 

T : 1 • - - t • ••* : ~ • •• : A* : T : v i- v : • - iv : - - t • 

13 bpDDi hhpD) r\hn inDpb *i.nn pbxa "nSn "'piatr^i t^^s rtr^^Ki ni*i '?tS«i : n^ 

I"- : ••!- : I T T \: t t - v : I •• • : • : 1%-at- tt~:- •t |v— |v- 

u :do «>B3"i d^b-p ifltmt&K Dprr^jai ■aSian to'i tners "iBjn □ Wi^na 

iT .. ^.- A^^^-: • v -: "tt t: Iv •.• - t- it^ v "^i «t-^t 

ie ""i^Ti K3-ntr^K3 ^Ti :inK bsn^^nKi DStrh^T' ^ks bjtnte?'' tr^-^KD-bsi Di*?tr>3>ti 

t V -: - • : - • V • -:- a" t : t •• t : • • t : t : - : 

" •iD*'^ : ^Sen "^tv •^rbton "'T DiStr^DK-b» '^tr^^n nDj*»i DiStr^DK-b» nin npn ''sn^n 

V - \v IV - • : \ V V - • : T : - v - v - a t : - v • t •• : • :- t 

18 -^« -^tr^-in nDk^n : TOn-nK nsSn-^b nish wn-nK TnDn ,nt •'tr>in-SK DiStr^SK 

— ... - ||... •• •/ T : - t t t I**.* *• ••• !•.*:- •■• - v t : — 

inKi .TnKD bKite?'^ tr^^^K-^Di nn Dpm .t.t *ina ntr^K [nn«] •'S ikh dbt&3K 

• : V : ••• A"* T : • • t t v - ^ t : v ; - - t v -: .. -. - . t : - 

^^ .TnK p tPDK ''iBb ''nnnp ntr^KS i» ••3bS «iSn nnpK •'dk '•aS n''3t&.T :3tr>K 

•• • •• I •• I • V •• • • • • M Y ■■ «• M > • •• • • »• •■■ •■ • wa • ■ • «• M ■ ••• •« 

•••* Vt • •• *«0« • • ■•* • • • I 

1? -Sk h^irn^ n»>t»i : ntr^prntt nxp ddS inn bsn^^nK-bK Dibtr^DK ^iajt^i : trasb 

V v • -: V - IV -:- - t •• V t t v a • -: v t : - v - hv t : 

ntr^Hn:-''^ bKnte?''-^^ piatr^i n^^an ^iiDtr^S msn ntr^K r^^v^ •'tr>aSfe-b>t k13 dbtr^SK 

T : - : * • •* T : • t - t : •at - . . - . . .. -. | . ^ .. . - . ... t : - 

22 DiStr^Djt to^i :5n-bp hn^n Dibtr^DKS i8s»i ^^rinK ntr^K-bs •'T iptm •?|'*DK-nK 

T : - t- AT- - V T T : - : — liv • ••• -: t ••: I :it : I • t v 

23 *it&K3 Dnn D''»»^ rp'' ntr^K hs^irnv^ nicgi : SKnte?''-^^ •'rpb vsk ''tr^:Sfe-bK 

...-.- .. y • T- I -T •• -: •.• • -: -■&.- j.. ij. . . y ...... « j .. . — . V 

: dStr^3Kb-Dii TnS-Ds htirn^ nscp-bs p D^n^Kn nnnn aSKtr^" 

I T : - : - * T : - v • -: - -: t I •• a* « t - : * - : • 



Chusai consilium Ahithopheli turhat, 

17,1 nennKi naipKi ^^ ^Sk •iw-D^^itr^ w-nnnnK dStr^nx-bK bsn^^nK nttit»i 

" T : :*/ : t I t : • I v 'if t t *• : t t-: : *.• a t : - *.* v • -: v - 

» -ntr^H Dpn-Ss d31 ini^ •^nnnnni ^''T ncT ^r «ini rhv k13ki : nh^hn TT^nn^t 

V-: TT T t: • : — :i-: '-t ••^••t : t^ t: t:it- 't •— •- 

3 -ntr^K tr^^^Knc-^K rt^sn nitr^s "rh^ Dp.n-Ss ns^^tr^xi : innb ^nbdn-nK ''^•'S.t in» 

.. -. . if ... T - - : I V •• T T T T • T : 1 - : I v •/ - '.• • •• • : A • 

* nsnn ntr^^^i : DiStr? n^^m Dpn-bncbi] tr^pnn-i^S nn^ tr^*'» tr?B3 ix(\ tr^pn» nnk 

T T- - .- I T ... . . "t iy f . |.. - : T •/ • •.••.•!- Ia.. - : T 

5 •'snKn •'tr^inS ni w [flKnp DiStr^nK *id>t»i : bKntr?'' •'ipT-Ss ''rpn^ dbtr^SK Tpn 

A* : - T - : - T :!• t : - v - r* t :•••!: • t •«'*•• a t : - •• ^* : 

6 ^inns nbKb vSj^ Dibtr^DK ndt<«i Dibtr^sK-SK ''tr^in t<n*i : Kin-Dii VB3-nd npatr^^i 

T T- •• T •• T : - *.• - t : - •.• - T- I - • : - t: : : • : 

7 DiStr^3K-b« ''tr^in na^i : nnn nnx tk-dk innT-nx ntpp^n Ssn^^nK nan .mn 

A T : - V - ••• - !■• - T - I • - * A T : •.• ••• ^: - -| v ■ -: •.• • v- 
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•^Ssn noK^ : •aSen -jb-Sp on^i nao iMSna wa-nt&K tt^-x niKtt-ttW D-rian w 

I V IV — V - I V i¥ - •• ; ^ • : — • T : ~ : t •/ ~: • •• •• . . - 

rhray) nriK nsr'^^ •nbarrD» att^i y(0 ^m nriK-Da *nbn niab -nan •'nK-bjt 

T - : T - • : T • I V •/ - • •• T AT • T - - I .. .. y y . . - - , 

••jK-ntt^K hy ■'iSin -jw imv naSSi "toWjk Di'm [nlKDs bian :^ipoS r^m «o 

•-: V -: »5. (.. .-.- Tf»-. ...... X I V • -: - : t t : Ir/ I : * t - 

•?6Dn-nK ••nK wr : noKi iDn criap nterp'» mn^i] ?ittp TnK-nK D»ni nitr^ ^Sin «i 

|v V - V - • i"i~ |.,. vtv •/ V I •/*• •/ '^!- •/:-: I V • i v - v •• t : !*•• 

•nSan •»:'!« Dt^n^,T *it&K Dipaa dk •'3 •nban ''3'ik ['?it&B3]-^m mm-^n ntt>t»i 

I V V - • -s T V : • •/ -: I : * • • I •/ v - • -s I v : - •• : v ; - - a" ~ 
- . -. — ^ -5- |.. - . V • T V - liv : "^ V : • T • • - : • v t : 

an^lp Djn-^jsi bina hp d-^sis pxn-bsi : inx ntt>« ntsn-Ssi vtt^jK-Ssi "Mrt » 

A' •. "tt t: t I • IVTT t: i * v-j| t: tti t: ••- 

nsm :*i3ntt[3] nc^^n] '?t*t=t [i}^3B-bp DnDj? Dpn-bsi \viip braa -inp 'nbam 24 

.... ,j . . . ,-« I V V t t - ■ : ^T T : I :l ■ — : ■• }v v - z 

Dn-np [D-asji "in^atrSp»] en^Ttxn [l ji-iK-nK D-«tt>3 in« D^ibn-Ssi pnjrai 

^ 'T^: att:v '^" ' n r i -: v •: • ••:- t:I t 

Dt&^il Tvn D^n^Kn fi*i«-nK Dti>n pinxb 'nban *id^»i : T^pn-p niDyS Dpn-^^s 25 

..... «^ ^ • v: T I -: V •• t I T : i v v - •/ - T* t 1 • -:- ^ t t 

^h nDK^ ns DK1 : mD^) ink ''^Knm •'«••tr^m mm Tps rn «iCDK-DK [iDipaa «6 

— •: r*:- : •-:■:•-•«¥ .^.-.. "i. .1.. ^jv • aI:* 

nKinn ]n^n piiJt-bK "^ibten iDjt*'! : rr pa did ^itr^KS ''^-ntop'» '^::n Tra '•nxBn 27 

V t'— -I T V \v V ~ V- iT^^: V-:-» v ^:- •: • |a.^ • : — t 

: DDnK ny:^ ''^tr? 'nn''3K-i3 rwimi •n^s rpa^^n» imn]} Dibt&s mpn nntr^ nn» 

IV : • V •• : •• : t t : v 1 v I t t • I ; • !--•-; •• • : a t : • t . t *. t - 

3tt^i :•''? TAn'? Dsapo -lan «la-nj? -isnan niCanipa nanantt -3iK ixn ^ 

V T- !• • - :^ v t ^ •• T T •^ AT : • - : "^ : -••;-:• • t ; »» 

nsiai nbj? D-n^n rf?ptt3 nSj? -mi : dx^ D3t&»i D^^c^n- D-nbxn ri-iK-n« (] p^'^^ »o 

V 'f'^ . .. - y c. - j V ^ • t : iT •.• •— A" T : • « T I -; v i t 

rf?p ibpi ic>i*n v»^ icn inK— itt>« Dpn-^jsi tin-' 'shf] vm ^n [»0'? Mtt^en 

T 't : • T • V -: ^ t T : Ia"t i •• : t : 

w-[-iBn] Ti-n -ia»*«i Dlbc^sK-Dp ontt^pa "jBn-nK ibxb nnan ni'T['?]i :niai w 

T •/ T • T V - A T : - • • : I - V • -: •• - •j • t : i t 

wrhinb Dtt> [i]inntt>''-itt>K t&x-in-np xa nn %tt : c-n'?»] mn- 'jen-n» nxrn» s» 

A* •• T -; - : • V -! T - t • t • : - it vi ••• : - v • -j - ^: v 

h -loki :itt>K-i-'?p nDTKi inina pi-ip [nn npn] -sixn -c^n intnpS nsm »» 

v - 1 - T T-:- : t \ ^- I T • T ^" i • : - t - tI : • •• • : 

[-iiDp Dibtr^DKS n^iDHi Ditr^n Tpn-oKi :KtrDS '»Sp n^m '^m nnarDK m*=T 34 

"T t;-; t:-it: t •t •: it-: -^t^t: •• t:-t • a*t 

nn-iam [-j^n "aban] Triar -jkD nnpi m» -jkd "rpa» i-!? [i-inlK 'i'?i8n[i Tiltn]» 

t : - !•• ; •*•• - I V V - I V ! "^ • -: t ^ : t •• • -: I • t v'^-.- t-; - I v v - : I • t 

ntr^K ^iD^^n-bs mm u^^n^n nn^^sKi pinsc Dtr> ?[tep Kibm : bBh''^» njtp nK •'b 35 

¥ -: T T - T T t ; A^ -: - t t : v : I t t I v ^^ -; - v i • -; - -: 

Dm:D ''^tr^ dsp Dtr>-n3n ^^''inbn •imaKS^ pinjtS man •nSian n''^» patr^n se 

V •• : •♦ ; T • T •• • r -: - t t : v : I t : • - I v v - ...»'-.. 

to^i :ipotr>n *itr>K nsT-Ss "Sk dt3 onnStr^i nn^^sKb rroimi pinscS rpD^^nK 37 

T- it : • V -: T T T - •• tt : v : - ; at t : v ; I t t • I t : i - - • -: 

:[iap '?Bn-nKi] ahvin^ Kia['? mn] Di^^tt^aKi "i-»n nn nr-i -tt>in 

t ' V ' -i- "T : T TT t:~: a*t ' t " : ~ 

Siba obtinet bona Miphibosethi domini sui. Semei maledicentem J)avid vetat occidi. 

Absalomus ingreditur urbem sanctam. 

B-tt^ari D-ibq ilM^pn injnipb n^a-Bi!? ig: ks-^ narn vfHnniz egi? -i?? nni is, i 
-ni^ Kyx-bK 'JiSan -lei^i : |« Swi pp. nKbi D-piax nKbi Dnb o-nKb Dm^gi « 
on^sn '?13kS jrijm Dn|pnDi 3i)-]S Tiban n-?b D-iibqn K3-3t -ibt^i ?[{? n^K 
nsn ?i^an-'?K KS-x -ibi*«i. ?rj.lKn3 nrKi '^an -iati«i. :naia3 p)j«n nintt^'? p.m » 
•f?an -loti»! : -sk nwSbb nK ^»n^ n-a -b n-?>; Di»n -idk -? dS^ n-a atth- * 
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«0 nwt»i j Kia'? .-OK yih-i rcif^ -ny nhvt*) vSk v^^h nsK kSi irSaTbK int« nbtt^'? 

V- iT TT : ■■• -:»-AT" T TT :lvv- V -:• 

c>K3 niiinMacTi oS onjrt» ottJ-ibi •'T-'?k aKi" npSn iki viar-bK [oibc^aK] 

^■•TT •-: : •: t : •t*/ t I-:v ; tt^v t:- 

^i»»f 1 DTija ''V^p vSk SKr •"132 'ft^3'iJ tt^Ka npSnn-nK Dibtt^SK nap inaw 

: - V •• : • ^^ •.I : t •• t •• . ■& x- *• t I t : v - v t : - •••*'• • - - 

»1 nn^an Di^jtt^sK-bK tor skI"' dp»i iWks npbnn-nK oiStt^SK •nap vi-sn 

t:at- t : - '•• t- t l tt- !•• t 't: v- v t : - •• i - 

M "h» DiSc^SK iak«i :tt>K3 •'b-nt&K npSnn-nK t^^S in'sn nsS vSk itM*»i 

v t : - V - I" T • ••• -: I t : V - v l v t ^: • • t t t •• v - 

nfaKS •sSan-'?K ?|nt« nn^ji&Ki nsn Ka ■nfaK'? [D-ntJh dsbI tSk 'nn^tt> nsn ^ 

•• ivv- •♦•|v t::v: t^^ •-: ^- Iv** •: — t ••• t 

\\g ^yv^v^ riban •»» ninK nngi Dtt>-^3H nj? ''S duo *iit&aa tik3 naS 

It • V •:Jvv-^^: v:v t^:.at'-: ^ • :• •t tt 

ss innt:>«i ■?iSan-S< ka'i DlbttbK-bK Knpi i^j-na^i 'absn-'?K skI'' to«i : "jn-ttm 

- : • - I '^ ••• - ••• T- T ; - V T' : • - v— I v v - v t t- • it • rsv 

:Di'3tt>aK'? "hisTi pi^ D njriK vbk-'?? i'? 

it:-: Ivv-I-^- t :at t - ^ 

Absalomus regnum appetit 

16,1 :v3Bb D^sn e>^K D^t^am d^^ddi nMna Dibtt>D>t ib tw»i p-^*inKO w 

■^^7 itt: • t • • • -:- a^ •• : t t :v t : - - — I •• •— . -ts . .- 

« Kia*? an l^j-TT-nc^K tt^^w-ba iJTn?! ipt^n •ri'^ "H?2 "Tfari DlWaK D-at^ 

T • v: • V -: • T T TT : ^at - Ivv - ■*• -^: t:- •:•: 

"io>t»i [tt>un w»i] nnK "iT n»-^ "TaKOi vh» oi^Jtt^aK KipDi BBt&s'? •n'?an-'?K 

V - • T l^~ T - • V • •• - T : T •• T : - t't : t : • - Iv v - v 

» S»th D^-nbJi D-aiB Tnan nK-i Di^Jtt^aK yh» "i»i*»i : tnas '?K"ittr'-noatt> nnKa 

* •• : A^ : • I •/ T : ■• : t : - t •• v - liv : * •• t : • •• : • - - .. 

* -nrJK tt^K-^ja to^' •''??i pKa tect^ •'jottr'-» DiStt>aK "lo^-i ^•^'^an nKO flS-TK 

V -: • T T - T- ! I '.f att •• ..... • T : - V - I V iv - •• •• I V I •• 

« i*r-nK rf?tt>i i'? rtnnttfriS «^-K-anpa n-ni ^rnp^wni BBtt>ocia'''n i^-nrr 

T V - T : A -:-:•: • t': • tt : r I: - : • : t : • • v: • 

fl Mc^a'? «to-nc^ hvn/v^d^ wn "la-^a oi^^tt^aK ttrp»i ^i'? p#3i l'? p-mm 

^..- f ., -. .. j , , ^, V- tt- t:- •&— ,|-^j |.y,v: 

7 *iDi**i [D]3t!^ DwnK rpo ■'^1 t^Knto'' ^i6M dStik DiStr^DH Dsn '?iSan-bK 

V - A' T - ;- I l". • :- r^ T : • •• : - •• v t : - ..-•- |vav - •/ 

8 *in:-^3 : rrtnn^ mmS '»nnn:-ntr>K nnrriK D^tr^Ki KS-nD^K ^am^K Di*?t!^aK 

y.. . I I . .,. . V : -: • : -T •.* -: • : • v ..--.- ^ t : •• I v v — v t : - 

-nK "nnapi d^^s^it tt ••ja-ttr' aCMn]-DK ifaK'? [nitt>3a "natt^a Ti-nas iiJ 

•/ • : - Tt: •• t : v :-•••• : •• t • •• : • • : • : I v : ^ -t 

,S Di^^c^aK TThv»*^ : njnan •a'?i opi oiStt^a •sb •?i'?an i"? io»t*i : [fnana] tt 

■*" T : - - : •- T I : V Iv— Itt- a t : !•• |v v - v - i i : ••• : v;- 

'a'?^ ['i'?o] DnnoKi "1611^ "^ip-nK oapoc^a ifaK'? '?Ki\zr ••loattH^aa D^^no 

l-T It v:--?- T - I V v*^:t: a^* ••t:^ ••:• t: •:-: 

»> Don'? D-a'?^ D-Kip D^^tt^n-o tt>-K o-nKO laSn DiStt>aK-nKi : rnana Di^^tt^aK 

AT •• : • : : * V : " t • • - - t : it t : - v : I i : v : t : - 

«« n-[a]po nin rpi- -[rti^^-p^p^n Scn-nK-nK Di^tt>aK [Dht*^ : "lai-'?^ ipt »61 

• *^ - • T I •• • t • I : - V • -: V T : - ... - - it t t :it : 

^Dl^^tt^aK-nK ani •3'?in Dpm roK ntt>pn -mi ^-[Blfmi:'?]^ in[na]a ^'^[-ppla 

it:- V TTr* ^t:!'- vIv- •;- a'*" v :t: t^^I:^ 

u -'^a'? Ti^n lajt-n : oi^^tt^aK nmt '^K^itt?- tt>-K-a^ mn ifaK'? ti-n-^^K Tsan >*a»i 

•** t : • T v - I T :-••-: - •• t : • • v t t a " • t v . - - x- 

Di^^tt^aK -3Ba no-SB i3ymnn-»6 -a nmnasi lap DStt>n-a inK-itt>K i-nap 

^Yj.... .. T^^: Tv:^ • tt:^: I •■t • • v-: tt^ 

:Dnn-^B'? ^rvn nsm [n]p[^]n-nK ^^hy n-^nm «:t^m ^inanfi nsSS nn» 

vit • : • T T • : *:. - - v .. "^ - . . . ^ . . . .. . . | y v v t -: - 

|5 •nban Ksn :"?rnap T\sn "jf^an -sIk nna-ntt^K "^ba [r]'?^ ■3San--nap na»fi 

10 1'/ V - •••— l r/ t^: •• • I V V - • -: - : • •.• -: : at •• !•/•/- .••'•'- • - 

17 ';|'?an ksw : n-an ifatt^'? [i]-tt>3SBla] D-tt>3 ittrp D Ti^^an aip»i i-^^sna in-a-bai 

I •/ V - ♦• •— • it - : • t : - • • • t 'f v I v v - -:~ at : - : •• t : 

18 -nnan-^^ai it-'?^ o-nap i-nap-^^ai :pTian n-a[a] nari i-^^sna Dpn-'?ai 

• •• : - t : T - • : ^ t t ^ t : I it : v - •• : : — at : - : ^ r t : 

[-nK -tt>3K-^ai nn-'? onap opnl-^^ai Pnanaa mrrhv nag«i3 -n^^Bn-'?^! 

••:- t: t: • : ^ tt t: t:*- •-- - : ^— a^ •• : - T : 
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A»- T T- T •• : : - • : i ••• v - v : t r* ^ v v - : • • - • t ••• t • : 

n^fiH-^p bfem Ttban-bK n^pbnn n»»n [«Mni : n^^Bs Dna*in-nK a«i'' Dtt?»i * 

T V - - * - I V •/ - V "^«1 : - T • T T - T 1* : 'T : - V T V t- 

"«Mtni '3'9-no Tibfsn nb— (a>t*i : [npwni ■riban nwr\ ittjtm infi8>m nanx s 

V - Iat - Iv •,• - T V - T r I V V - T • V - AT : • - T :- 

nt! nntpa Dn^3» ix3»i D-^ia •»:«? 'TtnnBtt^bi : •»8^'»« no»i •':« n^Dbn-nt^ Sdk e 

1 - : V T - V •• : T — • T •• : I v t : • : i* • t t- • t t t : - t • t -: 

winBttHpp nnfit&an-ba r^ap nsm : ini< n»i nnxn-nK nn»n D "n"! Dmra b^xa ^ 

rv t : • ^ T T : • - t t • t •• • : i v t- t v t v t v t I ~ a*'' •• *• • - 

-flrtt "'n'?nrnK i33i D 3"in -!«>« rn» tt>B3a innwi rnx naa-nK '3n ntt>*«i 

V t • : - - V • : AT T 'f ~t • T V V : •• • : • t •• - v • ; ; 

; i tf Ki I ';k 'nSsn -ittK'i : 7V2i»n -SB-Sg nnnc^i dc> -tt^-Kb-Ditt? "ph^h n-i>w>3 « 

t't V Ivv- V - iTT-:T": ^ •••: •• ••: •:•: tt:* 

■•D^TK ^hv 'nSan-bK n^^pipnn nt&Kn nojtni : tSp n^scK "^^w taiStr^S] ^n^^aS •'dS » 

• -; - t I V V - V • I : - T • T V - I iv^T V- -; • -;- A T : I •• •• ; • ; 

iwnKam "TrbK nanon ['»»] •TtSian *ia*»i : ■'pj ikdsi •?|bam ^2h n^^a-bui rtpn ^an 10 

•• -:- I— - .. -J - • |., ... - 9 . ||. Y . . . |v ./ . . ^. ^ .. . . I ^ .^ |y y- 

biu nitehna Tprt'?» mm-nK 'rhisn ic-nsr "ittKni ^ra nw"? mp «i-d^^i '•Sk " 

;- •• I •/ ri v:- V ]:• V - x » ;- v - Iit ^-t l • : - •• 

:n3n>t "taz my^ Ste-DK mn""n [T^isn] idki "^s-nK i*ratt>- kSi nntt^"? dti » 

T : IT I •• : ^' • • • V ; - - I v v - v - a^ : v • : - : •• - : t- 

TnhKT\ •naitm : na^i •nDK»i na*i •nban '':^bK "TinnBtt^ w-nann nt^n neKm « 

Y*T V - .,~- V -attIvv-'-: V Ivt:* t v-; t^t v 

a-^tt^n ■'nSa'? Dtt^KS n?n na*=Tn '^tSan naiDi D^^nb» Dp-^^p nnta nnatt^n ntsh^ 

• T • : • ; •• t : v- t t - I v v - .. - . a^ « ^ - r t : - t t t : 

D^^aai rm: nio-^a :DTn3 iiapD nT "^n^^aS niat&nD at^mi mrnK •^TSanuaub 

• - - : T • iT • ^ •• — • : • : t -: - - t : : • v I v v - 

-anS ••n>«-ntt>K nnpi : Dir>B3 dct]'?» Kter-Kbi ibdk- ^tb "i«>k nariK Dnasn w 

•• - : • t V -: T - : v it v •• -: t • : a^^ t •• v -i t : - «t • - 

-^K KrmaTK ^nnBt^ "lOKm Dpn -3kt' •'s mn -la^^n-nK D '?f?an [-^'tki-Sk 

•/ t t : ~: I V T : • v - at t •••:••• v - t t - v |v v - • -: v 

»13» inftK-nK b^strh •abtsn pDtt>- "s :inaK -o^n-nK "h&n ntor "Sik '^ban i» 

• - • A T -: V • - : !•.• V - "^ - : • • • t -; - : •/ Iv •/ - v *;- - I v v - 

K3-mm 't|nnBtt> ittKm : orh» nSnsa nm -33-nKi -nK moc^nS [tt>i33on] 8>-Kn « 

t v:'|vt:' v - r vt ----. --.. v;* •:-; !••-;- •t 

vrhH mmi pnm 3iBn gfatt^"? rh&n -^tk p D-nbKQs -3 nn^»'? '^ban -^^tk-is-i 

I v « V : -; '^ T T : - * : • I v v - •-:!•• • vi t • at *. : • I v v - • -: - : 

Sntt^ '•aiK ntt^K •la'^ •'saa -^nnan «rSK nt^Kn-Sn idk^i ^San wi : tia» ^m w 

•• • T •/ -: T T • V ♦ •-; - : t - t • t v v - Iv v - l*— hv • • ; 

nKrbs^ '^nK ski- n-n "aSan nok«i : 'f?an -3tk K3-n3T ri^»n -laKni '^nK »» 

A T s I T • T — : Iv V - V - Iv IV- • -: T V -; t • T v - Iat 

-ntt^K bsa 'rott^nbi |-D[-]n'? tt>[-]-DK "aSan -3IK "fitt^B^ -n "ia>tni nt^n wm 

•/-: • •:-: I* ••: •• • !•/•.•- •-: Iv;- •• v - t*tI^-- 

onaTrba nn •?innBc? ■'Ba Dtr wm ■'3« wn aKr •sprap-^^a ^ban "a^TH *ia'^ 

•t:- t •• Ivt;^ •; t : *t • t Iv;"^' Ivv- •-: v* 

rtrh D-n^Kn d nasns Dsn ['rtSan] -s^tki [:) -is^in -3B-nK 33d nap3b D rtiKn m 

- -T A* « T - : T : T T Iv V - • - IT T- ■• : V •• - "i" i V •• T 

mn "i^-vrnK [] n-te?p [nnKJ w-nsn ^ki-^k "^hisn iaK»i : r-iK^ "«ftt-^s-nK « 

AV- T T- V T • T T - T •* * T V |v V - V - 1 •.•IT T V -; T V 

f?on-nK 'ri3-i inntt>»i n^siK r^e-b^p] 3ki- "jter : D iwn-nK S0n\h'] th) a 

IvAV - V Ivt;- -:•- t;- tt - r •- -it- v • t : lv ; 

-nK -^an ntt>i?ntt>K •!|San -3^ tprgs }n -nK^a-? ^3? jrr Di»n 3Kr -ipn«i 
3B- "^an -i»it*i : Dbc^n- Di^w3K-nK k3-i nnitt^a ^b^i 3Kr dp»i : i-n^p -o^n a. »« 

• I V V - V - r^ T : T : - v •• t- t a : Iv— t Itt- i : - - : 

DiS«>aKai iTwr\ tkh *?ib»n '»»1 in^^a-^K Dibt!?a>t ab*T nKi'» kS ■•^bi ima-SK «5 

T T - : it t I V V - •• : •• v t : - • - a*' : • - t •• v 

: D10 13 mn-K*? inpnp -ijyi ft^-i ns» "tko S^nS SK-itr-bss nB- d b^-k mn-K"? 

I T T It: :l T - : : - I - • a : •• - : •• t : • t : v t • t t 

di'?8>3k'? n^^ri : "sh&ri i3K3 a^hp^ []nKa WK-i -ijrt»D hpts^ n it&K-i-nK in^33i « 

T : - : :it^- |v r.* - l v ••• : • i t : - : - : •- t ; a v : - ; 27 

att>*i :[nka] nKna ns'' nts^K nmn «^n nan nat&i nn>t nai D-^^a nt&iStr> 28 

V— I : V ; - - : t • T :iT • at t t : — - • t t : 

DKi^bK ahv^M nSts»i :nKn it*? -nban •'^bi wit wn:^ DSt&n^^a DiStr^aK » 

t V T : - - : • - iT T I V V - •• : a* t • - t : •• t • t : - 
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T Vy: t IV-:- V V- '^ i t a - - r •• ••■ r : • v - :it : v 

pnn in-]u^9 aniK K?f^: nDSciiptt nbin?n ^*^^n-w^a r]f^^^ I? '? ^'95 ^^.3^? 

19 nt&K CDsn nihs^i nt^>tn-Sp [Dtrnii *ibk nton npni xrv^^im rh^^rt bwMi 

V -: . - - V : T ^ V T - V •• t t I - . - ^ ,./ -. - .j. ^»- ^ . . _ 

20 n^nK DiSt&DK n''^» ^iaK»! tnppn •^riSn •nSm n^n-bp nT Dt?m npnp n''^» 

T • T T : - T V •• V - IfT" : I T IV ••- T '^ TT V T - ^*TIt T V T 

•Jiab-nK '*n''tr*n-SK «in ^n» •'«^''nnn ''nini< nnKi Tiiai? rrri '^'^m jtcpK oaoKn 

21 ptttr^ [] *?jSttm :mnK DiStr^sK mnra] nDate^i [n^toSK] *iDn Dt&m m nanS 

- T I V V - : T !• T T : - •• : t •■ : t t : - t t v •• - av- t t- 

22 -npi pnob ri3ttK-Dp Dibt&DK nan-K^i :nkD i*? *in*i n^Kn Dnn^^n-Ss n>t 

^: T" : I : - • t : - v • : i : -•- va'^ t "t :- T 

: inhK nttn nK nap nt&K nsT^p n aisD 

I -: t T •• T • v -: - * •=■ A 

23 Knp»i DnsK-Dp ntr^K *iixn Sps3 Dibtr^DKb ^•'tti rn»i ai^^ tmiifh ^-r^i 

t' : • - •AT : V "^ V -: t - - : t : - : • : : • - • t • - t : • • : - 

24 TTDpS Diti ^rr^irt *ittK»i ■^rSjan-bK Dibtr^DK to»i ^-TrSan •'«-bDb Dibt&an 

I Av : "^ : • : t ♦• • v - I v v - ••• t : - t- i v iv - •• : t : t : - 

25 "rh: w-Sk •»33-^« DiStr^DK-^K •nSan na^i :ttdp-dp rhg:Ji ■riSan w-^S'» 

!•• •• T - • : - T : - ••• i*.^ V - •/ - Ir/ : "^ "^- t^: Iv v - t Iv* 

26 [•'SkJi clbtr^DK nDK'1 :nDnn''i nsbS nDtn^bi l3-[n5C]B»i "rhv nas: kbi w*?3 

- : : T : - v - !•• :it : - v v t t t : - : • - i av "r - : • : t *. 

27 Dibtr^DK i3-[nx]B»i ^•qiap ^b'' nab •nbton ib nek^i •'nK mDK WnK w^tS'' 

T : - - : • - I IV • I •• •• T T I %• V - V - A* T I : - • • t I v •• 

^[TTbrsn nntr«D3 nntr^a Dibtr^aK te?»»!] TrSjan ••33-^3 nw m»K-nK inK nStr^i 

I ••• I".* - •• : • : ••• : • t : - — I *.•*.• — •• : t •• : I : - v • - : • - 

28 -nK »n dd^^Sk ''nn^Ki r^a iijdk-dS diids w-ik-i ito^b rnprnK Dibtr^aK lici 

V ••-:••- iT : I — - I : - ♦• : t : •• t t : v t : - - ; - 

29 itrp»i : b-^n-^^D^ rm ipTn dd^k ''n'"i5c ''riK "3 Kibn iK^n^n-SK inK Dnam tisdk 

-: — • iT •• : • : • I : • •.•:•/ ... . ^ . -. at • - v • -: - I : - 

: ^d:»i i*ins-*?p tr^^K nsn^i TiSton •'is-bs iap'T toi^ic ntr^KS ii:aKS Dibtr^DK np3 

i\T- : • ^ • ::•-!•/ V - •• : t ' \t~ at^ v -:- I : - : t : - ••':- 

so TiSan ''is-bs-nK Dibtr^3K nsn ntoKS mn-bK nK3 npat^m t'^^ !^^'"^ 'n^i 

I V V - •• : T V T : - T • A •• • T V T T ^ \ : - : i v v - t •• • : - 

31 rnsp-bDi nscnK aatr^^i inaa-nK nP»! ^iSDn Dp^i :nnK Dna nni3-itbi 

TT-: T : T :iT - : •- tt : v ^ -I;— |v v - Itt- it v v •• - : 

32 •ittK''-^^ *iDk«i mn-^^nK npDtr>-p an:r iri : Dlnin:3[-nK] wnp [vbp] ^••ajtxn] 

- - V - • T • -: ^ : • I V TT 1*^—- IV ♦•: • v :riT t^ • t • - 

DiStr^SK •'S-bp-^3 n» inab 71:»k [dk]-^3 in^ton D D-^npin-ba nK [•^iSrsn] '':'tk 

T : - • "5. . A^^ - : • : - • • • •• •^: - t •• I v v - • -: 

83 nan lab-^K ^n^an •'d^ik Dte?''-^^ nngi : inhK *iDn nK insip di»» naitt? nn^^n 

T T • V Iv V - • -: •• T - T^: I -: t t •• - • t t :it 

34 [Dj^Mi Dibtr^ [vnK *in]''i D n» inab ji^ttK dk-^s in» 'nban ■'^s-^s ntoKS 

^— 1 T T V •/ V : •• - : I : - • • A" I *.••/-•• : t - 

nsto' [nnias D^-^ifnacn) ^^inn^a] d-^dSm nn-Dp nam Kn»i ^[••^rp-nK [Ktr»i] nsiatn 

-• T - •-t:t- Ivv: •: - ^ •••: :— t ^* v t •- v - 

35 *iDK«i : [nnn nstD ^''nnstn Tinto D^tr^^K ■'mKn nKn nDit»i •nSraS n3»i nsiacn toni nnn 

iT T - • • -t: t - I V V • • T-: • • t t - - Iv v - v — V - T- AT T 

■3c -'DD nam ^ianb in^Ds ^n^i : mn p '?in3p ^ians iks ^SaT-':^ mn '?ibtt.-rbK Dn^v 

... «. • : •• - : - : • : - it t I •• I •.• : ^ - : • at I v v - •• : •• • I v v - v tt 

nns DiStr^DKi : nkto binii '^2 id3 r^iDp-^Di •nSian-Dai »d»i Dbip iKto»i iks '^iben 

- T t:-: i: t^: t tt*': t:ivv- -:a:^- tJ :•- t Ivv- 

37 a i3a-b» [•?i*:?»n] bsKmi : [D-^tr^ ^bt Dtr^-^Tfl n^tr^a *?iSto [n^^i^rt^^ap-p •'DSn-^K •nS^i 
*• '«^« : nto-^s [1331 ruttx-bp dto-s Di^^c^aKbD nx^tr]'? •^Sian [niifn] bam □ : d-d^t^js 

39 I" • : I : - ^- - • • a t : - : •• : • I v v - - - : - r t- t 

Absalomus e Gessur redux cum Bavide reconciliatur, 

14,1 atJ2 m"^) npipn ^kI'' nStr»! :Dibtr^nK-S5 'nS^n dS-^s nnx-p dkI" pti 

' 2 T • I - • - ^ I : T - : — I T : - ^ I v v - •• • at : : I v t '^ — — 

m^m TDtr^ ''Dion-bKi SsK-^naD ^-''tr^nSi Kr-^bsKnn n^^h^ na^i ntz^ri ntt^K 

;*t:'vv • T -: V" ••:• t •:•: t •:-:• r v " v - att-: t^ 



12,28—29.18,1—17.] aVMia» 50 

I V - : • I" : T : ^ - t v i : I ••• t • v: i •• : I t i •• • a*^ « •' : 

[nflb^ DDC> 1*? (rtitoCpDbi DpS iS-nne^ D^t^jKiDbn -hj>k pto [iinK is bjnters 

: •• ^: - : T : : • • •••x : it v -: i •••att •• - •• t: •: 

D \iT\Hn xinYTh^^ 0^5 D''nx»» •q^ rf^ifi *it:>K •nag "^»03 [tt^limS niKiii 24 

I •• • - !• •• • . - . . . |v ^ .y V *■: iv^ •• : • : •• t : t : 

•^iTKi nw tD^-tbKS nnb n^^^n ni,-n nnRi oSirnp dpS 'ffS bjtnt?"' •?iap-nK 25 

T -: T ^ : I* •• ••• T T • T ••• : - t - : at - t : I v •• t : • I v - v 

: nna'^ "i^s nw oSip-np Dpn in^^a-Spi ti^injr^p ni3*i ntr^ ns^^n Lni.T 

T :i- • V -:- ••^-' AT ^ - ••T •* * : I V : ^- "^ T :- • v -: t t- v:- 

naj n^n' D 'rn^v tryi bK-ittr-bp DNnbx niKas nin" -ibx'? oSip-ng ?!»«> h^^vx «« 

I T V : • I •/ : - •■ A" T : • ^ • « t : v : - •• t ^ I ••• : - : • " 

fl^-n33K n^-s nfaK'? wiap in«-nK nn-bi '?k^\»'' "'n'5s niiax mn" nnn-a : ^ieS «7 

Ia'' V i V • - •• I */ : ^ I ••• •/ T • T •• T : • •* v: T : ••• : - t - • » ivt : 

7r\rv -^i^TK nny^ :nK?n n^Bnn-n» TbK S^ennS isS-n» ^tdp kxo p-bp 2» 

v:-T-8 T^: I"* T*:- v !•.••• ••-:•: • v t v • "^ ttI*^ - 

nnji :nitn naten-n» '?insp-S[p] -lanni n»» r.T 'nnsn^ DflSKn iwn-nnK 29 

T^: .- t - V Iv:"^ ^^ .. -.- ^v„ :^|vt: •«t t- 

'?TnDna»i nnsn mn'* ''3'ik nnK-^s T:th Dbij?b nrnb '?inap n^^a-n» inyi SKin 

I V t : • • t :- • v:- T -: t - • Javt : t : : • I v ^"^ •• v I ••t 

: D^j?S [nv.-6] ^narn-? "ps: 

Flagitia Amnonis et Ahsalomi, fUiorum Davidis. 

nanKi lan nott^i [iw: nxia nlB" nin« Tii-ja Di'?e>3K'?i p-^in» -n''! 13,1 

T-iTTw- ATT IT : : V :- -: t «t Iv t :-J I" ••-•- • :- -^7 

k'?6'i »rn nSina -3 mnx -ifan nnpa ['!']-'[n]nnS jijax'? -ijpi ; nrrjs jijdk « 

•• T • - A* T : • -: T T -: - ♦• :•:':-: v •— r t 1 v 1 : - 

Dnji"! Tii "nn npatt>-?3 y\:v iOtt>i pn tuck^i ; noiK» nS nwvh iudk "j^a » 

TT : A' T • -: T : • I V tt : ^ •• • : - : t 1 : t *:-!:- "^* : 

''S Tsn whn npia npaa TrSan-p bn .nss ,nnK nnD i^ nDj**i : nha DDn tr*'« 4 

A* • - -: !•.• - I •/ - !•.• ••• - I •/ - T T T - - - V - I : T T 

-^5 astt^ 3n:i.T iS *itti*»i : ank ''^k ''n» dStf 3« nin» n»n-nK 112»« iS ^d^^i 5 

•& - . ^^ . V - !•• •-: • T T : - -: t t v I : - •/ - 

nnh ''nam ''ninH 'nan w Kan rSx niDKi ?TniKnS "ti^dk «di bnn.T «3?^» 

T ••• •••:-: ♦ -: t t t t -i •• t : - it : I v : • I • t t at : • : lv t : • 

hnim rt3ttK astt^»! :nTtt ''n^DKi .nxnK *it&K rpttS .T^na.n-nK ''rpS .nnte^pi e 

at : •- I : - - : •- .tt • • : - it : v : v v -: I -- : t : • - v - •• : t : it : 

"ntr^ "i^vh asSni "nhK nan «j-Kian •;iSisn-'?K jijdk -ie.*'i iniKi"? -^an it3'i 

•• : - ^ : *• - : • -s t t t t I •/ v - v I : - •.- - : • !•.••.•- t- 

TfTK rt3DK n''^ K3 •'sS nbK^ .nman nan-bK Tn n*?tr>»i : .TPto .TnsKi niaab 7 

I-T' :- •• t •: A" T^ — TT V •T ":•- .TT • V : V : • : 

twSm pxan-nK npm Mt^ wni .TnK ri:DK ma nan 'nSm : .T^nan iS-^trpi s 

T T - » •• T - V I- • - A" : T • T I : - •• T T IV ••- iT : * - • -:- 

SidkS jKft''! r:sh p^m nnt&iD.n-nK [Knipm : niM^n-nK Sts^am vrpS aa^m y 

A Kv i^» t:- tt : I • - •• T : - v t ': • - i • : - v .. - . - t ••: .. - ; - 

nen-^^K moK *ittK«'i :rbptt t&^^K-^D iKJt^i •'Spd tr^^^K-bD iK-^xin ri3ttK *ittK»i 

tt »1:- V- itt^^ • T .--^.. ^ . ij- V- 

K3m nnt?p nt2?K niDD*?.n-nK *iDn npm 'titd nnaKi Tinn .T^isn ''K''Dn 

••T- TTT" *.*": •:- V TT !-•- .^••T • *•':•.•: w - t : • - • • t 

"ap "'aatr^ '^13 nS naK^i na-pTTi bbKS v^k t&nm :.n-innn .t^k fi^ttK^ n 

..... . ^ V - T I V-:— A •••! V T •• •• — T :iT V t • t i : - : 

-nK ntirpn-bK ^K-it?''^ p nte?r"^b ''s ''Wpn-SK tk-Sk iS nto>tm ^''ninK 12 

V V "^- - A** T : • : • •• V "t— ...... - . ^ - V - ,. -. 

^K^ttra ^''SMn nnKs Tnn nnKi •'nB-in-nK '^''biK .tk •'3ki in^^n nh:^in « 

A- T : • : * T : - - - : v : • t - : ■ t : v v I • t t • -: - i - t t : - 

.1313» pm^ nSipa pbtr^b nsK «Si : n^D ''iwtt'» >tb "s rrSan-bK w-nan .nnpi u 

T •/ • I -v:v- AT I : ^ : • T T : tIiv • • '^t : • • I v %• - v t v - t ^ : 

nKjter -itt>K nK3\rn n^yina "s nKfa n^jna nwte? jiJfaK nwt^-n :nnK sstt^^i nsp"! « 

t •• : V -: T : • - t : * : t : t : • I : - t v t : • - it • - : • - t v - • - 

njnn nTijr^] l*? -la^ni v^h "ap riiDK nS-ittK'i j^zr:» -itr^« nanxci]» « 

^t T T - V - • !•• • I I : - t V - AT •• -: V -: t -: - t •• 

Knp"i xnh pbtr^S .n^K j*bi ''3n*?t&b '•tep mtrp-nt&K n^nnK [nto nitTn nSmn jt 

t':'- .t - : • T T : •a" : " : • • t • t v -: •-;- t - t :- 
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«* • T : - T - : •- iT : - • ••• : •- I a - ••: - - : t v t •- 

«» "in-nK >nbK nngi : [•^Sian iTnK -nns^j-Da nsna ''nan'?^ "ittK«i titSx 

...... •• I v: t ^ : !•.• i¥ - "^ V • : - T - t - : • : - : • •/ - a^ t v 

• T !••••/- T I*.* T • : tI: •: •t v •-: ; v I v at: t : ' r * ..-.- ^^ 

M WKn bpa Di^ja mejrnK ns*^ : msS"! ns onSi nnan ■q'?*) Dpn-^js-nK 

•c... . . vv"'': V !-•- iT : : — t v t •- tat - Iv— tt t v 

icjnn "i-j?n b^jc^i Tm tt>K-i-'?jr ^nm mp" pK [naJi anr iss «"jpc^a [iKJtt3«n 

*T -: A^T ^ •:- tIt:Ivv t tt -• tIt:» ::•- 

" [D^l-ilaDtesi '?nan -[t&rinai [nlhojaa Dto»i kw na-nc^K Dpn-nw tnK» na-in 

.... - - ... . — .. ^,^ . .. ._ VT- • t v-tTT v: i: ••:- 

t Qhv^T Dpn-^jsi niT att>»i jisjnaa nj? "^bS nt?r pi Ita]'?»^ DniK [ni^agm 

!•• T : ^ T T : T T T- I A ^ •• : •• T : v *; - I •• : I •• : - - t ■ ^ v : 

Davidi templum Domino aedificare volenti Nathanus propheta vaticinium annuntiat 

Messianicum, 

7^ ^ •nSan ^tti**i : rD-^bsa t^bq iS-rr^n nin''! iir^Da ^Sian Dtj^-^-^s \ti 

2 I*.' V - V - it: t • • T • - . .. V : -: a " : Iv v - - t • * :- 

: cnflpn'' [nnn] str^'» D^nSKn jinKi o-^nK ^''ss at&i*' ■'35« «3 nKn «^Mn jnrtK 

7 • : - - •• • r: T I *: - A^ T*: •• : •• • t t " : • t - I t t v 

I Tn ticnn rh^^b^ ^t^i : ?tisp mn'' ''s ntop riS tisaSa *i«>k Sis ^San-^K rn: no>t»i 

■ :- A- t:-- •:- iiV^ v : - • a"^ i" I v t : • v -: Iv v - *.• l t t v - 

« nnK [K^] mm "iok ns mn nag-^K nnaKi ■sS ; -\bv6 [R-asn] rnrSK mm-^an 

T- Av:- -T •T^:^ vT:-iT:r* i" •t-Itt v v:- -: 

« Dnxao SKitr- -ja-nK ■•nSjyn dvdS maa ••natt^"' kS -a : o nai^'? ma ■•S-njan 

•-:•• ••^^•••: V •-:- •: *-: •^-t • vjtt •- • v:- 

' -ntt^K Sba : [ptt^o-^jK] ptt>ia[»]i [Srftr^jK] SnKDa] 'JiSnna mnKi nn dim nj?i 

./ -. . MT : * ••* 1 T : * • '•• v V •• !••-:• v: •/t a^.— — ^: 

-n-ix "itt>K 'jKnter noCB]t> nnK-[S]K -ma-n "lann '?Kntr' "ja-Saa "naSnnn 

• • • •• ■•• •• M « • ■• • « ■• •• • « M • ap «•«• ••»■• ••• 9* ••VM«« 

•• •• • ■ • ••• •• ••••• 

8 "lOKn ns nngi : d"-?"» ma ••'? Dn-sa-K'? na'? ifaK'? '?K"ittr'-nK "ajrnK mj?"!'? 

- T ^ : !• T": ••• V»: tt a^^ ••t:* v»*^ v :* 

TJj m-n'? jKsn inK» man-ifa irnnp'? ••» niKax mm "isk rb yn ■•naj?'? 

• T : • I A - - - .. VT - I • I • :' - : • -: t : v : - - t • t • : ^ : 

9 Tj.Bfa Tpa-K-^^s-nK nnnaKi na^sn 'whn 'jba tiaj? mnw : '?k^\»-'?5 •'tsp-h^ 

'av t • I V : T V t • : - : t : - t v -: : I v • v : v t i" t : • * • ^ ^ 

10 rr\vm bH-ite?''^ ''agS Bipa '•nttten : pKs *itr>K ^•'^'lin Dtt^s D Dt& •qb ''^•'ttTgi 

II DC-fa']^'?^ :n3WK"ia "ir^Ka ini3i?S n^jip-ja ib-d^^-k^ji tij? «"i" k^i vnnn p8>i 

•T*: iT 't V-:- -: t:^^*: • : a-:* : t:-I-t: 

maCi] mm «'jc-n^am T^-K-^^a^-nK] -n^rja^m '?K"ittr' -fap-bp DToBt? "rm ^vha 

• - V : - |v • : • : I Av : t v •:-:•: •• t : • • ^ ^ • : • • * f t 

" Tin^ ''PST'^^ 'rifa-i??.! "?r'?^>!|"fi» ^??]f! T9 T '"^*??"'- '? '^■^T?V ♦ TW-1^"^?! 
" i[]Kpa-nK -njjbi D n-a [•"^^-nja" Kin : ina^jfafa-nK -rt-am Trpafa kjp "itt^K 

: • V • :-i : •it • v : • i : - : - •/ • i*-:- »av • •• " ••• -: 

14 B-tt^jK oasJa rnnaim impna "itt>K ja'? "'p-mm wm aK"? i^-mnK "jk : DSijnp 

• T-: V •• : . : - : -:- : v -: Ia**: • v: • : t : v: v •-: it ^ " 

15 '<rih[ttr]n "i#K hm> dpd ■'nhDn -i«>Ka i[fa!?]o i[-]d[ki k'? •"iDm : d^k -33 ■'W3ai 

• -: V -: T - •• • • -: •/ -: - a ~ •• • t ■ : -: itt ••: ^»:- : 

}? Saa :DSijmp jia3 mm ?|KDa[i] ^:sh ah^y^ '?|na'?fafai Tima ?faK3i :t3bSd 

: IT ^ I T V : • I V : • : AT T : t ^ " I v : - : - I v v 1 - : v : » ivt : 

18 nin'' •'3Bb 2tr>*iD "TT^^an to*i : m*r Sh jna 'la'^ p nn mnn Sbsi n*?Kn Dna^^n 

Av • - •• : • •/ •— 1 V •.♦ - T- r T ••• I T T •/ • I •• Av- I T • - : ••• •• t •t ;- 

»9 Tyy:^ nnt mp riDpni : tihrr^v ^^n^^^^n •'s •'n-^a "ai ni.T ''3'ik oiK •»» no>t»i 

lv'«: ^l-l;*- |-: "-• .- •-• • ••• . v:-T-: 't • v - 

20 mn'' ''i^« [:] Dn^n nninto '':]nK[i]i pinnDS •7|'n3p-n''3-b[p] dh nanni mn"' •»:'!« 

V : - T -: iT T T - :•-•:! at •• : I v : - •• ^^ - .. - . - .. . . ^ -. 

« mapa D mm "s^ik [:] TpTap-nK npm nnKi [niaa'?] rr<h» [Tnap] nip D «n^Di^-nfaD 

«: - V : - T -: I iv : "^ v t : - t t - : a t : 1 v •• I v : •^ ^ I • 

« n'9naja-'?p ^'^[''j-iap-nK yi^rh nKn n^jDnan-Sa nK ["^n^terp "rtnaa^rJi ?i[iap] 

- .. ; I .. - I vT -: ... "^ • : A- T ••:- t •■ • • t- I :v - : I v: f 



Schloegl, Libri SamueliB. 
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David cum Deo reconciliatur. Eahhaih-Ammon expugnatur, 

n-TnK ••^ ^npi h "10^1 vhyt to"! Tin-^ cirssn] inrn« mrr nStt^n 13, i 

ii-v* Tv- V- T** T""A*T V 'T^Itt V »:~ -:•" 

■Dai Mx rrn -rwyhci] t it\Jn Tmn t^ "TnK nnK Tpa rn D^tt^sx "i^ crwn * 

r*TT I t t • rv i iT T V : • ^ t v t ••• • : t • t -: •• : v - 

las '?'!Pm OT- "?i? ""I^ ^?i? "i:?^ n???"»? '? ''^T'* ^^\ • "*?? "?T ' 
■a^n ito*i } ros lyflm ast&n p^nai nntt^n id30i 'satn inBa rirr m-Djri « 

*v~ T- !•: •:-t:'I**: v:» • - •• at:-tt •: 

n^?9-nK nj5«i ib H|n ir^ nitt?^ ''^i'?^'' ^»^ ^"Tfs^ *'^'tl "'"'{^ ^^)' 
-V ?n3-'?K iOi*»i TitD tth«a Tin r|»mn^ n*''?» wan vhfh n\r?»i W]"n i^n » 

-Itt V ♦ - a: «t «t I- -•- iT - t- 't t •* ^:~ tt •t 

TO "^ 3i2J' DpP3itt>] Q^e>* nttrasn-nxi :nttt nwn tha nia-ra -3 nyr « 

t T V -: Iv^» •*tt:' ••-: t:*- v: i vt • t »tIv • v:- 

[ntx nwprti tthtn nriK tit'?!» rns itMt»! :bon-kS -i#k 'sjn nffi -o-rrnK » 

A v^^T •T T- •T vItt V- ITT V-| ^i V- TT" V 

•ro w'fl''X?i 'Sixi SntH?p •siSo^ tpnncto ^dSk SK-itir' ^i^k mT -iOK-n? 

-• !*:-• «Tt "t:» ^ I V V : I • : - : • t •• t : • •• « ••• : - - t 

fi^a-rtj ^ njnKi tp;v^ t^^ ^rnw ^j^tk noa-nK ^ roriKi :biKtt> « 
jm n^h ivrv "la^rnK ma jn-TO tnjnsi tvins «•? nBOKi ttp» dki n^Kittr » 

- T "^ v:- -I vt*T^ - Tf T : T •• T IV T ^ : t : • : A" t : • 

irtn n#K^ t6 nnp*? intt>K-nKi [ppina ntbtoOrtn ••nnn n«-iiK nK iwrpa 

: T*< Iv t:i-t :• v: Fv t t:--:* ••- t* •• at**: 

rpn^ ^nta "s apr d^^ijttp ftma a-in -iion-K^ nnjn : rasiz '3a ama nnn 

I— •— 'T*: • «v"at ^|v»*« vv t t •" : 'i^'*: vv: t:-t 

'nnpSi ?in'90 njn w-Sp D^pa •'MnD :nt^S ^ nmS ■•nnn nnix nt&K-nK 

• : i-iT : |v»« ttiv"t !••• •:• it': Iv :• ••- ^* ¥•• v 

tm nnK ••a ;nkn e>»t&n tp'? Tt&sTDp aat:>i Trh -nnai wpS iptr^rnK 

T • ^ T - • I - v V - •••'••: I V T • - T : I T»v •• : • -rr : I v •• : I v t v 

nrp v^ vra-^jK rna 'sS«i :D ^Kitp^a im ntn -la^nn-nK ntoj» "jki -inoa 

vj- r^— A** vItt Iv"- •••t:* t vv v- tt— v v^v •-:- vat - 

-i?jn npa Dnn"]-nK Tn tPpa^ ttPJK^n TinS n«-iiK-ntrt« rrh^ -itPK nb^n-nK 

=iT - "*• : Av : - V • T !••-:- i- t*— •t: t* v»^ t:it v-: w- v 

»6 stnKBn -rapn mn^Taa m-b» jns ioK*i rojrh ^nKJsn myhtn tn "ia»t*i fl 

|v T- '^v V f - -T vItt V -Av:-: * ttItt v •t v - 

DniG" ni» rh ih^r^ tan d3 mn "la-na mm "airnK nxw rwa dbk :niDn 

iT Iv T-l^- -Av- TT- v:-^^: vt:-'I*'* • vv it 

^"^ ryn-to lo^pn*? rSp in-a -jpt lopi : nx-iK aatth h) Kai dix Ti-n Djn 

: I v*TT I • !• -:- T T •• ••I : • I '.t- t :it - t : It: t a 'T tt- 

-Tjrf? Tn "nap iKn»i *f3«n nor -rat&n ora w : orh of» [n3Ta-i6i naK 

•-: •T ••:*'• :i— v*t- tt- •^ • : - - • :- vit t • tt : tt 

r^jK TOie w «^a pottTK'?! rS^» uTaT Tt iyrt nirta nsn noK -a D h 

T •• - I '• : •• T : ^ - T : t '• : - • - v v - : • •• • : it 

TO*n -h^ fio "3 TiT taT D't:>rf?no map "a tit kt»i : npr ntppi t^^t no 

V " v*T- •• • • T I VT- •-:-:• T T^ • * T :— Tt T T *¥: v v- 

rhm TDT rnT«i pKna tit opT :no no>tT Tb»n non map-SK mT 

!••-:- IvT- I - s— I VTT'^ •T Itt- !•• : - w- •• -: t t^ v •t 

: ^aHT DnS h io"tn h»!^^ •ws^hn i*aT inntJM mT-n-^a toT ic-inboto 

1- - V •/ • T- - • • - •• V T- at : • - V : - •• t- t : • 

Taw nox ••n -h^n raopa niripp Tt:>K ntn TaTn no rSK inap noK»i " 

:l : - - T : * • **" • tv^ v-i v- tt- t t** tt-: : 

"o naaw '•nox »n Tb»n Tipa cmT] tok»i : arh 'sakni nop n^»n no Tt:>Kai 

• •JJv s VT •:- - vv- ^: -t v - vit - -t:I- vv- v-n-: 

03C »3K nt no^ ciK-an mmi] no nngi ^t'?»^ -m mm '33m ptj» *« ••nTOK 

^T •-: V TT ^w v:-: •• t *: '/it- -: v^: - ... i-: ■=>- • • :- t 

ta m3»T lotrrnK ktp»i] : h» aitr^t*"? wm rSK "n^jin -^k tp la-tr^n'? baiKn 

:• Ts •: : V ti:*- it •• t s t •• !•• • -: a . -.- - -. 

3tt>»i rrh» ita»i intt>K pattrna nK tit Dn3»i KK-asn tn3 ma rh^ Tt&K mT *«» ** 

- : • - T V •• T- : • - V - •• • T •• - • - I* T - 1 T T - : - t v -s av : - 

: D nbSt^ lotf-nK KTp'i ta TSm [rnni] nsp 

I : s V Tif- !•• v«*- -I-- at^' 
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47 a bioar [ll,7-8T. 

T ahv^h) Dgn DiSt&Si axi" Dibtt^S ni '?Ktt>»i vSk nni« to»"! mT^K n^niK 

... ^ y ... j . . . Y ..... ^if .. Y * T- 1* T V T • 

8 nniK Ksr 'Th:'\ ynr\^ ttn^s'? n nnix"? ti'! -idK'i : [ahw neK>i] nanbsn 

T • •••— |av : - I - : I V '• : •• t • : • t v - i t v - t t : • ~ 

9 -^3 fiK "Thisrt n-s nns nniK 23tt>»i i-aban nKt?» •innK Kxm "nban n-^sa 

T •• Ivv- •• -V T* —:*- Ivfv- -:- Tt- ••••- ivv- -• 

10 noK«i in'3-SK n»niK n-i--K'? ibK'? 'rrh nsn tin-s-^K n" k"?! vj^tk "nav 

V - A •• V T • -T •• • T : • ~ I •• V -T : AT "n - : - 

» -■» nniK naK»i : "Jin-a-bK Frrr-th pno ks nnK Tiia KiSn nniK-^^K Ti-^ 

VT* V- MV'^ vt:"*t "'-- f j.|vv* -:t* v*t 

nnte^n ■'3b-'?p -i^TK napi SKf -j^tki ntsDa D-^Stt^' D '?Knttn [nin-] nnKD Tin 

v T - •• : "s. . -. •• : ^ : t • - *, - • : •• t : • : v : - I -i • t 

-DK '?m^B3 '»m [mrr] •'n ''intr^K-DP sstr^Si mntt^Si SbKb •»n''a-SK k13h '•jri D'':h 

• !•/:—••; v:— — a*:* • — :*: :•: v:v ... v t*~s— • 

« D«>*i •nn^tSK nna^ Di*n-D5 nta atr> nniK-^K nn ^ttJt^n : nn na^^n-riK ntopK 

v •— tI*v :--: tt - -*«*T •• t* v •t v - iv— tt- v v viv 

« vn:^^''^ ntt>»'i r:sh b3K»i nn iS-Knp»i a n^intetti [:] v(\nr\ di»3 oStt^n^^a n»"iiK 

••:-:-:: •'-tt: - - ^t t»:*- tt:t» i- - ••t • t* 

»* 3h3»i npta w : Ti- k"? in-s-'?» rs^iK -lajrDj? iM#»a Mtt>'? anpa Ksn 

: • - I •/ — • : — iTT •• V : t -: •• • ^— "^» t : • : - : • vv j •• •— 

15 ^«-'jK nniK-nK nn nfaK^ ibbs ahsr :n«niK ts n^Jtt^*! ^^» nsD m-n 

V T • V T A •• V •• - : • - iT • - : - : • - AT v v •• • t 

ic mf^ ^•'pn-SK 3K1'' ^ifitt^a ^n'*! : nai na^i innKO Dnac^i nptnn nanSan ''is 

I •* • - ^* T V T : * • 5 - !•• T T • : T -: - •* V : - : I tt-: - t t : • - •• : 

" -nK ian'?«i Tpn ••tt^jK iks"i : d» b-n-^tt^jK ••s w na» Dipan-'?^ nniK-nK 

-:iT • - • T •• : - : •— it • - •• : - • -t v -i I t - v t • 

^8 nK Tinb na»'i aKi'» nStr>»i : ••nnn nn^K ni n?:»i nri •^cnlac^^]» Dpn-fD bte^i skI'' 

• T : •• — AT - : ' - I* • - T • - T T- A* T ..... '^ ^ \ . . - ^ 

" non^^an nsT^JS nK ^ni^ss nfaK"? •aKSan-nK ijpi :nonSan na-rts 

T T : • - •• : * T •• i v - : a •• I t : - - v - : - it t : • - - : * t 

«0 •^'pn-^K Dntt^a: p«» •nS n»Ki TrSan nan nSpn-DK n^^m ^TrSan-SK nanb 

^T' V •/x-*"^ - 1*/ -it: Ivv- -— : v^:- • tt: Iviv- v ••-: 

«« ['^pshns '^'ja-aK-nK nsn-^a : nainn-^^ga i[3n]-nc>K nK anpr Ki^^n Dn^n^ 

"^ - : : 1 V I V V • -: v t • • it - * •• \ v -: •• v^ "t -: a** t • : 

-'?K Dntt>a3 naS pns na«i nainn "jpa 33*1 n^JB v^jy ns-^jc^n m&K Ki^^n 

V v:-^ TTi*^**: TT- T - ^** v*/ -V X T t^:^ T" -: 

nn©-np DmSg mnsi n^iwn irbK ikx*i ^''t&DKn «"Sp naa-^a] nnaKi neinn 

- V •5- V •• *: V : • - V T - •• ** : •— • t -: t •• t :it • t : - it : at 

w^ "ivy nifat&s "sbisn nasa inia»i nainn-'??^ viajy"^» d'"'!»^ i"i*'' '^P'^'"^ 

T T T : • I ■.* V - .. . ^ .. y- Y - ■'- .. I ... if -. y . - - -^ . - 

« nan^^an nDni-^JS nK •nn'? ia»i Kav TiK^jan "rfj^i : na "nnn n"iiK fn^v oi 

AT T : * - *• : • T •• • T : *— t- l t : - - I v** - !•• . . - t • I v : - 

DnpT Ki^jn Dn^^nS Tpn-bK Dnwaj jn-na "nK^jan-SK laK^i dkT'-'?^ mh nn»i 

vj-. -. .. f.. «-.j V v:-^"^ - It:-- v v - t v «t: -•- 

mhx^Tf n^K Ki^^n '?s3T-r3 •^'ja-aK-nK nsn-^a nainr^pa isn ntSK-m 

T • : • t ■ -: "^ - \: I V I •/ v • -: •■• t • * t - ^ •* \ v -: v 

«s •nK'?an naK«i : [nainn-SK ant&ai naS rans na»i nainn-^jpa mi nSe i-'?p 

I T : - - •/ - iT - V v : - • T T I •• •• : t t-^ t - ^ •* *.* v v v t t 

:"ijn^n nnfi-np an-^jg Tnsi mwn «-'jk iks«i D-tt>3Kn i3-'?p nDa-s tt^jk 

•^iT - - V "=• V •• ^: V : • - AV T - •• •• : •— • t-: t •■ t :it • • t v 

«4 [tt>-K ntt?p n3fatt>3] -^an •"lapa inia»i nainn 'jpa friap"'?^ D-nman lon^i 

A* ttt:^ ivv--:-*^ t- t - ^"Ivt^^v •- - 

«5 dpttSk ski-^jk naKn-nb •^an-bK ti -laK^ :na -nnn nniK tn^v dji 

:i** - T V - It:-" V •t V- 1" ..- ^. |v:^ -: 

:DnDnni Tpn-'?K 'nnan'?^ ptnn a-inn SaKn msi nto-s ntn iDTi-ftlK TatB 

it : T : • T V I V : - : • I •• -: - v at v ■•• v t ; t • v - t t - v 1 v t 

« rh^^ h^n nsp^i : nSpa-^p nfeDni ntt>-K nniK na--3 nniK nt&K patfni 

r7 - : •- v •• T -:— it":- ^ : • - at • t • •• • t • v «• ^ - ; • - 

Ti nt?p-nc>K ns-nn pri ja iS nSni m^'? i^^-nni in-s-^^K hbdk^i ti 

• T T ^ V -: T T- — — l~* V •• - T • : • :- •• •* t : --- • t 

:mT -3-P3 

,v . - ..... 
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I T VI •^ .. 5 ..X : - I I - ~ : I » T • T " i - T- A* T ••• T T -: 

-riK •nl^n -lara itiSn cron» ■aS nStt^ -3 tp^ts TSR-nje tpt na^en aT3TK 

w I -: -»:- -: a* -:- : I'»' - t • 1 v "^* : i • t v - t ..-.-. .,..-. 

rh:'^ yn najrnK mn npi x^rhnt m^mt im tihisf nsanS^ Tbrh^ ^vsn * 

--:- -T '• i'^ tIt !-•- Iiv~ TT^ V 'T -T t:t: t:-: -t 

TinS n5*i : toS^ii anhvf^ nrrrms^ •'jma Dnnno-nK niDi capt "aornK 5 
inn'»^ att> •^iSan non^ tkq ctdSdj D^»n Tn-»3 onKnpS nbtw lirttKn-Sp] 

•• : Ivv- V - a: 't:* 't-st t • ttI:* -:•- - t-sit ^ 

■•asn ron] r^yafr n^n-VBf] rahc^ •»3 pop •»» 'jKn»*! iDnnirh oD^pt nox^ 6 

~: iT -:*-A*T • -;:• -1 --: :•- iv : - : v :l-: - - : ^ 

nDjro '?rSo-nKi "^n «iSk on&p kdix onK-nKi sinn-n-^a onr-nK nsttn por 

T-:-lvv v:.:-|rTr •:¥ t --; v: : •. --; v ::•-! - 

annpo laDw jiop ^n^ k3to "jbS i3n»i \Kan] t^K ^Sk ntojro^^tt^ ciornKfl 

., ..«^ .. :v7l — ~: t:— — :* t— t— • Ivv t^ ••: ^ v: 

:Dn&anPi ni]Ksa:*7nn» rnK i]nKi 2Kr-nK nSrn w pott^«i :[nonSoS 'aton ? 

§*•-: t: v:-l -• •; at v -:•- *t-:*- itt:*- t- 

m:h nDgo^ D sim^ ksix on» nin^ nns non*?o onn nep ■^3 ^xan « 

T-: t^- : t — s- -*T - -V tt: * :— I ''- - ; . — 

"niim Sso nnai ninKOi d^^so nonSon DrSK nn^^n-^s skt Kn«i :mi^ » 

~ : • -:*- AT~ 'T' tt:-- t~ t:it • t :~ iv t - 

■ram rriK •tsc^sk ts ins djtt mr nKi :DnK nKnpS -nhjTn bKntirl-^as w 

I -: — A* T - • -: - : I -t ^t vv ~ : it-: -i: • I ^r— " t : • - : 

'•^ nn^m '»300 dhk pTnn-OK [n&'^ dkt] noKn :rioj? "33 riKrpS n 

t^t: •v* t-?i-«v • -.-;- j 9 - i|- —: -^: • 

oop nj» pmnn pin :t6 srwnS •^naSm 'loo p?rr nor •02-Dm nin«^S u 
lop nc^ Djm SKT tt^n ^rsTs sien t^w nm is^n^^K [ra-iM njrr^ « 

"^ v-s tt: t -— iT-: - v--- v:-: a-v:I i "^: 

•»«^K •»»0 [dn Dii «a»i d^tk or^ «n flop •»32^ :r3B0 C3i dhks non^reS m 

- • -5 ~ : • - - «.T- T-sT- tI^~: itt* \j~ at -s - T t : • - 

^Kntr 'obS p|13 '•3 DnK m :Db[nnjy] kdi tiof '•33 Sjro skt rtM Tjrn «3*1 15 

A- T : • ~ : • 1=^ • T -s : — it- - t-I -~: -~ t tt- a't t- 

raW) dStt iK3«i ^^'i nnj» itfK onK-nK Kat*i nrrnn nbr?^ : irr sdk^ « 

It :at- t- tt- V — v-s T-; v ~- v"» :--s -:•- -rr : ii — 

pn^rrnK itis^ b nc f w ' ';3-nK pfan TnS nn :D6n-]^BS ntjnxr K33r-!tf n 

I ~ r-- V ^: — - T : • t v f^v:v- • t: — .- it - " : • v^v : — : t : - 

[nsS]»! hnntn •oeo d*tk D3^ :is? «on^ t^ nK^pS dtk cnsri noD^ icn w 

... -^j. ~j. X-: TT- 1 • -:iT •- • T -*: * t-: : — t at - t- 

-nKI ^31 terifl hSk DT2"1K[3 3'"^T^ D^.fi] 3n «KO J?3Wl PiSfl D^KO T^ 

v:A*: • l-v *t:-: -: — • tit vv -»'-. i,, t-:~ -t 

ntjmn nsp tr^htsrrh^ «nn : dt^ [^]no*i n2T\ iK33rTz; •pw-nKi [njrnn i^ 

v"v : --: - : - -t^-t r- it -. t-t- t: -It v; v^t : — : 

-nK Tp p^nS D-TK «11 Dmn '^ ri u?'» nK '^o^ttn "^Kntr ^:^h »£s •»s 



♦ •4« 



Davidis dupUx peeeatum ineunte heUo aUero cum AmmonUis gesto, 

^-ittH?3-nKi 10J7 mrjrnr sKt-nK t^t rbt^ u rr;tn nr^^nS rr 11,1 

••t:* t v: "^ TT-:v: t v -t -:*- tt- - :• •:- ' 

[rnn nj:[2] m : oStfn-s ser tt nsT^j: rjr roj? "^s [pK]-rK »nnr* » 

•- ^-T *:- i~t • ~ -T^AT-- ;T-I ^--:Fv» V -:~ 

m^KT 33n hvn natnh nrK kt: •?6sn-n''2 :rhv rhrrr. irstro ^po t-^: Dpr 

t*t:at- -- vv T- : — Ivv- ~ - -|.. -..- t:* -- -t *tt- 

3 vzx^ra nKnrSn ['Jrcir rrKS r-iT: ti rf^er :nKO nK*o nric » 

-^-v - -: :-AT-T ^•-•T -:•- i: v:- - 

T noF 33tfr r^K K^3r • rr^^^ rrzfhti Tn r^rrr : Trn nn« rt?K dt^ * 

• : T • - : *- T ~ T- T vIt— 't:- •t -:•- r-- t* v- "t^t: 

nnn loitm ttS niT rh:ir^ rrKn inm : nn^-S< srm nnKCco nr^no 5 

TT V - -T: ~ -:--AT*T IT~ V TT-ATT:t* vv«-:' 

''Trrn nn^rK •Sk rhx: [••eK^j 3 k ^. ^;k t^ 



45 a ^V [91,9— U. 9, 1—18. lO, 1—2. 

10 ptt?[]-n[-a] mtrna nBjn nijm : b D^3t^[n] -pjtp -o^a vip narn nrr DDneatt^ 

I - ■• T — ~ T : * I " • "- I* T • IT ** • !*• T •• : — *T IT T * * 

-kbi D^tt^&n-TO DmSp [D-nSk] •'0-?in3 np "cxp n^nna "Tistn-Si^j?] ?h vieni 

: 'AT T"*l' ¥••*-: 'V; .. I-. "i »It «... - . Y .. -- 

1» -nt&K nx TnS na»i : nS"''? nntrn n^n-nm ddi" Dn*"?» rrah a^tr^ rM rnn 

V -: •• A* T : "x- T :iT v t - - - v : t v •• ^ - t • - t - I t : it 

12 i7 "ifeKS pTim-p iBTja-nK "Tht&n «ri] tb^M Wih^ n»Hrna r^tT^ nnt» 

!•• -^tt:Iv tt: vIvv- -:- it vv« t- - t:* t:Tt 

aia ■itt>K •TO'?a «^'a- ••Spa nKD laa insiff' nlDXs-f»» ^^'^ niownK nisci 

:iT V -: Tt : • .. ^ .. ■&. - .... . | .^ ^ . . ■& ., , ^ . ^- y | - . 

hmt-r» D''F\v^h& nian Dra D^ntt^Se na«> Di^jn "itt>K jis-n-^a ah"io Dnk 

T V • : * : - : • : • : t it t v -: i - •• :•• t 

is -nK [niBDKDi 133 iwim niDXp-nKi biKtt^ niaxjrnK o^a Spfnli ^ps^jsa 

iT : - iT : A : I t t : : - v : t : ^ v t • - - : - i : * - 

1* p^JB «"ja pKa 133 rn3in*i Siws-niojtjrnK [Dni-iapCfl ^D-vpisn niDJtp 

t":I*t:*ivv: :Itt • t :^ v it:-I: n^iT" :^ 

D p-^nnK [\"n:] pKb [mm] "injn TiSan m3t-"i8>K S3 Dtt?p»i r^K c^p •napa 



Davidis erga Miphihoseth himanitas. 

1 9, n«53 non lap ntopin ^iKtr^ n^nS ^ii *i«>h minr^-^Dn mtn] m *i»^i 

vj r.- y y •: V ^:v: a t •• : - v -: v -: : - • t v - 

i nnKn rhyt ■abisn idk^ Ti-r^jK i^j-flnp-n Ka^^t ia«h nap SiKtt> n-aS^ : jn3W 

T — T"lvv- V -A*T V :!:•- t* : v"v t ••: mtt : 

8 ntopKi '?iKt& n^a*? s?^k 'r\y['v^] »iKn ■^sn loi^i :w»iap ["alK] "iaK*i Ka-3{ 

•/ ^:v: T •• : • v I-- iv v - v - liv : * • t v - t • 

4 i"?-"»»^ tvhr\ na3 rn^im'? p mp "a^jan-i^K Ka-^at laki D\"tbK TDn lap 

V - iT : - •• : I T T • I •• I ¥ v - V T • V - A* v: v v "^^ 

[•^te ^«''Sp-p '^•'Stt n^^nca] wn-n3n f?}an-bK KD-^ic ^ia^^i k¥i nb*^ 'sSan 

: •••—!•/ «T ••: ••• Ivv- v T^ V- A ••Ivv- 

* ntt>a'Btt ka»i :"ia"ic-io'?o '?K*apia "i-ao n-aa vinp»i [] '^'jan rhv^_ :ian 

g V • : T- iT : • ...•!. I V • T •• • •• I T * - I vAv - - : • - it : 

:\sr^ "ioK»i nc^a-BO "vi "idk«i inntt>«i nfi-^p '?te»i 'tit'?k '?iK«>-ja jn^inna 

V - V *: 'T •/ - at:*- tt ^ *- 't v tivItt :iv 

1 ?r=« r^i-T •'«S? "^90 1^5 n^)^ rtP)7 -? Kn-n-^JK -nn i"? nwtn :t3?2 

8 innc>»i :"pan •'3nSttH?p DnS 'jaKn nnw ipaK '?ikc> nnttr-^sa-nK ?6 "nic^m 

-:•- rT^T:* - vv - t-:Ia*t t ••: t v|v^ • -•- 

9 -bK-a^jan Knp'i :-3iaa "itt>K nan aSan-St n-3B ■•aTtap no "lOKi int&a-BO] 

V I V •/ - t' : • - * 1 T V -: •• - V V - V T • t • **v : "^ v v - v • : 

:'?r3'TKia'? 'nns m-a-^jaSi '?'««?'? mn "rtrt« h^s i-Sk "loiw hnaf "np^ Ka-st 

I IV -: I v : • - T •• T : t : t t v -: at *• v - t — t * 

10 ^hsv(\ onS T3'TK-[n'']a'? mm nKam ^papi ?P3ai nnK noiKn-nK iS mapi 

:it: vv I V -: - •• : tt : t •• •• : I vt^:- Ivt t- tt-:t v t :-^: 

Dntopi D'':^ ntop ntt^»n ^y^^th^ ■'^nStr^-b» nnh Ton ^d^ tpynKia ntt>a''fiai 

• : ^* : • T T ^ T ■ -: t • : a* t : ■• - v v * t - » v -: I v v • : 

" ntt?r. I? l'i3P.-nK '^iban -3^ mr "i^» Sba ^an-^j^ Ka-x lOKn : onag 
« lott^i Iiai?Dja ntt^a-BoSi ^-sj^jan -3?a nnK? [mT-]in>tt>-Sp. "saK n^a-B?fl tpa? 
13 -Sp ''3 nhvfrr^ a8>- noa-BOi : nt&a-Bo"? o-nap Ka'3t-n-a at&io Sbi Ka-o 

: rban •'ntt^ nDB inm Sdh wn Tnn •nSan rnSt& 

,y ........ . : A" • T Iv V - I - : \ 

Bellum priits cum Ammonitia eorumque sociis (Syris) gestum. 

10,1 mn ioK«i :vnnn 13? lun -f?»?!! Ii»? ^5? ^So wro] noi ja-nriK -rri 

* T? lomS mn nSt&n npn ^&v. raK ntt>p^ "if Ka t&nrja jwn-Dp nDpm^ 



8,1— 18. M, 1-8.] a f?inaw 44 

(Caput septimum sequetur duodecimum.) 
BeUorum a Davide gestorum breviarium Itbro Samuelis insertum. 

3K10 Tini mjnjT*? bjnn i6b^ n-»»?^ tr^jn-^jtt^ "t!ia;i nry^ dijIk ast^n ^jna d^rjp;-! sKio-n^p 

•^nl»2 3577-^:1-^^^ iri ^i^^i iijnfn] «^'•ij »]^j$ DnS^yj o-tp-jii [d^-tj nlKe-pa^h ftj^K isjjq ni'^ il3^?i 4 

s tt^Tt e|^K Q-stth-Dn^? D^nija nin im nijiac •11^19 1?TI?7^ '^*^,^ PWl ^^^^ toni : a;^ nKO «^io s 

'T*?!? "^^ ^^? ^TTTnK njni^B^n nnj«> -i!$\pi3 D^^j^b 'w^ cs'?f ^?ni pj^an d-i^s d''^:?? w o^;i e 

•iJKpn 'n? L-i]nhao^ nia^Joi t d!?^?i-r Dr>;i njjnnq n?? *?W ^^T 'T^ie arpn -»0^ n» -»r} np.»3 ^ 

[^jphn^ tntjTin^p-^n-bpniir^njin^pn^^nilp^iflrhj^tt^^^ t ^? n^in ni^nj ni"^ «np^ J^ 
nionbo ihip^ n?M 'T?^'3.!J3 on^p 'yf^ b$ la^S^^ oi^^^ 1*?"^^^ "^/^'^H laa-o-Ti^inj-nK 

9\tf^TOSt rm^ ni.naB^nj3ri opK-oi t n^nj ^b?! annb?^ •IOD-^^s rn it;)^ iijfXR ^;^ f^f^^^tV^ ** 

^n ^SS • R^^i D-^nii^ttip^ iljj "320^ aiftBOi ^['iJtjQ : tfjaa nip^j dri^rr*??? f*<W "^?^^ ^7^] 11 

DTpata oiTifj D^ : ^^jf ii^ njlo^ n^^-K^ga [D^rjfn^ nanj D^jK-nK inlani» laif a[fl uihMf m 

-*?« w ifbori : i^n n^^ bba Ti-T-nK rty^: r^»i n^b on:}^^ csi-nr^? w Q^?*? o^ Bi"»r ^?? »5 

"n^nina »^««n^ H??'T*?« '^^Tl? =^¥^'1 " ^iar^pi? nij^ri ofv^p n\pr irt ^rj'^ ^tri^b^ »6 

^Wfni-b» rrinj-|3 ^njyjs :ijid n[|fhitth ojjnis •^njaK-j? ni^o-^nin aio-^nri? pl-m n^aTO JJ 

-jrnD^?q&niTr3?^^n!?feni 

UUima fata Sauiidarum. 

-riKto -iD'^] Ti-T tt^pa-n rots nriK natt^ D-^Dtt^ tt^btr^ [n^Hn d?o»3 ain ^'Tn ai,i 

V •• T T • T !••"• :- T T ••-: - TT 'T T V"T "T- TT*:*" 

I "t » •• ^^ : T - V ; - V - AT T • I ^ V T ^ - V - •••:-••: 

A» •• -: V - .^ . .- I V V - T»:'- !• : • - v • •• *.* -: ^ t t - : • 

[tfiS-rx m&Mn f? noR*i : mrr n^jnrr» ttiai ibsk nsai dsS nt^pK na D l 

f|.. .^... . - IV :- - -:- •■• :i" .. - -. ^ - v t •/ ^•« •'' t 

enek onxTio "nai^T ^«"nt&^s n-onS t?^ ijS-rKi m^a-Djn biKtt>-Dp snti «fiD3 

. . , . f ,f . ^.. Y . . . • T : • T • •• : •• • : t • t t : I v %• 

ajprtTO «notSEnlb-na"! ntt^Ki i3'?3 ir^K.t&^Kn "aSan-^jK i-ioK^i tDsS n\rpK 

••-:••• A" ' i " i T • V -:- T • V -: • t I v •/ - v : - r.* t ••• ^:*.* 

[-]n[n]3 [jilpaaa n^TS aaspn r330 D^^tj^iK npatr^ liS-rna'' : bKntrr» bar*?^^ 

- : I : • : v ; - : '•1- : t t • ^ t -: ^ : • t ' •• t • !•• t : • \ : t : 

[Kfln ff3t& t&an-p D^^Sn nsa p SiKtrrp rn^iTbil : rnK '»3« "^h&n no*«i mn'» 4, 4 

• T •• T I V •iT : - ••:!•• T I V I T T • : m»* v •-:!¥•/- v - av : - ^ 

bb»i D«'? ntBna ""n") oim iwdk inK^m Skith'» injimi '?iws npDtt> Kaa 

T t:t: •:- t- :- .. j^- v::^-Itt • t ^*: : 

npatr^-*?p SiKt&-j3 in:i,T-i3 ntr^a^^Ba-bp ^ban hbm : inity i^t:^ latr^i nDB*i 21,7 

~ \ i ^ atIvitt :«•/ V •: ■^lvv- :-- vi»: : -.. ^.- 7 

biM?'? nn'?'' ic^K n*K-nD nBxn '33 'jsJ-nK "a^jan np«i ;[] Drt-a itt>K mn-' » 

T : T : iT V -: t - - t : ♦ •• : •• : v I v v - 1- .- it .. v -• v : - 

hncrn^h rrh'' n#K '?iKtt>-na [3i]o ■•33 noon-nKi nsJa-BO-nKi "•JbiK-nK 

.. . .^ . T : IT V -: T - - •• •• : v •• -: v : v a • : v : • : - 
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43 S ^HW [6,1—23. 

Arca Bei Sionem transfertur. 

6,18 Dpn-bsi *in TiS»'! DiW :«nSK D^t&Str^ SKnt?'»^ iina-Ss-nK nn mp Pib[K>i 

' ^ T T : • T I V ••- I TT- I V iT ' : A" T : • : t t v • t "^ I v: v- 

mrr [itoc^ vnp: nc>K D^i^jKn n-i« dk d«>o nibpn^ mvr LnnlSpa in« ns^K 

V : - : tI : • v -t • w t I -: •• t • ^ " : at : t t -: - • v -n 

» n^aa vrt(^^ ntr>nn nSar^cj?] D-^n*?»*! jnjrnK n3"i«i : ll D-ansn ^t" niKax 

... 1 T • - t T -: T T -: ^- • w T I "n v • :— i* \ : " •• t : 

* 11"«^ '^^ wl tDnSjgn-nK D^ani anrsK "ja rnKi win npMa "«&« anrax 

I t T - • T \ : iT T*: T V • -; TT • -s " : : " : t \ : at : • - v -n tt • -: 

5 h»nv n-a-bai titi : rii«n ••3bS "aSM i-^nw D-n^Kn jnK dp LnSisn-bc Stth" 

•• T : • •• T : • T : i i t t •• : • 1 '• : - : a* v: t i -: • t t^:t ^ 

n'p353aai a^finai a-Sajai nnsaa^ D-^CTTJ^to DSrbaa rvrr -jbS wpTfvta 

• • •• •• • • O*»*» • '•• 

• ['n]ii5att> '3 ia mtt«i D^i^^xn rr»-h» nv nS»»i jiaa ninv ito»i : D^SjtSxai 

T : • •.• - • v: T I -: v t \ - : • - I a t I v - t- r : : v : 

I TnS nppi : D^ibKn rin« dp Dt& nen [nlbi^n-bp o^n^Kn tM ^nsr n : [b^^ripan 

O , y. - . - |. vj j I -: "^» T T T- AT T - - • « T T *• ~ l*' T : " 

» K"i»i : nn di^-i nj? nw pfi wnn DipD*? ktp»*! nrpa pe mn*' pB nu^ Sp 

T*- 1'/- - "s. ^"\ !•/¥ - iT- ••It^- at \ :ivv v:-i-T v-: ^ 

»0 i-Dn'? Tn naK-ii'?i xmrc jiik •'bK Kia" t« "i»»^"'i >«'""^ d1'3 mn^nK Tin 

• T : • T T T : f.' : - I -: - •• t I •• v - a - - v : - v • t 

" mm n"iK ac>«i fnan DTK-naj? n-a Tin in©»i tit mr^CK] mm riiKrnK vSk 

•/ : - I -: V ••- r • - « •• •• • t •• — a" t • v v : - I — : v t •• 

^in-^a-^s-nKi D^wMnajrnK mn^ •?na'»i D-^tr^nn ni^hv» ""nn D^wClnas? n^^acai 

I •• T ••• : VI ••^ •/ •.•:- I vt:- a* tt: t : • • - v: ••^ •• : 

" fi-iK iiaga iS-^tt^K-ba-nKi o^M-naSr n-a-nK mm tis "'fa»^ """iClS w 

I . -: ^: - V -: t v : v: •• ^ •• v ¥:-!-•• •• • t : - \- 

:nna\»a tit Ty DlK^-^naj? n-aa n-n^jKn n-iK-nK bpi nn •?|S«i D-n^Kn 

iT : • : • T • v: •• "^ •• • • v: t l -: v ^— • t I v ••- a* v; t 

M -Saa "Taiaa nm : Knai nw nan d^px m^ mm-?i"iK ■•Kfe^j inpx ••a 'n-n 

T : •• ; - : • t : r : - . — a* t : t • v ; - I -; •• : -:it • • : - 

15 mm ri-iK-nK d"'??» hnrfv n-a-bai mm :Ta tibk nian mm mm -jbS tjr 

Av : - I -; V • ^: - •• T : • •• t : • t : i- •• t • t : av : - •• : • ^ 

16 nra nBpt^j SiKB^-na Sa-^Di "in "i-p Ka mm ii-ik ncsm :"iBitt> Sipai nrnna 

- : T I : : • j - - • a' t • t v : - I -: •• • : it ' : r : • 

17 pK-n>t iKa»i :naSa ib tani m,T "^^eh ^ianaa^ naa m*iD nK ynin rhnr\ 

I -; V •T- iT • : ••• • - •.•;-••;• •• : - : ••- : * t v v^*- i - - 

mm "ith niSj? "in bp»i m-n iS-ntoj "itt>K SnKn Tina iDipDa inK wm nvr 

18 : niKax mm Dtt>a Dpn-nK Tia*) ^•'aSt^m (niSipn niSpno th Sa^ : D-aSah 

it: v;- ••: tt v Ivt;- •t:-: t ^:- •• • t - :- r t : 

1» jvt^^ "TnK "iBtt>Ki nnK DnS nhn v^^nh m&K-npi v^^h D Dpn-Sab pSmi 

t * -. Tv t:v: -- vv -- •: t^ ^: •••: ^t T^r^^-:- 

» SiK«>-na Sa-a Kxm in-a-nK •snah yn at&«i ^imaS c>-k Dpn-Sa 'nS'i nnK 

T - - - A •• V I •• T : • T T T- 1 •• : • T T T I V •— AT V 

"rpb Di»n nh:: "is^k SK-ittr Tf?» Di'n "jaas-na -i»Km [ina"iam] yn n^/nph 

•• «r. . . Y . . V -: •• T ; • I V V - - : • - v - •• :it : - • t -I : • 

«i Tph] mm -jb'? ba-D-SK tit "iD>t«i :o-(T]phn thk rfhi: nbsns map ninaK 

!•• V : - •• : • - • ••• • t ••• - r 1: T - - : • t • : t t -: : - 

SK-ittr-Sp mm Dp-Sp T33 -nK nixS ima-SaDi maKD ••a-^na "ii&k ['3k 

a"t:'^ v;- "^«5. .^ • -: •■ t^ I^t'^ • -t v i •-: 

M -Dpi [i]-rpa SBtt» ••m^TTi nK?a mp ■'ni-]'?^^])! :mm ^ith [-nnpm] -npmpi 

• : AT ^^ : T T • • T : • • •• ; • : iv : - •• : • • :l- r : • I: - r : 

M [Tip nf^h^nh n^^nr^h '?iKtt>-na '^a-a'?^ :n^7aaK oep nTDK "i#k ninaKn 

^ T • : T T T - - • : Ti" T^ T^ ::-T v-: t-:t 

: nnia di- tp 

IT ^ 



6» 



4,11—12.5,1—26.] a^tsr 42 

[Tpn] ntt>K :hp:a irtnriKi ia mrftti •'3T3 "itraas .Tn Kim Sikc^ na-nsn "ifaxS 

T T V -: AT I : • : ••::••• t t -: t - "^* : .. - . . ^ t : t 

AT : • ^ •• : I • - • •/ :n '^ j : • t-: • I- t : • • : 

•T":" V «T -f p viT T I • V : V . ••^ . •/:•/• t v I •• - -: -: t ^ : 

-tt^ vh/t\ rm ji-on3 na^nan-Sp iSn»i DmSn-nm omT-nK ixxp"^ Dij-imi 

••:Ia:v: t":- " :•- ¥••:- v: v-: v :•-:- :- — 

: 1] lasR— i3p3 nap^n inpS n«>a 

" : - vl V : : I : •- Itt v 



David rex universi Israel Siane eocpugnata et palatio aedificato ibi residet et bis 

Philistaeos vincit. 

'nntrai '7p2cp ^:n nbK^ nD>tn nm::^ titSk ^Knto'' ■'DDtt^-bs ^s»i 5, 1 

Ivt; Iv:"^ :• •• : - ta:v •t v ••t:* ••:• t t- ^7 

[Kfsam K^jtisn rrn nm iJ^^Sp i^D hm^a nvna DwStt^-DS *?iDnK-Da : ^n:^ 2 

• •• - : ■ - T • T T - •• T Iv V t : • : • - : v - :it -: 

-^ TJj'? rr^TiF^ nnxi SK-itt?"' ••lairn» njnn nnn ?i'? nw' neK"i bK-ittr-n» 

•K. . Y . 'ir : • T - : •• T : • • - v "».•:• t - I v v : - v - a^* t : • v 

-3bS a nn3 tii D Dnb nh3«i mi-ian •aban-'?» hnniir "iprhs iKyi : hviHtr » 

.... . . . if ... T : • - T : V I V V - V •• T : • I : • t t- ••• t : • 

sttJi'' •'Dyn-'?K D vtt>3Ki "nSon 't6»i D : bmttr-S» •s'?»'? Ti-n-nK int&fa»i nim « 

• •. : - V T T -;- I V V - I v- •••T!» * Iv^/: «t v ::•- * v: - 

'^'shr n D-nofim ff-iis?n [nl^n-on-DK -3 r^yn Kiam*'? "ibKS Tnh naifn r"i«n i 

: • - A* : • - : • : • t t • -: • • t •• t •■ • t : v - i v t t 

[mrrixfiia [ski]"! 'Dis-ln] nsfa-^js wnn dI'» ti-^ -laiw :D ?i»3{ nnjta nK y^i » 

T :lv t:^ :- v- t - - «t v- i i • ~\: ** *▼ 

"yy nb-Knp»i nnxaa nn D#r : [] nn vtt: h-^lKDc^CM Dn^ipn-nHi D-^nofen-nRi » 

", r "It^- t ■• : - • T V— !• t w • : - a*: • t v : • : • - v: 

niK3X "i-hm mmi '?nai "rthr] nr^ '^^•i - : nn-si Ki^jan-ia a-ao tii p«i ti'i 

,T : •• « V : - : at : I t • t I v •— t :it t • - I • ♦ t • t I *•• •- a' t 

?DK -ttJ-ini r» -tthni d-i-ik -itw ni'^"'?^ w^vhti -lit-n^a Di-n n^js?'! - : lap 

I •/ •/ •• T T : I ^" •• T t : • T-; •• ^- •t v 't:- |vv t^ -:•- •• 

inD'?aa k^tj -3i '?K-ittr'-bp i^r^h mm u-an-a Ti*! pn»i - : nn'? n-3-«n»i -rp 

,-._ ... .. .. j.. «5. |«/v: v:- ' vt • «T — — I* T : • - : • - 1*. 

Dnr^ii Q^:h^ -rip nn np^i - :[DSt&n^ iinana ta»il S>tn#'» laj? nnra 

• T : • : - • • T I — - !•• T : I : •/ •• t- a^^ t : • ^ -: - 

D-T^j-n .niatt> n^jKi : nijai a-ja Tin'? mp in^^vi ji-iana iKa -inK DStt>n-[a] 

•••:-• : V •• : i t • t • t : : it^- I a : v •• ..-.- .. ^ . 

patt>-SKi :rB-i jbji sit^-SKi "ina-i tnb^rc^i jnn aaitth piatt> o^jtth-i-a ib 

^ t T • vj V - !• t: V •/ : - • VI V t : • : ' : I t t : t : - - a^^ t • 

^bm hvrfw^hy ^^dS mn-nK 'intt^a-^s D-^n^^bs ^patr^^i - ^DSs^^bKi pt^ki 

r. — .. j . . "1. I V V : • T V : iT • • : • : : : • - v jt • «v ^ tt : v : 

^t&toyi 1K3 D^^ntr^Sfii : nn^xisn-bCK "^Si^i mn patr^^i nin-nK tr^psb D-^ntr^bfi-bs 

:iT— AT • : • : it : - v |v ••- • t '^ - : •- a* t v !••- : • : • : t 

nai^^i •'T3 Djnnn D^^ntr^bfe-^K nSpi^n ^^tHh mn-^a m*i b^tr^^i : D^Ksn pDps 

V - a^t : ••:•-: • : • : ••• v «v - •• v : - ; • t - : • - r t : I v ^^ : 

D^^xnfe-^gDS ni'! [DDKb^i ivv^ D^^ntr^^^sn-n» jnK in^-^s nSj? m*i-SK mm «o 

• t: ^- : • t •• :- Iivt: • : • : - v I •• v I t • ■• -: • t v v:- 

[DHj-i^t,^] Btr^-intp^i : D D-^tt pB3 ^'^sb ^^'Hrn^ mm pe nttj*»i mn Dtr^ d5'i «i 

.... ., :— •itIvv: -t: -: v v:-i-t a- - *t t 

: ^•'KBn papa itrnos»i niSj?S DTtr^Se nip «•'D*i : rtr^iKi m*i DKtr*i Dmajtp-njt « 

!• T : • V "^' : :it» - a ^f • : • : • - it t -: - • t •• t • - av •• - ^: v 

nKai DnnnK-S« aon [DnKnpSl nSpn ^h cmm i*?-]na>**i mma m*i SKtr^»i 23 

t T V "-t- v •• T AT T' : • V 'h - V : - V - V • - : • t - : • - 

m-3 pnn tk D-Kaan -«>Kna mrx 'jip-nK Ttpac^a -mi :D-Kaa[n] "^iaa Dn'? « 

T • I AT vs V T • T : - •• T : t^ : I v |"v ; t : • • •• t T - • v t 

-riK "^ mm. vfljf -«^ D mn to : D-nt^^jB mnaa nianb TpjBS mm Kr »* 



41 3 htmB [8,36—89.4,1—10. 

I V - : • •• I V •• : - - T V T : -t -: i t : I •/ •— : - • v t t 

«6 opa 3K1'' K3f.'.i : ng>r nnx nWx-Ss nn ngn^i twiats-nKi '?iKXio-nK nrrSi k3 

• •• T •• •— IV T - V -: t •• * - T : I •* : v : I v t v * - t : at 

« "usK ac>«i : rT it'? titi 7r\Br\ "iiao inK «t&i "ijsk "nnK ffaKSo n^jtr^*! tit 

••:- TT- iTT •t:at*- • "T-^*:- ••-:- 't:- -:•- 't 

bKntopt-^sa nc^an] Dtt> in?*! "ht^ inK nan'? njn&n [Kln-SK aKt vm^ fnsn 

T ^: •• ! V •• -: T T— 'Av- • ••-: ^-- x v t ••-- I : v 

«> •'»1» nSip-np nxT nro ^na^joai ••aiK pa nttK»i p-nnKa tt patt>«i : rnK 

29 ST 3Ki^ n-a» n^ia^-SKi' raK n-a-fja '?[p?i aKr vhrrhv s^cal' ^nj-ja iiaK 

T T •* • •• T • - : A* T •• T ^ : T ^ - • !•• I V " : - 

30 133«^ i[3ri[K] vn» ^'«^'^aKi d«1''i : DnbnDpn anna ^eii •nSfea pnnoi jna»^ 

^.. .-. .,T .x-^-s- t: vit --:- vv- ••:Jvv-I^-;-^t: 

3» -Sa-bKi aKi^-^K TT "ittK'1 : nanbaa jipaaa oTnK SKntpjrnK n-ttn ii&k hv 

T v: T V •T V - itt:*-I^:^: v^-i ''t^ v ^•^ v-: ^ 

'"?nK -^n TTC]! T?K ^j?"? n^pi o^^ in?ni aa^n^a unp inK-ntt>K D?n 

« laan -133« nai5-S[PJ lianiV"^ I^^^O ><^'.T.in?0? "i?.?»rrtt$ n9j5».i. :nBan 
M noK»i "uaK-^K '^an ife-n ^opn-Sa 

A" • •• : - V Iv V - I'»I :- iTT T 

:-i3aK n»» "jaj niaan 

r^ : - T T T : - 

M ninoK [rn^-K"? tiCJT ["liaK] 

*. -: T I VT •• : - 

T \ •-:•»:• I V : - • 

T :att t :^ ••:••: • •• : 

35 p3tt>»i Dit-j -rtpa Qn^, -p^fi^ nnanb opn-ba k3»i : vSp nisab opn-^^s ^bd»i 

-T^- A- : vv «T V :-: •tt t t- it^t :• ^r t*- 

1K DnS-DjioK tt^Dt&n-Kia •'jbS-dk •'3 «T^D'' nbi d^i^k ''^-ntor ns nfaKS m^ 

vv^:*/ vv- ••:* • • !• : •«• v ^— •• • t 

»« ^llDPn-Sa ••3'Ta ';[San ntop "i»k '?ba OTrpa a»"™! rr-an opn-bai ^noiKO-'?^ 

IT T T •• •• : I V v - T T V -: : av •• "^^ : - . - . - "^ ^ t : t i : t 

«^ -ja "i3aK-nK n^anS 'f?ana nn^n nkh »3 wnn Dl»a ^ntp^-^jai Dpn-^a ipn 

I V •• : - V • T : I V V - •• t :iT • a - - •* t : • t : ^ t t :•— 

»« ^^Knttra mn Di»n ht: Siti nttna ipnn Ki^jn majrSK 'sban "i8i4»i :"« 

I" T : • : V - - - T T : - • : •• -: at t ^ v I v v - v - !•• 

«» D-tt>p[aa n-^nca] "[n^aPn] nh»n D^t&jKni "aSa [tdjJi [jyhia Kliin -a [eflKi 

. l. - . . . .... V •• T • t-:t : Iv V I ^: - .. .. • p-. 

:inp"ia njnn nWpS mn" d^s^ "jaa 

itt: ^tt v^: v:- •*-: •*v' 

Ishoseth (Jeihaal) interficitur, Bavid capitis damnai eo$, qui interemerunt iUum. 

4,1 bKnt^^^bai VT »n»i ri^iana n^aK np "a biKtt>-ra [ntr^a-trhK] pott>»i 

' ••t:* t: att :•-• :v: ••:- ^ • tIv v • ^-..- 

6 nt&a^-^tt^^K n-^a-^K Di»n Dha iKai nspai aan •'nhKan nan-^ja ia'3»i D ^i^^nas 

V •••¥-: T- t^- t : - I • •• : : ♦— it : • 

« -^K ibnJ-n Disn ^nph n-an Tn-np iKa nsni :Dmapn aatt^a n^t ajt? kvh 

V -:- ••••I: •--! "^ T •••: • itt: T - - : • .. ^ ^ 

' "nnainea-'?» aat^ cnc^a-t^^K^i n^an iKa»i ^ica^^jfpij rnK njpai aa"ii «tonn 

- -: - T • •& .. V • : • - - T- iT •^: V • t t^ - t •• : v a - 

« iKa»i : nS-^n-ba nanpn ttt o"?'! d inp»i itt>Kn-nK itd'i inna^ inai laauto 

• T- T :iT - T T rST 1 vv : •— !:•- a v • t- i • :" ;— t : • 

SiKtt>ia nt?a-tt>^ tt^Kvnsn •riSan-bK i"iaK»i jinan T^n-bK ntt>a-tth< tt>»*n-nK 

tIvv • •••|vv-v :-l:*,f»Tvv • v 

:ijjniei biK^a njn Di'n niaj53 "si^an 'p»h mTv m ^^"n^ e^.9 "i^ ^??K 
,2 "*? Taan -a ^nnst-baa -tt^B^-nK me-ntt^K ni.T-'n urh "x^ dt"! w»! 

lo • . - - . ly ^ y » • : - V T T ••• -: V : - - av t v - • t i*^— 

Schloegl, Libri Samiielis. 6 



B,l-24.] D bvfm^v 40 

Davidis domus crescit. Abnerus foedere cum Davide inito a Joaho necatur. 

n^M ptm 'nbn w [n*»2S nn n''^ ps'! ^«ij^tt^ n^a ra nsn» nan^Dn ^nm 8, i 

^--:-l:- : •:-Ia:v: «t -t: :it'"* i*-: •: t 

-T3 oi^Jtt^aK "tt^Stt^ni "Sa-on '?a3 n«^ '?[*')r3«S [n»n'fl in3tt>ai :n'''?«jni'n » 

I ... T : - • • : - : A* : ; - - t t •/ •• .-•-,- ^ . •• : • i* •• : : • - 

. iT • -8 I V T : ^ : • • T : a^ - • v t • -i • • :it : i : I v v - : - - t ^:- 

- : jinana Tn'? n'?'' n^ tii ntt>K [byth Djnn" -T&t&m » 

I :•/• «t: :\ »•• a^t v" -•: ^::» ••-: 

^••33 pmra mn isaKi tit n-^a ra h^ n^a ra non^jan nrna "m « 
-■jK Qitt^a-tt^^K] nat<"i pTjaK nns»!] n«K-na nBsn notth tt^a'?© 'jiKtt^'?^ ^'siKtt^ ^ 

. V • V - ** : - T V I T — AT -, - T : . • . T : v •/ • t ; i t 

"ttM**i nfl>a-«>^ •naT'?? inta "laaKS Tn»i ^■'aK v^ih^^-htii nnKa jma "TaaK s. 

V - V •• ••:• ^ : •?:— : — •-. j*t -w* v tt- " ••: — 

-^K "Ts» b»t& n-^a-D? Ton-rtrpK Di^n [n*3] ncn"']^ """j Tt&K •'aiK aSa o^nn 

V I !• T T •• ^ V 5f » "«v - - T : iT • •/ -: • T V V -: 

nter"fi3 * oi»n nt^ rtp "Sp n|5Bni tit Ta wicaStt^in jt'?i i["']pCTi]a-'?Ki rnK » 

V «:- • . I - T - I ^ - T » : • - A* T - : r* : - : • : ^ t v ; t v 

: iTfa ni»a] i^-n\»j?K p-^a •m'? mT» j»8>3 ts^ "3 1^ pi^d" nbi TaaKS ffn^jK 

j V - • — y "Vrtf !•• • •t; v:-^-:* v — :^ «a .'• :*•:-: •« 

Tjn na nmm-^jjn '^KTttr-^p Tin Kps-nK wprh^ '?iKt& n^aa na^^aan Tajwi'? w 

^:<T* T : ^: ••t:* ^ •t ^ ' v- ••t: at •-• tt:-- •-:-: 

n'?!^»! jinH inKTns TaT T3aK-nK a-Tr^n*? mp '?bn*'? intt^a-tt^^^Kii :patt^ tk3 }i 

-:•"*• I t:"^att'^:- v •t:- t. v •: '^-it - • mz 

TbKS [rtlsiK-^aS [-nn'? •']nnn ["jKTttr-n^a-bs TbKSl tt-Sk D^aK^ra -d^k 

av:v*: ••: -:- ••t-:.* •• t •• «tv •t:- ••;- 

[m"fl Tajt«i : SKTtt^-^-n^s^-Ss-nK ipSk aon'? Tsp •'t nam "nK [inna nnTs « 

•T v - •••t:* •• T V iv*^ ••t: Iv"* •t •••: •• •; t:t 

-nK nKTn-»*'? TfaK"? ttnKa !?Kt> "aiK inK TaT i» n"Ta y\m rhM "3k aia 

V •/ : • . .. I .^ . .. .. . y . ^ y j j I - j^. , I •/ • : V • -: 

TiT n'?^^'^ :"3B-nK niKT'? wtos '^iwt^na '?a"8 nK WK^an "36*? dk "a "3b >« 

•T T»*- ITT-V -• IVJ T - -• •• •••-T: • •-T 

''h •^ntt^nK ntr>« '?3''a-n>^ •'nt^n^ ron nfa^'? !?^i^tt>-i3 nwa-tt^irb» d^^di^So 

....... V-: — • V •;• V t: a'^ tIv » • v •t:- 

-T3 SKns'?^ Djja [nitt^K Dj?a nni?»! ntt>3[-]tt>"K rf^tt^i :D"ntt>SB rfhnj nKas « 

I y .... - •» .. AT • • •• T V I T • - V • - : • - r : • : : t t •• : 

vh» Tan»i D"Tn3-njj m-inK nbai tii'?^ ntt^ nnK ';|'?«i :[n"S5a ix^ tt>["]S >« 

T *• V - .A^ • - - T V -: - T I T T • T • I V— I* T • V ": • - 

nt^^tt^ bionTDa nfaxS SKntt^" "dpttdp n^n nanjnani : 3tr»i ait& •nS na3« « 

. . - . .- A •• •• T : •••!:•. ^ T T •• : - - : . i t- I •• •• : - 

•• 'T y — T v:— • A : t^; iv. ••^: Ivv: •t v •!:-: v*rt 

[aiplT :Dn"a"K-S3 T-ai D"ntt>SB ma '?KTttr' "»rnK rttMiitl "T3J> iit ma »» 

*^r— iv^^: T.— • •;•: — • •••t:^ •^ y»'-. •:- •t -; 

-Ttt^K-'?^ nK |lT3n3 Tin "31K3 I3-1'? T33K-D3 rh^ [D"3Mn] "3["P]3 T33K-[]TaT 

V -: T •• I t 'f i • T •• : t ; •• — : •• : - - I v ••- a^ I •• : - «•"*... •• : - - • 

amvy inKi ri-ian tit-'?^ T3aK to-n :ia"33 n"^-'?^ "3"j?ai '?KTttr' "3"j?a aio » 

■ . ^ • . I . V , f ... •• : - T" I r t: • •• t •« •• • .. j , • .. "s. . 

naipK nn-^K njsK n»K«i : nnt&D inK-nt&K n-^tr^aKbi -iDaKb w trg"'! D^^t&jK « 

T I T • T V. •• : - V - IV : • • V -: • t -: t ; •• : - : • t ^— a* t -: 

"^ba na^^ai n"Ta ^nK in-ia"i '?K-ittr' "^s-nK "aSan "^'ik-'?^ mtapKi na'?^ 

; T ; - iT • : I v • ::•:•• t- : • t v Iv v - • -: v t : I: v : - t •• •• : 

£d]k3 3k1"i mi "Ti» nsm : di'?^^^ •a'?^ T33K-nK mT nStt>"i Trtt^Bs niKn-Ttt^K « 

• T t : • T •• j * •♦ • : I T ; l^/*— •• : - v. • r - - :•• l*v : - v - : . v -: 

: ts\h0:a 'sh^ inStt> "a iiTana iit-dp i33"k T3aKi iK"an oap a-i '^'^ttn mnna 

I T : Iv •»- : • «1 : V : • t "^. v •• •• ; - t a* •• t • t • t t ; : - •• 

•nSam^K T3-ia T3aK-K3 TfaK*? 3^1"*? n5»i 1K3 inK-Ttt^K Ksatn-Sai 3k1"i *» 

J V V - V ••IV •• : - T •• t j •*- AT • V -; t T - t : T : 

tp^^K -ipK KS-nsn jnn-^trp nn nfa^^i •^bon-bK aKi'» to*'! : oibtiJa "TrS^i ^■m'?tr>'»i « 

I .. .. r. . - .,. ... T A* ^ V V - I V V - V T T- I T : I V •— ••:-;- 
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8 in-^ai tt^K nn nhm lap-^t&K rt&3«i : "•So^nsn ^33 nt&« S^a^^n^i n^^SMr^rn 

A " • 'T TV:v. .*..¥-: T T-:- r : :- - tt v •• .-.-.- . »5.. ...- 

« n"n.T ira-i?? "nbah TiTTit* Dtt>-ine>o»i nTi,T •'«>:»« «*3«i : iinan •npa wtt^i 

AT : •• "^ I V V : • T V T : : • - t : •• : - t- I i : v •••t : : ••- 

8 "KWa] n-SKSa t^ rf?c>»i :'?««>-nK napD ishi vf^y ^jk "ibi6 Tnb nn 

... . y . - . ^ - : • - I T V : f iT T : • •• t •• : - •• • r : • •"■ 

-Dj? nTTi lom nn-ferp "it^ m.TS nriK ffsis n.Tbx na^i 'wSj «^" Ctu 

•^ V- vv- v*^: V-: v:-: v- *\J ^••-t v - *¥:• "t " 

6 rrtrcK 'oiK nai n»Ki inn nsap mT-ipr nnjn :ink napni 'yiKtt^ ns^alK 

v A»:*/ • t - ; A"' *.•:•• *•• v v t • »:- ^- t^: i :•:•- t ~ * ••* ■• — : 

7 no"^s 'rn^anS rm osn'» TOptnn D : rr^n nain ntr)Dv nts^ rt«n nsten Dsn» 

•• • ...... . . V ••: tIj-v^v IV- T T- v^*;v-: - t " v:« 

8 Kajm^ 1313 133K1 iBfvh^ 'sSa'? nn.T-nn imWi "nK-nai hw» ns^alK 

T T - •• I V •• : - : iv •• "^: IV V : . t : •• : it • -: A t v •• -: 

» lyhsrhfv^ ^nsSo»! :ff3na vrf^vn SiKBTja n»3-tthrnK rrrh Swtt>b i»k 

T : • - - •• • : ~ •iT-: - •■ • -:— T I v v . • v l- t - a t t v -: 

»» nra "aKD mhs bKitr^pi rfi^^a-^Jin d^ibk^pi '3kpiH?cpIi ncwn.n-bipn 

I - A \ •• T : • * : I • t: • •^: • - : -v •=- : "v ::• ^^ : • - *:it ^ : 

» n^^nae ^crp n8^ai&'« ■najri isna i3aK kspi n :Tn -nnK m nw 

•— :- • AT I» V • "s^: •• I V •• t - •••— I* T ••-. - T T : 

" lenM] Jipaa naia-^p nfl&aei [jn^na] «jp ti nagi nmjti^ aKtn :n3UD3 

A* I '^ : •. - •• : - ■ : : • - I : v •• : it • t •• : ^ : t : I v t :• t T : • 

" ic io\T SKi-^K naaK nait^i :nTa nsnan-^ n^ n« nsnan-'?^ n^K vM^ 

T 1t t V ••:- V. - IV» t^*:" ^ v "z v* t**:— ^ v»* ; *— 

1» ia'aa'? i\P5 cry^ lenoa nag? «p»i i^" aKi" iok*i ir3B'? ipntn nnpn 

I • t: • : T T •• : at : • i -jt— | . j- -11..^ t ■ v - a^' t : I -: - • «^ : - 

" laini injn ch< m ^ vym : ti •^j» htj? ff^a^i SiKttrp nOa-tt^K'?^ 

:-: ^. .. . - .• |.-.-.|. j.. ."ii.. TTT ••: .tIv v ,•: 

" rvop non^jsn .tw! :Dnnatn rmhn Kvn mpoS Kipi tvp i'»*! iijn Tja 

tIt tt:*- •:- vr ' -•-:. - It- ••It«- at : - : •- ; " - ^ : 

18 rn&btt^ nB> mi .':tii nap "^bS "jkiv '^3ki i3aK puyi Kinn ni«9 tko-tp 

T : T ■ : •- I* t ...»=..... ., j . . •> • - : •• : - fvr*- a - ^ *: 

:Tflpa 'TtfK maacn inKa r^jais *?p SKntrjn '?Knttwi i!>^3ki aKf nnat "33 

IV T- V-: 't:-- --: t:-: I- •• t^.- a** t ^:- -• • -:- t t : •• : 

w : 133K 'nnKO ' ? n to \t> n 'jjn rovp^jp rohh ,ib3-»6i 133k nnK 'acrtpjy ^iTi*! 

,.. . . ..-.- .. . - «s.. I. .y- •-- V V T TT : A^* : - ..-X- .. T ^: • :•- 

I? ^h ,103 -OBK i"? ie»*»i :»aiK lokn "jKnttyp nt nnKn io»ti nnK "i33k «1 

** Iv •• : •• : -. V - • r T v - a^* t -i v t r - v - t-:" «• : - l ?•- 

nsKTt^ inabn-nK '?['mpi d'io3.io inK ^ tnKi flStoto-'?? ik wd^^jz 

T T : A T • -: v |v r-: -^:- •• t v • Iv • . viv |v : -^ Iv • : *^ 

» .laS 'nnKO '?|'3 11D '?Ki i \p p '';K ibK'? 133k tp »p*i ^rmKp icS Sctlrj? 

TT AT-:-*^ Iv •• T^ •••■ •• •• : - fv - iT-:-^*^ T •• T -: 

w n*»3ChiTKD n3DK n3»i H«S ma''i ^'spnK aKH?K •'jb k^ tki njrw nssK 

-•^ ••:" ••— tI-^t!- Ipt t V •T Tv !••: T:- tv- 

M ''tt^SKi 31«* iBTii :Dl*]nnn no»i nttH?B«i i^nnKO n^^nn Kawi stonn-St 

- • -:- T ::— it : - tit- t ti*— at-:-" •-:- .. ..- v- v 

Tl"t3] tr]-*3B-'?P "Ttt^K .TOK nj?33-ip 1K3 noni nK3 ttto1&.T 133K nnK 

Ivv: "s.... . •s.y-: T- -:• - t t*^:- tt vv-j a* . " .«-•- 

» [n]j?3a t&Ki-^jp nopn nnK ,tt3k'3 ^.11 i;3k nnK p^^^-^^ latapni :Liaij?n] 

^ , . «E. . t— ^j ,/ T\T : •- •* : - --t - Ht: • •• : : 1- : ••" iT t'^:^ 

«« Tnnmo-^a .nnpT ki'?^ ym '?3Hn nata^jnieiti aKi^K i33k Kipi ^ctsik 

v:* TT • tt-t -: vv - .*-vt-: v.- t v •?:- ti:*"* it- 

« ^ LTi.T?^^n 3Kr 'loitn : aTnK ■'inKO ytth aoh loKni*'? "no-ipi .i3linK3 

v:-- T V- IV ••-i ••♦>-•• T ^T - -T ^:at*:-t 

» naii^ SKf» ppn*i :rnK '*^nKO v^ opn nSpM "^p^n^ tk "^? nia^n Kbib 

T - T '^l- : •- I» T ».-•-.. . "x X •/ *; - Iv - •* -T ^ T f*^ • 

» i^3Ki 133K1 :cn^n'? Tp ibo^t^i hvrttr ""V» Ttp»TiDT6i npn-^a npjji 

T T-:- •• t -: !•• T • ! :iT : a" t : • ••-:- " ;it : ^*tt T t^— 

» 3Kn : ff^no ik3i jnn^n-^ja «'j^i m»n-nK n3g»i «vm rh^in h^ nsips ishn 

T : . •IT-! - T- I : • - T . ..- J .. j- - V } t~ ^ - T 1 ^ - T T^tT ! IT 

t^jKn^pi B?^ itrjrnp«^n ti •'lapo npBi ni?.i-'33-nK rapi i33k nnKO so 

!•• T -I- T TT - ^ : • .T ••:-•• l:iT^- ATT T • V I 1: •- . •• : - .«-j-... t 

Si ^»»!STti?S;'nij IK^ : (]tth« ff*tth niK9i&'?^ -nssK '^WKtoli jp[;?3] ''jap on Tn nspi 
: rn^ns n.i'? ik»i v^:«\ 3*1" rHhnrhD w^jm nrf? n^^^te] "ntt^K r^K I3p3 vnapi 

» I ; V : V t •— t T -:- t t : - - t : •— •/*t •• : v -: ^^ t •/! v : ::»:•- 
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ni [nitirsl iTin-^K 

A- : . - - 

[;] Ji'?ptt>KD3 rrt&an-bK 

A*:'; ; t;";*Iv 

: ^■''ripn niia n36gn-}B 
hi [Tvrtii TfihiD tancn]) 

AT •••• - ■5. . . . j ^. I 

[:i niaD-in[-ni]"TW: ds''?? -nbai . 

I ; - : V •• =: T T 

ffnia? jiia Spa a^ ••a 

A* ^ '"T ^:* T 

jaika] ncfltt» mhirQ h^^a lio 
: D-Siaa aSna d'''?*?^ d-^d 

1* . y .. *. . • • T ^: *" * 

D^o-psm D^anwn tnaiTi b»t& 
[D^]TiB3 k*? Dniaai orrna 

A^ T : • , T : V •• - : 

^maa nfiKD i^p D^ne^sa 

1" T T -; " ' - • T ; • 

mnK aW3 tt'? in:iT ntt^i? 

A - T • TT f V IV 

: Dpn aitt>n H'? '?iw& anm 

llT - T T 



vv : 



AT V : T v •• T : • : 

D^j^TCD^-op ••:«> Datt>aSisn 

• • ^* «w ■«•••■■«• 

• • • • • 

: pc^iaS hv arn '•tp nf?gan 

Iiv I "^ TT •^•n v^:- - 

[TDnD-^Sa iiaHsil D-^iiaa ^ht: u 

AT ; - •• : : - • • :it 

: '3'?h '?[[lnioa {."iha jraiT 

iT I V : • • I T T : 

jruiT •TtK ?[[a] ■'[3]'? [-iiinjt 

Iatt ; • t I V • • T 

[:] nnK hiifnl Tib "h now 

T IT .. - • • T : "^T 

orv^: nanKO "'3 ^inanx 
[irijiT vF\^nn Trr ninio] 

i*TT ; !•;--: •t - -:- : 

:['i]anDo-''3a naK-n D^-Tiaa ^ea D 



•w •• • 
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David rex Judae et Isboseth (JeSbaal) rex Israel. 

mn- n&nn rmrr no nnRS nSr«r7 nfa«S mma nn Snt&^i p-^n» "nn 3, i 

•iT : — •/ - T : *• T - — : v Tr; •/ - •• v ; - : • t • ; •— i •• .. -. - • . - ^ 

BS^m rtt>3 ''nt& oai m 00 '?sn : rvh^n loiti n^w n3K T-n ioit«i n'?^ vSk « 

^•-lATT -: -: 'T T — T I ; V v - v ■v:'.^ t t • t v - a" ^: t •• 



Davidi nuntiatur mors Sauli et JonatJumi. Nenia. 

1, i D^tt" aSpxa Ti-n at&i ['ipSopn-riK nisna att^ titi '71«» nia nnK "n^i 
» itt>it^-f?j? naiHi dT^P vTjai •?««> opa nanan-?» «a ^ nsm (i : D'3tt> 

A '^ T T-:- ^ •.l; TT : t *•• v-:- - I • t • •• • : 'it : 

» 1"'?« "iak«i Kian ma "k nrn iS 'nak«i :inntt>'i njtiK "jbr tit^k iKia -rn 

T •• ••• - A T V • •• • T V - iT : •- T :- •- • T V : • :- 

4 D3 D TOtfi •'S w-ran laTn ffn-no tit rh» td^i : -nttSaa S>ntr njnaa 

T V A^ T V- TT- TT V «T T^^ V - •^IT:' "T:' ••-•-• 

5 TiT Tfiifi :inD uajwwi biKtr^ dji DDpnra hti nain-Dai nonSan-io Dpn 

•T V - !•• :Itt • T -: ^tI* -t ••:- -: tt:^-I' tt 

8 iS Taan Tjjan tdK'! :i3a Tn3in'i bijw> na-a npT tk iS Taan Tpsn-bK 

. - - — - V - I : I T T • T •• • T : -T I •• A • - " -" " V 

D^ttnen '•Sgai aain nsm m^an-Sj? wtt>3 biKO^ nsni ziihsn Tna ••nCRhp^ KTpj 

• T T - •• ^ - V V T •• • : A • -: '^ I T : • t .. . . t , . - - . . ..j , . 1 . . 

' vSk TaWJi nnK-^a •'S Tatfi ^-^sn Taki •'Sk ktp«i "^kt»! vttk :b«i :inp3Tn 

8 T •• - T TAT • • V - •!•• • -Y-... t':*- •*** : *- T ": - I V - 1 1: • : • 

■'tt>B3 Tir'?^"'^ rs^^n ''3TnK '•a ''3n[a]a[n]i •'bp K3-iaj? ••Sk Tai*«i ^■'aiK "•pSap 

• : - ^ T • lAT T- •-t-: • •-;- : -^ t t^: - •• - - • 1 t !• •• t^: 

10 -^D -itr>« nT3n npw ibaa nn« n^^n"» ^b ■'S "npT "»3 innnfaKi rhy nfapKT : "2 

■/ -: V- l-vT A :t ..-.- •.• j . . . »i -^ . ... -.- y"^ ^-,vr r 

Dppi it^lTaaa tt pTmi : nan ''3'tk-'?k DK^aw ipTT-bp tti^k nTpatlnii it&kT 

^••t':*- tt : • • t I •— : — ti" • -: ■/ •• • -:t : ^ v -: tt' : - : 

i» in^iT-Sjn b^aK^z aTpn-np laapi laav inBDT :inK tb^k a^tt^^Kn-^ja Dai 

I T t : ^ : T ^ vatt "^ •• t- : • - : : • - i • v -: • t -: t t - ; 

is i"? Taan Tpan-bK mi TattT : [r]Tna ibBa "a SKTtr" n^a-^^JJi niT ajrSpi I3a 

• - - ^-- ¥ • T V - 'T \ - :it • •• T : • •• - : v ; - - "^ ; : 

rtbtt^S nKT' t6 TK TT r^h» Tajfi : "aSK "pbap Ta tt>"K-ia Tai*»i nnK ma "k 

- : • T "T I •• A* T T •• V - • 1 T I* " T ^: •• • i V •/ - TAT 'f ' " 

15 ins»! ia-p» tt>a nDk«'i onpsna nni^S nin «np»-! tmn* n^^tr^D-ni^ ^^1»*? ^t 

•• — A ^ - : - V - '^ : - •• - - : • t tI : • - !•••:--•: v •• - : l vt 

16 -nK "nnfa "?aK TfaKS '?|3 njr ^b "? ^ttT-"?? ?paT tt vSk Tatt»i : nfaT 

1 DTa»t*i :i3a jn^iT-bjji biKtt^bj? nkn ^^'•pn-nK tt J3p"i :niT TC>a 

8 I-- i:Itt:^: t - a-tI*- v •t I'*I : - iv ; - - • : 

[] n^p nTT-^sa 

A It t : • • 

19 [:] bKTtr ''aattj?]n [sirn] 

I" T ; • • : IT •• ^" ) 

[B-ihhn Tjiias-bp 

A* T -: !• - T 

: onia: iSfi3 tk 

!• • :iT I •• 
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TT V : v: T V ::■- a*t-:- v •'-; •:•: t- tt: t • • :- 

Tn« ^n^tr^^ vSj-nK [inw lot&fi»! itt^-nK ^nns»'! :giban nna D-^Sfii » 
nchntr^p ^"»3 rSs-n» id'»^^»! :Dpn-nKi Dn-^natoi n[«] nte^DS s-^sd D^ntr^bs lo 

V A : ^ •• T •• V • T- iT T ••• : V •• : • •• •• - : • t • t • : 

T *■ -: •• AT : • •• T •• ^: - ; : • - • it •• - : » * t • : v : 

n»! h^«0 n»irnK ^np^i nb"'^^-'?^ ob^ b^n t&^^K-^s iDip»i : SiKtr^S D^^ntr^Ss i^ 

•• : T -•: V I: •- t :- - t : •— •- • t i t- • i t : • : • : 

DrrnbxjrnK inp«i : 00 vLrh] iiBDln nt&a'' [DJtta"! rp n-a nama rjs svm 1» 

w - ;"^ V i;»- iT VT : : — t •• T • ;- Iat •• - •• t t •: 

: D"»»" npatr^ »jpi nCDtoOa btr^n-nnn r\2p^^ 

r t ^ : • 'i T- AT T - V •• t - - : I : • - 



35 K bKUaV [30, 15-31. 81, 1—7. 

• • ... T : IT * ¥ - AV - : - V .... -j . Y Y .. V - !•• T 

- • - . !• T - iT •- Av- : - V I V • : • -: - : ...... . . t .. . . 

binn hhtT\ bba n^nm trnth £r'?a< n»t-H?3 "'isrhv a^: cnani nsm Gnas^] 

T-TT- : •:: • : •: » vat t t •• ; ^ ' l s t : t it 

17 -njn ritt>3na □ -m tan^Sr Tn to*i] : min^ pKai d-^fic^B pws inp'? •!«>»« 

"^: I V V - •• I— •/ ••^ «T t- it : I vy«^ • : • t f vv*^ I:it v -j 

-itt>x "ip:-«h* mwb panirDK "s tth< ano oSD3-ii'3i DtTslnfiC-^Ste-nR] ym 

V -: ■= — • ••-:- •• •• V" -:• :a*'"-:- t v v^ t 

18 ai^sa rc>i •'ntt>-nKi pbaj? inp"? it&K-^js nn Tin ^3w :id3»i o^^oin-bj? laan 

T t - : V : I *•• T -t i:iT v -| t •• • t ■•— r.T^ • - :- ^ : it 

19 "ntt^ir^s "iin hhj^) ni33i D'33-ijn 'rnjn-njn rtopn-ia DEplb-rnp^ nh-) : nia'?] 

v-t T ^: tt^ t •t ^: t- •^:IIt-I' ^t -^v : it: 

» ^Bb i3n3 htt^ "Tpam i^rr^a-nu nn npi :nn a"T:>n bsn an'? inp"? 

•• : • -:iT V -• Itt-: • - t v •t I-— •• t • •• - av t I:it 

« n^c^-^ij&K D^c^^Kn D^nKD-bK Tn i*a«i : Tn SStt^ nr riDK "[a] Kinn [n]p6]isn 

:iT V-: •t-:t •-t v •t t- tt -: v :it • A--I:-- 

inx iOh Djn nK^pbi mn nmp'? i«3t«i nflran Sn33 Da^t&^i nn •nni» na^o 

A • V -: "t T -• : • : • t -I : • : •— : - - - : \ ' " • t •• -• - v v • 

M itt>K D"tt>3Kno Sp^^^ai p"i vt-nrh^s ?j?>i : ohvih urh {Sb»,w*\ Djjn-nK ti"^ tt>a»i 

v -: •T-^T*^ '••" : T • T l"=— it: vt -::•- tt v «t - — 

«laSatn iviv^ hhtrv^ onS ]r\:niih naap »bn-kS •ntr^K rr inek*i nr^-np laSn 

: A" • V -: T T - •• V T I •• • T • : iT v -: l'^- : - ' r * : it 

M -nB>K nitfi] -nK p itrgn-i*S nn ")Dii»i : lab-^i Di-^^a-nKi intt>K-nK tr^^KTaK "9 

V — : AT V I •• ^: - • T V - !••••: t t v : • • v • • • 

«* na*^^ DsS pDtt^'' "^Q^ : in^a irSp «an nnan-nK m'''i 'onK -ibt&»i 13S niT 7« 

T T - V t - : • • •••T : ••T T- :- ¥!••■- t^ :•- t v:-I-t 

nm D-^jan-^s att>»n pbnai nanSsa Ton pbna "a ciaaa ma-' tkh ■•a] mn 

S -Sk mn >ta»1 jmn Dl«n -ir ^^K-^tp^S efett^o^i phS na^ nSpDI Kinn D1»nD %T1 ^lSbff» 

ZO y . j f IV- - - -iT^i Ti*i ' IT»^I- T .AT T — — .» . • I I — •• 

''y^ hhi^t^ na"ia aaS nrr ibvh Dlncnj?]'? nnT •'3p6 bbj^na n^^tt^^n ihpu 

... - : • T T : v T •• • A •• V •• T : t : ••I : • : t t - •• --:--!:• 

% "ntt^KSi ijnpa itt^K^ji : "in-^a "nttJKSi as^-noa-na "ntt^KSi 'jEilnCba ntt>KS trnrr 

•^ V -:- : W' »" V -:- : r - : v -:- : w - t: v -:- : a : • v -:- iv:- 

«9 ")tt>KSi •'SKann^n njya itt>KSi [a^^ja-^incpia -itt^K^si : pfantt^Ka itt^K^Ji niaBtt^a 

• •• ••■ ■• ••• AT T* ••• !••*• ••• •• 

ft ri"iana itt^KSi :Dn]nj?a •ntt^KSi itt>jr-ii[a]a -itt^'?i na-ina -itt^K^Ji n^pr^ nj?a 

*** I A : V : V -:- : v tt : v -•- : l t •!■ : v -;- ; at : t : v -:- : r !•• - ••^ : 

: rtr^DKi K^n nn Dtr^ri^nnn-^t&K niebSiTbaSi 

it t -:- 'T T lv-:^ V 't I:- t: 



£Naiiifu« eittsque fUii in pugna cadunt. Corpora earum a Jahesitis sepeliuntur. 

81, 1 •nna D^^SSn 6b*i D-^nc^Sa ■^dbd SKn»'» '^t&jK lori '^K-ittra MDnS: D^^nt&bei 

^ 7 ' " • V *■■• ••■■ •••■ •••• mm mf m * •••«■ • mm X'" *P ■ • • *• • • • • • • 

• T^^ ••• ■• • • T AT«^ •• ■• 

% -nKi jn^w-nK D^-nttH^B ia»i i-3a-[nn]Ki SiKttKnn^K ffntt^Se wdti :psSan 

V : I T T : V • : • : — at t *•-:-: t .. -; - . . . . i ,. .— «s. , . . . 

» Dman inK3ca»i "riKttHj^p] nanSan naani ^'siKtt^ "^a jntt^-a^^a-nKi an^-aK 

. . j . _ Y -»-- ^ ^ . . -. - . . « , ^ .. . ^- • : - V : T T • -: 

4 frhv» rSa kW^*? "jiKtt^ -iai*"i ^ff^aTTra ink ^^hcra^ n[i3b]tt>[n]a D-^^a^K 

I . Y .. ... j V - • iT •• : - I •• : : — a : • - • t -: 

"3 vh^i Kfe>3 naK tt^ji •'a-i'3^pnni D n^Kn D-^npn iKlanB na •'3-ipTi Tia^in 

T •• •• T T : ■ i " i • : V •• T • ••^^T T I V t • ••!: t: I v :- 

« -DS '?fe»i 'riKtt^ na "a v^^a-KW^ Kn'i : rrhv Sfe«i a-inn-nK SiKtt^ np«i TKa kt' 

- • - A T ... T •• •• .— T 1 V ■> • - V V - V T I - — A : ••T 

6 ^m Di»3 rt&DK-*?3 oa [idd»]i wa nt&St&i SiKt» na»i : lao na»i lann-bp »n 

T T -: T - '.T - AT T V : T T T- 1 • T T- i " '^ 

7 "i&^K iD^-^a rrrn [•']-i[]j?a -itt^ papn ["J-i^^jra— itt^K '?KTttr' "b^^k ikti inrv 

... - j . I .. .. . "^^ : V -:- I V •• T •• ^ : v -: •• t : • •• : - : — it : - 

: jna iatt>»i D^-ntt^Se i»tai id3«i D[n]"-ip[]-nK iaTp'i r^ai 'riKtt^ ina ••ai ^[i]KDB>a 

livT : •— • : • : t- '.t- v •••> v .•&.— ^^^ ^ .... j 

6» 



M,5-li. 80,1—14.] M hwti^w 34 

m-Kibn : nrn cnfyna n&ma KlSn r^^nr^ nr njnrr» noa^ noinDM pvh 5 

V -: r* T • T -: T •• t ; -: t -: v v v - : • v - av -: — l t t : 

n[-]riM"i3 niTi «'isSKa SiKtt> nsn 

iT : • : • t : at t -: - t t • 

"DK flKi^ flDKX -3"T3 3101 nriK "it&---3 mn---n vSk -io*n in-^K tt>-3K kv^ « 

>.|v lv ••-••; : T- TT* •/:-- T"v-*T V 'T tI:^~ 

3lto-k'? cnn&7\ ''3Ty3i rvtr: Di»n-Tp ••Sk 'roi d1'o np-i "nKXfani'? "3 njnoa 

• T : - •• ^ : Av - - »11 - .. ( ... . «^f ^ . ^ ^ . ., -. — 

•ni -ittj*»! : wnviht -3-id -rps m nttrpn-iiSi DiStt^3 "aSi 3«> nnjn : nriK I 

• T V - !• ; * : •• : - •• t. . j v -; - : a t : I •* : t ^ t t it ** 

Di»n 11? Txh •'n""n ne^K DChe^^n-Ss] tnss^ nKxe-nDi -n-try no -s e^-SK-^JK 

-^IvT: ••Tv-; •T- t Iv:^:ttt - ''^ v- •t 

"3 DnpT niT^K nek*i v^m ?p*i : •nban •»3*1« '^y^ 'TittnSa'! k13« Hb '»3 n^ir] » 

T^ -T* • T •/ 9 - • T l"^-- iv f/ -•-;••: : •;-;•: t • av- 

:nD»iLig3 «ap rhvnh nOK D-ntJbt -di-i^d] "s» d-^Sk "aKSfas -rpa nnK 31d 

,y .. TT . -^ T • ••• -:- :iT •:•: -:- I- a* v:l-:-: -1. . t- 

n^ DipDn-bK DnsSml ^m iK3-ntr^ T3*th napi cnnKl nplna D3e>n nnj?i ^ 

y-: It" V v:--:- l*v • r v -; I v -: •* i -t t - l v - •• : - t - : 

•itiAas •»3fcS T\m 3iD •»3 •naaSa D-^trn-bK "^g^bs •nani Dtt> Dan« •'nnpan 

I-... -t: t- • Ivt:^ •t - ^- •: -: t vjv •:!-:• 

TOhh- 1-t&3K1 Wn Tll D38^ . : ttSl DS"? "llKl IpliCl] nlM]faDtt>li<3 D-nSK " 

V ••• T T t -:- • T ... — |.. T ./ Y « . I ., - V : - : • v: 

: 'jKpr i*?» D-ntt^JM ti^nvhs pk-Sk sitt^b *iPS[n n-nfac^KS] 

iv::' T •:•: A^:^:lV¥ v t Iv - v ;-; 

> • 

David urbem SikHag invenit ah Amaiecitis vastatam, guas perseeulus vincit 

praedasgue magnas facit. 



:Spx-Sfph D33-SM i«Dt&B '^pbopi •»t&^S»n Dl^a jSpx rt&3>^r mn Kbs ^ti 30, i 

-J: • . "^- : vv v : iT !• •• t^:- a' • : - - - •: • t t-:- • t : • :- " 

anjn D n3-ntt>K[-S3-nKil D-^tr^an-n» at&*i :t&K5 nrt^ »ntt?»i jbparnK i3*i » 

-::•- T V-: t v: «t- v :•- r« T t ::•--!:• v 

cTniai DTp^ D.Tt:>3i t&KS nentr nani T^jn-S» in&3Ki nn to»i : Dsnnb »^•1 « 

V r» : » «* :• v •• : a" t t : •• • : • t v t t -:- • t . t- it : - : : •— 

:ni33'? na ans-rvt ic>k np e3»i D^jip-nK inK-ntt>K opm Tin >^»i :i3tt>3 4 
tit'? "nxni ^-bo-isn S3rntt>K S-r^Ki n-b^KJinfn Dpi-HK iatt>3 TiT-tt^j -nth » 

•t: v^^-- V •• i~ ^- TT '''•*. •-•-;- • ^::»- - •-: *:• 't ••: ••: o 

p^nn»i rnia-*?in iras-bp t&'»K Dgn-Sa tr>B3 nnjb*'^ iSpoS Dpn riDK-'» nka 

■^ ••-*;•- t: ^: tt ^ • ^t t vv tt • I:t: ^t :it • : 

TBKn "^S KS-ntr^an •nbo-^nK-p jnbn nn^aK-^K nin nak^i :rn*?K tt3 v^ 7 

A. •• T • T t • - I •/ •* • -: I •• I •• - T T : V •.• « T •' - iT v: v : - : * t 

-•irjin -noK rpr» [dki 'ifaKS mn-s nrt "jKtt^ : TrH?i< msKn-nK -in-3K tt>j»i « 

T- ••-:- I :v • A ^* v:-. • t - : •- •• t v •• t v .tt: v •— 

[:] i"? -iaK«i isa^T mn 

I V - v«— - V— 

: '?-acn bim rton 3^n--3 ffn 

r - •• - : A^ t •• - • I : 

• • ■ ■ ' - 

piTni :nap D-nnism "iiti?3n hnriy iK3'i inKD t^-K niKa-ttWi Kin nn "^S-i » 

I :•- iT ^ • T -; : - -- "^- ^- . . .. ... • t Iv- lu 

iiwsn hrarnn "iSpa na[5 -i^ v^ D-nKfa inajj''i «>-k WKfa-paiKi kvi tit 

, . - - _ _ y ^ .. . ,y- 7 -. , • - T : ^ — A* •• ^ - : - j • T 

npts^n '33K»i arh ^hnipm irrhH (vik3-ij inK inp'i nrtrs [3jn]"«^ ixstai » 

1 •. : ~ - - V V : • - A^ "r V \~ s ' : * " v t - •• t • : : • - 

Dn*? baKT*"? -3 i-^sK mn am '?3i*»i D-paat -3«^ nfeaT nSe i^j-i^ni :d-8 >» 

•/ •/ - T •• AT •• • T T - - - ' ' *. * " : T •• : - V : •- •it 

nnK nw -ki nnK--aS th i"? laH^i : m'?-'? mr6tt>i D*a- m&b* D-a nntt>T6i «» 

tat v«-:t^': •t v- i"t: 'tt: •-•tit : 

: [D-o*' rMh^ Di»n -n-bn -a -^Ik -saTp»! -pSap v^h n3p -3Sk -nsta 153 -i8>*i ' 

PT V : — . ••t • .-j... .'i.— |. .. .f "^. . . ..«"^v • 1 T • : • ^- V — 

umtr 3Sp3c-nKi nSs aa3*b»i nTTS nt2>K-Spi '^nnsn d33 [*?pl «Dt&B «n^KCfl »* 

: - T "': • V : A*^ T w - : t • v -1 ^ : .... - vv - : - t : --; - 



33 M *?K1W [28,8-26, «9, 1-4. 

- -: - V T •• T T ^ : - AT T : : V : T V •• t : •• : - -. - .. •• 

8 iisp tr^}» •'3tt>i wn 'a'?«i onrw d-ijs tt>3S'i SiKe> ttrBnrri nn rpa 3i« 

•5 . f ^ .. . I V •— • •• -: • T : - : • - t ..-..- , i .. . 

riT •• - ••• -: •• • • ^- : r • t • : 't v — t :*t t • t v t- 

» niai<n-nK nnsn nt&K *?««> ntwmtt^K nn npT nnx nn rS» m^n 'nt»*m 

T V -:• V-: t tt v-: ••t:-t t- ••• t- T't v 

10 b)vf<6 nS pai^i {■«jn^on'? ••t&BJs tt^pjna nnK noSi rtlH-TIfi iHfJJJTn-njji 

T T -iT •- . ,.. . -j- • : - : !•— : • t - t t : i v«t t I • ••-..- y . 

" Tt^-nSpK ■'D-nK rvaho noi^m :mn na-na rlp Tip''^» mm-n "nbKS mma 

|a^/ •.•■s,- . y T'T V - IV- tt-itI**i:* v:-— a*" v:-: 

1* D no^ni bna bipa ppwi bciioc^-nn nt^n «-ini i^h '•bpn "jwottrn» -io»^«i 

•/ - at I:I*^:»- t v t"t y.- |. «^- •• : v v- 

18 noitm n'»»^ na "DnoK] ■^K-i-^n-^K •nSian nb •nokn :biK» nnKi "jn^^&^n .naS 

V -:a*t t •:• •:• - Ivv- t v — it t-:'it'^ tt 

" tt>'« "io»*m 1-ttMn-no nb -loit^i : pxnio crh^ Tnn nviS« Sswr^-bK rr^vo 

• V — t:T - TV" I V|T tI'* ••T •« T V T*T 

nx-i» ffBK "ipr wn '?Kiott>-3 SiKtt> PT1 b^-po nes? Kim [pKn-p] tHs [-ip\p] 

T:- "-—!•- •• : • T *"*•" A' ! * 2 I VT T I • V "^ T •• 

15 "•S— IX biKtt? -ioK»i "nK niSpnS -anM-in noS biKtt>-*?K Swots -)eK»i : inn«>»i 

• - T V - A* -:-:•-:-;• t t t v •• : v - it : •- 

Dii ffK-asn ma dj tip •'jap-KSi ••Spo •id d^i^jki •'a D-onSj o-nt&SBi iKo 

• • : - - : - • -"t i-T-- T • -•• •t:* •:•: : 

1« "no mmi "jSKi&n no^ji Swott? "lOKr : ntirpK no ^iv^h ttS nK-ipKi nie^jna 

T V : - : •*•• T ; • t t « •• ; v - iv v: v t • •• •. : I v t :' : v t -: - 

" nsSoon-nK niiT p-ip»*! n-^a •nan ntr^io [fflb mn^ trp»T : '?i[p"TDp] '.-ri '?pbpD 

tt:-- "» v:-'^-!:^- a't : v» •/-:- |v v:- •^— j~7v .. •'• • •- | y «^ .. 

18 pSopa iBK-tlnn mtrp-Kbi mm "ytpa npoc>-K'? *iWKa : mn"? w-iS nin«i t»*» 

• A^^ T -: - - I -: T • T- : v : - I : t : - t v -: - r t : r v •• : t : • - I vt • 

19 -Ta TOp bmtt^-n» oa nin» rn»! :nn Di»n miT trS-ntrp mn •ns^n p-^p 

-: ••.•^ ••t:* V - ¥:-!•••- iv- - v:- I*.* tt v- tt-'^' ^ 

: ffnt&Sfi ma mm rn"' '^K-ittr njno-nK oa [D-pnij «op 'Tiai nnK -inoi ffntt^Ss 

I':^: -: v:-l t:* ••-.- v - ^ \ lv» |vt t- tt •:•: 

» mn-KS na^na bKiotr^ na^no tko k*i'' ["a] nariK inoip-Kbo bfe«i hwd -jno'i 

T T - - A" : •• : • . . •• T • T : - t 1 : • - t •• j . - 

M Knm biKttHjK m^n Kiam : nS-^n-bai [K\nn] ovn-^ja Dnb Ssk k*? ■•a ia 
poc^Ki "Baa -i&b: fftPKi ^Spa ^nnBts npott> nsn i-^k -lOKni 'tko ["TJn^o]:--» 

-:vT-^: •:- •ttIvI; Ivt:* t:it ••• t" v - a: -■:• 

« T3Bb rytiwci '?innBtt> bipa nn«-D3 w-potr^ nnpi : ^S« rrsn nt^ 'Tps*^"'^» 

Ivt: t*t: Ivt:* I: t- - t": t^: it"t:-^ v-: Ivt: 

» la-foflBi '?aK K*? -ioK»i iKO-i ^Ti^^a 'hn •'a na '?[a w 'jiski on^j-nB 

::•- - v-i^*t:- I vit * I - lv •• av:v vv - 

24 psno-bap 7[tvh\ : nt9an-*?[p] atr>»i inm:^ Dp«i nhph po»»') nt^«n-D:i rnag 

I ... - y .. .,. , ^ . iT • - - v •— I V T t " Itt -at !:-:•- t*t -: tt^ 

«5 "35^1 bi^trr^jfiS tr^am : niac» inBCitini t:>bni nap-n^m innaTm nnom mas 



.... * .... .*.— I— .. — ^_. — ■•/ I— •— A^^ T • • — 

x\x\r\r\ rh^h^ oS»i lop^i iS3k»i nap 



U|^ 1 Iji^iM l^ 

j .- - . ..- |.T- A" - TT 



Bavid ex acie Philisiaeorum relegatur, 

29,1 :^«jnra ^m Cffl rsa D^jh ^K-ittn npB« DiTano-bs-nK ffntr^^fi «ap»i 

r/::*; v-t -:i^*: • ••t:»: It""; v"-t- T v •;•: :!:•- 

» :tt>''aK-Dp nahnKD o^-iap rtt>3Ki mm d^b'?^'?^ niKoS o^naj? o-m&^jB "noi 

!• T • T -: - T • : T T -:- • t x a* t -: t : •• : • : ^ • : ' : •• : - : 

2 nj-KiSn D-m&Sfi ''-rtr-'?K ttJ-aK ipK^ n^Kn D-napn no WFWfhB 'nfe? noK»i 

V -: • : • : •• t •.• • t v - •.•a" t '^^t t •:•: "t x - 

["Sk] 'ht: Di»o noiKO ia ••nKSo-K^i ffinm n«n] D[i]»n [unK mn -jttW "m 
4 -n» ntr^n D^^ntt^Sfi ''[ainCD] i^ no>t*i D^ntr^Se ntr rSp «sp^i :n!n Di^n-nj 

•/ .. j .... .. . _ . . .... „j j^j :4:'- iv- - ^ 

i3S-mm-K'?i non^joa uop Tn-^-KSi Dtt> impBn "«^ ioipo-^K afe^-i tt^-Kn 

T •■f : 1* : t T : • - t • •*" : t :< - : • v -: I : v t : * t 

Schloegl, Libri Samaelis. 5 



96, 21-26. »7, 1—12. 28, 1—7.] M ^Or 82 

'i!»^3ori n|n .^n di»5 T^V? 'V^ps nnjjp^ij nnn Tir l^ y:?^'? '? *in '•3? n^tt^ '^lpn '^ir^ 
l^ihaia^^nn.^, t nnp;.i n-^Tj^^n^ nrj»j nbj^^-i ^^jg^^ : njf isj n^-jn njtt^jjj |» 

nyijs nsni trrjr rr^^a n^rt'?;^^ -^n^nK i6i [^t,? d1'5 njn! •^jij? na^ij wnj^^t"™^ woP.irnK »* 
Tina T'5-^»f *?iKtt> ^i J rnr*^?*? '?i?*n ^3«?- W-? '^■J^. ^?'??!?-!? :y?a njn Di«n i|^to3 n|pn| 25 

- X itjipai? a||? *?^K^i 1371*? ^Ti ifyn *?5vi ta; dji ntt^^p n!r:f d| nn "?? n^ik 



David fU vasaUtis regis Gatthaei. 

••T* • • •!•• AT~: '•" VTVT^' V^TV-* 

:n»o "mhii^ hm^tr 'j^arSsa iip •'jt&i^a'? h^ •'jaa tt>Ki3i o^nt^SB p^-Sk 

IT^ •:■":•; ••tj» : t: •••l:*": t •¥• t : •:•;!¥¥ v 

att>«i :ra 'tiSo "iiipo-p tt^-strS^ lap -h&k b^k niKO-«wi wn 'ni»»i w np»i | 

»••- i- Iv V I ^ T Iv • T V A • V -X • •• •• : rj— " T 'tt— ** 

>6i fu Tii rra-^s bwtt^b nari : D irr-ai «^''k rtt^Mn Kin rea tt>^3K-tap irn * 

: A- • T - T • T : "'4- I •• • T T -t - A" : • T • • T 

mpo "S-yn^ tpa-^jfs jn ••nKXO kjtsk tt>"3K-bK ii"i ■iip»*''! JWj^gS tip rpor » 
tthSK iS-Tfrn : ttop na'?»©^ n-pa 'srrap att^' ™'?i n^ ?i3tt>w mt&n no nnKa « 

" T I V- liv"^ tt:*^- ^: Iv:^- •••• tt: at ti^^: vt- ••t- - - : 

-ntt>K ffp":? TBOa ^"Tl irm Dl>n nr rm.T "^fpnb JtpX nrm ph abpjJ-nK Kinn 01"^ •> 

TOtt>B»i i-T&JKi Tii bp^i : o''tt>-tn npa-nKi nw o-^ntt^] ffntt»"?» mttra tit att^" « 

::•- TT-:- -t ^— r t t: t t : - : • t • - : a* : • : •• : • • t - t 

fTK-Tgi D dSloio Ttt>K pKn niatt^" nin "s p^ogm "D-oncn nmji-bcj?] 

ivv*': iT"* v-:Ivtt : t" • Ia— t*:t: •:- - :• ^- 

a"^OM nnfam Tpai 7K2t npSi nt^ «^•'k mm kbi pKn-nK tit nani : nnso » 

• - : • -: - I T T I I -T : at • : • v - : : i v t t v • t t • : • it : • 

TfiK^i nvn nnctt^fi {"t^rbi^ ttHjk] tt^aK t^i d tt^^SK-^jK to»i att>»i ra n""uai »» 

v-A- v;-: • ^«Tv «Tv- rTv t-tt- tt: 

nbi nn ntt^S Q : ^ypT^ aa3-S[p]i •''?KonT»n aas-^jpi nTim aaa-bj? tit " 

. .^ TT rl*" vv -: *••::-:- w "^; t : w "^ •t 

ttJKan TfaK"? nna tt>"aK ?ok»i ^ffntt^bfi mttra aa^ Ttt>K ffO^n-Sa iiofittto '« 

••:- A" •t: •t !••-:-- r:*: ••:• -t v-t •t- t at:^ 

ich^V nap'? "h mm '?K'nttra lopa tt>"Kan 

iT V •V : • T T : •• T : • : ^- : • : • 

FhUistaei beUum parant contra Israditas. Saulus pcr ppthonissam Samuelem ciet 

ex inferis. 

t>^3« 'iafct'1 bKnttra nrhrh Kaatb Dn^ana-n^ DTitr^bs «ap»i Dnn D-^a^a ■'n''! 28, i 

• T ••• - A'^ T : • : •• T • : t t - ¥••-•- v • : • : : I : • - •• t • t - • : - "^ 7 

nncp] f3D i^aK-S^ m -latt^i ^-sptt^jKi nnK njnaa Kxn "nK »3 pnn pm tii-^jk « 

T^ »•• • T V • T •' — I IV T":- T — V -: - - . "^ _ .. ^« j . ^ .f 

-■33 flo^tt^K "ttJttT'? Tow pD Tin-'?^ t&"aK TOK»i rnv ntt^r"Ttt>K nK »in 

T Iv • -• • : •• ' •• ' 7 V • T V - Iav:^ •/ ^- V -; •• - •• 

niaKn Ton "jiKtt^i impa D inrap^i '?KTttr'-'3a iS-njBD»i no '?Kiott>i : n"0'n s 

T • - T : A • : \: •: •- •• t : • t : : •- •• •• : r t- 

[«>^-]^3-n>^ h^vi rap»i n:v2^n ^:m i>ta»T D-^ntr^^B ^2cnp»i : r^«n» D-^ai^Tn-nw * 

T V T I !:•- A"* : -: — t- • : • ; : Iit— I •••it t •• '^ :•- v: 

httm ^'iKa la'? nTmi k*i»i n^ntt^^rB mno-nK 'riKtt^ Kn»i tv^shi^ «n»i '?KTttr' » 

- : • - I : • - vtv- :~ a* : • : •• -. - •.• j . — »5. , . . _ -,— .. ^ . , q 

pa rnDi^b bw!i nak»') : D^^K^^a^a Diin nibbna ds mn'» n3p kbi mn^a SiKts 7 

i. - TT^:- T V - r •:- - -: - - av : - t t : v:-: t 



31 K bhmff [S5, 36—44. 96, 1—20. 

86 yhp 2ite *?33 nbi T|btsn nptt^os in-na T^rti:^ ih-rm hyrhH h:n^ ibn : wt >«wi Ti*?lp3 

TT TT -|»TY- "l-l -I Tl* -•! TT » * - • T t" 1»ItT T TT I- I j 

87 i*?-n|ni bp|p i:'*n nxq^a nj^aa ^riji_ j n[5!jn mx-nfi *?n}i jtD,'? n^n i'? nT^^irnt*?^ 'Tijo"*^? ">3tt^ wni 

88 -n^e ni.n^_ r|i»i o-jsnj nn^?^? \ti_ j ja^bi rr;^ wni lanpa la^ nifaQj]!! rhtfn Dnj-ijrrn^j intt^ 

39 T|ton ina^-n^ji ^aj to ^nftnn an-nK a-^n^ij nrr "^n^ n^i^i ^jj no *'? th rott^»i Jnbj.*??} 

40 nn n^ ^ijtan : nf k^ i*? nijng^ '^.T^lt? "^T^ ^Tl "^f!! 1?^"»? nai;^ bpj n^ njn najnp 

41 D^AK inptt^ni Dfjni : n^^c^ lS inn|5b ^i^bit wnj>?^ ni-j nfaKb rrJpK nsTi n^SI??? *?.T3^"^<? 

« ^IOCJT^? M^ni ^rrP^ DR?5 T»cni t:f^^ na^ ^ban p^^ '"^PP?^^ 1W5 •'^l''? "^?*^^! ^H? 

43 hH^m ni-n np_»j Drj^nif-n^n :nj^^ 6-nni rn -aij^o nqK ^bpi n^bn^ nb^hri rrnh^j «^eni 

44 JD-;^!» ntt^ij tryi? f^^K^ip^p^ nn n^K ina ^a^a-nK jnj ^^k^ *^^}h ih \nrr\t'n^ ^p;nni 



David denuo parcit Saulo, qui eius innocentiam agnoscit. 

36,1 "i^ b? ir\p^ T\Y^^^ n^aja rwap] nnnDp nin ki*?d "t^^ •"'p??5n ^^Kttr*?ij D-toin ^kaji 
s "nanoa nif nK tt^is^b ^^j»-. nina «^■•k D-^^j^fnf ^tt^ inKi ^''Tnsi»"^» '^Ti ^^ oi??- ♦ Vf^!^ 
8 ^iKtt^ K^ "3 Knn 'inpa at?^ -iini TTp"^? Ifa"'tt^>'? ''3fi"*?5 '^^^J n^'9nn nraaa *?iKf jnn : p)^ 

I 'ht^ Kaji m^j Dfj ji : [njj-an.n©] jiarb»? *?iKtt^ k j-^»? rT! d:^!"^ "in "^??1 ♦ ^ST^? ^"W^ 
^iK^i i^??"^* "^n? "^s?»! ^^K?^ ap"a?,?^ "^?^^ Dlpan-rnj -iin kti *?ikj^ Q?^JP "^?*! ^^ip^n 

6 aijl^ "iiif n;«in^i9 •^5^"'?<ei -i^TO l^vrmrb^e n{»t>i m*5 jr.! nr^Jnh-ap D^jh wjni '?a?isa ajt? 

8 npk»i : iWpa-5D D-jat^ Drni nj^in iw^fe^^j-naijp] n^^-n^iro in^pni *?^^es j^ a?» *?wif> narn 

:l^ njtt^K rkh) nntc D^fe jnKj in^jqa k; 13?« nnfii i|t? •^5"'.iK-nj^ Dl\n d^^i*?)} na? -ii*r»?^( ^5»$ 

j9 -DH "5 ninr n T!*; -tt;k»i_ : n|5;i nin: rc;?»? in; rhi^ -0 '? iTp-T^tt^Q^^K ^«^•^tr^j^ ^i^n nDK*i 

II nnj?i .ninin-^^Da ^\rihfi^ ni.-r^ "/» n^-^n :.nBpji t?! nijij^w 1K n»i ka; iol"-lK isjDr njr 
12 DTO nnix-njci n-^jqn-nj^ a np.si. : i^/J-np^si Qrsn nnttx-nifi «""^ijfe^jfn^^ft?] nvH n^5n.TnK Kj-np 

: ^T^? •'^>r; a^?! ^"^*!*^ '9 '=''?«^ Qf'? '?> rr?e r«i JHi" r«i ^'^ r«i «¥3^ ^=3*?~! ^"^ -Dfe^iptf ffai 

15 nn« tt^-^K-Kl*?^ '^3?«'^« "»T5 n^it»! : w^« nKn;; nijK -Q nDie»i_ nj^K jr.n ^351$ .nj^c «l^^n nfaK^ 

m n^T n-?^p-*?r. Da^^^iif-b? n^^y^i^ ^h n^i^ dijk niD-^j^ ••? ninrn n-to^ n^i< .-ij.n n^-jrn aio-k'? 

17 'i^ip.tj n^pk'1 w "^lp^njj b^K^ njn : i[^]ptt^Hnp[p] ntt^tf D^an nnBrr-]»] •?|'ja.n n-^jq-"» nKn nro?i 

18 ^T?"nai T^IP? n9 -a l^n?^ ^':)qK ^-t^ -j^lj nj .n^^ noit»i ^'^ibjp.'? "pl^ ^^1p ni-i n^iit^nn '?? •! 

19 D-nnij Dn^j.-! "2? D>r, [ir.bq] nr?]; ^a ''in-p.n njT-DK i^a^ -nai n« ^^ttn ^jl^ Krrei?''. nnji : .ngn 

20 «?b:-»?K nnji : D^nnij D%i*?)f najg; i^ nfaKb .nirj: n^na? DWpn» Dl*n ^jitt^-ji-^a nj-r ^j^b on 



25,3—36.] M bnCllSV 30 

»•¥ «Tt - -• »» ^ T*T» 'AT 'T !• "1 TT 'T ^ t I?;-- T" 

DTP^ab Ti-^ -teK*i Ern:j3 n^^pj?,^ n^B>?i :i}itx-nK h^\ ni-? ngnaa ni-ipat??! uJD^^Jj^orni t 
Di^tt^ .njp«i i^iTjtK]^ [nis iDra Dnnajji :Di*ptt^b ^DB^n ib-Dn^^Ktth h^rhn DnK^^ •'^V'915 1^:? ^ 
mp m ^*?-nB^ D^^rnn nnr "^b Dnii ••3 wott^ [nsni nrw^ xo\ht ih"\t^ ^si Di^tp "^jn^ai ? 

T* T '» »T ^T T - IAt • » • • » - T * T^ I IT 't T'f T» T > 9 - 

■srb mn ^nrrnK *?Ktt? : [nanaia Dni^n ^»-^3 no^K» Dnb npentbi D^a^an K^ [nantay » 

•» •-!'»»« » -« IT»'- T»«-« T T I TT •-«• I »-»T Tl'^ 

: inh ii35^t T^^b V w»f^ '^«^ riK K3-n:n «[Kia aie Dl-^-br^^s T^v^ ]n D^nran iKaton 

f T » 1:^1 • T T^- «TT TJ" T"t - T Tl AT "i. 1,.,!. 'T»- «»•» 

^iis^i mn najy-nK ^aa jrn : «manin mn DttJa n^Kn D"nann ^aa bar^K nann mn ••n:?3 iKa»"! ^ 

T - • T •• I - ♦ T T I -" — ~-»-A*T -I T^T 'Tl- Tl tf T »-»- 'T ••^1- T" 

-nKi -[jK-^J-nKi •»Dn^-nK ^nnpbi : vsnK '•36D «^k D-^xnBnan [flnar lan D[a]n nt^^p ••d^ mn ^9 

T» • •• »J •»- » •« I-IT : •» •« - I • • • JIT » • " T T^ - -"1AT'It • •T'^ 

Dannb mn-^n:?3 ttBimi : ntan mo '•k '^r^pi'' Hh n«^K o^tt^aKb •»nn:i iTib ••nna» ntr^K '•nnata 

Aj 1 - J • T -^I- I - ~ T I - »^ ~ ■ I -T » t • TT - • - iT t AT» I -l-T »1 •TJ* 

tf-^K r^n*^ lann-nK b^k ^mn iijbK^ mn nDK»i ^n^^^n Dnann tea [mn]*? nan J«tan lac^n 

»»-- »- » • »• T T T - • T » - T r* T • T I - 1 • T ! • -" T' \ T" 

man bas nit^K b:3''a*5*?i : D-^ban-br ntt^" D^.nKai t^ nlKO ranKS mn ■•nnK 6e»"i [] lann-nK 

•• TT »- •-•Tl I»-- — - HT .-^ .^_,., .f -t- ^~ A I - » 

oni^jKm ^^[^''^ain «"snK-nK nnab nanana D-^aK^a mn nht mn lath DHr^no nnK-nrs 

•TtTl •'••l— "T » l-TI Tl'-" ■T«- •» -T -• A- • T" T» — 

^yhv vn nain t nnl^a «nl^na Dni^ «a^nnn •»»••-^3 .nbiKD nnpe-K^i ijabjn 161 nte laS D-^to 

-^ T T ITT- - !• T* "|-I^~l T T S l»-T t T-Tt » Al T ^ 

-^K nvp nn^a-^a '»ttr3?n-na [nKi ^Kni -jrt nrw^ : ikacn D-j^h Dtar wnl^^n -o^^-^a Dtal^-Di nb"»^-Da 

» TTT TIT • •"*|- - »- •» ^- l T^l I •- ^ T^ -n"» T AT - T|- 

rr^^i Q?3tt^^ ^nb D-nKtj npni ^^iWa^ nnoni • '^hn nano bj^^p^-ja K^m, in-^a-fjp-bji wi^i^t 
mnjj:b neKni : Dnfanrr^? Dtt?ni D^^^an D^riKfi^ Q^ptjx nK?>i '''?i5 Lne^K] tt^ani nl^'']^:^ jKat «^on'! 
nsm nnn nnoa nnn''i niann-^r naah KTt[]i : nn"»an Kb ^aa ntthK^^ nKa DannK ^aan ^ae^ nar 20 

-•tATT T-l »»» -S- ^ T» •» »•■• TT T'» ATT »-1- •«• -T|. T • 

'b^ il$p^'vh] nantja njb> na^bs-nK '•nnDy ni^f b •?[« naK mm : [] nnKnpj'? D^-n'' "J"'?^?^!*^!! ^^ 
i^-nttlr^jaD mj«pK-DJ^ ^"p*- nb*! mn[J^ D^-i^jf n^r/nb : njlo nnn rts^^ ••*?"S^p nwjfo l^^-ntt^jj 2« 
m(Btf-^y mn '•[aB]'? bfem nienn hm nnm n.nani mn-nK b''a''5K Knni : n^^^a t^nteto nplan-nr «3 

T»^ - •T *l« •- Al- ^- »-- --I- •T » •- ^*l T~" M^jl^»- I»- - 

nan n^j a^ott^^ f}??? 1C!?*f ♦T"^?!'?'' 15^?? ''5^^ '?*f ^9 '^?'^'^-^ ^* J ^'ijn"^^ ^ f ^]?n^ inntt^ni w 
rf?3:i lott^ baa Kin-ta lots^a "a baa-bCKi mn ^y»^an «^k-^k lab-nK ^a^i^e D-t?" Ka-^K : ■^nbj^ «5 

T T » » T T I» »• • Tt » »- --»,- Y . Y«^l «TT - ITtT. 

Kiat? .mm i|raD [] y$trn] n^rrrn ^fi^ r^:^^^ tr^n^t ntt?» ^fi^ "llirnK "mKn-itb •^no^e "DJsji l^j? « 
nKn nynan [ngi nnCKi] : n^n ""p^htf D*B^,"jaDm "^'^yi^ baja i\m nro?'] '^b im^ gtt^nctfi ^''ana «7 
n^jna 'TinoK if^tb k3 Kt? : '•anK -^ana D^a^nnan a^^T^ nanai ^anKb •^innDtt^ WK^an ne^ 2« 

T ^ • 'A» T.-»» T T I'T *T-| •l-»'- •»:- TJ'|A' - •»»«• T'" »•! 

Dn^ Dppi :ii^ojD -^ia H^n-^b nxn] nnb: -31« mm nlDrjbb-"? fojfj n.-a '^finb mm. rwr. ^» 
Ta-k tt: nKT mrt^K mm n» D-^nn ncariKla nca^iEBiat ''3'tk tt: nn-m ^tj^Ba-nx tr^pabi ^Dnnb 

I T» »» -|l»»l »1- ^ •-- - I T t ••: »T TIIT«'Ar!- » I--» 'STI* 

'bv. n''a3'p ^w i^^jj nyisn-nK na^i-ntj^ bba "jlK^ mm. ntt^^va mni : vb[pr\ n ^ina nijj^ca]*; so 
a^D-m ib "3*1« r^vin^i D3n DT^aBtt^'?^] "^Ik^ a^ ^tzJao^i n^nipcJB*? "^b nkrmnn kf?i : ^Knt?: si 

• -|A^"1-^ I T" TIti^ • - - l't tI\I' •» »1* » l-Tt 

rm Dl»n •:|n^tf^ ntjiij b^^] '^nb^ mm_ *i|na bl^js/a^,^» "in noK»i ♦ lf?9^"nK nnan '•jnKb njm 32 
mm-^n obiKi vb ni, rtt^m owa Klao nn Di*n "^n^ja ntr^K nK nana^ neye nnai ^''nK^np^ S 

»:-- T I •• «T^-l •Tl • »- _..., ^-^i .ff j , I •:- , _ I f !• T'l ' 94 

niK-nj bpj^ nol3-DK "a '•nKnp^ nniK] ['']^bni nnno ''l?i'? "? T|pk ?nno "3j?30 nt^iB| *?Knto." ".nb^j 
"najSp "Kn T|n"5^ di'?»^^ "^5; noK n^pi i^ nK"^"'^^^ nK nmo mn r^p:\ i mp.? pntpo np^an »5 



29 K bwi^Vf [23, 27—28. M, 1 —23. 95, 1 —2. 

-«?Ri 'm-hH DMJp^ vtt^jHi ^iHtt^l ^iKtt^ "3^ np^b renj th w rwp tjn -rso tvt^, ^n njb 
g biK?>nj^ji ty^'bv_ t:^Fitht iiDtt^.^-3 n?bi n%no n^K^ «?^«?k k^ iKbw tqlpp^^ yyfy^ 

i nipjii^pnon j^bo wnn Dlpa^ wnpj5-^g o^p?^^» nKnp^ T|bn "vn ••nTO rj^ 



Dat;/dl l>raescenc2e^ aram chlamydis SatUi in Engaddi. 

34,1 •nJbKb 1*? navL D^ritt?*?^ •^nHKQ biK^ a^ ntt^K? ^rri [:n^,-fS nn^5 DBh q^ ni-j b?»]] 
» 1^3^. -n.^rnK ttJp.ab i^:\ h^nr^^r^^t^ "i^na tt^H o^B^tf n\p'?tt^ ^iKt? n;?*!. : n/nT nanw th nan 

* -nK f ns ^?i^^ mn T|^^k nn: noK-itt^ Dl»n nvr{ yh^ Tin ••«^38 inipKJn % D^pB^'» n-^pan '•nsnna rtt^i 

6 ^rri :B,^a ^^ik^^ -itt^tf ^^-^jjan-pj^s-nK nhs^i nn op^ i|;;ysa att". -1^5 1*? ij-t^^i Ti;? 1"?'« 

7 '^ n^-^n r^^jKb iir^^ nofc^'»! : ^ijft?^ •n^piij ['?''?on] *l33-nK nns 'ntjje '?r_ lijk niYsi? ^ll |?TiqK 

8 rtt>3K-nK w r[3?i]*i :Kin nin^ rvtnn^ la '•n'» nbv^ [i-^s^iKb nn nann-nK ntt^aroK mn^o 

T T » T «T -!•- I Tt--'I • A 'T- !• • - V TT" V TTfl» • »:"• 

• -nnK nn D155 : ^145 '^'jn Tr^rri;^ op^ biKt?i '^ifjf tniK [3hn^ii oip^ ojnj kbi [nV»i<n] o-na^na 
nxnK D:fcK w n}5.53 rnjjK b^ ea!! ^^^yn ".inif nfaK^ *?iKt^-^nnK Knpsi nnjjan la Kjn p 

a Dl'n ngn : ■^jijn «Tpaip -nn nsn nijKi? ^[^jji ''na*i-nK rott^n nab ^ikj^ -irj na>c»3 * '»nntt?5 
n^K-K^? ncKi '?p^^3j ['•3"» on^ii "iiann*? ^w\ rn^»3 ''Ta Dl«n nrn ■^jnp^if n^ji y^Xi iKn nn 
" Tlb'»po 6i33"nK ••nn^a '•a ^ja •»|';^3?p *l??"nK nkn-oi nm, [:] ''^ki, 13 wn nyr rvyfrs^^ •'3*iKa n; 
18 fiobv^^ X ryi^n;:t? ''tt^frnK rvvi nriKi ib "nKten-k^i r^ij; njp, -^Ta \ii '•a nKni ri ii^nrn 161 
M ^vj j^ry] jjy. Q,j^-jQ ,jo^j5n t,^o -Toie nr«3 ^ia-T^^ ^^*' "^;! 71?,'* •'^3^^- '?»i?? ^r^i Ts njJT 
^* :nnK tv^ '^nnK no a*?a '»nnK PiTh nnK ••0 njiij ^Knjr'' •srbo Kr -0 ••inK xnTX^^ xrsrrTT\r\ yh 

iTT j- ••-:- - Tv -"J- lA** T- • •'•r^ -Ti* Itt tt • --:- t^i 'it ti • 

17 ^'•is^n-n^f "nanb ni^j nl^as rn x •^jo ^3tttttt?T! 'a^i-n^f an;i Kn^i "^r^i ^?^? ^Pf] IHr* njrr n;rn 
^8 naittn "snboa nnK -a "aao nnK p"*n3t Tprhi^ noitii :w ibp ^ikb^ Ktyn n '?iKe^-*?K ni?Kn 

T - •-i"l T- • ■ TA" T-I'- *TT T- I I iT"" I T T>- At TT~T 

^^ ih^ T^a rm^ '•3'naD ^vm^ naio ^-^k nn-^t^r-^itt^K nK Di»n Hbnyn ininKi : njnn Tnboa '•3» 

iItti T|-*-|' v" Af •■ T'T tT - -Tl-I* T': ITTT l ' l - l •'%'■ 

*® ntt^ ntn [aiUttin nnn nai» •^io^tt?'' nimi naio inna in^n la^K-nK b^k ^^«''-•[kii :^3nm 

T-J V- - -- T »1,-» TI-tAT «TTJ l«l I T ' Tl* -I •T|-S 

I2 mn^a h npaj^n nnjn : bKnt?'» robi^ tv'^ nopi T^^n t^o '•s -nri^ nsn nnpi : -S nmt^r 

•* T J - I • •fTlT • T^ I I- T I • T V T - I TT I Tl TS I A I • 1 T * • : "T ~ • T " I «' T • T 

23 in^a-^^K biKtt? ni^*i '?iKt:^^ TTi vy&^ :'?K n-at? -otc^nK T^iptt^n-DKi •nnK '»p"n-nK n-nan-oK 

T T It-- AtJ •T-T*- V r " •! » ^J- •jAt^" •!- T •!" • 

- : [nln]3ten-bK hv vtWT "titi 

I T J - T T T T T - • TI 

Samuel mortuus sepelitur. David iratus in Nahalum placatur db Ahigaile, quam 

uxorem ducit, ut Achinoam, 

35,1 -L,K-n*i mi Dp»i - no^ni-nis imnisia innap»i ib-nBD»i h^^yo^b'^ i3Dp»i ^«lots^ no»i - 

T T— • T 'tT- AT T ^ - • : • m I • - I I • - •' T I • T I • IT— ^ I T T- 

2 w onr ^^)}i D-Bbjj-ntt^btf^ \(ki i^i nko ^n| trhi<ni '^D'!?? ^ntojjoi jlroa tr^-^Ki : i^ljjoi n^-jo 



m,81— 2S.a8,l— 26.] K hmyB 28 

:iT3 1] "TiBKn Stjcd] tit^k rtSotTK-ra -in^aK nhas ^ti jtit nnK mai 33,« 

I T : •• T • •• A* T V 1 ■/ V • -: I V T T I V - : • • : - r t •• -: - - : • - ' 

-npT •wsk'? TTn toit*i :mrr '•ansrts] hk "jiKtt^ nrt "s Tn'? "in-aK nav 33,« 

• : -t t t : ••• : * t v - i*/ : - •• -: t •♦ t - t • a* t : t t : v •— „„ ^ 

tvs B^Br^JSS "jnacn] -aiK biwr^'? Tr isnr^s "o^TKn alKin De^cal «m di»3 

vvt: '^-t 't at: .-..-. .-. ^ .. ... - _ 

nnot&o "3 Mtt^Bj-nK tsv Mt&M-nK t&isa-^t&K •'3 KT^n-^JK •'nK nats : tsk » 

vv:* • a*:" V !••-: Iv:- v !••-: v-:» t* - •• t: \ r r 

ftap nnK 

r T • T - 

David liberata urbe Ceila in desertis Ziph et Maon vagatur. 

tnionarrnK n^tia nsm nS^pa D-^onb: D^^nt&bt nsn nfa«S TnS na»i 33,1 

f tt: * V • T ** : T ' I : • • t : • • : • : •* a *• • t : • ~ w^*^ 

i": TT^K rrffv lajt»! rtiKn D-nc^^^Ba wsni 'shin -ibKb mma tt bKtt^»! * 

I .. . Y V •.* : - •/ - vA** T •:•:"• .«t... !••..- .. v:-: «t -:* — 

rrm^ nb wroK ran rh^ mn ''t&:« nfik*i : nb^^pp-n» npt&im D-^nts^Sftn n^^sm a 

T • :--:•*• t •• • T •• : - : - it •• : v t : - : * : • : - t • * : 

TTa b^vih T-n Tp fioi«i ^ffntt^^JB niChpo-SK rfrpp "n^na biki Dnn" « 

v:-: : • «t !•.• - f : * : ^- v t •( : I I-: a* ": 

TT ih^ :"?rra o-^nB^SB-nK* jni -JK-^a rh^m ti dw ihl "lOifi tt vuri 6 

. j iv- Iivt: • : * : v I •• •-: • t ^l: •• l v - av:- ••^~ 

m*! p»»i nSina nso ona w Dmapa-nK aro^i D^^nts^SBa Dn^*i nb^^yp iMt&am 

•t --at : T- VT I — v»»I:« v -:•- •:•:- vt*- t*': tt-:- 

D-n^K inn "OCO] bm^ toh»i rfyj?» tt Ka-^a '?iKt&'3 n2»i D : rh^yp "yg^ d» ■> 

w -T T v-AT^i: *TT* t: — ,- iT '•1 : •* : 

norf?o'? Dpn-^^a-nK '?«» pott>-i : nnai ffn^jT Tpa Kiab ['?a]DJ ••a Ta « 

att:*- ^t t V T--:- -i*: '-t: ^: t -:* * *t: 

(D-a«>n r&ppirhya} "s tt j?ti ^r^aK-^cpn ti-^jIp) tis'? n^rpp nTi'? 9 

. . T •': ••■5j - • • T -**- iT T-: - : •t - t t*': vvt 

pbr> biimv^ ^iSk mm nn nfiK»i : niBi^n nt&^an rnsn. nn''^»-'?» noK>i n»n lo 

-T -t:* ••« v:- «T V - IT T*-l** - tt:v v v - *tt 

TT TOi*«i n :-TiaEa Tp"? nntt^'? nS-pp-^K ttaS hw» tt>pao-'a T^aP W w 

• T V - I* *;- ^'T •• - : AT •!: v t t I-- : • I v : - ^ - t 

vtt^aKi Tn Dpi : iT-aD- nrn- tor»i "jiKtt^ Ta "T&JK-nKi -nK nS-pp -Spa nao-n w 

t T-:- 'T Itt- r:- v:- v - at -: -t-: v: • t^I; ••'S- •:--: 

TT o'?03-a nan '?iKtt>Si o^nn- ntr^Ka la^^nni nS-ppo ikspi vyia niKO-wa 

T • t *^ ■ *■" •*• ••■'• ■ • 



fffi»n-S3 biKt& vr^p:n CDnnDiaa nanM nn ntr^i :nKsb b-^mi nS-^ppo u 

• T - T T ••!:-:- A* T : • : t : • - • t v - r* t - : v- t • I : • 

: - Wfi3-nK tt^paS hm» [mira m vnr : it3 o-n^jK uns }kh\ 15. 

A : - V I •• - : T I T • * T : — it : • vt t : : 

(Historia rerum a Davide gestarum.) 

V*?» -iok»'i tDTf^Ra iT-nH iWi rv^nrj tii-^k t!^?. *?^-ia Tri3lrp Dp»i :ntthna(i nni }J^ 

t*' » - •• " T VI»- I- TJA "T » 1»— tIvItT I ItT- T I - •Tl Ig 

17 

"•aK biKtthn^i nj«to^ ^^ rrnx •'SiKi *?K-}\p^-b^ tj^»n nriiii '»5k *?iw^i 1*J^0 ^^ '? KTn-bK 

*?iKif>-*?K DW i^«;n tln-5^ i^n injln-^ ntt^^na ni-i a^^ri nrr -^^ nna Dirjtt^ ^rnw jjs n'' }* 

nnr^sbnij?^ :ilD'»«^n pD^o n^^jn ntthna [onnp]»? mv •»cinDO nrj ki^."! njjpKS np:faan 20 

"•a nrT»^ Dn» D-sna *?%«> [Dn*?i noK^n t ntf^ttn n^a ^[n^3]n[iJDn[i] «••bw ni mn'? •B'?an TittJBa 21 

A» 1 - I T • T T TT T - ItIT- -« |-|«: h" " *^ TTT «TT- 't|- 

noK *a Dtt^ ^nKn ^o i^n[i oj^ Kjnin^^i ntt^ ioipo-nK iKni ijn^ nip «■•[ain KnD*? : ^br on^^on 22 

-T*AT TT« 1-1 T "^-I« »-l ll » «"^1 "^ «T T 1 ITT Tl-t 

loipn : ni^o^ic ^a? ["inK [ittrp[n]i [n^^iTi pn^ja [^i^^J^-dk n;.pi oqfiK •^nD^.rn ii t wn d-^tjj^ Dhjj '»^^{ «3 

ri|i!! t^Tr*^??^ ^^55*? ^"^^W *^'»**? 1^-1 * P?''?^''? r^r'^^ [n^nhal Vtt^j>ti *ilT?. ^iJ^J^ 'i)pb ne^i «^^ 25 

'^ *i¥0 ^^ 1^51 * Jl^p "^snip TT '•TnK bjtj?! biK^ pott>?i jiyp "lanoa [nitt^^^ji pbDn Ti|n T^jb 26 



27 K hKifyo [81, 13— le. m, 1—20. 

\l -n» IJ ]vt^ : nariSo «"Sk '•ibo nko Kn»i inaSa n^xn ona^^n-nK nn Dte?»i 

14 V I - :- I- |v V • T •• : • : t— a t : • v •• t •t : - v • t v t- 

V - iIt: V • V - "^ - - : - - I TiT- ATT : •• :•- v •• "^* : :- 

1« -jK DT3tt>a "iDn fbK ink ijran naS ganeto b^k iKnn nsn rnajH?» O^dk 

• T ^ T •. : - -: I- •• * T T T ^** - : • • : • •• • at t -t v • t 

: '•n''3-bK KiD^' rr\T\ ^hv ymxt^nh nt-nK nnKsn-^s 



David in terra Juda et Moab. Eversa urbe Nob Abiathar ad eum confugU. 

33, 1 rry^ i-dk ^''a-bai rm war>*i dny nnro-^K ws»fl eSan Di^a nn 'nS»i 

'•'•5 :•— • T •• T : T ••*::•- AT V"s ~ t i * ^" •• t"- t • • t iv— 

a tt>B3-nD tt^^bSI Ktt>3 l^jnttJK tt>^3"l iJlS» tt^^K-^JS vSk «apn»1 J nStt^ v'?» 

vv - • TZ V V-: • t:I t • t t" :!-:•- tit t^* 

s -la*"! amo nBxa ot&o t^i *5iS«i : ^ rm^ pan«a lap vni ittr^ dtSp "tm 

V - AT •• : • T • • T Iv- 1« •• - :- : • : •- at : v ••^-; •:- 

*. Dn3«i tmibK "'^-ntPp*-nD ptk "»£>k np []?in« "ski ••3« KJ-iatt^]" 3kid '?|So-bK 

.. • — I* vt • v ^— —»'—.. •/-; — Iv» ••: •t t •••• X Ivv v 

5 -Sk K^asn na -lOK»! : ntels» (Kla ttci DlTO-^-fji lap lac^i aKio "hh ••jB-nK 

V • T - T V - I V : • T • T : v •• : t • : •— AT I v v - ; v 

6 po«^i ^nnCiflTpi] to«i Ti 'rhr nTT pK ^^j-nKai "h n[B]xoa ac>n ttS ti 

•^ - T • - •<!' IT •• T T- • T I V ••- AT : I V V I •/ T T I •• w ; • : •• •• • j 

nocata bt&Kn-nnn npaaa att^" SiKtr^i inK -it&K D"tt^3K[n]i Tn pTi ••a '?iKtt> 

TT- ^••T -- t : '~ •• t: a* V -^, 'T-tT: •t- • t 

1 KnpOtt^ rSp D^axsn TnapS hwi lo*"! :vSp o^as: mar^^ai iTa m^jm 

T ^ : • T t • t^ - tt*:- t v - it*t • t^ tt*^ t : t : '-t" 

d-bSk ntp D^ttr oa^^a ok] d^o-idi nntp ••tt^na rn'' oa^aS-oain] vis^yi^ "33 

• T -: •• T • T V : ■. • t : t - • I v I •• • v : •. : - -: i a* t: • •• : 

8 •.o^-ja Dp [nna] "aa-niaa "JtK-nK nSa-rKi "'^p oaSa Dn"ic>p ••a : niKO ntpi 

- • I V ^* • : • : T : • • : t v *.• I •• : - ^ v ; \ v : - 1 : • i •• •• t : 

:nffl Dl^a a["]»6 •hy ""nap-nK '•aa u^ -a ■•aTK-nK nbii "'rp oao [^Scolh-TKi 

IV - - •• : — ^ "• : ^ V • : I • •• • a* : t ••• v ; - •V v • •• i •• : 

9 -Sk nai Ka "ir^^-ra-nK "n-Kn -loit"! biKtJ^-^nih^r^JP asu Kini '•o^TKn jk^^ tri 

V T T - • I V ••• • • T A" - T •• -; - T * : • -: t •• l^~ 

10 ■'ntt^SBn n-Sa a^nn nw iS jna nTxi niTa 'hrhvni^ : [jnsn] aie-^nK-ra 'hisrwn. 

..... t:t vv ••:aI-t t^*: v;-: -:•- Ir^- •-xlvlvv^-t 

n raK n-^a-ba rm tnan aie-nK-ja ■sSo^nK-nK i^p"? "sbon nSt&si :iS tw 

• T •• T ••;!•• — • -; I •/ I v •.• • -; v I • • | v v - - : • " 1 • T 

1» -loiti aiD-nK-ra w-pott^ '3iKtE> -lo*-! ^-aSan-^K D^a iKb«i aia iti*K D^-anan 

V - A • -: ' V T - : T v - I v IV - v t •• t- a : v -: • -: - 

13 on"? i"? flnrtS] •'t:>''-iai nnK hv nm^p nab hwi ii-^Sk -iok'i ^•'i^TK ^aan 

V V I V • : AT ' ' V T - - 1 V : - I : t t t t •• v - !•-:•:• 

H "iiban-nK "sSo^nK I2«i :nn 01*3 ^l^lnh "h^y^ uph DflSKa i^ '?[]Kt!>[n]i aim 

Iv •/ - •/ |v V • -: i"^~ !•/- - ... - -^j \ ^ . .. .... vv: 

: '?[n''aa naaai '?inpot:>o-b[a] -i[t&]i 'sban ?nni pKi Tia triap-^aa "Oi "ioit«i 

I iv •• : T : • : I •* i -;• t -: Ivv-I--:-It:v •t: Ivt^ t: • A* 

15 pi] -lan l^napa '?i'?an dv^m "h rhhn D"nf?Ka i^-^DKtr>S •'n'?[^]n Dlanln 

^- TT :-: Ivv- ••T -a* t't • •• t:* •:- t"- 

1« nio '^'jan "ioit»i : 'rna ik ?top -la-n nitT-^jaa '?ria8 Tnkh "s "aK n"a-Saa[i 

Ivv- V- iT IIt tt t: Iv:*'^-^ • •t •• t: 

17 in"OT lafa rhv D"aaBn D"3t-i'? 'hur\ -io»i''i ^TaKn^a-^jai nnK 'a'?0"nK nion 

•t: tt 't^- •tt Ivv- V - IrT •• t: t- Ivav • -: t 

^aK-^bi ciatK-nK ^ba kSi wn rrtr^s ^pT •^si mTnp dt-d3 '^s m.T •'jnii-nKl 

T : A' : T V T : - •• • ^ :it • : • t '^ tt - • ¥;-••-: v 

18 P3B1 nnK ab a[K]nS '^'san -lotfi : tt "3nba pasS oT-nK rhth "a^jon "lap 

•^ - . Y - .. . I V V - V - IV ; - •• -: \ ^' \ • TT V - : • I v v - •• ; "s. 

m^m D^^abtr^ mn di»3 nD»*! DTiT-l^^onba wn paB»i •'D^n aMin 2b'i D-^Dnia 

T • -: - • : - - v T- V : - • -: : -:•-•-: t •• • - a^ -: - 

»» 'sbipo n^K-ipi t:>"KO a-irpB'? nan D"3nsn-i"p ai nKi : na tbk Kt>3[-Sa] t:>"K 

•• •• X : ... vv •; T * — " — • •• • |— .. •• X 

«• -in"aK iot:>i aiD"nK-ia 'n'30"nK'? nnK-?a ^^m : [] ntn -iiom -iit:>i p3i"-nsi 

AT T : V : • -: I •/ | v v • -;- t ••• ' v .. ^ .- |./ ^ -.. . i;^.. •&. 

4» 



80,38—42.21,1-12.] Hhtmm 26 

no nfiv T\sh rh» "i»»*n rax SiKttrriK inavr tp«i : wn ma-ta "3 ^h» ink npi si 

V - TT T •• V - A* T T V I TT : 1"^- | VT I V • - •• l- • 

vaK Dpo jm nCrtiSs"'? jnain'' p"ti insn"? 1"»^» n^jnn-nK b^v> Swi tntrj ss 

•T ^- • t;it^Itt : — — a-: tt •-:- v t vt- it^ 

'3 tanb cwnJn nra 'jsk-kSi siN-nna in^jt&n-Dpa injin"' Dp»i : Ti*mK n-on'? « 

VV - - - T : lAT «T^T 1 T : \ - • •• I T T : I TT- 1* T V • T : 

"itt^Ki Tjna'? m^n injiff' wn "ipaa w trsK lo^ran '•s o-nnrtK hixpj »5 

»-t ^^ "" VT— 'TT : ••••- !•,•- •:— i*T *:* • :v v -:v 

nnie "siK "«>k D^stnn-nK K3-K:t& p nwb "iaK«i :iap rtop "ip:i nn cd* m 

Av •T v-t ..- V f t:i» -x-i V- i^IIt ^- : A' T t 

tt v -; ... - I . ^- T- iT • ^-:- : ... - TT : I T ^- - 

nnK 7n3im mp^') : nKSm lao Drnn KiSn •nafct»i npn nn» rriDim «ip^ rww »» 

--:- I T T : tI: •- t : itt tI v • 1 - - -; v - •^-- ..-.- \xr : tI:*- Iatt : 

npam tvalK-^jK Kar Drnn-nK in:im "npa ^h^ nbpn-"» m&in rnnno nssn «> 

— -: iT-: V T- !••- vItt : ^— !••-:- a -t- - t t^' : •^-- 

D npsn-SK vSs-riK inaw ?n»i : •ns^^n-n» ^vr mm twit ^ na^Ke pt-j^S *« 

*AT- V t *• *.• I TT ; I -•- iT t- V •^ :iT • t: I tt : 1- t a : -t 

Sbr aahKin bxK» Dp titi [mpm^K] ks "Twn t-rpn LnlK^an "sh ih "lOK^i « 

•- t:vt ¥•••• It •t: •t v t — - ^•t t^tI** v - 

: '?ctnrt cdwitp d eai vm-nK v^ ysm n^apB c>btt> ^nnc^i nx"iK vbkS 

iT- - ^ :*- •••• V •!:•- a*t: t -:•- t:- t-: 

T3 mm D mm Dc>a mm mt i3p3tt>3 itt>K[i] ni'?i&'? 'a'? 'rnh imim iaK»"i « 

... V : • V : - •• : : - -: •• : : - : • v -: - a t : I •• • t : I t t : v 

i-nfn Ka inaimi i^^iCiTn] oj?»^! tnbip-ns ^jini pai "Tnt p5i '?i3"'5i 31, 



David instabilis vagans venit in urbem Nob, dein in urbem Gath. 

ynti iS "iaK'1 nrn n^npS ■'iSa^nK "nmi insn 'n'3a''nK-'7K nai in Kb"! » 

•5. - .... . Y -1: • Iv V • -: -v:*/- ia" — Iv ••• • -: v t • t t- 

'>h» "laK'! "lan "Jix ni^^an psn •fra^nK'? m-n "naK"! : wk i''^ «^''ki ?i'na'3 nnK » 

— •• V - TT •-• Ivv-I^^ - Ivv"-:- «T V - liv^l*» •: Iv-: t- 

'n[np]iij] D^Tpsn-nKi ^wm 'itthr '?[n'?te> 'aiK-rc^K "lai [?|]nK naiKa pt-^jk itm 

•,- •^ : - V : Ia* • • V -:- I v : • t v -: - : I v • t ;»'-.. - 

: KStasn ik ''ma njn Dn^s-^nffltt^ao '?iT"nnn tt>«-na nnpi : "ifa^JK "j^jb aipa-^jK « 

iT : • - A*T : T : v v - ; • I vt - - •• - t *• : ••:-•: I : v 

natt>3-D« tr>'^ tr^np DnS-Di^ •'S ■'T nnn D h\\ DnS-PK •nak»i TT-ni^ jnin ib»i 5 
-mixg DttODK "3 1*? "naK^i pbn-nK tit ipi : nt^a [i'?aK'' dc^] "3k Dnpsn « 

TT. vv* v-i^^- V 'T l^— IV • •• : T T •• I - • T : — 

Di»n '3 rm 'jh m Kim [D]tt>ip Dnpsni:'?^ rmi "nKsra n^h^ h^TO u'? 

- • I - : I V V : A" I : "xx" t :•-•••: : • : • t 

ffifin nn^j-DK '•3 nn'? ne> mn-K'? "s tt^np [-nn*?] inin i^jTnr : ^hss, [ijtt^ip'' » 

•T- vy •• vv T TT • ''Ia V V I •• - I V •- I - ;l • • 

ni«a hwti ''"lapa trn nt&i :inp^n ni"3 nh nn"? nitr'? mm "3B^a Drnian « 

T .. ."t.. • x: il:iT* : vv t ¥:-••:•• t 

T^n nei»«i : ^ine^b ntr^» D-^p^nn nraacii '•D^wn :K*n Mst\ ,t.t ■'«b n^cpa wnn 9 

• t V - T : V -: "^ T • A* -: T •• : v • - •• : • t ^ v 

•»nnpb-^S •'*?3-Dai '^ann-Da ••s nnn ik r\^ir\ 'nT-nnn ntenr^nn nMn] 'n*?»'nKS 

• : r- T - •• - : • : - - • vat • -: I '/t - - v -: •• : I v v • -: - 

n"3n-Ttt>K "ntt^^^Bn mSa 3"in insn "laK^i :r[T]n3 •^'jan-Tai mn-"3 "ma «o 

j.. v-j ..... t:t vv !•• - •/ - iiTvi*.* Ivv- -; tt • •t: 

nnSw nnni^-T''» •'3 ro tib-npn nnirDj^ Dnbati^a niDib j^^n-nan nbnn papa 

TT vv— l^« • ItI'/ I-* T • t:^- t • ••• t^*tIv"^^: 

''»» wnn-Di»a nna»"! t^ dp^i : [i^-n33n»'i] ^h ns^n ni03 tk t'^ no*»i nta n 

•* : • - - -:*- 'T 'tt- I tv : •- • tv: t t I •• •t v - avt 

[SiKC^ napl nn nT-xibn vSk »"'5« '^nap na>t»i : na •n^a tr^^SK-^K Ka»i bwir^ 1« 

T •••V • t v -: T •• • t •• : '- • - |- I V •/ • t v t- t 

[;] TfaK'? ni^rhaa «p" ntS Ki^rn r"iKn *a'?a 

: - ^:- V T -: I vatt I v v 

: inniann tt lE^BbKS h^^ ror^ 



it : • : • T : at t -: - t t * 



25 K ^MHfiV [M,8~81. 

¥ «v* «T 'i-^ - a*:t V v:' ;liT tt t tt 't v"^ 

» Ti^Pa in •'n»3ta-^3 T3>< rr PT -lak»! 711 Dic^ inriitt>i : n>tT r« mn na-^n 

|yT. . |.. Yf. . |.y^.Y>^Y V - -T -!•- ll" V- TT- 

pai ''j"? ptt>B? •'3 Ti^w •'ni ni?T-T! dSiki^ f^iPn'5 W?'''"'": ^tn^Tr*?» "i»»*^ 
♦ jnjiT-SK w ia>t«i tflirrtrpKi w&b3 [niiKn-no Tfrh» jnjvr -io»*»i :wan 

5 I T T : V • T V - liv V *v:v : Iv:- --:- - a*t vItt : v - vit - . 

nnt^a ''n-inD3i "ir^rh^ 'jidk'? "nbsn-DP att^Kiit'?] aw^ "S^ki ina «hn-nsn 

V T - •:-:•:•-:-•: a vj v I v v - • •• •• t • t : t t v •• •. 

8 Dn^rn^s vvh tn "saa h»^: hnco: niDKi tdk "^tpB"' n|»-DK : CTtiten np 

V •/ •• r T • T • V • - : • : • T : - iT : I a' t • ••! : j • • t • it ^i t ^ 

1 rfnn-DKi mvb ahv» aio idR" ns-DK ^nnBtt^sn-SsS b^ D"»»n nai "s ii"p 

T • ! I Av :^: T - • TT!^-TI T •T--V' "^ 

8 nKsn nvr n^-oa -s tpiajrfDJp lon n-tt^ :iaj« npnn nnSs-^s r*^ i"? Tnirv 

r •••• v:- •:• * lv:"^ ^* vvt^^: i"%«« ttt t:it • - vv:v 

» ?n3in" "loifi ^•'sran nrna'? T3»<"T?i ^f^» "^n^on fw ''3-tt>"-DKi trap T^arnK 

Itt ! V - •!•••: V TT I^T *: t- • " • -t t 'r * v •: Iav ■ I v j "*• •/ 

Ti-PD^ nnK 161 T*?? KI3'' ■'3« DP» •TPii^ nn^ja-^s pik pT-dk "s tr'? n'?"'?^ 

I V *> : T - ! I V "t T • T ^' •* ^ T T T ! IT . ^ - « "i- ^ . . J ^v T ' T 

j? ia»t»i :ntt>p T3h wp'"na ["3'tk]'? M" "a jn3in"-^K nn la^i :^ [j]3k ["sIk 

11 V - iT It » • T iv^: - • - I ••T • Iatt : v • t v - liv I •• t • t 

»• -nS :D TiT^K jn3in" "ia»t«i : Trtpn &T3tt> ikjci tiMs] 3tt>]i ns'? t-h-^jk jn3tT 

19 . T V I T T : V - IV T - V •• : ! •— AV T - •• T T : • T V 1 T T ! 

"n"^3i rrhv njriTnK [«'an'?] "sk-^jk 3[1]io-[dk] "3 rtvf' rtn ]ny\rrh rrav rimr 

• •T!ivTTTT V •t: • t V • • !• jItt • v:- V «:- 

" jn3iT r|Di"i : "3K Dp Tn itt>K3 Tiep TT "T1 Di'3tt>'3 ns^sT Ti^n^tt^i ■'l^nrnK 

I T T : i V - !• T ' T T V -•- i V^« V : - • • A T ! T ! - T : I • : - * ! Iv: T V 

M rfvvn-ikh^ "n "STip [^ dk]i :l3nK itt>B3 nanK-"» ini< inanKS Tn6l pDst&n'? 

V "^ - : AT • V '^ • : I •• -t : - - -. - . ^ t -: - : • t : - •• t • : 

>8 nisna vh^ Dh\n9 "Ts dpd Tt^iDTnK Tisn-Jt^^i : niaK k^ji tt non "lap 

• ! - : 4 : AT ^ • •• • •• I V : - v • j - : i t : v • - v v • t • 

1« TT tt>p3i Tt ["3"R]-Dp jn3in" ni3" D : noiKn "3b "jpa tt>"K ti "a"irnK tt 

V : - I •• ■ • T •• : • I T T : •• t • it t -: t •• : ^ •• • • t •• : v v : - 

IS n[n]Stt>[aji [i TOtt^ia npB" "3[ampB3i «nn "ina jnsiT i^naifi ^T^n to 

1» - - : • I V T I •• T • • T :l iT ! • : v t t I att : v - i* t - • 

'?jtK natth nttrpan Dfs at n"inD3-itt>K Dipan-SK ["inKsi ["3]ko Tin 

V •• T : -iT : Av "^- - : t t : - : • v -j I t - v • t • t •• •• •• 

f. TT :Dn'?tt>'? GTiBo'? "'j] nKiDK n^^sto] a"3tnn nv^hv» "3ki :[T^]n Oa[3"i]Kn 

zi •• • j - 1*' - : T T - : A* V : •/ • • ... - v : • -:- it - t : v t 

"vsa u ynrt Tfsr: isiih iai« laK-DK D"snTnK Ksta i^ [iOk^] ipsn-nK n^jtt^K 

j| V • I ♦• - •• • ^— - - T • A^ * - V T j I •• •• ^- - V - : V 

«« D"snn r^i^ d'?p'3 lan n&-DKi :Tn"-"n laTTKi ^ aht^s nKii D nsT 

... ... ••• "v T - • : |V ; - - T T I •• ! I •/ T * T T T •' T 

«• Tirai "3"3 n["iT r^ir: nnw "3k «ist itt^ istt : tt nnht "s •a'? nK'?^ "Taa 

i V V : • •• • TAT : • -j ; - • v -j t t - : iv : - I v j • • I •• t : at t tI v • 

IJ 3tt>'i :Si3kS [jin^^^WT^jp •?i'?en 3[b]i B^nnn "ti Tttra ti insv ^o^Jip-ip 

ta V •*- i w V I T : \ - ^ I •/ V - • - V - • : - AV T - • T •• 7 • - IT ^ 

1S9 13?K 3t&«i. jn3tT nt'^^'5'll Tpn 3^a-['?JS Dgsa opBa ia[p]a-^p •siSen 
«« D Kin mpa laK "S wnn di«3 naiKa 'jiKtt^ laTk^Ji :T"n oipa ipB»i hw:» 

vi; • -T • A- - T : T v^ : rT i: i:*- at 

n h^ laifi Ti Dipa ip& [jn3in]"i [] tt>nnn ninaa "ti :[vi]i[]n»["] ¥h "a 

T v-A^T I: I-tItt • V- tt:t^ •:- r'-t-! 

** ICi?'!'^: i2!l ♦tP!?^[^lT'?« Di»n-D| '?ia;;i-D| "t^a Ka-it'? j^iia I3a jn3in;-b^ 

29 ^irhv» ioH»i : [ii"pi on^TTa iyrh] "lepo T^i h»ai 'jKtt^^ [iOkS] "^iKtt^-nK 

• •• : - •/ — I • V ••• •• I T • ^ ■» .• • T - ! • : • A •* T V 

no^JOK "Ti-vz jn "nKJto-DK nnpi "n«DS T3t kit i"p3 vh nnBtt^o nat "a k3 

T ! IT • I V •• : I •• • T T T^ !-! T\ ! • T T TT!^ -V^ T 

30 nftk»i jnawa h^»^ ^vrim n^ian mSts^SK Km**? p-bp •'nK-n» nKnw m 
-niip ntt>a'3i ■^jnB^a'? "tt>"-ia'? nnK i[an] "a "npT Ki^^n nman niP3-ja h 

- : •/ ••• : I V j T ! - • I V : t - •• t • • : -t -: a : - - -*:- I v 

8« rhv> nnpi ?iniaSai nnK jian ¥h noiKT^^p "n "tt>na itt>K o^o^T^^a "s : "naK 

- : t - : Iav : - t - I • t t -: t ^- - - . | y v -; • t - t • I iv • 

Schloegl, Libri Samiielis. 4 
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a0 nnK-ntt>K mtpa "aK-rS -mojn mkk 'jki triKanji "inea nac^i ca-pa s 

T T- V-: VT- 'T -: •:- 7t: " *• "^-t - t !*♦ : - : v •• - t : - it: tI t - 

-*?»< aiB TI13 ?n3l.T naTn tTtfjTniTi LTn'] no wjni "aKr'?» Tta ia"w "jw * 

V • t : I tt : •* -:- liv • :- • ; v : • t • • t: a* t v I •/ •• --j • -:- 

rtewrtiai ^S won kiS "a ina i^^apa "ihtsn vfXBinrh» rbn ioK»i rax ^iKtt^ 

T^- t:Iv tt • •t: :-: Ivv- twv - t*^ v -a^t t 

njmt^n ciTa] nvr terg«i "nt&Sfin-nK ti *» Ww-nK Dtt?'i :iKo th-^va » 

•t : T : v : - ■*— • : • : - v I— - : : - v v t - i : I v 

rosn irT-nK ij^on'? ••pj oia Ktonn naSi noterni n-Kn SKnte^-Sa'? rhm 

.iT» •T V '^•t: ••t t: twv t t : at:'-t't ••t:* t: t : 

rwvr Knp»i inoinoK mn^-^n hfaK'?] '?ik# pa;&»i jwvr '?pa bmo^ poch « 

Itt: tI:*- it • v:-- •• t^-t'- Iatt : I : t '^ - : •- « 

nth \Ti '?ik«^Sk TrrnK rnjiT Ka»i n^^Kn ona^T^a nK injiT iSm3»i irh 

|T T ; • : - T V • T V I T T : " t- va*^ t • t : - t •• I t t : v~ • t : 

B-nsJ^jfia on^s^i ti ksi [o^nsJ^JBn-np] ni"fl^ non^^an »iDini ta^vt "^ionKa « 

• : • : - V T • - • T •• •• - A^ ! • : - • : • t t : • - I v - i : • : v ; 

ac^ m-aa kwti '?iKttr'3K np-iini nri ^ini :r»o wri rhrti nao ona ti 9 

... . y ... '^ f ^ . • : - IT T • \T- T : T - V T I — 

'»0 iBB»i TMi Tna n^ina nian"? 'yws c>pai : cflTa hjo nm iTa in^jm w 

.... - :•- !•- •t: •-:- -: t !••-:- it: I*— : •t: at: ■-:- 

'?iKt& rh^ Q Kincn] rhh^ l'm :] oSa«i dj ini -i^pa n-^snn-nK 'm h^ » 

r - : •- - T :- - • :- v r*~ r • t: Ia— • -t - v l~ t 

-DK ibK'? inc^K '?a»o irh nani -ipto in-onbn i-iosj'? m n^a-^K o^aK^jo 

.. -. , y . .. -- IvA- •-:- :t: •t •• v «t:- 

rhm npa niTnK '?a''o nni : noio nnK ino rh^hr^ '«ic^BrnK lo^joo wk » 

Ia — ^: 'T v -• V- iT T- TT t:--Iv:- v ••-: |v^^ 

ffwn T-aa nw msam^K Dtrni D^Binn-nK '^a-o npni ^io'?»»^ nna»i rh^ " 

•^•t •: ••: T*- V VT- •t:- •/ -• !-•- r^T^- -:•- Iv- 

rh^ toKni TT-nK nnp"? D^^aK^JO bm^ rhvf^ : naaa oani rnt^Kio noter " 

V T -A'T V -I-T «t:- t -:•- viT- -:-AT -i-: tt 

"hm neaa inK i^j?n nfaK'? TT-nK n\}irh o-aK^^an-nK bvia n'?*»! :Kin « 

-•• T»- ^- A" 'T V :• •t;-- V T -:•- i 

-ifaK»i :rnt>K"io oMpn "i^^ai noan-^»] o^Binn nam o-^aKSan ika»i :inon'3 }? 

V - iT-i-: ••T ^: AT^- ^ •t:- •••: •t:-- t- i^ -:- *• 

'?iKt8>-'?K "^a^o lOkni vhm ^yirn» ''n^t&ni "•sn^an naa na'? Sa^o-^jK f?iKtt> 

T •/ — • •/ - A^* T^-*: V ..-.-.... f ^ YY -. mf f 

-tPi nno"in SKiott^-fjK Ka^i vhis>^ rra tt : "sin^OK no"? ^rhv^ h)n -lOK-Kin »« 

•/— TTTT •• : V T- «T^- -T •t: Iiv'^-: tt'*:- -•• -t 

i3»i :DTOi-na] n»i3a iac>»i '?kioi:>i kvi "rfj^i '?iKt:> h-r^ 'vowhs r» h >» 

-\- IT T - — : • : •— •• : Iv- a t t^ v -: t •♦ 

ci]K-i»i TTnKnnp'? D^aK^Jo hwo rht*y : no-i-crtia n»i3a th rrsr: ifaK"? bm»^ » 

! — • T V -1 -T • T : - T - : • - iT T - — : • . T •• • A •• T : 

h^ •'aK'?o-'?s \nni aT"?» [rtsoco] loj? '?Kiott>i o-Kas D»K»a3n ntoi-nK 

• • • #V" • • •• • *•* 

nan-DS iKa3n»i onnK D^aK'?^ thv»*) '?ikc>'? iTa»i :nan-DaiKa3n»i D^n'?^ nn « 

TA^* - ;-:•- •••-: 't:- -:•- t: •-- ti" - :-;•- •«- 

Kin-D3 '!i'?»i 6iKtt>-piK "imi] :narrDJi iKa3n»i vr^b^ D-aK'?^ n'?t&»i '?iKtt> «10*1 « 

-Iv- T '- -•- Ti" - ;-:•- ••: •t:- -:•- t I»- 

Tni '?KiOtt> nfan« nok»i '?K[io]tt> toBiw cn]a itt>K cn]3n iia-ig Ka»i nnoin 

A^ T : •• : •• V - •• : •• t v ^; I v - * t - t t t t 

Kin-D3 rSp ■•nni noic-nJa n»^-'?^ di^io] ■n'?»i : noii-nia n»i3a mn ciiioK»! «» 

TT •^-ATT - —2 V r • |v- iTT - -•:• "• : - 

Ka3n»i maa Kin-D3 Dtt>B»i :no"ic-n]a n»i3a ii6-ip Ka^ni Ti'?^ tiS»i o^nSK rvn ** 

••-:■- TT : - - : • - it t - - •: • - "-:•-! t I v •— • v; - 

n3n noK' p-'?? n'?''^^-'?^^ Kinn Dvm^a oip '?b»i '?KiOtt> »3^'? isin-Da 

--: : l" ^ t:at - t : - - t t ......... 

^DK^^aaa '?iKtt^ 



David et Jottathamts foedus renovant. 

-noi »315-™» 'H'top no [-ioK»i] ?n3im »36'? Di*a»i noic-n]a n>uo in nia»i 30,1 

v • «; V * • "t V v - I TT : ••: • T- AT T - "•: • • T -: •- rwv^ 

-CK]'? r:}^ nion k"? [rh] rhhr^ h "ioK»i ^''tt^Bs-nK tt^pao »9 'tm ''3bS ••nKBn « 

... Y |y T*T V- !•:- V r^-^^I^T^^:* «t- 



23 



M bK^^ 



[18,20—29.10,1—2. 



(Historia rerum a Davide gesiarum.) 

[n6lxni DnKX -^ ^rri DTitt^^B [nmpS D^ftbKni 
loa npa w :nkD lott^np^i b^ya^ n^M? bsJ? w 

- t • i- II t !-•- T "t- T^ "T 

^X ^ i6i ^V»5 iwn!:'^ inV ^»n? ^n^n i?>i«i 

• T J- '••l-l TS' T " -■* A^^T- 



IT ■ I 



»7b j^nn [j :[]*iibtta innnt^iS [d^dvi iSi ^Kba^in 

Og -"- • T It - I - - t • I A» T - I IT • - 

27 c nnyiK b^Ktt>-na ^d^d^ nn-Dr nvr ••a [biKtt^J 

IJJ^-T T - "• 'T •T|-^ T 

: n^S in? •^dvhk []lb-|nj3 



(Liber Samuelis.) 



T V - iT": TT- -•- t: 

bm» i3ri :Dtt>pioS iS-^nni i^ rt^im » 

T -;- ii": •: atv:v 

T - • T V : - •• T T -: V 

n3jr*?3i "nbsn tp ron nsn Tfa»S 

T T -: T : I V V - I V I •• T •• • 

TiaTi :[bD]iDa rnnnn nnjrt TOnx » 

: -:- i- • : !••-:• t^: I a ••-: 

nhv^n anym n» nn ••:tKa S»^» nap 

•/A" T • T : - •• • T •• : T : t •• : - 

•^iSaa rnnnn DS^^rpa n^pin ni*i -iak»i 
biKtr^ nap nri ir^hpi) trh-tt^» ••sIki « 

T •• : - •— ivl: • : t • • t; 

:tn -13"^ nh>\a ona-^a -ifa»"? iS 

TT v« v"T •t:- a- 

virrr\n Tnh nokn-ns Siws ifak«i » 

fy.. |..*^. . Y V- 

D-ntt^B nibip riKfaa "s "infaa ■si^js 

- - - - . ^ T •• : • - : 



• • 




V V - 



'?''BnS 3c>n '?iKtsh ■a^san "o^ Dpsrf? 

• - : - T T : I V IV - •• : : ■••r • : 

nn'? i^nap nj»i ^n-inc^^JB-TaTi-rnK » 

•t: TT-: •— !•:*: -: •t v 

-rpa -la-^n -itt>»i rhva anyvrnn 

•• .. . T T- - •- VA" T •T :- V 

T1 vtt^JKi wn "3'?»i *m DiW ^DTin « 

I — T T -: - I V" - • T I TT- r T 

-nn Tin Ka»i ^ OTMb D-ntr^a 

V «T ••T" • •"T •;•:- 

-nx '?iKc> i^Jini D "n^jsS DBrn^ 

V T I V • - I VAV - V •• T 

mn^ ••3 [] h^v^ K-in : nts^S ina hyt^ «« 

V : - • T :— iT • : • - • 

1] riD[i]»i :vi[i]anK ['?K"rtr-b3]i tppoj? »• 

I V - A •■ -: •• T : • T : • t 

: w Tin -JBo Khl-]'? 



• V •• 



iSiauZtts Davidetn peUam persegttitwr. 



rsn '?iKc>-Ta rnjin*) TiT-nK n-fan'? rnar-'?^-'?^ ua tnai"^ ^«Ktt> -ia*n 19,« 

I •• T T I V I T T • A* T V • T : T T^ T V : : » T T V T •• - ; - -^^J 

inKO] nai&n nnj?i 'nn^nS -aK bw^ «^pafa TfaKS TnS rwvr n3»i : **» TiTa * 

t: •• •• T • T ^ : lAv •-:- -t t !••-: •• •t:Itt : ••— ■ 1 : • t : 



17,68. — 18,6—16.1—18.] 



K^m&v 
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(Historia rmm a Davide gestarum.) 



Saulu8 D<widi insidiaiur. 



(Histaria rerum a Davide gestarum,) 

18, ih\ wrn D1«5 Ei ^rrop^x h\M vxyr\^} 

4 (nrTjsrij : lij^ipj? ink lnnrm? m^ni nna Trji 

n TIT.V ^*^^^- ^'^^T *^^^. ^^'•^ttrrnK u te#tn?i 
6 in K3RL :i-j3n-[nK)i lnyi5-in|fli lann-tnJK^ 

:^^Kv rpy T» oii DrrrbD ^rJ^a a«vi 

I T ~ 1 ^ ■ ^ I - I T T T * - I "" • - 

6 -^yo inlprjiwani ^••tf^n njKXci noijiaa "rri 
: n TSan b^K^^ nK-!fjb> ni«?noC3U n^ 



8 Trh «nj nttK>i mn na^nnt-Sp] nko biKtt^b nn^ 

•Tl tlT»-»-TT" - I Tl -•- 

:na6ttnTK w»? mPlQ-j?^»!? i3^)j ^b] niapnini 

9 [1 : nK*pni K^nn ol^rBo TJT^^'? I^'* ^^^^ ^^'^ "'T^ 
1« : np buttj^ DPoi itar mn" mn-^? 

iT T ^^ - *• »1- TT ^ 



17 b iTjptt^bfc-Ti ia*^nnj la '•t ^nn-^K 'lojj ^^KBh 

17« ano n^-un "n;! r\^ Q :n^a icinnp D^oiji?^? 

18 w ^iK "O biKttH?K yn "^^ 5 rrin^ nlonSo 

• ^T» T » •♦»- ITI- -:i- 

x^^nh inn n^nK-^a ^Knto^a "aK nnBB>«;[ii ••niKi 



(Liber SamueUs.) 



-•jsac-n-^inKnp^jniSharTDnjxxjmD « 

T • • T -I: • : ~ T V •• - 

r • iT : T : • : * i : a" t : • ••^ 

tI:- - 'T- TV-;-- 

D : rniaia rn\ idjbSks f?i»«:> nsn « 

IT : • : • T : at t -: - t t • 

«nj "iok*i mn "lann [SiHtt^-JTpa rri 

:IT A- - V- T T- T "•'...»' -..- 

^DD-cbKn «na ''Si niaantnl TinS 

r T -: T : iT • : t : it • t : 

isp» [) imo-n ^UTn^jB^&SiKtt^ »"ii " 
:D»n"'»'3 Ksr kjpi »ibtmt» i*? inoteni 

IT T •• : • T — .. ..— I V •/ — .... - 

i^ v:-: A*:"* tt: t: 'T*:- 

tt- a : • : - V -: t :~ 

-•3 nrrnK ank D S>»nttH?3i : «b» i« 

V •• •• T : • T : iT T • 

:D[j?n ojbS K31 Ksrr' wn 

IT T •* : • T T 



A* T 
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M bimD 



[17,44—64.48-67. 



(Historia rerutn a Davide gestarum.) 



: ••ptt^^tti nwph [wn-Da k;pi "oajiTWJ"'? '^CS 

51 -n^t njs»! ^i?tt>*?ttT^K 1] jnsi : ■ri^^-n^a pK anni 
: npK"i-nK na-n-i3»i[i myno nft^tt>»i la-in 



(Liber Saaiuelis.) 

T : v: - •■ T : a* t v • : • : - v 
ivT- -v:¥: '-T- I: Ivt: v 

"Sk ks nriK Titt^^JBn-^jK Tn -lOJt*! « 
^*»na •'35K1 71T331 n-ijnai anna 

I V " T * T : I A • : • -: - w : 

bjjnter' ni3"iga ^i^k niKax mn" dc>3 

•• T : • :■*■-••¥: t : v : - •• : 

"ra n^T ?njo* mn ni«n jnfiin itt>K « 

•T ; v:- I :v- : v- - t : !-•• v -: 

^pnji trb^a tj^-n^j ^i^hprn ?pn?ni 
mn nl"n D^ntt^^JBLn] rene [njBi ?t]-i» 
"''l iJn:.i, nKn n!n^i D^»^n rjip^ 
ij?Ti :SKnter''? mT [g-i&^] ''S pKn « 

'^ :•• : !•• t ; • : v : - ^ '^ • i v t t 

•-;- vv; • V- tIt~ t 

[mm] rnai nanban nimS ••9 [npitt^nni 

v:-I-t; tt;*- v;-: ^ Xt j- 

nKnp"? i^*) "nc^SBn Dp'i] : uts dwk *« 

-I i • I V •— A^ : • : - Itit- i-^t j v j v 

np»i •'San-'?K Tr-nK nn nStt^i : iin *» 

I — •¥- v T V •T -:•- l*T 

[pasn 'nrai raKn paipni inxa-f?N 

^S IVVX • o« V 

Tpj p«i :nnK wb-Sp ^"n injtaa s» 

• T I TT~ T ;it tt ^ •- : • : 

innnfa-i [] lann-nK np'i [rSpi nfapr 

••-::- ;- v !-•- t T" ^:— 

na-rs D^ntt^SBn iKn»i itt>ih-nK ["id'"!] 

•• . .... - ;— A V -IT- 

'^ •T- •• T : • •• ; - I \T- i\t- t 

npi [nia wna-np ^ntt^T-nK ibtti 

•K.. -Iv - •;•;- V ::— 

T»*^] D^ntt^Sfi "SSn iSb»i rnpp •ngtt? 

l*/v» •;•; ♦•;- ^•-iAUv ••^- 

•• :- \ T- I il:*v ^i - "^; . -•c.- 

-nK iBtth D^ntt^Sfi nnK phnxi ^Knttr' 



A* J 



• • •• < 



. • •• 



••ntt^SBn tt>ien-m nn nsn :Dn^3no «* 



• T 



|^.L 



IV ••• 



bnto Dtt^ vba-riKi D^tthn^' inKa^i 



v ; A" T 



•• • • « 



M nttK "ntt^^Bn nKnpb Kac^ nri-nK h^ niKnDi 

-t'l*|- -l|» •• «T T T !•! 

nDKn ^S^ 'TSin npo-fa K^itn nt? ijSK-bK 
w "ijjfin nbK^ : ''njJ7,;"DK "iban [••5*1^] ^w ^n 
67 nlano ih a^te^ :Dbyn nr ••0-« nnK bKtt^ 

-"^ 'T I tTtt v«It t" -I 



: C-fllGT] 

IV :- 



17,30—42.30-43.] 



X ^KI&V 
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(Hisioria rerum a Bavide gestarum.) 

» *?»-f?K ibaajo aB?5 : wn n j^j Kibn n^^ -n-^^ 

: [biKtt^ 



(Liber Samuelis.) 



88 



" K!^3 tt^Krn w-bK a^^^i i|i?n ^nit^fin iS.?3 
** [] ^r)tt>*3Bn teari : rjtb niatn 

• I • J - - — IT T I T • - 

T T «T TW~t 'TW T 

J ^::i*?K3 nifDK -J!iif6Bn b^piijoy 3K21] nlbi-^oa 



AT T "t T .... - 

'ttn»i inrm rhvtn -ntt^SBn nsTTiK 
-aS f?fer^» SiiKtthbK iiTiteti«i tCTkb »« 

• - T V • T V - I : 

: • : - ^ ": •: !•••• I •/:'^ at^t • -: 

^Din rkh TrrbH SiKt& naK*i :nn 33 

'TV T V-|*if- 

A* "T^: V- •:•;- -^ v v x 

:r;TP3D nonSa «>'« wni nn» ipj 

IT :: • T T : • • ; t - ^- 

*';- TT ^«f T V 'T •/- 

ntt? Ktt?3i ai-nnoi ^n^ «ai jksa vskI? 

V tt: -: •-:t tIa- 't; 

''flSsm vnsm vnnK •'nKn :nnpna 35 

..-.. •••: T-;- • tt: vv« t •• 

rry^m larnaa ••npTnni -Sp DpDi vbo 

.... ; . .|.-v:v: -'t 't ; a^» 

a^nn-fnKl-Q^ nKn-nn D5 :rnDani 3« 

*/ - • -: T V - _ I ; 

nnKS D^^ipn '^nwSBn mm '?nD» nsn 

— : V T V • : • : - t t : Ia'»* : - t • 

Dl'n "DiDni rn-^sni in» «iSnj] Dna 

— . •— ••• ■••• !•••• _• i^ •• 

"? [nn bnpn "» •'s SK-ittr-^jpD ne-in 

••• - •/ T V • • A" T : • ^ •• T : V 

ir^ -ioit»i ^D'»''^ D^n^K nbnyo pinn 37 

• T V - I*- • v: ;*^- I •••• 

a^n ^»»1 n^n n»» -:Satn ntr^K mm 

- - • • -: T ~ • • - . . •/ -; •/ ; - 

T v "Av- *:•:- -• ... «- 

: •?!»» mn"» mmi ir^ niT^K 

Ir/^ ••• ; • %•;-; !•• • T v 

5Il7T«Hni««>ab?in jnjlH ^>^ m«rnK SlKtJ^ tt>3S«1 »8 

»ATT •• • • T V T •• . — • 

Tin nin^i ^Ditt^m-Sp nc>m pabi] » 

• T : — I - V ; *^ - : 

nVHs] nDbS Sk^i r-noS bpo la-in-nK 

^••T vvT V— T*: '"'^ :* V 

¥h fjlK^-SK "IW lOJfl [DPea DPB3 

T V -T •/- --: ^—2 

iD«i •'n'S3 )6 •'3 n^^Ka naS"? SaiK 

-IX- ' A' * • V'«T VVT - 

ib-nnai iTa ibpa nsM :i"*»po i-^io « 

- : *- t: I:- I-*- it^" t*^ 

"^a? Dnn Dttn Snsn-jo [DJ-p^jn nt^n 
-Sk tt^a^n iTa ipSpi n i*?ntt>K o^p^-i 

V -— At: jl-: V-; ^» T 

: -nt&Sen 



•• • • 



"iP3 [Ki]n-'a ima^i TiT-nK [n^ba] Kn»iD « 

— . A" : — • T V T : T :— 

: n^^no ne-^Di 



•• • 
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K bmom 



[17,16a— 26. 12— 29. 



(Historia renm a Davide gestarum,) 

13 «bp oj^nry ••^.■-•ja ni^tt^i : LTjpnbip-^tfpiD 

14 rK^t\ ippn wn nm j ii nonbta'? biKtt^nnx 

T I IAT*T ■ "Tl ITTt«- T --I- 

15 b ♦tqni'»atf |kx-nK nljn^ •t^^s^i? d'^?? 

17 [] ■»bpn nB''»^ YC^^ ^T^- ^^? '^.T'? '^ "^*5 

18 n^T! 5Tn»<r* ^JC^'? nTl ?3? »0^ '^xW- •■^.'^ 
-nki ri>^7 ntr*? K^an n^«n obnn ^ynn nnt^j; 

np^b ona-^nKi [waioo b[W^>^ ni^^n tO» 

19 «?iri^: tt^jrt?! ?«?! u ♦ »39T '^» ^5^! 

20 nri D5?hi :D^p?^fcn-Dy QW>? n>»7 p05? 
nyKS 1^*1 Ktt^i notthbs iKatrrnK «naM npba 
nwon-^K Kafti ^'•nm nbiron ^'i '•«^ ^n« 

T T^» -- » -- •--! TTI^- T-AT' T' 

21 Dvitt^^w bintr. Y^ni tnjjn^aa irinu 
«« D^^jn-nK TYj «nfi?! ^njTSjo nKnp^ •'^?'??p 

^^^t'^ TJT?.'^^? n?- ^^^^^^n *TOW T-bj^ r^^o 
23» njni Do^naio kvti : orrn-J^^pib rnij^ bi^ 

nloi^Tjtto iiip lott^ii n;^a n^lr ['«^tjn] b^^k 

: [1 D^ptt^^^ 
83» ••3 njn[l tthKn on^Knn bK^[oi «hK noK^i 

• »- •T- T'1- A-T|^« • T- 

26 D^ttbKT^K nrj n^j^n ? D n!?^ *?«n^rnK rj-inb 
-nK na'» -«^k «^k^ ntt^r-n^ 'nbKb lojf ontipn 

V T-T-l 't »T"^ •• • ' X T 

n ^o -a *?^in\f. b» fTJjTn tdiTj T^n •'i!itt>^on 

27 npi^ii : D^n o^nb^j nia-TTO «inn ^a T^r\ brss^ 
25 b ^^a^ n^i^ «^'N^ n^jji na iok!? w oijn i*? 

r^Tniji ib-jn^ ina-nyi ^n| n^» iSan ^ntt>^3 

28 fnK a^f-^^j roijhi : [bjrjp.a ^?n rtrj;. r:?^ 
nrja aybK »i>nn?! d-j^jkt^ inana Smjn 
iKitn te?o ij^j ^o-*?ji riTT; rvrrx^ ioK«i 
•^ia^S 5*TnKi *i5irnK •»ri]rr ••3K n^no* nf-Tj 

29 no nn nok»i ^nTn- nonSttn niKn ipob ^a 

» • T T - T I IfT T T : • - f l"'- - « 



(Liber Scmudia.) 



nijn'?] •wKtt^ Sgo 3tth 'nSn -nTi «. 

:• AT ^" t: I-t 't; 

D3c>n •'fjtt^SBn B>j»i :[non'?sn-nK »« 

••X" *:•;- •*•"" itt:»- v 

[n]23"TK 3rn*i [^ m i t >" '■ » '?] a-ipm 

• • AT^ • •• 

ni3"ipa-n» •'nfinn "jijn] ioi**i tnhoi"' w 

•■— — r ••-.•••• V — «T 

c>^N "Sijn mn Di»n [ni] Sntir' 

: Av - - - •• T : • 

nn» nort»3i 

-iT T -:iT • : 



A" T '^ - : •- 

1D31 tt>"wrn» anima hvrte^ tth» bsi m 



\T- • T 



: "^ i»n''»i rsBO 



T T 



A* T V - 



Dfl^K ntonj» «f]nn "? ntn ^nD"a 



^D"'^ 

!•- 



3* 



1«, 10— 23. 17, 1— B.] K Stnse 18 

hvftavf 'ioi**i bwo«? "ith na nj»t& "e^ larn : m!T ina-kS ma-oa ia««i >o 

: r - A" : " : • t t - : • - • •••tj— iv;- -t vt - v- 

-^ — • V- •t;" -^-. V •• : V— vr'T v:~ -t — «v 

:nfa ite-Tg afaJT*'? "s «rpi nnStt> "tj^^k Siwac^ na>t«i ?t^a nph mm jesn D 

I "^ T • vIt: t:* -• v •• : v-Ia*"^ •••:ItIt- 

"O^ ^ 3U0"! m-v nfi" Nso&] ••JianK twn [bj«att> ••jb'?] inicn [•it>'] rhm » 

V«B A ■ • •• »m •• ■ ^* •• • •* • •• • •••• ••••«■ ••• v««v 

#!• •• •• •• • • 

ink mWD»i ptt>n np-n» bwoc^ nis»! : wn nns inne>o dw ["jKiatt^-*?»] mm w 

— :»-lvv-lv'v V "• ; !-•— V» "t: • •• : v v:- 

iy^ Swa* api nSpai Kvrt Di*na mr^] nvrrni nSjtm rnK aipa 

I V •— •• : Itt- t Tat t - -•• «T - v:-- -:•- tv vlv: 

•^ap nak»i :mm nKa nrrnn innjni ■?««> opa n-io mm nm :nnain ;* 

.. ."5. . - IV :- •••• 'tt- '^' AT "^" tt v:-- : tittt^o 

v^ym frxh Tnar ijs^tk KJ-naK^ : trnpaa njn D^i*?K-mn w-njn r*?K SiKt:^ »6 

I: - • I VT : I V t -j •■ -: T - liv** - : "t t • v: - t •• • at •• t 

i|S 31B1 1T3 7331 njH DM^JK-m"! ^p^p ni^-ns mm ii»3 »30 jn^ t^ aninh'] 

I V : T : !•• • : Tr t • v: - » v 'r : ~ t t : . - i ..- - .. 

Tjn rh» Dniram ]sh a^^iD e^K h wtki najrbK SiKtt^ laki iifh mii] }j 

l^ — IT - V • •n- I—: • •• • • T : AT t^ V T V - liv - t: *<> 

w^ 'rn 11331 ja jn"- anS^-^n^s^s] ^h p •«n^^i r^': laKi anrjna mK 

.. .- ..|..— «^.* yv *•: -•:i'*| ••T ••• V — •▼:-•• tv 

laKi v6^ d^skSo SiKtt^ nStt^i :iap mm iKn e^ i3i 11331 nan*» w 

V -AT* •/ 't:- t -:*- I* v:-: -a •: ttI : tt:^ 

1K31 DnS [lan rbf Dtoi] iian "^" npi :?kS3 itt>K ws mi-nK hn nnbtt> » 

: V V ¥ T^ vt- -: - • I— I I - V -: I: • • t v - •• t : • 

yith iOr«i SiKttHjK 111 K31 : biKtt>-^K 133 iii-T3 n^jtt^^i inK dmj? n3i n « 

AT T : -:— t V •T T- IT V : •t -i -:'-atv ^' «zl — 

-lajr lOKb '^-Sk SiKtt^ nbtt^i iwh^ Ktt>3 [mi] iS-m iKo [SiKtt>] insnKi « 

T -:- A •• - • V T - : * - I • T • : - : t •• t v:v- 

m rrh SiKtt^-^K [njn] DM^jK-nn niM3 mm : "yv^ m ksjo-^s "ith m w » 

•T I-t: t V "tt 'v:- :• tt: it *•:'*• tt '-t: •t t 

:rvrv] nrira rbjja moi h 3iei hvkvih mii it3 jai iissn-nK 

iTTT- t tt^* tt: : t: -tiat:^'^: •- v 



David superat Goliathum Philistaeum. 

T3 ^m rmTS ntr^» nit» »dk»i nanSab nn^ina-m D-ntr^bfi ibdk"! 17,1 
-: — AT • V -: :iT**- t t : • - v ••-;- v • : • : : 7 

nSci papa i3m ieidk3 htnir tt>^i SiKCh ^D^a^itni DfiKS npTrrsi nfaitt? « 

AT •• T I v^* : -:-- : V V •• t : • • : t : i* -: v v • It^*^ • •• 

^••noj? ^Rnttn rm nnn-bn ^••noj? D-rttt^^Bi : ^''nwSB riKnpS nonb» »-ig*i 3 

• •^ ••^••« V* VY V ••^ •••• ■•••• *"l • ■ T T • * «^MM 

• »••» TT» • •• !•• ■• ••• • 

wa iat& n""?! ffn^Sfi n[3ip]aa [irton] tt^ ww : am^^^s rrri ma mn-^K * 

A- • : T : t • : • : v v*^: - • • ■ "^ • •• *— iv •• •• : - - : av • t t v 

Sptttoi tthB*? Kin ^''tppttn? 7in#i itwt^j? nj&n3 i?3i3i :nin nioK ^ ti33 6 

I- : • A T ^ I- : I - I : • : "^ v : - : vitt - •• : t 

rs tvam nrom rhrrhv nttM3 nhJtai : ntt>n3 tshr>i6 D-o^JK-ntt^an rm&r: s 

I •• •/ : I : • : AT : - ^ v : : • v i : • I t : • t -: v •• -: I : • - 

n3ajnKtt>3i ^3 whp'^ niKai&tt^ in»3n naiSi d-^ik iwas im^n r[j7]i ivtr\s ■> 

T • - •• : Av : - • I T : •• •• • -: v v - : * : : • • -; i •• : it •• : 

narf?a •^iU^S iKSjn na*? arh laKi •^Kittr n5ii«-^K Kipi iap»i ^wfiS iiSn « 

T T : • I ^t- : •• T T V t V - •• t : • : -- v tI;*- *: — it t : I •• 

m ^ ashrnnh h^mxih cni^sp onKi [D^-nttrSfin [dmik KiSn RsnKipS] 

.... . V T -: - : • • : - 't v - ; • : • : - • - -; a*^ tI : • 

wsm iSrSsiK ''3KT3K1 Disj?'? DD^ «•"m •'33m "nK on^i"? hyran vhy^ » 

• • • : - 1 • -: • : a^ t^:- v t • t : • t- * : • • ■• t • : - • it •• 

d: i3nk Dniaei dmsj?'? vh Dn»Mi 

IT V : -^- • T^:- t v • ; • 



n M ^tnae [I5,3i— 36. i«,i— 9. 

« ip3i ntx 'jb^^no Dj?n ni?'! :-noinn pSap-riKi pSop if?o MirnK raxi 

I T T I T T - •• ^ T I — - • : I- v: V I •• T n •/ : I •• T ^ I » * - -r ••• • t t 

« 6u«ttH?K] b>nat& lok^ : hjhi^ TnSK mn^ rtaTS omn mhn 

T •/ •• : V - iT ; • - I •/ v: v : - : - • " •••av * • 

[:] TriTT' Sipa p6c>3 i o-rtan n^J^a m^T*? rfinn 

IV : - I : - : • a* t : : v : - : r v •• - 



• I: - : 

M [: j?]i rsoi] D-Bi^n] niiW]! l nb DDp-nxBn "3 

iT I V •• • T : -: ~ •A*' V ' V - - 

^•^Sao [mml ?|dko»i i mh'' la-rnK noKO jr 

h:* v:- ivt:*- a*:- -; vt:-tI-- 

M ''nKi'' "3 spa^rnKi mm-^B-nK "niag-^s ''nKttn "^wott^bK h^ lOK^i 

••T • I A'-' T : V : V ; - • v • : - T- • • t t •* : v t v - 

«s mmS mnnc^Ki 'oj? 3itt>i -nKBn-nK k3 Kttr nnjn ^oSipa j?ott>Ki DJ?n-nK 

V : - : V-: - : V : • '> : a* t - v t t t "^ : it I : ^ - : v t t t v 

«« TOKO'i mm laTnK nnoKO "s Tia» aitt^K k*? biKtt^-SK Swob? iott«i : i^rn^JK] 

I v T : • - V : - - : v t : - t • I av • t t v •• : v - I iv v; 

« : jnpi ib^po-ppas [SiKtt?] ptmi nsbS Swott^ 3B'i : bKitt?' Sp "nbo nivio mm 

i-':*- ^ : I- : • t I ••-;-- vvt •• : •- i" t : • ^ Iv v : • v;- 

M :39 aien ?[:^i^ n3n?i Dt;n ^S)?oD ^nD?boo-nK mm jrifs SKiof t-Sk ioii'i 
» : Dnsnf? Kin dik kS "3 onr kbi cntitt^' kS Sk itt^" [W3tt> i*?] nCDli [dk] oai 

I" T • : t T • A^' t • : t •• t t •• : - • »^w^ ■■• ^ 

30 wnntt^m -op 3itt>i [-aj?] laji [Sxittr] ^jpT-iaj k3 ••nas nnj? "nKion [SiKtt?] ioi4'i 

• ••-:-: •:••'• : a' ^ vv; •• t : • ••I:* w t • •• : - t^ • tt •»^ — ^ "^"^ j 

IJ ittJ^an '3K10J& lOK'! : mmb Sikb? innO'! SiKtt» -nnK bwott^ atth : Tfi^» mmS 

o» • - •• : V - IV : - : t - : • - a t •• -: - •• : x t - I iv v: v : - : 

: nian [a]b ra [d]k aaK loiti nnpo [tfflK vSk tiS^i pSop "nSio aaK-nK "Sk 

•/AT- I •• • --: V - A-^- J -: T •• Iv— I ••T^ iv V =t v -•• 

»» ?r6K B-tt?30 Sbtt>n-p Ti-iin a-tfc rfitett^ itt>Ka [aa« SkI bwott^ io*i 

j^v • 'T' -:^l" Iv;- •T t:» V -;- - -; v •• : v - 

w -Sk nSp SiKtt^i nnoin hveo^ •siS'! : hhi^ mm '•aBS aaK-nK Swott^ [p]Btt>"i 

V T T T : TAT TT •• : |v— it: •- V : - •• : • --; v •• ; ^ - - ;- 

M ^aKnn-^a inio di-^-tj? SiKtt^-nK niKiS '?MOtt> riD''->tSi \h^ nj?aji in-a 

••-:•• ^ T V :• •• : l-T : i t " : ' 

ib^-iv-h)} SiKtt>-nK T^^on-^a ona mrni biKtt^ hyt. Swott^ 

i"t:^ - T v|»:« • T* v;-: at v •• • 

David ungitur et in aulam regiam vocatur. 

16,1 -bp 'Sbiaa rriDKft ^jw biKt&-^K b3»nft nm "^nft-np *?«««>-'?» miT niDit^i 
: "hSo '•'3 raaa •'^''Ki-a [iDnS^^-ma •'tt>"-^K "Tfrb^ •aSi tott^ wip k^o bKittr 

lviv • T T ; • • T • •/ V •• - • •,• Iv t : •/ I •• ; 1 •/ •.• iv :i- •• - a^* t : • 

» TPa npn ipa nbaj? mm loifi ''aaim "jiKtt^ j?ott>i •aSK '?pk Swott^ io>t»i 

I vT : I - • I T T - : •/ •/ : - ••• - «at t-; - t - t : | ■• •• i •• •• ; v - 

» -i^K nK w-niK "aiKi naTiS raaSfl ••«>"'? "nKipi :"nKa mm*? natS niOKi 

V -: •• I V • • T : -AT - T T ; - • : • tI t; • it v : - : - : • t ; - it : 

* n-a Ka'i mm la^n itt>K nK SKiott> tt?jn : t*?» iointt>K nK "h nntt^oi nttwn 

T- v;- V • V -; •• •• : ^— I IV •• - v — ; •• " T ; — IT v ^: - 

6 nii^ Di^jtt^ ioi<'i :[nKln] TiKia th&r^ Shis^ inKipS i-j^n "apt inmi anh 

- : • T V - I V T I ••• T -; : - tI ; • "i t ••! ; • : v v- vat 

Kip'i raa-nKi "tt>"-nK tthpi naffS Di»n] "nK Dn[aD]i itthpnn "n^a mm^ 

t':^- tt v: - • •/ ••!-:- -^t - - • • •/ - : ;'- : • • t v;-: 

? mm ioi*»i :in"tt?o mm laa •»< lOK^i aK^^K-nK ki»i oKiaa "mi imh urh 

f ., , - V - 1 • : •/ : - v/ I - V - AT • v; v ;-- t : • : - -it- v t 

jD"a"j i«K[ai «■? "3 imnoKO "a inoip na^*?Ki inKio-*?K loan-^jK "jKiOttJ-SK 

• - V -; - • A" ; - : • T I - V : •• : - v •• - •- •• : v 

8 Kip?i : aa^S nKi" [D^nSKffli D"a"r ["B]b n»i" oiKn "a ^["n'?]»^ nKi" [oiKn 

T' : • - iT •• - •/ : • • •/; T : • - •• • • v ; • t t t • • v: t •/ : • t t t 

9 nott^ "tt>" iaj?'i : mm ina-it'? ma-Da laK^i "jKiatt^ "3bS imayi aia"3K-*?K "tt^ 

AT - - • •• -:~ IV : - - T V T - V - A^^ : •• : • •' • *;— t t • -: v - • 

Schloegl, Libri SamiieliB. 8 
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T T : • - • :- iT I : * "^ : ir • : • : a* : * : •*-:-•• t *~~" i- : 6" 

VTBttw bTria-^» iia^ tthrts hm» mm ^««s? -O" "jls a^iv&^-hy nptn 

•• . --- . '-Iv t i T , ^ ^ ^^. AT*^: •:•: "^ i tt-: 

I ^ •• ; . T : T : T : • t v t • - *•• t : • - t : - - t t : it •• 

-riR Ti ''"n ^i t»nc>[i]»W WBmtt^» biai o^nB^^JBai naix D^aai d*tkm « 

V I— • - ^— - I" t • - » : • V -t : • : • : - t I v v : v; v 

-:^A •:"• :*:Itt t ••: :•- r» -• ••t:^ v •• — I a" t ^: 

-n3 DPiTtK bii«> ntt>K Di^ : bs-tt naopn oti ano Tv-san dc> vnia '•ntt^ »> 

- ^ »-. T v*« ^: !-• T-I:- -: -- t^:- •• t: -: 

liamaK -01 hvai^s» tr^pi : hvia "rn la-fs -o-ax iiox-it» ot^i rpo-n» « 

.. .- .-, M. ^y .^ r^: it ••!¥ *i.-j t: - ••:! *at • -: 

D : Sirtjr^ia 

I • • 

BeUum adversus Amdleeitaa gestum. 

nnpi hvn^vhs lojr^P "'f^o*' Tw^oS mn- nbs? "nk SiwtH» "jkioc^ iok«i is, 1 

T "^: A- T : • ^ ^- •^ I V V : It: rr : • v : - - t • t v •• • : v - 7 

bicftrh pbojy nirj?-nc>R n» "mpt nuax n\T iok na : rvsv na-n f?ipS j?ott> » 

A- t : • : I •• T T T ^ V -I - • :'- T t : v : - - t iv : - ■• • • • I : - : 

r]nonnm p^^op-nK nn-am Th nng : Dnxao inbpa im i"? D[»]temtt>KCo] « 

• : --j- :r-T-x V ^••^r^ t^ •it:^^ t- Iw- -t v-:- 

nwo pjr-Tpi SSpo m&K-njj[i] #^ nnom i^p bfann kS>i iS-ittJK-Sa-nKCi 

•I" *: .. ^.. T» ^: •- t--:at^ :- : v-: t v: 

^K D'nKO d[]Sb3 Dipfi"! Di?n-nK hvc^ jjot&^i :"iion-n2i boao nttmyi * 

Iv V • - T IT - : ••'::•- att v t "'--.- 1-, •*.. tt* v "^: 

■tiD] "3^ 7pn-bK "^iKtt^ 10K*) : bnsa ["ii3P>"i pSop cnijnj? ^Ktt> Ka»i : U "«bn » 

!•* ^ l~- V T V - -iT- -: — I A" T t - T - T T- - !• : - 6 

DniSpa Vittr •'3a[i-op non nn-tr» nnw loj? tibdk-ib cipSop •aino Dm 

T *:- ^*t:**^: • vv t*t t": • !:• »v I- t^: I * ••: 

■itt^K "Mtt> flKia [Di^r^ieo P^JOjj-nK h^ ti ♦p''faJ' l^ ''3P "'B*' onxoo 7 

V -: I V T '^^ I A- T -; V T I— I •• T ^: I • • 1 - - t- • at : • • 

:a"in--fiS onnn opm^a-nKi ti p^^op-ri^o UK-nK ^trm lan^ ^ivhv » 

viT •: 'vtv Tt T v:AT»^^T^:n/v --: v :•- •its^ ••: ^ 

-^I-Ssi dWiItSjti D"<i]0[rj]m [D-^efnl Tjam ptesn ao^-SgO d^ htom » 
w ^ionnn nrt« ijtidmosl-jIi maD3[n] naKSon-bai oonnn «k kSi c«i]tsn » 

• :- rv; V T tt:^*: t:^- tt:- tiat •-:- t t r t - 

nnKO air-a •aSo'? biwr^-nK "nabon-^a '•non^ :nOK^ ^Kiots^-bK mm-nan u 

--;-- T^ Ivv; T V •:-:• • •:-• 1- •• t vav:- -•; 

}^-^ « T TT.-- t:it- t v:- vl*^:^- - :• -•- w»» -t : v: 

1*? [K]xo rgm n^^oian biK^-Ka iOk'? Skiob^'? na»i -ipia '?[]k["i]w:'] nKipS 

TT *••; Tv;-- t t ••.•• :• -\-'va- -t:^ -Is^ 

nnK "ana hvtx^ h noK«i '?iKt&-^K '?Kiot& Ka*i : hihsn m»i iihm ["]a[tr>a] m « 

t-It t -^- AT V - : T- iTr** v— »r— • 1 • t 

ijjan "^ipi ;3TK| njn-ptacj Stp n^i h}^f n§*>i : mm la-rnijj WpD mir^ " 
I»^n asj»©-'?^ Dj?n '^on it&KO [«iiK-an Dp^^opo biKt^ 10K1 :j»t!> "aiK nti>K « 

I - ■» 'sr "fc "^^ - Y V -:•* • -; I •• T*:- T V - "^i- • T V -; 

■^iKttrbK hig\Q^ noH»i :i30-inn inrn-nKi Tfh» mm"? nir ?j?oS> ipam »« 

. T V ^ : V - : i-v:v .. - v: Iav v; v;-; - : 1*^- ; Itt-: 

'?Kiot& -ion»i :na"n ^DnoK*! Tfrhn "b^n mm na-n itt>K nK ?rt> mrJKi Piin « 

•• t V - .. - V - vyiT - -- v:- ••• v-s •• Iv T^-s Iw 

:'?Knt2?'^p f^o*? mm ?int!?o»i nnK ^Kitr iDatt^ tr>Ki 'Tyji^ nnK ?top-DK ki'?^ 

,..7.. "s. Ivv; v;- ivt:^- t at •• t ; • •• : • I v "^* • t - I I t • -; 

-Tj? [D]a non'?^^ p^^oj^-nK o-Konn-nK nno-inm "n*? -ioK*i Tra mm wi^^tr^si «» 

^ TT:-:^:i-T-: v •t-- v t: — ti- ; I - v - I vat : v ; - I v t s • - 

: nim "yvs j?nn trrjym "^St^n-^K oDni mm ^a nj?otr>-i6 naSi : onK [Tiirwhs >» 

rri~ " ": 'T --- TT- V ••-Avs- Ist:-t tt: it Iv 

mm. "sn^^tmtr^K ims in» mm '^ipa ''nj?otr> -itr>K '^Kiotr?-'?^ '?iKt& 10*1 » 

Av : - • - T : v -: I v v - 1 •• •• t v : - 1 s • : - t v -: •• : v t v - 



15 K hmav [14,23—46. 

» -S>3i biKn^-nK maj? manSam SRntr^nK vm di»3 mrp j«>i»i jnonSoa 

t: a":" V t:it tt:*-: "t:* v - - v:-^-- itt:*- 

-nna n-p-bs-bp nstoJ non^jsn ^nm tt>^» ^''bS» nit»p3 biKt&-Dp i#k Dpn 

- : • T - V T T T : • - • : - • • t -: w •H- t • v -: ^ t 

M tt>^n inK "ibK*? Dpn-nx u Sk»! tmn di»3 [nSna natr^ i»& '?iw&]i toanBK 

•T T •• •tt V V- A- - T :tt: -t t: •it:v 

M jnKTpSsi lanh Dj^n-'?! DpDTtSi "s^kjj "nais^i 3"Tpn-ns nnS SsK^*» 
«1 1T bi^tt^onw t&a^n "^bn nam np^n-SiK Dpn Ka»i tn-rt&n "jB-hz ^anc-nap] 

T • •• I •■ : AT : I •• •• • : ■'— v "r t t- i v t - •• : ^ at : •• : 

" nbv^ Dpn-nK vsk p-ss^na patt^-tt'? jnsri :npa^nK Dpn Kn^3 re-bK 

-:•- TT V •T^^:-: -t itt: Tt::- v ^t ••t^ * v 

nsc-iwni VB-^K it 3t&'i oain nnp-^a nniK ^itt'i its "ib^k nean nxp-nK 

t: t- • V T vt-at:- -*:-: t :•- t: v-x 7-- "1. •/ 

«8 ntr^K w^ nn» nbKb DprrnK tpd» jrat&n P3tt>n na>t»i Dpna v^h fp'i : m 

V-. «T T A" T-T V I.T-^:»'^'^:- V -•tT»^ • l^— IT ^* 

» »3 '•rp riK-a KnK^ pKn-nK '•3K i['nn] iroi"» laifi : [] Di'n Dn"? h^ 

• — •• • T ; I VATT v^T •• Itt V- |- vv — 

M va-i» hb0ti Dpn Di»n bsK bbK ki*? '•3 rjK [Dpn *ii"i] : mn «^ai^n] Bpa "«nDpio 

t: -:• TT - -t t • •- ^tI vv- iv- -:- "^: •t^T 

»» Dhio D^nt&SBs Kinn Di^a w*i ^D-ne^SBa naa nnai-k'? nnp-^a kicd itt>K 

•:•:- - - — !•;•:- t- t:it t^'att v-j 

M »331 ipai JKx inp»i b^jWJfl-SK Dpn [b]»i : ■«« Dpn w") cnS^l^Tnp] #o[t^n 

-: Itti I:*- tt- v 'tt ••- i: tt r^i~ t :at - ^ v v - 

»» ffKtth Dpn nsn ibK'? S>ikb?S mi ^D^n-Sip Dpn baH»i nxiK itom&»i ipa 

• : T T •• • •• T : • ~ iT - ^ ^ T - - T :at t : • - ' t t 

xnhrtSi pK aihra ^n[ii Hs^i ^hi Drm^ [•««&] "ibk«i Din-*?» •jSk'? mm'? 

it : I V V -: • :- -^t t^s' t v-at- - viv v;-: 

" ffpttr #»Ki inw vhK [mrifi-hn v^^sn anh DnibKi Dpa iscb '?iKtt> lait»! 

... .. . v:- V •- VT v:-*i-"tt \ t v- 

tt^K Dpn-^ja it&j»i DtT^^pi 'jiK^ mm'? iKann-it'?^ DnSaw ma Dniom&i 

T T t — AT - - «V v:-: :vv ; v;--:- vt v:-; 

» hnn ink mmS naia ins»] h^'^ p»i : Dt:>-iiom&'i n[inK-]^[K] ima Chi:]t»[K] 

.... ^.. ....... . Y y I .^ . . ij -t : • - V : - V T : v -: 

»« -np Dna n[3Di rfj^^cn] wF^wht "-inK nru '?iKt& iaK»i : mmS nata nuaS 

■=• VT V-: t:- •:•: ..-x- t :•• t v - iv;-; - «. . • • • 

naipj jnan iaK»i mrrp wpa aien-Sa nan»i trh« ana iKtr^j-K"?! ipan hk 

T :• : • I •• - V - A^* "I I •J' ^* : - t : - * *.• t •• ; — : I v - 



S7 'jKittr Ta Djnnn D-nt»'» nnK TiKn wnhva h<»W hnm ^D^i^JKn-S» ti^jn 

A*^ T : • - : ••:•*: • : • : - -: - .... - • •• t - : • - r w t v -i 

88 ["laa wii ipT apn nisB ^a ahn it&a 'jiKt:^ iak»i : Kinn Di»a [mmi insp k'?^ 

•: ::ATT • t : tv- i- -v;- t^ : 

s» iroi^a 1K [»a] tt^- dk »3 SKittr-nK p^twsn mm-^n "3 :Di'n nittn nKBinn nrm 

• tt: • •• •• '•t:* v"^' - v:--^ i- - t-- t:it 

40 mK i3pS TnF\ DnK him^v^^-h» laKi : Dpm^^a imp rw niB» nia "3 ••ja 

Tv v^": :• V- ••t:* t v v - Ttt t • •• ' •• : a t • * : 

«1 iaK»i : Tt9f 'ry^o^ aien '?iKtt^'?K avn iiaKi ihk lapS mna »33 jn^fi »3ki 

V - !•• "t I V ^» : - t V •> T : - at V V 'i' : v : • • : l t t : • -: - 

"33 ?n3im3 1K »3 1:>» dk Di'n tnap-nK ^»3? K*? na"?] hvriv »n^K mm [] '?iKt& 

•:Itt • • •• • -Iv:- vt^t tit ••^^•••wv:- t 

D^an nan ['jKittr' flap3 mn f\T^ dki d»iik nan ^Kiter-»n'?K mm mn fipn 

A^\ TT ••t:'Iv*^: v-i"tv •: • tt ••t:* ••« v;- v-I"tv 

« iti>K-nK] »33 ]r\iV rai '^^^ i^j^Bn hva» laifi : ikjt Dpm [jn3ii hv:0] la^r 

V-: V '^Itt I •- T V - iTT tt:Itt: t •• y.- 

^''B^i Dpna '?iKty prmi mn laia mm k"? '?iKt!>-'?K Dpn iaK»i nia" mm na'?': 

• ~ "t T •• T 1 -v; v-v- TT-v;* t v"tT V- ATv;- ;• 

« nn-tp)? mj ^h nrsn in3i»-'?K h>9K0 ia»t»i ^iwr la^i [I3a in3im pai i^»? hya 
:niaK »33^ vy^ apa n^^-itj^K naan njtp3 ''napB Dpio iak»i tn3i» i^j-nm 

iT •:• -: ^: 't: v-: v-- ••!:• •^•^t ^t v -Itt v— 

** -hvt Dpn iaK»i : jn3f nian nia-^a ^o^ nai D^n^jK [••'?] ntpr-na ^Ktr^ iai**i 

40 V 'tt V - liTT t • w • v: • V*:- t v - 

•jBnjK mm-n u "jKittra nKtn n^Jinan npitt^^n ntpp it£>K nia^ ?n3i»n hw^ 

• • V : - - •• t : • : - t : - r i " r y v -; t l t t -: t 

in^f-nK Dpn nB»i m^n dim [iDrt ntrrp D'nSK-D[K]-'3 njtiK itr>ki nip^ 

Itt V "tt :"-av- - vv T^ 'v: • • t:- -•»-.- • 
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nta rrm : [rtiaTsnai B^^aTnisnui dtikLtiJ nwa]"intn Khchi rrr^Bn nn^ni » 

: TT : I : T- : • \ :l-" : • •■ t : •• :v - a: • t^ : - tsit: 

Trti^-nKi SiKtr^-nK ia» njrH?3 Ta CDjns] n^am a-in Kam? »6i [niDPiba 

•att v: t V v-i ^T T -: • • •-:- vv t:* : tt:» 

:ttro3D "Tapia-SK erjv^ [nKlsa [tjftex*! :133 \nrh^ b^ac^h KJjani » 

iT : • -^- V A* : • : •• • • - i : • tt : t : .. x • - 



c/bno^/^t facinus egregium. PhUistaeorufn fuga et caedes. 

t - V T : : - : t : t •• •• ^^ - v tIvItt v- •t^ •:- ^ 

jia-in nnn r(v::n njpa att^f hm^ : Tin k^ rsKSi r^n -layo ntt>K ffnc^^JB » 

I • T - - ^ : • - •• I : • •• T : r • • t : at - v •^* •• v -i • : • : 

Bnj-»"!» lo^iwi 'nKaiBriin^rrpnp. IV^Ifi nlKb t&^? ISS "l^ D^m [tt^l^^SS "l*>< » 

tt«53 "itt>K ni-iapan rai : \nY "shn "a pT kS apm riM «»1 ibw m.T 1,11 -hrtt * 

f .. . V ^ . i^. . - I .. I IT T I - T • A-T TT: - - •! TJ-I- «-Ir 

Dtt>i n» napno »SBn-reh n«3 lapna p'?Bn-n& D''nt&'?B asta-SlK] -iSpS jnjl'' 

•• : Av • v"^»T •• - V - I •• : V • v^»T ••'^-v-i*^ •:•: t- v t- I tt 

•?% aao nnKm t&oaa '?i8 iicata D nnKn r0rt :Ojd nnKn Dt&i ratifa] nnKn « 

vv» tvt: ats* I T* tvtI^'- U" tvt ••:!•• tvt 

n^Kn ^''STPn asas-bK n-iao3i nab rba Kt>3 ipsn-bK jnjim -lait^ : [rtlpaa « 

V •• r • "'^T t- V t:T-: t: t^* •• ^- - vItt : v - Tt:^ 

Kt>3 1*? *iaiw : Dpaa ik ana yvavh •^iatpa mT*? tk "a i3b mm [rtQT h^ ' 

- V - Tt : • - : *^ • : ^: - v : - : 1 •• • at v : - *:- - 

nsn jn3tT -la^n : [^aaS] 'aaaSa fiap ''33n mb n»5 traaba -ic^K-^^a ntrg rSa « 

*• • I T T : V - r T : I v t : • I v • • : • a v I v t : v -^ t •* *: t •• 

«riTTp vs^ vh» naK' ns-DK :Dm^K «'ba^i d^^kt^k Dnaj? «naK » 

•'••- "^ •••• : • iv^'-t •:•: a*t-st v • t^ ;--; 

D^n^-^D ^hv) ^hiva hij naK* nb-oKi : dtSk nbg^ k"?! i3*nnn i3-iagi Da-^bK 

T T : • • ^ : •• •• ^ : • : iv •• -j v «:- : •• : - : - ^ : av •• -t 

na:\ D^ntt^Se naitn D-^ntt^^B aaja-^K Dm3tt> hin :niKn 13^1 i3Ta mm 

• : ' : : - a* : : t - v v •• : t • - 1 t t v : a-t : v : - 

Ktt>3-nKi jn^i-^nK [Jasan -tt^^K i32»i : DttnKannn itt>K D-nnn-ja a^Kat^ Dna» 

v:Itt V t-- ••:- ^~ iT :-:• v-: •-!• •: •:• 

nnK rho vSa Kt^a-^JK jn^i"' na>t«i lai aanK njm3i «"^k ibp i-ian»i r^sa 

-•^- ••^ T •• •• V I TT V - AT T V : V T • : •' '• ^ : - T •• 

i[3]Bi innK v^ja Ktt>3i rba-i-bpi r-r-Sj? jn^r bpi : ^Kntt?' ts mm D^n^-^a 

s •- AT-s- T" ••; Ts- ^: TT •^Itt "^ — !•• T : • -s v: - t t: 

mvvnn raan \nm : mm nnioo vbs kW3i [03-^1] \r\:Y -3bS [^"•ntt^bfin] 

t •t t - - • : - iT-s- •• : t •• •• : t I— l tt •• : • • : • : - 

: mTi&[a ]DC^]aj[naii na^niaca DJ^atnua tt^^K ontt^a r^ja Kfe^ai jnsr rrsn "itt^K 

IV T • T : V : V -: - • t : v : a^ • s ^/ : t •• •• : I t t t • v -i 

tnni [flan d3[i] inn mntt^am aatan DpmSaui n"rtpa[i] ronaa mnn ^ini 

-;•- AT -: :iT •:--: t-- 'tt t: vt- v-:-- tt-s •:- 

n]3[n]a D nam pa-^^a npaaa hwnsh atkn iK*ri :[mm] rmrh ^nni r-iKn 

•• -s - •• • s I A^Ts • ^ s • : T : • - :•- iv:- - :v : • : - i vtt 

rhn ^a iKni K3-npB inK -itt^K bpS SiKtt^ iaK'i : DSm [Bihirt rtlaffi a-^ntt^bEn 

l-T^ : T !:• • v-:"tt t v- i-j- -s v •:•:- 

[TiB]Knc-n]K ntt>'an mnK*? h^v» -laKi : rba Ktt>3i jn3r rx nam npB«i «apa 

A •• T V T • - T • -j - T V - iT •• •• : I t T I : i : : • " AT ^ •• 

jnam^jK ^iKtt^ -lai np w :SKnttr"' "ilsh] Kinn Bi'a [TB^Kn DK[tt>3 Kfln-^a 

!••—•/ T v»^»:- r*T:'**:^ — — ••t •• • 

:Tr *ibK jnSm^K *?iKtt> iaK>i ali rhn "sh^m vntlht n^naa -itt>K jianm 

||VT Ivil^^- V T V - atI t I-t •:•: •*-:-: v-jl tv: 

inpna tt^^^K ann nn^n nsm nanban-np iKi'i inK itt^K aarrhs u SiKtt> ppri «> 

•• •• : • V V t :it *• * : at t : * - ^ t- • v -: •V t t t I •'••.— 

-itt>K Bitt^tt? SianKS B-ntt^SB'? [anap] rn [-itt>K] anapm : tkd nSna naina " 

V-: :• :v: •:•:- 't"^: t v-: •s*'t: i: t : t s 

-Sai :jn3ri SiKtt^-Bp itt>K ^K-ittr-Bp nrn"? rv&i^ «DaD n^naa aap iSp » 

t : iiTT : T • V -: •• t : • • : * t •• - -:it av-:- - t • ^ 

DrrnnK nan-cu ipan"! a^FwihB ^ons ipiDt& DnBKnna o-Ksnnan bKitr'' i^'^ 

V ••-.- T •• - I • :— A* : • : t • : it • - : v - : *:-:•- •• t : • 
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M dSDK rflvsh m,T b^Kin '3 binan iiac> "io?3 isjrriK mn" ^b^t^ ••3 :nan 

V : V *:- •••;- • • AT- : ." -vv:- • • ti" 

M oanK "nmm Dsnpa b^ennS Sma mmb kono ''^ n^^bn "sSk b3 tash h 

V : V • •• I : Av :^- ••-:•: -: •• v:-: -:•• • x • t • t - it: 

M ^3 asaaS-bss noKS inK onnagi mm-nK ikt" iik :nntt^m nniBn tvi? 

Av : - : T : v v: v v : - ^:- v:- v :• I- itt:-: t - Ivv; 

*5 :ttDn BSsSo-Da DnK-w ^n p*in-DKi :DDap b-^an— n&» nK iDtf])^ 

I T • V : : - - V - - ^A" t ^ •• t • : iv t • • : • v -: •• v • : 



BeUum contra PhUistaeos gestum. 

■% Y !•.• V : .. ; •• - . Y 2 . . .... Y ^, ... .. j . . . . * T -: 

» itt>K D-int^Sfi a^ju nK jnai" ti : rSnt6 x^ rh'^ Dgn "ini Jtj-ija nraaa inav 

V -: • : • : • : •• I t t 1— itt : • -• t-t vv:Ia*t:* -:•: Itt 

: Dnapn ^t\Ki^ ibK"? pKn-Ssa iBit^a m ^iwj^i VTf^hh ipdb^i [nlpaaa 

r:*T :iT' •• ivtt t: t -'^I-t t: a*:*:,::'" t:*: 

4 D^nt&Sea SK-rt»" c^Kaa-Dai D-nt&Se a^ata-nK ^iKtt> nan nbK*? ipbtt? bKnttr-^ai 

A* : • : - •• T : • - : • - : • : • : • : v t t • •• '^ : it •• t : • t : 

5 \rMht h»rw^'a3 urhTh ifiDw DTitr^SB^i xhhir\ h\)x^ nn» D»n ppac»i 

V : ••t:^ • ••t^: :vv •:•: iTt^- t ..-. - ^t I ^:it • - 

lami iSp ah*? ovrnBttrS» "itt>K Sina Dpi xs^t fffibK n^ aai [d''*'?^ 

-:-: *:-: at t- -: - v-: - ^rx -tt •t-: v-: vv •t-: 

« Dpn iKann«i cmajrSao] ib-nat "a cniKn hvn^sr x^ ^cbKin^a nonp \W3aoa 

T- T : - ! • - AT T -: T • - • T T •• T : ' • : !••:•• - :• • t : • : 

' pK iTTsn-nK iia» [an [D]jri ^nnaai D-nnstai D-pSeai D^thimai ni^ipaa 

ivvl^^:-- v :Tt - ^: i- ••:- "^t:- • - t i " 

8 D-b"" npatt^ '3['n]n[«]i :innK [v^i^\r\\ Dgn-Sai "jaSaa isTip hw^ ■«'jai na 

*t -:• -:v- iT-:- r»«T "tt t: t:^- v*^ t:at:': t 

» ^iKt& nak*i : rf?p» Dpn rB'i SaSan Skioc^ Ka-t*Si Snbe^ Didk] ■w>k npiaS 

t V - iT*T" "tt I TT- at: •- •• : T : ♦• : -t v -: ■^•^ - 

w •?»«:# nam nSpn ni^jpnS in^aa \ti :nbpn bpr ffoSt&m n^jpn nS[p]Ki ic>an 

: •••: T^T ^:-: -: •:- itt — •t:|,-: tt v^H-: 

" •'n''K"i "3 SiKtt^ "ioK»i n^w na '?Kiatt? i8»*«i :ia"iaS inKnpS hvicd k3pi Ka 

• • T • T V - T A^ T V •• : v - I :it : t': • t ••••- at 

«« "laKi :ttraaa d-bdw D^nt^^jBi D-tt^n npia'? nKa-t*'? nnKi "Spa Dpn rBa-^a 

-T it;* 'tv^v •:•: •^-••:tt t-:-^*^ ^tIt* 

»» iaK»i : nSpn nSpKi pBKnKi -n-^n k"? mm ••aBi hhv\ "Scp] o-noSB nT 7\pis 

V - iT ^ t V "'■^-T i--:vT •a'^^ v:-»^: t:*- - t • : • : :•• t^ 

ran r\T\v "a rmL tt^k Tn^jK mm niata-nK fna^ \sh rh^i SikcHjk SKiac^ 

|... ^>b.|y. v-:lvv:v;- :• vt:-t t :at : • t v •• ; 

M mm ttteadi Dipmt'? srnabaa nnpi :D*3ip-np SKittr-b^p] "anabaa-nK mm 

v:- !••• Iat Iv;-:- t-: it^ - ••t:^ - I v ; - ; - v v ; - 

15 Dpi : mm '?riar-«&K nK matt> k"? '•a isp-bp maaS mm imari laaba tr^ h 

Itt- IV ;- jv V -: •• t : - t • ^ - 't: v;- .. - . t : • 

nsT nanSsn nKnpS h<tisc6 "nnK nSp Dpn ini la-nS] Sa^jan-ra ^ '?Kiatt> 
: tt^^K niKS tt>tt>a lap o^Kataan apn-nK hw6 npB»i ra^aa npaa ["jaSan-fa ana 

r .... »; . ^-«r ._ «^1,1 V Y |.._l^. y.. ■=■:• t:^-I^ •t 

16 «n D^Titr^SBi [D^^siDfl pD-^aa npaaa D-ats^'' disp [D^KSoan Dj?m tia in^Tn Swts^i 

T •:•: • I't:^ -:•: •: t ' ' t x " tx : ;Itt: t; 

17 -pTbK nafi" TnK j&ihn D-ir^Ki ntt^Stt^ D-nc^SB nanoo nmtt^an Kapi : ttnsaaa 

i V V V V : • T V T A* T T : • : • : ..-.-. .... ..... it : • : 

18 irn naB' nnK e>knm nih n-a 'rn naB- "mK tt>Kim : Spitt> pk-^k niBp 

Iv*/ v:^ Tv t:Ia •* Ivv •.*:• t f t: 7t ivv v t:^ 

19 pK "jba Kato" kS [^na-]tt^nm :nianan o-paatn ^rhv Gi^Bptt^an CTp]aan 

ivv : ••t^ v;- -t: tit : • - • : ^" t 1 t : • - t : • - 

«0 -f?K] SKitt^Sa m»i : n-an ik ain onapn ittrr ib D-nt^SB [fliaK-a hvriv 

V •• t : • T :•— r -: v v • : "* t *:- 1 v • : • : : it • a^* t : • 

: (laaiil rm lOTip-nK [tthtn inK-nw [itt>ain]-nK tt>-K ^hh o-ntt^Sfin [pK 

I t : T •• : • :• " v • : •• v ; •• ; v v • : • a^ : • : - i v v 



11,16.19,1—«.] nhtre» 12 

oSa»! hhin aprrSa oS»n :ro6an asf «nro^ SaSin nsSsi oS nprrSte] » 

■ : - - T : • - ^ T T :~- it :- t --: at:*- t:-: : ^t t t 

n&»-b» bi^ a0 n&ttn mrr ••:aS G crrni Dt&nran D mrr •»»*? b^»-nK d» 

— s- t: t t -:*-a»:--:* "t: t ::•- v:--:^ t v t 

I : - " T : • 

Oraiio SamueUs ocoa9iot%e regni insiiMi habita, 

T*»»i '^ nn^ioimc^ hih DaS&a '»npat& nsn "^mttr^s-*?» Siwstt^ nait^ 13,1 

l-t-TA* v:-— : V-: : v:r: '^-t ••• — t:* t v •• : v — "^**? 

nwn "^aa [bJ«tiifeh "»rupi ''dki uy^sh ii^nno "nbsn nsn nnjn : rht^ DS^^Sg 2 

-— T *: : •: — t • -:— v*-:- !••-:• Iv^/— ••• t^ : I v iv v •• "^: 

TMi mrr nu ^a «p ^an : mn aivnp np» Ds^^ifiS ToVnm [njrti ^3ki asm » 

vv: v:- vv • ^ 'i • IV- - - -\:* v-:» •:--: -:- av : • 

'^-TDi '^nian "D-nK ••nptfp •«D-nio -nnpS ^^a -iiftm ■'nnpS ^d nittrnK imt&a 

— • ■ - • V •1;— T* v: •: r-T • — :— '^i-t* v •: 

«nijn »6i VFpviv »6 nen^ :d3S sm&ki l^]a [ibOp d-SpIj «iiki -©5 -finp^ * 

AT - : T I : - ^ : - iv t * t : • ^ *at -: - t" : v • : 1 - t 

"3 rm Di»n im«?o nri dds nw' np btSk naiW :no^ tthrnni nnpS-Kbi 5 

• v- - •: "*•: VT v:-"^v'*-: v- ti: • -•t:I-t : 

mv m TfaK'?] Dj?n-*?K hvffiSM "ion»i tyo [aTOi*»i noiKO •"ra dtiks» kS 6 

v:- ^ A- T^T V •• : V- f- : - ta: -t: vt: 

:Dn5tt p>tt5 DaribK-nK rf?i?n itt>Ki jhnKDi ntt>o-["Ta nniaa] rtev it&K 

*it:* Ivv- V- -; V T^:v v -;- I -:- : v - : : t t v -: 

n\&p— itt>K rrev nipnsrta nK [Boh nraKfl nrv "ish oar» nwstt^ lasrnn nnsi 1 

t^ V-: v:- ■:• t - vt t*-: a':-**:* v:v t::v: :-:• t^. 

-h» Da^niaK »m»i [Dnjta Dsjn] Dnxa apjr Ka "nfttfo] ^Da^niaK-nKi oanK » 

V V - -; T^:'" • - : • •••5-— -^T : • r "St- t v -: - iv •• -• v: v ; • 

Dipaa DDattn Dnxao DD^^nbirnK DkD»»! nnK-nin ntr^o-nK m.T nSt&»i ni.T 

iT- ~.— ..... ^ „ ^ Y -—I—:— v: V V v;- — :•- v: — 

[noTaii iijm Kajmtt? KnD-o ts DnK "i5a*i urrh» rr\rvr» in3#«i : rm 9 

It:» -: T t: - t:^ -: t ^•-^^••v^v:- v ::•- iv- 

WK»n [i]noK»i mn^K ipgt»i :d3 lonSi miatp "Ja] -^o Tai D-ntrH?B-T3i w 

TT : - v:- vT^*- iT -:iT'- I -^.. ; Itv -: •:•: -: 

«■^^' TO u'rjjn nnjn nt-intt>pn-nKi o-Span-nK nigsi mm-nK uaw "s 

... «. .. -- T^: at:^t v: •'t:- v ^-- v;- v :-t 

-nKi [1 nnfi-^nKi D SpaT [-nKi pia-nKi miini-nK mm nh^ :Tiag3i u 

V: t:* v: ^-\: v:Itt v: t : v v;- -:•- tIiv: "^- : 

•^o s^j "3 iKnni :ntt3 att>ni a^aeo oa-^a"^ to oanK Sjpi [ntt>]ot& » 

lvv TT • :*- — iv :*•- 'T^ V»*: — • v:v .. — —1 •• 

^oaaSo oa^nbK mmi ^'hy •^o" '?f?o-'a K*? h noKni ayhv Ka jiojnja 1» 

IV : : - V •• v; V : - : a^^ t I : * I •' v • • : - v ■• ^-i t I "i- .. . 

Dnpatrh mtc Dnnapi TT-nK ^"»n-DK tDDnnns nt&K •^iSan r\in nnj?i u 

v";- : V ;-*:- v:- v : • • v ;- ; v -; | vav - •• • T^: 

-inK nybs •?iSd— its^K *?6i3n-Dai DnK ds nrmi^ mm ''B-n» ^nan nbi i*?ipa 

.. y.. ^. j.^ y_. Ivv- -: V- - v*:^Av:- • v :- ; !• 

mm-T nnvri mm ''B-nK onnoi mm "^ipa wott>n kS-dki ^DaDSt-^jri] mm « 

v:- - t:it:av:- • v v»; v;- l; ::• •: iv: •-; v;- 

itt>K mn '?nAn la^tn-nK ikii lajsw nnjrDj :Da[T]aK[n"? oaaSoai] oaa le 

V -5 Av- T- T t- V : :-: • r^" - iv : • -: - : v ; : - : v t 

UTfl 1001 niSp jni mm-SK KipK Di»n onsn-i^Jtp Kibn : Da^j^j?"? ntt>p mm n 

; T T I I •• •: •/ : — V Th V - • * • I : -j iv •• "*•: v v; - 

bKttDt» Knp»i : i6a dsS SiKt&b .tt ••rpa ar)ffv ntr^K nan Dsnjn^^s ^i i» 

r* : T I : • - I v !•/ v t : * •/;-••••: v • "^ v -; t - v : "^ t • : 

: SKiOtt^nKi nim-nK iKo aorrh^ ki^i Kinn DVa 1001 flhp mm rn»i mm-f?K 

r* : v: v:- v : tt t t*- a- - tt I v:-l •••-¥;- v 

»9 nioj-SKi trrih» mm-'?^ Tnai?-nj?a S^enn ^kiob^-^^k Dirn-Sa iioK»i i» 

T ^x -: Ivv; v:- V IvT*!-: •• -.. .. . v tt t :- 

iKi-^n-^K Djyn-^K bwott^ lOKr irha u^ bKtt^ njn u''niten-'?a-'?jy ufiD» » 

t* - TT V •• : V- lviv T :• T-T •• - T - :-T 

mm-nK omapi mm nnKO niDn-'?^ '5ik nK?n npm-^^a nK crc^Dv am 

v;- V v:-^:-v:- ..-.-.. ^ - i- ^- "ttt t •• v*-; v- 

inn "s iS^jr k'?^ i'?'jnn*'? itt^K [niajn]nn nnK n i[iap]n kSi ^oaaaS-^^aa « 

: • V -: A •• - - -. - : "^ - : iv ; - • t : 



11 ^btnse [10,19—87.11,1—14. 

• -j -t:~~ t ~* ' ~ i ' "• v:v '-T "AT : * • •• t ; • v • • ^v 

19 Dsviipn-bs» DDb p-tr^i» wnntr^K DD^n^K-nK DnoKa dim Dnw toan» 

V •• ^ T T • V T ~ • V -: ¥ •• vi V V : - : - v ~ : iv : v 

ns^att^b miT "afiS nrnn nnji «'Sj? a-te^n '^'?o-'3 qo*? r>t»tm os-n^ 

.v":«: ¥:-••:• :-:• t**: a" ^ •t 'vv • : - v"t: 

»? -nK 3ip«i : TO-ja »3t& ns'?"! btnttr' -to3ttH?3 nn '?k»i& y^p"i t nythvh^ 

81 ••• ••!. — Ii' t: • ••• •• .. X •- *•• T : • •• : * t •• •• : ••!:-- iv •• : - : 

tanaa'? nBan nnett^a 3ip'i] nioan nnec^» ns^ni Wiirmx^h ro^Ja eaa^ 

• t : - • : — — : • ••!:-- a' : " - - - : • •• x • - : : • - I • t : • v •• 

» K3[n3]n mn-a 11]? ["jwatt^] '?Ktt>''i :Ka»3 >6i mtt^pai tfpia hyM» la^ 

T:v-t v:-: ^ •• : -:•- it:^ : \l:~:- ••Iv t .. x«- 

M arn»! di^» innp"! «i"i : D-San-'?» nana wn-nsrti ''Mn] laKDi tt>-K[n] a^jnl-nrl 

..-..- ^ . \ I T^ - \T- |. .. - V T : V •••:•:• - t : *• t -: 

w Dn^^Knn nyrrh^'hv( bwatt? -iOi*''i :nSj?fti lODS^tt Dpn-bsa nsa'>i Dpn •nina 

v»:t tt t V •• : v - t^itt :•• tt t« -:•- att I : 

i^rh&r^ vp noK'1 avrrh:) tsrO"i D^al^aa imaa pK "s nvr ^['jl-ina la» 

I V IV - • : : - "t T T -»' j .— A^' : \ : t l •• • v : - - t v -: 

26 rhn^^^ Tv\rT ^:eh n3"i -ibds nhs*'! nabsn BStt^a n» nvTrhn bwat& *ia*n 
M lap oSi nnpaa in-a'? "nSn '31k\&-d3i : in-a"? if» [tt'?*)] Dpn-^a-nK Sk«u> 

• : •— T AT : • •• : I - t t - : i •• : • : •• - t t t v •• ; 

« -K*?! iniai nr i:pi&«-na noK hyh^ ••jai :DaSa mi^JK pai itt>K '?-nn[-'a] 

: \ : • ~ Av "^' • - : iT ^- • : •• : it • : • r: '^ -t v -: . - - ... 

:d nroa h wan 



it: • 



iSamt^eif soUemniter it^dicis mimiis dbdicat, 

9 .. y.. .- X : -at:^ ••t «5.1-.-. 'z.y ^^ *~ .-. - ... . .- 

» niaK nKia ■•Jispn iwij Dm^sK loK-n :ii353i nna «"j-nia ["Jiopnl wm-h» 

:v : • *T tt ¥••-: v- tIiv:*~: •: t t: ~j tt v 

s rhin naK«i : fjKittr-^ja-^jg nfiin mnottn ra" rrhs osh iipaa [n"ia] Da"? 

T •• : - r* T : • t ^ t : v t • : - : I a^ t I •• t v t I : • • : v t 

5"Wo rx^Ki 'jKittr' S>«a 'jba D"aKSo nnStt^ji d"0" npac> w'? eiin #"a" "pt 

•s. . I .. . . .. f . . j . . ^ . - ^ j . . . . Y •^ : * T I V V •• T ••! : * 

4 nami hwi^ npaa D^aK^Jon iKa*i : [a^^vha t&"a"-"tt>3K in'?*»^] ip^jk laon «nit 

. -.- X "^ : • • T : - - T- r T : - ••t •• : - : : •- »av •• tt: t 

5 "inK Ka hi»t nsm : laar o^Jip-nK ovrrh^ iKttr«i opn "JtKa Gi^Kn] ona^^n 

••-:- T t •• • : I : •- t i v tt t :•- att ••:t: v •• t «t ;- 

j ^y vSi» "lai-nK iS-nBD"i laa" "a or^-no h>i»a loki n-t^n-|0 [D"]ipan 

v T •• : " ••:• V :-:-a:^^ t-t - t v - vt-i* 'in " 

6 np>i :iKO 1BK in^i n^Kn ona^nn-nK ij?ott>[a] hia>/thz D^i^K-nn nh)tm 

7 I - • - I : - - • - VA^* T •t:- v^:t: t ^ «v:- -:•- 

ifaKS D^aK^jan Ta '?Kittr" "jiaa-^jaa [omnnj] rhv)^ [DJnnri [D"]ipa lOJt 

•t:-- -: ••t:^ : t: ¥••:• --;- ••:-:- •it: vv 

'hv mn^^nne Sb»! impaS ntrp'» ns bwotr? nnRi *?iRtr> ^^m h^ «r» nt&» 

"i .... — — - . - ^yi t . • V 't" •• ; ••-;-: t .« — . - .. v .• •/ — • 

8 xnfhvi niKO-tt^'?^» '»nter-'3a i"mi ptaa oipBi :inK 8ho ikjpi Dj?n 

i%*.iT •• : •• T : • •• : :*- I vat : •*!::•- it v • : :••- ■•tt 

9 7rffvi)F\ oaS-mnn ino isihi tt>"a" ["]0[3]k'? jnoKn na D"Kan D^aK^jaS D ioK»i 

r : VT v:^ tt ^:* "t *•:-:! : •t- •t:-- v- 

10 "hva t&"a" "tt>3K noKi : inotm ^t "«^jk'? imyi D^aK^jan ik3i «^ac^n Dn^ai 

V •• T •• : - : - iT : * - •• t •• : - : • ~ • t : - ~ t- vat - : 

11 "^iko Dtr»i ninaa "mi :Da"rra aiam^aa vh Dn"tt?gi 03"*?^ mq ina ["3iajn t&na 

T V T - tt: t • • : - !¥••"*•: - t : t v • ^:- a'-* •• -: •• •* t t • ^ t t t 

Dh-np iiap[-"3a]-nK Drpi iplsn niOt&Ka n3nan~aina []Ki'i D"t>Ki rv^hw Bsrrr» 

•^-1 -'-... y I— iv - V : - : V-:-- I : t- • t t : ^t v 

D^^atr^ DaTi»tr>: rkh^ ^jtfcb] D-^iKtr^anci ■nSon t&nrn» as\ D-^an ono ah]nn DVn 

... Y -::* : t •t:^-:Ivv- tt v -: •- v»» -:— a- 

w : Dn"a3i D"tt>3Kn [n]3n ^:hv ihQlPi] hM laKn "O S^ntltt^-^JK Dpn lOKi : nm 

,.. . . . f. -. j ^ . A" ^ I : • - •• T • T V T T V - -IT 

}» n&it»i : ^Kntr^^a npitr^n nim-nterp dw ^-a m di»3 tr^K na^jn^b SiKt& nak*i 

14 V- ^•t:':"^^:*:-^^ -•av- - - t v- 
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t: •• : V - T ••:• vt-t:-t:I - v t — vt- Iiv^^ t 

- ATT • •• -: |V 1. - . „ I y^ . f . .. y .. . 

n3|n-^2 "j^ [ttnl^ [n]a[-Lh "i^n na|no iti^ j wnn di«3 '?Ktt2^-D5 ^i«f » 
■nn^jt&Ki no» "^bvh LnlMn ^i»wH?k bwott^ Kip»i "im^n niSgs w [: alstt^i «e 

TiAv: -t- tI •• TT- T V •• : Th^- --- '*:- •:- it:*- 

'?'ftw>-^K IDK '?KiDtth 'n-pn njtpa d-tiI'' rttsn i njnnn D Dn^j» won "jik» opi « 

T V - T •• : • T •• I : • • : t •• t i - v •• : : •— t I tt- 

nojtn] DTi^amaTnK w-ttir^i b[S"0 nfap nnKi D «-jb'? "lip"! -ipsb "ibK 

V - A^ « - : V l^v • : - : -: "^ t - : •• t : ^-: ^- - *: 

: iBrv^eh "ib8«i irjB'? "ibp nwS biKtr^ 

,v •• ; • «t — .. T : "n ^- : T 



Sauli undio et eledio publica, 

mrp '?inttto-^3] i^in&itn «inpt^r ie^-bp px»i rat^n ^-n» bK^otr np»i lo.i 

v:- Iv T : • V - •^••T*- '^ I •- I V V - I- V •• : l-^- "^^" 

nn ra^K-TO irt< rtnn nnKi mn^-Dya it^n nnKi hvnfir^v laxrbj? Taib 

v: t: -• ^ ' T-: v:-"=-: t t-: ••t:^- ''-•:. .^: 

fftt>»< "'jtt^ nKxei "naptt Di«n Tinaba : tm"? inbTO-bj? nin» Ttntt^a-s [ninn •jh s 

•t-:^': t tt .j..^ -|y.v: tt: t:- - v:-Ivt: • t Iv 

^^h nsbn 'ntt>K nianKn «xdj t^k iioki [] pD-Jst-nplsaco] Sni niap-Dp 

I •• - : T : - T V -t -: T : : • I v •• : it : I a* t : • •'-... .. j " •. • : ' 

a^ nabm ; '•isb ntrw na nfaKS dd^ aH^ii niahKn na^rn» tsk t2^3 nsm s 

T • T : - IT : I* : • v "^wv t •• v t •• : -: t •• : • v 1 • t - t •• • : 

•jKn^a D^nbKn-^jK uhv D^tt^jK rvoh^ 00 [rtiwKsi nian rhnv nKsi nK^m 

A":^' •WT V •^ •T-1 T : T T TT tI ^tt t:itt 

i*3Ktth ^p-baj Ktt>3 inKi Dn"? ihs] infh^ Ktt>3 nnKi D^na ntt^^jtt^ Ktt>3 nnK * 

-: iT : I •it V •• - T V : v v •• : v : •• > '•' * s * ^ s "f ' ** "^ ^* 

ffrf?Kn npaa Kian p "inK : dto nnp^ji Dnb [nn3S]-'ntt> flS «nji ahv^ ih 6 

«T ^ z ' T I •• -- iTT^ T :i-it: vv : • •• : |v ^it: t : lv 

nosno D-n"' d*io3 h^n npaei "i-yn Dtt> flKias "n-i D-ntt^be ii-]5« ott^-^tt^K 

T T - •• • : • • : V V T :-it • t t I v : • • a* : • : • : t v -s 

n-33nm mm nn rhv nnb» :D-K3jno nom iissi "j-^bm pini h^: Dn^jeSi e 

t • - : • : V : - - I v t t : it : r : - : • t •• : • : • t : • : v •• v •• : • : 

KXon-^itt^KC-^Js] Tfev ^ n^PKn ninKn nrKin -s mm : nnK 0"'«'? nsBnr doj? » 

T : • V -: T •• ^: Iav v •• t t t v : • t t : !•• - • : t : - : v : at • 

'Kis-np hiTiie^ D^O" np3tt> D hihsn [mm] •'xh ptTm : Tiap o-n^jKn "s Tf » 

^ -jv •T -:• t:*- v:- ••:• t : -it: Iiv'» • vi t • Ivt 

'nat n^sih nh)! mhTph tSk •n'" "«aiK mm] ntt?pn itt>K nK ^ "•npmm "tpSk 

.. ; • - :• ^ *i-: I V .. •• • T •• • : av"^- v -• •• jv • : - i : I v •• 

1K21 inK 3'?['?] ical'? "TjBmi '?wott> dj?o rahh I03tt> iniDna cmii : [D^-oStt^ » 

T- A" * •• : • I •• T •— •• : • " V V T : • : - : • : - r t : 

"hsn Tissr\ [D-n^JKln-npaaDDt^^o] to'i ^KinnDi^a n^Kn mnKn-Ss w 

V V •• • i • Vt r ^ : ' T • T- I- -^••T TT 

SionKO ^["'ism^-Ss -mi : Dsina Kaimi o^nbK nn ihy rfjxni inKip'? ^"'Kaj " 

: V •• ^ : T • : - it : ..-..- . « - t "r - : • - a t» : • • • : 

-fa*? mn nmo injn-bK ^vt Dgn "ioK*i «aa ^"'Kaj-Dp [Kin] nsm ikii Dtt^^jtt» 

I V ; T T V - •J- : V • ^ T V - AT • * • : • •• • : :• - : • 

'?tt>o'? nrm p-'?p [iimaK "»01 "tok^i o&rtio vhn m : ^"«"•aaa hmi oan ifp » 

T t: t :it I •• ^ a^ t • v - tt •• • l^ — r • : - t --: !• 

-^Ki r^jK "jiKtt^ m"^ -ioK«i n[nj?]aian to"i niajnno '?a'i : o^irasa '^iKtt^ oan {J 

V : T •• T V - T IT : • - T - - . . .. - . - ,. , . - j _ ^ j» 

-lOKr ^'jKiOtt»-'?^ Klasi nt-^a nK-isi nunKn-nK tt^pa'? -lO^^i ona^jn jk 1-153 i* 

V - !•• : •/ T- I •- • V ••- -: T V !••- : v - av : - -; I it ^- 

13'? man nan vrrrhH h^ loK"! : 'jwott? oa'? -lOK-no h KS-mran hmf tii 1« 

T .. ..- V T V- i": vt-tt^tt*- at 

•jKiOtt^ ppjpi : "jKiOtt^ 10K itt>K h Tsrnh nai^jon la^rnKi nianKn ikj{03 "a 17 

. I «r. . - - ,.. . - j V -: • • T : - - : v : a -: t : : • • 

''DiK ^Knttr *'nS« mm na«-nb SKnttr •'sa-^K n»*«i ; r^i^^Qn mm-b« Dpn-n« ib 

• t •• t : • •• « V : - - T •• t : • •• : v %• - it : • - v ; - v T^tt v 



9 X bKttm [9,1—88. 

Sauli otigo. Saulus quaerit asinas patris perdHas. 

i 210 htnv^ ■'330 «^'K rKi 21131 "«n3 biw^ iae>i p rrm'?i ; hTi -ii^i [noaH 
s ia>t»i Si«tt> -3« «Jp"? nijnKn nnaitni tmn-Ssa nia nSpai laat^ «at? 

V - A T • -: !• : -:t t :- - itt t • - t t : -t : • • av • 

I -:t V !••- I" I : • t: - •• -- vlv* t*- : t v i« 

tcvsK tt^^p ninK-nx etea'? •nS"! i-sk npso inK-nx inK np^i h^ Dp'5 

!• T •• -: V I •• - : I •.'••- A*^ T ••-•-• -- V • I-*- T Itt— 

* r^ D-Sstt^ pK3 n3Si uaa r^ rvihv^-Tnia ciMsri D^BirTns Wiap.»! 

I • - T • ^:- I vv : : "s— att : t^tFw: : "^— • - : v - : : ^~ 

6 — itt^K i-igjb "laK SiKB^i Piat pK3 1K3 HBn :iKXtt j6i Di-^etislTrtta [i]-i3S!i 

V -: ^:- : -t t:I ivv: t t'^ itt :I«t:*ivv: : ^~ 

-^ K3-n3n [inpj] iS "ioit*i ji:S aKTi nijnKn-io "^k hTrns nswJji na"? lap. 

T •• • ^:- V - iT - t : -: T I • • t - : v I v t a t : t : "^* 

Tr •'biK Dt^ nsba nnp to' k^ -i3T-^e>K Sb 1333 «r-Km njtn tp^ dtjSk 

•-- T t:»' t^at ••-: v-: t:* 't: " •t 'v; 

7 ■'3 v^nh K-33-noi -5^3 nsm i-ig:'? "jiKtt^ "ioK«i : rvhv «s^jn-irJK «s-iT-nK vh 

• r 'T - I : *;-; t v - t iv ^ : -t v -: •• : - v t 

8 ni^p"? -iwn «id^i : i3nK no D-inSin vhh r^nS-i-K n-ii[o]ni wbso Stk Dn^ri 

-;- -- - Iv - iT • T A^ •>: t • : • T : !• - t : .. .. • - j •.• v - 

13*3 T3m D-n*3Kn tt^K^ [n]nn3i pids hpv» psi -t3 KSt03 mrt lokr SiKC^-nK 

T • • : • •••: t • : it -it : Ivat Ivv^^-v «t: t:' ••• v - t v 

10 Dtt>~itt>K Tjn-^JK isb^i nsbs nh tny^ 310 i-ip^b SiKtt^ -lOJt^n D : «siT-nK 

T V -: "* T V : •• - TA^^ •• t : I v t : ^:- : t v - 1- : * v 

11 D-o 3K«>'3 niKit'' ni-iw iKJto n[3lT Tpn ^"3503 crh^ nan ^o-rfjKn ^ 

•AT : • : T': : it •• • : ^ t ••*;-: • t •• f 'f.r 

9 D*? D%":t*?K twnb in3*?a «t^Kn nttK-nD bin^s D-atbi : n«hn nta t2^n jnb ^nBlt*1 

I • *i I • I V t • T - T * T I • I • t I iv T V T •• — : I •/ T : - 

12 03"^:©^ nn V^ nnD^tm OniK nr^gm c: riKhn D-atS vrp^ om^ k-^^ ^a nKhn-u? nab;i 

....... ... « T : - - T T •/ . — •* W T • T t tI|' ^ T "•- ilT T - T 1 '1 

18 inK tiKSton p Tpn DSKis : no33 dp'? oi^n nst '•3 "rvh k3 Ditls r^r^ [Kfln 

I ,..|.. i^, j V-:: iTT- T-T - -v" •St t - t- 

«-"inK n3?n "^ny Kin-^s iK^-np Dsn '?3Knt'? "s 'jbK'? nno3n rhT dtbs 
" D-vs nan Tsn i^jgn :inK TiKita;? di«d§ [n^n^s]--? i"?? nnsi D-K-ipn i'?3K'' 
15 '?Kiac> trtrnK :6i mmi :na3n ni'?p'? onKnp'? Kat" '3Kia«> nsm iT^n Tiins 

^.. : I v V T T V : - : it t - *h- t t' : • •• •• : •• • : ^ T I : 

10 inn»ai ra'33 pKa vhi^ t^jk nhv>vt "ina nps : -ifaK'? '?iKtt>-Ki3 ''ish nnK di" 

j-j |.j..|.^.. .. . |y.. -jv TT ^•T I •• T ••:* TV 

HK^ ■'3 'a?-t'j?i-nK w»r? '? B'n?>^? Tfa ''ornK fft^m, '^n^ '^rt T^^ 

17 nr T^K "niaK -iir^ tt>"Kn r^x^i insp mmi '?iKtt>-nK nKn 'jKiosh : "ha ini»3t 

•' I V •• • :- T V "^ • T •• * T^T v:-; AT V TT '• : IT- IT^- 

18 n'3 nt 'K h K3-nTan "io>fi -)pQn-ain3 '?Kioe>-['?]K '?iKtt> ^sn t^isv^ idd]'' 

V •• • T T • - V - X* T I : •• : ■ V T - • - r - : r 

19 -«ap on^JSKi nasn ^xh rhv nKhn -siK -iai*«i '?iKtt>-nK hvpia^ Tgn ^nKhn 

.•% ./.-.j. TT- -t: •• -; VT*T •/"* T V ••:! *— iv t 

» Dl'n Sf^ nn3Kn nisnK'?^ tTh t3k ^^^^?? -itt>K "jbi npss Tnn^tth Di»n 

-IV :t -:t: Iiv «-Ivt:^ v-: : Iv-|-:*»: a- 

?|S Ki^jn '?K-rtr n-ron-^js •'a'?i iKita^ ••s on'? ^'^-['jik Dttrn-'?^ D'a«n riv>hv> 

Iv -: "t:* \-; t •: at:* • vtIv» v vt "^ •t- v : 

" h«i^, "D^i^ (litep.o ■'?iK T^ril Kl''^ iot*n ''i»^ IS!1 ♦T?^ ^"9 ''^V'' 
M 'jKiott^ np'! : mn -13*73 hn n-i^'^ na^ji ra''^^ D ninBu^a-^jsa n-iwtn •'nnfitt^ai 

: I - • - IV - T t - - •• T : - • t t : I A^ t : • : : • t • t • : - • : - : • 

DV^h^s nam o-w-ipn tt>i*-i3 Dipa arh in«i nnstt^'? dk^si nw-nKi "^iKttrnK 

: • t •• : • I : - : I t v t i •• • - tat :• •• ••* -.- v; t v 

2J a<)p wSk -n-iaK "ib^k ^ "nn^ -le^K man-nK n3n nse'? '?KiOtt^ -lOk^ : ^ 

I V •• • : - T V -: Iav '-t V-; tt- V t: t-- •• : v- r 

Schloegl, Libri Sftmudlia. 2 



7, 12—17. 8, 1—22.] H bHM^W 8 

nBXJsn rs Dttr»"! nn« pK SwatJ^ npsi : [oins n-^sb nnna-np di3'»i D-^ntJ^Se 12 

T : • - I •• *.• T - - - I V ••• •• : I - — •••iT •* : - - • - — ^. . . . 

GthCM ws'»') : mn*' ^nw nsn-np nDJt*') nwn dk notrr-nK Knp»i [nit&wn rs^ « 

.... - ^ — .- IV : - Ttr-: t •• - - - ••'att I v ••• t : ••• tI : • - t t : - I •• 

•»»•» Ss D-^ntJ^Sea mn-^-n'» ^nm SK-iter binas kisS mp ibd''-^*^! D^^nts^bsn 

»•• V •••■^ •«■■« ^ ••«■ X**T** ** T *IT * ••••«a 

• ■ •• ■• •Oia • i •■•• ■• 

SRnttrS [jni^ n^^t!^»!] bKntr'» n«D D^^ntr^ba-inpb ntr^K onpn n3Dt?m : bK«t2> ^ 

•• T : • : I T • T" •• T : • : • : i : it ••• ": • t ••• t : t - r* : 

rai SRntr'' rs DibtJ^ ^ti ^''ntz^Ss n^D SKnttr ^''sn rSnrn^i nrn»'i rinppiD 

I •• •• t : • I •• t • :"" A* : * : "* * •• t : • • • • t : ••• : - ": ' i; v 

h«rf'^ anoi xts^a n:t2^ '••^ Trbm : '^•"•n ''»'' bs bs-itr''-^» bsiatr^ lofetr^r : ''nb«n j^ 

- : •• - T : T T : tt •• • 1- t : it- •• : a'^ t : • ••• •• : : •- r •••: t *" 

nnann inntz^ni irh^ niDipitsn-Ssca] bnntr^^-nK io£)t2>i ns2t»m bjib^m n 

T T t T T \ : •■?!•• T I : - T : •• t : • ••• - t : at : • - : t : • - : 

: mmb nsTD DtS-rn»! D iDSt2> Dtr^i in^a DtJ^ 

,.,..-._.... ^ I ... , _ AT T T : •• T 



Occasio regni instituendi. 

Ski- ^iDan i3a-Dir ^'^''i [] S^ntT^^S u^rDSiV nyn^ Dtr»! SKiDts^ jpt nt2>K3 ^mi ^^ 

« - I T • :- •• T : • : • : t t ••• ••• t" a^' : iI"t v -:- • :— 2 

^v) ^^f0 «inp»! p2tan '''inK ffi*i ic^JDnnn van inSn tkh^ :pDtr^ "nKns n n»sK mpc^o d*i 3 

I : — '^ -AT - •• -. - • - T T : • T t : it : - it •• : • t • -: " : • '^ : " 

r\:pi nnn nsn vSk naj*«'i :nnDnn S»«iat2>-SK iKi»! SKnt^'' •'Dpi Ss ^^tapn^i :Mt&iD 5 

T :l-T T - •• • t •• : - T it T T •• : V t- A" T :•••!: • :!-:•- it : • 

na-in pn^i ^D-^ian-bM ^aiostr^S 'ttSid '):S-ntt''tr nnp TD-ina ^sbn «b '?r:ni e 

T T - — - r - T : •• : T : \v 'f t t • t^ Ia*.* t : • : it I •/ t 

-Sk b«tttr> SSsn»! [^''i^n-SDS] i:^st2>S '^tSid «S-nsn n^» nt2^«3 b»^Dtr> '^rpa 

: ..-..- A^ - T : ■• : t : 1 v v t t : : it •.•-:- •• : •• •• j 

'?ini< kS '•3 'rh^ nDJ^^^-ntr^^ bbb Dpn Sipa pDtr? bKi)Dti^-S« mm n^ii''') : mm 7 

I ••• • Ia*' •* : ••* -: : t t I : - : •• : v v : - ••• - iv : - 

DniK •»nSpn dvid ['•S] itr» ntr^K D^^trrpxsn-bDS : nrvhv IS^d ^D»a ''nk-'3 iDKa s 

t • -:- • • T ••• -: • -: — t : i*.* •• ^: I : • -: t • • -:t 

nnpi : rh-ni D^^top n^n ts Dnn» D^^nS» nap»i "jdtp'') mn Di»n-npi Dn^t^iD « 

t ^ : I r.^ - • t •• I •• A^ •• -: * *•*: : — * • : — * v — - "^ : . - . . . 

: DmS» tSD' nts^K •nSitsn tostr?» Dnb nn^m Dns n^pn npn-''^ tt» D^ipa patr^ 

r.* •• -: I : • ••• -: Iv v - - : • vt t :-r : ••* t • t ••t • I- at I : - : 

mm m nak'»') : '^Sd inx» n^^htktn Dpn-S» mm nD^i-S^ n» h^M2v» naj*»i ;? 
^Tr\ i^tmsa^ inssniDa iS Dtri rtp'' DS^^Da-n^ d^Sp •^jbto'' ntr^» TiSa-i Dstr^» 

T : T tt : :-:•■•: t : 1-* •.•••: v a*-* '■ -: I : • ■•• -: I ••• ■■• - - : • 

"rr^p nicpSi Wnn tr^nn[n]Si D^^t^an ntoi d^^sSj^ ntr ib Dit?bi ^inns^niD '':sb 12 

• I : I : • : • -: • -: - : a" • -: ■• t : • t -: •• t t : i : - : '^ •• : • 

ninpnS np'* Da^-nisa-n^i :i3sn ^h^^ inDnbD-^^Ss nitrpbi [n^-^ts -iscabfl is 

I B «a a I ■ Y* •« •• • V * ■••••• • M • • •■ • *iB»w« ■ ■ • • • • 

■••■•»•• • •• ■• • •• • •• « •• 

triDpb TW1 np-^D-^nitsn DD^^n^^Ti Da^^Dns-n^i Dmi-rtr-n»i :nisi<Si nina^b^ I5 

it T^:- • -t: Iat^ • - •.••••*: •.•••:- v: v •• : v: i : t - : 

DD-^ninstr^-nKi Ds^nnp-n^i :r-iDpSi vDnDb Tn3i ^"^t nya^i]) Da^^p-iTi 1« 

V •' : • v: •.•••:- v: itt-:- : t •t : l -t: a .- •••••:-: ••• •• :-: 

mvy^ n^:*'i [nyi] :inaKbttS nt?pi np"» DDnton-n»i D^aitsn Dm[p]3-nKi n 

A :" '•• : - : i : - : • t t : I at* ■•• •• -: ••• : • - ••• •• I : • v ; 

-kSi ddS Dnnns ntr^« ddsSid ''^sSd H^^nn di^s onppTi : D-^-rapS ib-rnn Dnxi 18 

: A^* t ■/ : - : ••• -: v ::-••:• • - - vJ :'^—. r t -:- : • v - : 

Sip3 vto^h Dpn i:»»''^ : [•^iSa dsS Dnb^ts^ Dn» •'3] ^m Di^a D3n« mm n:T i» 

I : - : • T T -: T : - I v it v t v : v : ••• - • - - ••• : v v : - v-:- 

i3iDSt:>i D^-iJin-SrDS ijnaK-oa iD-^m : ^yhy n^-c TrSa-DK ''3 >ib [iS] ntox*i SKitttr? 20 

T T : A* - T : :--: - • t : !•• t v : • 1 v v • • : - a'* : 

D-i3mi D»n na^i-bs nx h^TiH^ ptotr^»i : i^-^nbnSD-n^ DnSai ^r:sh «sc^i 1:3^» 21 

•• • flw ■ M JLT T ■••• ^ ■• ■• ■^«••«w |»« ■«■ •• •■ ■*••• ••_• TT* ■•■M 

SKitot2> -iDi*'i Tibb Dnb nDSom D^ipa pbtr^ SKiatr>-SK mm -ittj*»i : mm "^mks 22 

... V - IvAv v t t : - : • : t l : - : •• : v v:- ••• - iv: - ••:t : 



7 K ^xiia» [6,«8— ai.7»i— II. 

-3-101 "jii^ottn r»" DD ti'?i 1W1 iSn aSn nnK nSoaa etott> n-a "rnThv 

•• : - : A : I • t t : t : I t : it - - t • : • v ♦/ •• I ••• •/ "^ 

^ n-^^tp Dn^tb t2^ttt& ^•'n ctr^:»]! : tj^atr^ n^^a bnji-np Drr*nrt« d^^s*??! D-^ntSba 
i^ nbwm : [inlH^nq^ib [ab'ii intotr»i ji-iKn-nK iKn>n Dirrp-n» «tr»i pap3 D-^tsn 

t t^:t : I Ti: • :•■- : : •- • tt v :•- ...*•■*• v : •- I vj^'T • • 

••itirnK ippa-i rhm px nir^c-iiawi nfaym "i^t^n-n-a y^rv mtp-SK nxa 

••■=-: V "^ I : - : - AT : F v v t • t - •s., - - ... - .. ^- .^ , ... .^ ^ ^ 

15 tnKn-n«i m,T ii-iK-n« ica^nDn D*ibm :mmb nbj? ^Spn ninen-nKi nSapn 

T : - T v : V : - I -: v : - : iv : -: t v:'f r- v : t t*:t 

man niby i^rg te^ott^n"? -tt>3Ki nSinin pHn-b»] lotrr 3nffn]-^SD i3nti:^KinK-^tr>« 

,,.- ^ Y« Tv ^ -:-i iT :— lv'/T - •t-att" **: v-j • v— : 

}? n^«i :wnn di*3 rr\pv nts^i inn D-^ntJ^ba-^nD nt&Dm r nirr'? Km di»a D-nat 

* • •••••: I - - I I ; v i T - A t • : • : •• : - t • -: - i» > - » - - • t « 

rhptnh nn» nwb nnK 'Ti^v^h Tmh dc>k D-ntt>SB «"«Jn itt>K sffln ["•'jb»] 

I I : : - : t v t - : t v ! ~ s, Av : - : t t • : • : • •• v -: t t - •• : t 

18 D^^nen ntj^anb D^-ntJ^Sa nrbs ^bcs] smn naspi : nn« rinppb nnn nab nnn 

• t : - v •• -: - • : • : •• t t v t t - ••::*: it v l I :^ : t v - ; t v 

•TO rm J11K nK rrhy mn "itt^K rh)nsn maKCn] t-iBn -iB3 npi -ixao n-ra 

v : - I -: •• T V T • • V -: t : - I v v t : a* t : - - : ^-: t : • ^ •• 

19 -^s tsatr^n-^s ''t2>:Ks omj^an^^js nnntb]i : ••tit^at^n ma »t&im nntrs mn Di»n 

• •••• •• •«•^a ▼*▼* ••• ^ ■ ••«•« ••v« • •■•• V ^ ^ 

nsn-^s Dgn iSsKnr ifiraB^jK Gnis^nci] vf^ D-p3tt> DCnia ^1 mn- riiKS ^ 

T • • T" T : - : • - A' \ - it • -: - • • : • v t I — v : - I -; - t 

*o D-n^jKn mn- •'jb'? nfa»'? hyr "•& tr^fatt^-n-s -#3k i-ifa»ti : r&ii: nsD dms mn- 

v: T V : - •• : • -: - - • v v .,...- . - ,7 . j - v t v : - 

21 nfa«S Dnp-^-nnp ''ntr^'»-^» D^^SKba «inbt&^i :irSpa nSp'» '•a-b«i mn tr^inpn 

A •• "t: - :•• •• : v • t : - : : •- i*^ ^ •• v *:- • v : av- It- 

■ 

7. 1 D-nr nnp -t&JK iKbi t ds-Sk irt< i^^cn in mn- JiiK-nK D-n*'?^ a-tt^n 

^ •"t : - :l* •• : - t" •¥••-: ^:- : v : - 1 -: v • : • : • •• 

itt^p 133 -iTp^jK-nKi npa^a hirw ans-SK n-a-^^K inK ik3'i mm ri-iK-nK i^jp 

:»• : T t: V v: at : • - v -: tt • -: •• ••• •t- v:- ' -• v *:~ 

tmm ji-iK-nK -ifatt^"? 

IV ; - I -: V ; • 

Samt^ iiidex in Israel. 

7. 2 -Ss-nKi snrsK-nK mm ipa^^ii Dn;?'» nnp3 [mm]-rn«D nstr> dI"» \mi 

7 T V : t T • -: V V : - I V T : - ^t: - :• • : v : - 1 -: ••• v • • » - 

3 na*i : [rtbt&a] mm nn» SK-itr"» ^'•s-ba i[3B]»i na^p Dntto^ iw D^^a^n an*i [in^^a 

V - I • : •/:-••-;- •• T : • •• t : •- tt «i t « •- a*t- :— •• 

-n« ^'•Dn mm-*?« D^^atr^ Dn« DDDsb-bss-DK nbKS ^Kntr'' ^"»3-^3-*?« bK«Dtr> 

•/ • T •' : - •' • T ••• - V : " : t : • •• •• t : * *• t v •• : 

rizh imapi mrvh» dssdS ram ni-ine>j?m [D-^jpani Dsaina issn -n^jK 

- : • • • 5 *•* : " ■' V : - : • t : a t : - t : • t : - v -: • t •• - •• v: 

4 inap»i nhntr^pn-nw D^^Span-n» bKntr» ••:a n^^D^i ^D^^ntr^be td DDnn h^) 
6 -"JK Dsnpa '?^BnKi nnsitan '?K-itr-'?3-nK «ap 'jkid* -io>t»i : 'ii^h mm-nK 

V V i^-- •• - : V : TAT : • - •• t : • r v : 1 • •• : v - i - ; v : - v 

6 \i^m Di>3 «in [p«b] mm •'isb ^iDBtr^^i D-^DnsKtr^^i nnB^tan «3p»i :mm 

t- I V T T V : - •• : • : : • - • - -: : • - t t : • - : I it— iv : - 

7 D-^nt&bB ipDtr^i : nB2t»3 bKnte?'» ■^^s-nK bKiatr> iobtr^»i mmb 'OKion tMxd naK*i 

•:•:::•- it : • - •• t : • . •• : v •• : : • - av : - : t t t t : 

■'os ipDtr^»i Sxnto-^-b^p] D-^ntr^SB-^nD ibg«i nnBxan ^«nttr-^aa «apnn-^s 

■ • • ^ • • • • X«» T • • ^"" • • • • •« • ^ ^«i^M BB«««M ••*•• ••• ■■«■•• • 

• ■• #%■• ■• • • ■■• ■• • •■• 

8 pj??D 13J3D tr>*nnn-bK SKiDtr^bK bmtr^^^a nait»i : D^^ntr^SB '^iBa i«n*i bKntt?*» 

I ^ • • •■ • «• ■■• ■■ mm •• • •• ••■»■■■•• • M ■•••••••• ■■• ^ •• 9 • • 

i«* • ■• ■••• l«»» «1 Tb 

9 rh^v varhv*) nnK a^^n rh^ hvt?tav> np»i : o-ne^SB mo wv^ v^rhm mrrh» 

T •• -:— T V t T •• : •• : 1 -•- r : • : - • •%. . . ^.. .^. ^ . - 

10 ^Kiatr^ ^n^n : mm in3p»i bKntr'» np3 mm-^K bKiatr> ppt»i mmb S^k^iW^-^s^^] 

: • : - IV : - •• -:~ •• t : • - : v : - v •• : i "^: • - av : - : •• t : • t : 

Kinn Di»a bina bipa mm Dpn»i ^K^tr^^-a nt:irhi:h itr^a: D^^ntr^bBi nSipn nbga 

T I : V : - ^» : — a^* t : • : t t : • - : • • : • ; t t v ■*•:- 

11 -nK iB^rn^i nB2tan-?a bKntr?*» "tr^^K iks»i : bKnter» '^dbS ib33*i Ditsn^n D-^ntr^bB-bg 

•^ • ••«« Ysawl» ••*•• ••■» «•■« ■•• H ■ ■ •• • • •■•■•«■ •■■•« •••• *b 

■ •« ■• ' •■ • • !•• • «1« ■« •« 



8,6— 12. «,1—12.] HhKtao 6 

WM ^ric^ mfiarr^i n\ms rcbn] niBs -n«h m^ «^jni mrr ti"ik '•iB*? 

• : » T : • - - s : t : - - •• : i t : av : - I -: •• : • 

T - -T fllT-l II' I - |j..|y.. I- -V- V : TT 

T : •••T - : •:- t::-I : •t^^t ^ — •/••:•• : : — a* t : ^ 

T : iiT • T • •• T : • •• « I *: •• •• : it: 'a" • : - •• : - :•- m^t 

naitn. dtpS^ wpiv^b '•nD-Ss-nK isdk»i in"???^ j wiSk ru^^bsn «"•"?» it b 

; - V •• -: • : ' : •• : - t •.• . - - - . . . _ f « I t ^ : •• t t 

tnrw ir^H] '?Hn^ 'ribK jiitfi ab? [D-]ri|[n] nani. bin^ aSk p-iK^ ntt;?™ 
-Tta] \nm [OTiirrbK] inK aon nnK vn j [nnii hvnv rhvi jiiK-nK i3Bi 9 
i[3n]tt>?i [d-Sbm] '?in|-nm itea -rpn 'tr>3K-nK ti *ito n^^iia noino -its mn» 

::•- a'tt:t t -:IIt^ •t**:- vI — : t : t ; ^t v;- 

p-p» D-rfjKn piK K133 %Ti jiipp miSKn ji-iK-nK inbc^i jD^iss]» Dnb w 

1 t.ff , vj y I _, . . . _ I ji^i ,»^ . y, ^ I _. .. : : • - !• T : - v t 

^[la]'»?-'!» isn-^anS '?Kittr' 'rtbK piK-nK [mj-^jk isDnCi] ibK"? D-Jlippn ppn 

• ■♦ ■••••• • •• • 9 • m •• 

D[tt> KiJM Tjrrtsa nio-noino nnTi-s [i:]ajrnKi [i3]nK n-^onibi loipoS 

T : • T T : V T - : t : it • a" ^ v : t • t : 1 : • 

i^pn npi^ bsni D-^sBpa »n ino-K'? -iujk D-^tr^iKm ^['MnM-] vh» [jii^K « 

* T - : - ^ — A^ T t: t \ •• V -; • » -: T : i- t : • ■• v; I -: 



T :iT T 



Arca Dei a Philistaeis cum donis remiUitur, 

ixnpr tCD-^^SD]? Dxn» rht>w] ^'•tt^nn npat> D^^ntsSe nntra m,T-iinK ^ti 6,i 

:': •- •• T : - t : - 1 : • - a^ tt: t : • • : • : •• : ' v ; - I -: • :- 2 

an^tt^j naa «jmn mm jiiKS ntt?prno ibK*? D-^SDpSi D-jnsS &p\^het 

V i ' : •/ - «j • Av : - I -: - v *•- - •• • : 1 - : • -: - • : • : 

irt< m^tt^n-^jK 'JKitiT' "nh» [mm] ri-iK-nK [bfwQ D-n^eto-DK noKi : loipaS » 

: - ; - - T : • •• v: •.•:-! -; v v - • : - : • ; - 1 I : • 

:d30 it ^iDn-itb nish mh yny\ Cte^n tk DtJ^ ib ^yi^n at&.T^3 Dpn 

IV • T T T T V T '^ - : : - T AT T • T •• T • I T •' 

-•31] sm D m^n D-^ni&SB ■'jiD iBDOCa] naKi i'? yv»i itfK Dtr^Kn no noKi * 

ATT T ^-: •:•:••:- - : • : : - • t v -; t t t t : - 

Dnwan Dyiasg ••o'?» ayhbv "nh^ Dn-^pi t DS-^nD^^i aohish nm nBaa » 

• •«■»«• U •••• ^H ••««•• ■• •• • *M •■ • BB U • B*M |ft» •• • M • •■ • ^ • M M ^ •■ «■ 

"jEBi DD-Spa iT-nK Sp- ■'biK iias hviriv ti^jk [mm]*? annai pKn-nK 

"6... .,..«... .y .^ |.,f _ ^ y .. j . . •••.•; v;- : V -: 1 vtt 

-nK n)nBi Dnxa nas it^Ka oaaa^j-nK naan nabi : oaxiK bpoi oafl^JK e 

^ : - • - : • : • v -; - v : - ; v : - : t t : !•••::- - •• v •• v; 

nnK ntt>in rh:^ m mp nnji ;«S'i onVtth ona S^pnn iir^ Ki^jn oa'? 7 

T V T T -: t T^: ^:- i : t * : !••••- ^ . - . - y j ••»:..• v -; - -: at • 

oni-Tr^m n^jaga niiBn-nK oniOKi Ss? arrhy n^jp-K^ itt^K nibr niiB ••ntt^i 

V •• -.- tt^:t t- V V :--;- "X v •••i-: t*t v -: t t •• : 

"h^s nKi n^japn-^Jtp] inK Dnnji mm ri-iK-nK onnp^Ji i nn-^an onnnKO Dmaa « 

•• : •• : T T*: T ^ v - ; v ; - I -; v v ; I - : T : IT - v •• -; - •• v •• ; 

-DK on-Kii fsfjm mK onn^tt^i ma uiKa ia''tt?n Dtr>K i'? onitt^n itt>K amn » 

v^: Iitt: v;-»; ^••t^-t •t tt v ••-; v-; tt- 

«yri K^j-DKi nKn n^jinan njnn-nK vh ntrj? Kin ir«ott> n-a rhT 6iaa Tni 

: -T : • : a - t : - t t t v t t t v v •• v ■^:- ; I v v 

niiB "pa inp^n p ffc^jKn itt^i :uS mn Kin nipa ["ai ua nj?a3 it k"? vs w 

T •• : h^- !•• «T-^T *:— it tt vl; • • t t-^it t 

D nbaj^n-i^jj?] mm jiiK-nK la^i tn-aa i^^a amaa-nKi n^jaj^a anoK^i mSj? n 

AT t*;t '^ V : - I -; V • T - • it - T V •• ; v : at t^:t : 'r 

Tiia niifin n3itt>["]i tcma «iKa lattr anTn-''?Bj?] nKi amn naap nKi » 

Ivv- T- t:- •- i^* t:-t t tt-^^:^ ••: tt- ••::^ ••: 



5 K bunav [4, 4—22. 5, 1—4. 

: ^'^y^i^ ppto ^y^''^ i»npa hW^ d riSt^Es ^rMlb» nnp3 D^^ntsba ••3©^ Di*n 
d •'n ''312^ Di3n D^-ansn sts^'' niKS^t mrf-urin^ n» Dt^a iKt?»i nbt!^ Dpn nbtr^»i 

...... _ . ^. .^ . _ .. ^ , .. ._ I -j .. j . . .- . j Tf _ . .- 

5 -ba lyn'! .xnterrbK m.T-G iin« kiss ^tt : ona^Bi '^JBn D^ibxnn jinK-DP ••bp 

T 'T - A*.^ -: — ••• ••• : - I -: : • : - it : • • : t • « t i -: • • •• 

6 na nDj*»i npnnn bip-n» D^^ntr^bs ^patr^^i : r^Kn Dnm nSina npnn bHntr 

: - T- : - I ¥ • : • : : : •- i "/it t ••- t : t : •• t : • 

:n3nan-SK «a mm jnK '^s ipti anspn n^nDS nkn nSnan npnnn bip 

7 bpD] i^Sc-^sn] na«*i n^n^n-S» nlii^^h^ hlKs [DmnSiti n^K '»3 D^^nts^ben i«n»i 

•t. _ .. . _ . _ j^.. _, — V ... .... f ...... . i^ . . . . . _ .|._ 

8 Dn^-^ron D\nb«n n^D isb^^jf ••» i3b ik : a^ht SiDn« nkts nn\n )kh '•s [Di'n 

• • - T • « T - • .. . - . T I : • : •■• t t :iT • *" 

9 rm «ipinnn : ns^nlla CDal nsn-bM Dn^tto-nx D^^s^n D^nSxn on n^« n^«n 

: • I : - : • •.•!¥- - t - t : • - : • v . - - . y: t •* ••• •• '•A" t 

DnDnb3i D-^tr^^^S Dn^-^m dsS nss? nts^KS Dnnpb nss?n ra D^^ntr^be D*»t:^3Kb 

•/:-:•: • t-:- ••••:• a"«* t : it v -:- • : 't : "^- !•/ • : • : • t-:- 

^nm rbnkS tr^'*» id3»i h^^ifD^ W^^l «t33*i [SKnto*» Dpl D^^ntr^bs ^on^»i : [Daj?! 

• : - T T : • ".t- •• t : • • ivt^- •• t : • • • : ■ : -:iT •- it • 

1 -»:n •'3tr^?i npS3 wrhv^ jnw vhn ^h^ wi^hi^ bxnto»» bb»T nWD nbina r^^t^ir^ 

... ... i^y. . • vs I -• - !• : - I V •.• • : •• T : • * • - A : t : t — 

« inDi mn di^s nhi^ iiD»T nsipisna ['']3''»''[-]p tJ^K p»i : Dn3''Bi *'3Bn ina ^hy 

T- A- - • T-T T^:- - •• • • : I • • I TT- iT : • • : T 

3 -^3 [•^innn] ns^tD [nptrn] kds nbj? Q ••Sj? nsm Kia»i : itr^«^-bp nanKi D^^pnp 

I ••• V - *.* - : »-.. - ... T T .'-...... j_ I ■•s- y YM_ . .,1 . 

4apat2^r :mrn-b3 pnm ^''ps T5nS ks tJ^^^Hm oflSKn rn« bp nnn isS mn 
: [rfi«ih h^y^ ^h^ ni::ip TTTTi n3t& n3btr^i D^^ptr^n-p ••bri] nppatn bip-n« "^hv 

I ;• T : T It r ^'i TT V : ** : • I •.• • •• : 'att: - l .^ . •• 

J^-iiokr D:-'?p'? w to'i -ina «^«m mn ii»nn bip n» [i-Ss? ^''saon-bK] -loti»! 

o V - !• ^^ : •— T- - • • T : Av- I T V I V T T • T • - ••• ••• - 

mn-nD nD>t»i Di^n ■•nD^ nsnpton-TD ''3«i ncjfflan-p «an ••53« ••bp-bK tr^^^sn 

T T V V - A - • : - T T -: — I • • -j - V -: - - I • t - • t • ^^ v • t 

7 nnM nbin3 naaa d3i D-^ntJ^ba •'3S[d] bKnt?*» D3 nak»i nte^san is^i : ''33 nsnn 

t:it t : t^^- -: • : • : •• : • •• t : • t •.* - .. _ . - l"^— i* ; t t- 

8 jn«-nK ri^^^^ra •'mi : nnpS3 D^nb«n jnKi Dn^-si ''3Bn ina "?p33 ''3t2^ d3i dpd 

I -: V • : - : • : - t i it: • • •••: t • -: - t ; • • : t •* I v t •• : - : at t 

IpT-''^ n^si inpnaD nnts^ni •nptrn ["^m n»3 n^-anhK KD3n-bp)D [•«b»] bfe»i D^-nSxn 

II ••T * TT- I:-:— m. y . - ^.. _ ... _. . _ -. .. . _ _ .. ... ._ . .,.. ^ 

i*-» piotr^ni nfihh nnn Dn^^^s-ntr^K in^Di : n:t D-ya-iK SKnir-nK ttBB^ K^im nsDi tj^-nn 

^_..- V V r TT t:^ •/•• T-: •»▼ •ts- -t;- * -t t i-t: •t 

rrhv ^D£)n3 •'s nSm pnsm ntr^''«i m^n nt^W) D^nS«n inn np^n-S« nwDt^n 

T V "t : V •/ • V •• - "^ - : • - AT • : T • T t t - • v: t I -: I - t • v t : - 

^o nn3p tkh^ nnS"» p ''3 ••Kmn-S« rvhv ninat^n mnsnm nnD» [n]n»[3]^ : nnst 

T : iT : : :at t I •• • • : • - t v t t • - t : •* - : - t i** t • : t iv • 

«^ ^ntr^-^Ki mDn-S«i a^nh^n rnxD-SKn nDDS''^] -ip3S «npm :nab nntr^bi 

iT • : T • T V : • v: T I -: •■• v^t "i^— ^j . . _ ,f . ^ ^ . 

2^ : [SKntr'»-] \nb« [mm] rnn nph: ^^ SHntr^^D mDS nSji [n^nokm 

!•• T : • " v: v : - I -: I - : ■ • a^* t : • : t t t : - 



Arcae Dei mirae peregrinationes. 



5^ ' -n« D ^np^i : nmWK ntpn pKa n^D^i D-^nSnn inx nx inpb D^ntJ^bai 

2 V I : • - T 1 : - V V t I V V •• • * : - a* v: t • -: •• I : it • : • : 

'-i nnn»D D^m^^tJ^» »3tr^»i : r\n h^^ inx ^^''^''i ii3n n''^ inh iks«i crnhHn ir\^ 

T t: t • • : - • : - - I i t v •• • - - i a t •• • t - • •^?: t I -: 

Iisn-nK inp»i mn'» in» ^:sh nscnK V3a-b[i7] bsi ii3n nam [i>n»i ii^^^-n^^s i«b'i] 

I T V I : • - Av : - I -:••:• t : - t t ^ •• I t •• • : : • - I t •• t - 

-nK nh&}^ Dnh •^pi D^ts^^i D^^mWKn-bjr mm-n'' nssm] idipdS ini^ ^nt2>»i 

V • T t:it it I— •• • :- • : - t - v : - - - : • - I : • • t- 

4 nst^HK r3S-b[p] bsi ii3n nsm ninDO -ipss ^iostr^'' [•'s ^m]i : [mSna-nKi ni^mr^ 

T : - T T - •• I T •• • : T t: T • l v - * : - • • : - t iv : v : : - 



a,i— 21.4,1— 4.] K ^inar 



Samuelis visio. 



r« Dnn D^a-a np^ .Tn mrr» -m^ [jnsin] ''Sp '•aaS m.T-n« rntrto S«10t:>D«l 3, 1 

I ^ ^~ T • T - • T TTt »1- •■: l|»«— • "^' •• J *. V i — •/ ;^«« ^ ; ■• • ^J 

:niK-i^ "jsr k^jhl nins ^h>nn iMrpi loipaa Mt> "Spi «vtn ni»3 w ?pb3 iim « 

I : • - : : •• •• t ^^ : a • : • *• • •• : - - • : - i n i • ' t 

«np'i tD^ibK jinK Dt2^-nt2^« mm hvn^ ssts^ S«iDt:h hm'' ona o^ibK nai J 

Tf : — r V» I -: t ••• -: v : - - •• : a" •• : ••• : * w • « - : * 

-jt'? -io>t'i '''9 ntnp-^3 '33.-1 ioti»i "hr^» pr : "33.-1 -iDii»i Sxios? '^«[lott^] mrp 5 

•/ - • T t' T • • : • V -.»'•• V f TT- •!•• • ••• - A*^ : •• : ••• : ~ 

-*?K "rh^) hnv^v^ U Sxiat!^ Tip Knp[»i] mn'» pid*i :s3tr^»i •?|b»i sDts^ sitr^ [''33] ^n^^p e 

V I •••••- •• : •• : "^ tI :•-•••:- I ••• - it : • - I v - at : • : • tI t 

j?T D-itt '?W!Ott>i : astt^ aitt> ■•33 ■•nK-ip-K'? ■TaK'! "^ nx-ip -3 •'33.'i -ioK'i ""55 7 

- •• •••¥•• : iT : • : • tI t ••■ - a^ t tI t • • : • ./-... 

n^t^hw^ [b«iot2^] bHWt&-itnp mm pid»i :mm-nsn rbn nSr D*itti mm-nn s 

... - .. . .. . I . .,. . - I .,. - I*.' : - - : T •• ••• T • 'ir V : A'' : - v 

: -ipjS K-ip ."nrr "S "'?)? p«i "S nx-ip ••s -^n -loifi "''?j?-'w '?i'3»i fSKiOtt» npi 

*,T- tIt v:- • • ^^ ivT* A^i T tIt • •; • •.• - ' •* v iv— •• ; Itt- 

mm na^n n^otn Th^ [KipnJ «np-^-DK mm [••os] sDtr^ •nb bK»t&b -^Sp -iait»i 9 

•/ : - •• - T : - it: I v •• ••! - ti : ■ • t t : • : - : !•• •• : • • •*• v - 

Dpaa-DPBD «npr ss^^n^i mm to'i : laipaa S3t2>»i bKiDt» •^ibn ^pmr pDt^ "^3 

■=• - : - - : tI : • - - - ; • - •.• ; - ^ - i I : • - : ■ - •• : I v - | av : - "^ •• 

SwDtr^-bK mm nait»i : m^y PDtr^ •'s [mm] ^s^n Swotr^ nDit»i *?inDt2^ bK»ti> 

. .f •••;'- V - I IV : - ^ •• • V : - .. - •• • V - A^^ : •• : 

D^^pH ^'^n Di*a : rm ''ntrr n:h^n lyotrbs nt2>« SKntr^-s nsn ntrp '^DiK nsn 

n T - - iT : t •• : t V • : "^ : t v -: a^^ t : • : t t v • t 

-nK ^M tofite^s 1*? nnnsm :n^3i Snn in^^a-bK '•nns*! -it&K-^s n« '^bp-SK 

V • -: •• • T :- r : r* — : •• t a •• v • : - • •/ -j t •• • ^* 

TS^ji :d3 rns >t'?i r33 anhlH] ^■''^Spo-^s pt— h&k [iisipa n^Jip-np m-s 

!•• T : iT T • : tt • « • : I- : * -t v -: "=■•- at - 

SK^t!^ S3t:^*i : Dbijrnp nTODsi nsra •»Sj;-n''3 jip 'ns3n''"D« '•Sp n''^*? '^npstr^a 

• • II ■»• *« '• • n ••• 

-nK T3nD «m SwDt&i mm-n-^s nmS^n-nH nnB»i [npas DStr^i] npan-nj; 

•/ . - .. .. Y .. . Av : - •• : - •.• - : • - i •/ - ... - - | ., - «i. 

-iD*i ^'•Mn nDj*'i "^33 bHiat:^ -idj*»i SKiDt:^-[b]K ''Sp Knp»i ^''Sj^-Sk n«nisn 
sT^Di" nbi d^iSk ^S-ntrj;'' ns '•saD nnsn «3-*?« [mm] tpSk na^i nt:^« ns^^n na 

I • : • « I ••• •/ -:- •A^' • •• - : t - •/ : - i •/ •• */ • •/ -i t t - t 

Dns^nn-Ss-nH SKiDt^ iS-nii«i : 'rhH. ns^i-nt:^» 'ns^^n-SsD nD^i '•bod nnsn-DK 

• T : - T •/ •• : "'— I r/ ■• •/ • '.^ -; t t - t • t t • •/ • •• - : 

iJ3j? mn mmi h^^^v^ h^:^) :ntoi?'' iMi^jrs aiDn K«in mm -idk«'i [na^n] ^sod nns kSi 

• T T V ; - : A^^ : - : • - iv "^:- t ^^ : - •/ ; - - - at t v • •• • • 

SwDt^ tdk: ■'3 j?st:> nns-nj^i ni2 bKntr^^-bs j?ti : n^tiK ins'^**?^» ^''©.TitSi 20 

: I - « V • -A T •• : - : ' T • •• t : • t — - t :it t t : t • • : 

mm 'nsns n^tt^a '?kidc^-'?k m'^ .-1^33 "2 nStr^s [nlK^nnb mm p|d»i : nim*? «'•sa*? 21 

jiv i - - : • I • I I * T I - T j • • • • t •* : V : - I •/ - r/ : - : • t : 

: ^vrw^sh '?Kint£>~j3i ^tii 



r^ T : 



Divini iudicii in datnum Heli exsectUio. 



''3Bb Dsn*^ pnm ibn laSn vds^ nk» rpr '•Spi] ^''nt&Ss nKnpb SKntr'» K2t»i D 4, 1 

•• : • iT : - - •• T : I T : it t t : U "t • ^* : a* : • : -i : • •• t : - 

[DnRnpb SK-itr «2t»i nDnSaS hvrv^^^-hy D^nt&Sa ^5C3p»i Dnn d''»»^ ^ti : mm « 

t tI : • •• T : - AT T : • - •• t : • - • : • : : Iit^ - •• t • t - • : - a^' : - 

nnnp*:» D^^nt&Sa iDnyi :pBK3 i^n D-ntr^Ssi *ntpn pK[]-Sj? i:mi nDnSisS 3 

-I : • • : • : r — I r* -: - t • : • : •/ ■/ t i v ■/ "^ t - t t : • - 

nT^3 nDnj^os «"i ^''ntr^SB ^:sh SK-itr'* [tr''^] ^pn nonban [nfap]m *?K-itr 

•/ T - T T^ — — A^ : • : " : • •• t : • • »vt — t t : • - ■^-. - - .. j . . 

mm i3b:3 naS bKntr'' "^pi nDK»i n3nan-SK Dj?n Ks»i : tr^-^K a^sh^ npa-iKS * 

V : - T T : t t •• t :•••»: • : - v -: — v j t t - r ■ t -: ^ - : - : 



3 M *?KW [a,ll— 36. 

v:- V "t: tt ^--: a:* t-: " v tttit tIt:v |v- 

II -riKto] D'3nsn oBtr^bi j nin^-n« ipt kb bp^Ss •«ja ■'bp -331 : insn -bp 'jfi-riK 

*«> - T. .T "^ r-j _ -^- . . IV :- V ^ :iT ^at* : •• : * •• •• : Ir* - • '•■ •• : v 

: 1T3 D-31^ tt^«> aSTsm ntpsn hv^s rnsn nyj ksi nat nat «^^3 opn 

it: •-•- • ••: — : tt- :•!•• - ^■— r - v - •• t TJtt 

1« il"?] ?nbn n|5- aSTsn nbr"^^^» Ss -inea ik nnSss 1k Ti-Ta m ii»33 nsm 

A I •• - I - * •• : — V "H-. V-: T- — I-- - •-T^: 

15 -fjK rraap'^ on^a d^ : nbtt^s [mmS niTSl nuf u^van h^^^o^h^h ^t nss 

VI • I : - V V : - I • : v : - : - : • t • t - •• t : • t : ^- t t 

-jiSi rnsb nh^ "itt?3 nin nan s^kS -»«1 nsn -iw nai [mm "jbS] aSnn 

: I A" - : • T T T : - •• - • j - t : I •• - - - t •.•:-••:• .... - 

16 sSnn Di»3 rrmo^ nisp t!?''»^ rh^ "^fM^ :[1d[1]»3 St^a» ntra ^ises np[K] 

V**- -I •':- ••'- 'T T" - : I- t\: tttIv* I-v 

'nnpS ih-axci rnn nnp 's [»6] h "ioki w&bj mxn ntt?K3 ^-npi [OBtt^asl 

•:I-T ..I.. . f^~ . - r : lAv:- v-; v-j- |v I-: t:*- 

17 nnDD n« tristMr^ «w "^3 mm *'3B-n« ni^D nbina D^^npsn nRen '•nm ; nptna 

-•• •• 'T-^T -:• • av:-^*: v : t : •"»•:- -- •:- Iit: t : 

12 ISK 1^-ntrpn ?top b^pai : ns tibk -iian -ira mm -jB-nK n-itt>o btootrh : mm 

19 . v^- I It • : IT •• T ^- Av:- ••: v ••t : •• : iv : - 

» -nw nap^TK-nK "hv Tiai ♦ D^^^n nsT-nx n^sth ntt^nx nnibpa n ■h nnSpm 

V : T I T : V V . 'i. I - •. 1* T - - V V - : • r • v r i~ A t : - - : 

mSkoct] itt>K n^JKT^n nnn n»tTn m^Tia p-iT ^i"? mm d[^]t^ -idki int&K 

T • : • V -• T •• : - - - - T • T I • -V I V V ; - •• - : - t : : * 

«1 D^^sa-nc^bts nbni [mp] nnm Twrnn^ rv^rr^ npB[»'n :iDipDS [y6^)K\ «bm mmS 

• T T : V •• - "^ - - - ^ - .^ .... - 1 . . _ I I : • • : iT : Av : - : 

21 n^pjr» -itt^K-Ss nK pDtth Tto pT ••Spi : mn-i-Dp •?«&«> D "jw niaa ^nw 

I ^- V -: T •• - T : A : "••T • ••: iv : - "^ •• • -:•- at " : 

23 na^T :njna bni^ nne ni«3acn D^^t&an-n» natr^-^-ntSK n«i *!)Kntrr-SDS r» 

V - •!•• v - V : - • T - V 1 T : : • v -^ •• : •• t : • t : t t 

»* ^33 b», :[mm] Dpn-^s nKO [] j?ot> ••aiK -itt^K n^Kn wia-is rmn na'? DnS 

att - IV : - "^- T •• " ^ " • T V -t VA*^ T 't:-! -:- tt vt 

: mm[*3 nipa] Dpln-nK] D-n-aj» [DnK] j?at> "SIk "nr^ r^^^n nano-KiS ••s 
«5 kSi i^-bVBn"» "tt T&*K-KBm mmb dki [mm^-SK ciS] ibbBi t&*k*3 «^•«'KBm-DK 

: A V - : • • • T «••••••:- : • : v : - v -: • • : • t w v 

M aitti '3131 '■hn SKiDttO :Dn-an'3 mm rBn [rBn]-'^ qtdk h\Th ipos^ 

A T *• T : I •• •• : IT • -: - v : - 1 •• t i t • v • -: I : : : • 

« mm -I8K ns rhm -CK^ -SjrbK D^-n^jK-s^K ita«i :D-tt>3K-Dj? oai nim-Dj? di 

V : - - T T •• •/ - A^ ^^ •' • n • T - I* T "j • -:%•:- ^* - 

«8 inK -ihai : nj?-iB n-aS [Dnaj?] D^nacaa Dni-na tpsk n-a-^jK '•n-Saa nbas [fln 

T n : - •* : • T ^: • - ; • : t : • I • t •• v ..... . . | .. 

■•aBS TiBK nfith nntop -inspn'? ■'nsTa-'?^? ni'?g'? \Tbh "h hvriv •«attHsaa 

AT T : •• " T V I : • I : - : • : : • - ^ - I •• : • •• t : • •• : • t • 

«9 '^nraaai Tata le^^^lan ntsh : [nSsKS] bKitrr -^ia '^ts^-bs-nK tm sr^h n:nio 

• T : • : • : • : • - t t it : t : •• t : • •• : •• • t v I • t •• : t : •.•t 

•jKittr nnaa-^js n-^tt^K-ia Dlnw K-nan'? -aaa •sraa-nK nsani [t]1j?[3] Tm -nr>K 

••t:^ -;• T T •:-: •v^ |vt ••• .. -•- ^t «•• v ~t 

30 ■'3b'3 ttSnn" T3» Tai Ifi^s '^'"1»« 1^»» S>nt&"' '•i*'» nim dk3 p'? : "[sbiS 

- T : : - : • I • t •• I v •• • : - t t •• t : • •• vt v : - i : i •• t it t : 

M Dio D^tt- nii : iSp^" nii nasK •n33a-'3 "h rhhn mm-DK3 nnjn D^jijnj? 

• T . j .. . 1 ,f* - .. --. -:-• • • T^T v:- ; : t^^^at*^ ^ 

M '?b3 [j?n rpa] naam : «^•'aa jpT ni-na TaK n-a jriT-nKi ?ij?"nT-nK -ninai 

: - l'^ : T : - • : iiv •• : II»»t : • Ia^ t •• ^ : v : r v : v • : -it: 

88 ih nna^Ttb it^[J\ la^a^rrhs r\tv22 rpT mn-^-Kbi ^«ntr-^nK ^''©''[Ri-ntr^K 

IV • : - •• : r T - t | v •• : II"t v : • : a^' t : • v ... .f ~, 

inia- '?in-a n-ana-bai [WBa-nK a-TKCni^ji [i]-3-i?-nK niSa'? -nara dj» [Tr>-Ki 

jlv.. •:- t: a:- v •-:-: t*^ v -: •::• '^ " 

M nnK Di-a Dn3-Bi "imhH "Ta -^ttJ-^jk »ta- -itr>K niKn '?rS-mi : D-Tr>3K [-ina] 

T V : AT : r • : t v I v t •• : v t v -; t I v v : r t -: " \ ~ 

»6 n-a h -n-3ai nttrr -tt>B3ai -aa^ja -itr^Ka TaK3 ns -b -nfa-pm :BT3Tr^ inia- 

* - • • T Av ^- • : - : • T : • •••-:- I tw •/' ♦• • • ir-:- iv •• : t 

»6 nlnntfnS Kia- 'nn-aa -inisn-^ja mm : D-a^n-^sa -mtr^a [] "ish n6nnm pK3 

-:-:•: t \v " ; r - t tt: rT- t ••: -t: l"-t^:lT*:v 

^an^j-nB '?bK'? nisnan nnK-^JK k3 -3nBD "laKi an'?— laai «loa n-iiaK*? i'? 

viT - «V •. : - - - V T • •• t : - T : tat - • : I v v - -: - 
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. -5 - t- - .. ,, . ^- ^ . . T : IT • TAT ^ T - : IT Tt V " - : 

•rrpa aien ■•^&p pm^x rupSK ab -iok»i :D'?isrT9 Dtt> 3tt>-i nim "jB-riK n»n3i « 

•*"*••: ~ • •; T* t1t:v t v — it ^ t —t: v:— ••: v v:»: 

nba^-np n:3-nK prm nt^nn at&m insT-nK mn^ Dp'» •^i» ini< 'riSDa-np ••stt^ 

t : T - t : V I V •• - t • t v •• - a t : v *.* : - I ♦•t I ~ I •• : t - • : 

r Ss:i mp nn« nB-^^i lltj^^tt^o anB3 inSaa ntit^^s nbp cnsn] hym tini^ 2* 

I— V •• : -I •/ - - T •• : T \ : t : - t : v -s - "^ t - ' i 

nwn-tolK [nan] to[n]i -ian-n« ^nv^ uoap] *irm iStJ^ m.T-n''^ ^[ito[*]i 25 

— — •• T - T - AT " V -s : • - it • *- - : a • v : - •• t - 

bh^tvh nra naap naatan m^n '«jk ■'3'tk w&bj "n "3'tk "3 "io»tf)i : ••'jp-bK «« 

...... yj Tv» vv"- T^T •-SA*"S iv:- •• •■^ • V - r^^ V 

: lapD "^nbKt!^ ntr>K •^nbHtJ^-n» ''b mm in»i '•nS^snn mn npsn-Sx : mm-b« »7 

,■%.. ..-f v-i 'T**: V • v:— !•••- • uiT — : • v - "•' - •/ i v : - v 

inntr^''i mrvh h^ist wn m[m] itn D*»a»n-S3 mmS innb«t2^n "^31« d:i «s 

_ _ .^„ ^ v:-: •:-:• 't -: 
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Canticum Annae. Heli in /Uios impios nimia lenitas, ludicium divinum annuntiatur. 



: [^n^RJa "^hp nan 
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mv"t • • : - t 

: 13".'¥?K3 [pnJs rw 

!'• •• I •-!••; 

:Di"BO prw KX^t-^jKii 

IV • • I T^ •• •• - : 

: rfh-^hy phQ hk\ 

I • "*i I •• •• : 

: ^•'n nm D^^^^tr^sai 

• iT : iT • T : • : 

: "i[ilp iSnn Dnjni 

I ^ :iT • ^* : 

: nbSa« d*»» nam 

T iT : \ • T - : 

: Sp'1 biKtt^ T-iia 

*iT- : 

: D01"I0-»1K b^Btt^D 

,.. : I- • : - 

: msK D^m nBtt>K& 

I I • V • T -:!-•• 

: eBny TiM kbsi 

,....- j •• • : 

:*3in DmSp nir^ 
:iaT ■5|c>n3 ^■'p^i 
: i^-li-ia [inrr nim 

iT • : •• T V :- 

: pK-^DBK pm nim 

I V|T •• : - I «T v; - 



mma •»aS r[D«i 

Av - : • • I - T 

■"i-lK-^jp ■'B arn 

at: •:- • - T 

[] njrr? tt>n,^5T» [-?] 
nnba nsin lain-^jK 

AT • • ■ • 

nim r\i}i "jk "3 

Av : - '^ 

[i]nn Dni3 [D-^lni^p 

AT • • • T I- 

natt^j Dn^a crv^sJv 

AT : • V V - •'.... 

Tij: ' T : iT T» T -s 

mna^ n^^aa m'm 

Av - ; • •• V - 

-iir^gDi tt>nio nim 

A' *:- • v:- 

AT T^*^ »• •• 
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riK ■•p^tt mm ^[bS] 
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: imt&a np Dn»i 

I • : I vl V ••t: 



IsSab TS?in:|l (antiphona) 

A : : IV*: 



N. '^NIDK^ 



Nascitur Samuel et triennis Deo consecratur, 

• «Iv T :iv tIt:v : 'at:*.' -•• 'titt'' tv ■;- 

« Dnb'' n3:a*? •'n*'! najs n^^^i^n Dtr^i nsn nnK[n] Dtr^ o^w "ntr? iSi tDsiiy-p inn-p 

• T I t * : ■ 5" at : ... — ... f - - - ^ .. .y.. . . iiiv i*/ 

3 rtSt2^3 niKDX nin^S nstbi ninntSnS ditpd wnn tr>>^n nSgi : DnS*' r« nsnbi 

A*: t: v~:~:*: ": — :': *••• — «j t^: ''t:'** t~: 

4 n33sb in:i topSk nsi''! Di»n \ti : nin-^S ^''jns Draai •'Dan ''Sj?-^:n ''3t? Dtrh 

T • : I - T : t' T : V - : • - - • : - iv - : ^ -: t : • • : t .•?..•: ... j ; 

6 mn^i sn« nsn-n» "»? Dm» nnK n:» ?n^ nsnSi : nip iTni:si n*»-b3Si intr^K 

V-: "t t- v^ s*«t — tt'^^* t-: ^ttv : tvt t: : 

7 •''^0 r\:v»2 ny0 ntrpcn] pi : D nit] nnpa dp3-d5 nnnac nnDj?Di : nDnn ^:d 

TT : TT V "^-t - I •• : iv -:- ^at - t tit t - ^:'' : it : - -t 

8 nsn ntS^^K wpSK nb nEsk"! :SrKn tkh^ nsnm nsM Dssnra nim ir^ inifhy 

t- t* tIt:v t V - I- : v:*- t- •&..- f,v ;- •• t^ 

: D'':^ nntopD iiS diio ''SiK Ki^^n •nasS n'' noSi ••S^Kn kS nbSi ''jsn nab 

'• T tt -:'•• It • t -: Ia^^ t : — v t : ' : v t : : • v t 

9 -bp nt!?'' p^n "bpi [niT ''jab Dac^nmi n[3tb^]2 nSsK [nmnK [nsmi nsn Dpm 

»'- .. |.. - •••: Av :-•*:* ..-..- f..- t:t t •/-:- — -- ^- «tt- 

u nnm :n3an nbzi niT-[bK] S^snm ts^s: nn» K^m :mm hyn r\)m'hy KDsn 

n • - IV : • T v ; - V ..-..- vj^y -, j . . IV : - - .. : - ... - 

pnr '?inDKS nnn3i [^''Dnnan "?TnDK '':pa nKnn nK-i-DK niKS^t mm na^m •nn3 

"^ -V I V T -: - T - IT : • - : - : I v t -s • t:it v : • t t : v : - - - v v 

18 nnann '^? mm :WKn-bp rhy^^-^h nniDi v»n '»»''-^3 mmS rnmi D^^ti^iK 

T : : • T T : j - v*^-?- t t - •• : t v : - : • - : a* t -: 

18 mnstr pn na^-bp n^nanD K^n nsm :mB-nK nDte^ ''Spi mm ''3bS b^ennb 

t V T : I - T • - V V - : • T - : t •'^ •.* •• • •• : av : - •• : ' ••-:•: 

psntr^n ''n»-nj? ''bp mbK nDK»i : nnstr^b •'bp nsts^mi pDts^'' j*b nbipi nip3 

1 A* T - : • - T - . "5. j V •• V - iT • : • ^* T v : : - - -a^* t • t I : r 

16 r-1 -3i« mn-ncto rn&K [■'3] •'n» \kb -latim nsn wm it'?!?» "nr-nK n-Dn 

•— :*T- -•: T* • •-: v -t-I^ — I*it ^ •• I»* •• v • • t 

16 bp^Sj-ns '"Ush ^nDK-nK jnn-bK ^mm-^^aab ''t&B3-nK •nbtr^Ki "n^^ntr^ j*S nstr^i 

^AT» . - * : I V T -: V I •• • - IV : - •• : • • : - v I : v t • *• t t •• : 

in- hvriv^ \'i'?w a^hv^h ''oh -iok»i "bs jr") : nan-np -n-ian 'Dpsi "ffto Dh» "3 

!••• ••^•••* •• JVT* ** V «■•• I ^ — ^— Tl** "^ • • V • • ^« w • • ■ •■ • 

18 nt^n •?ibm t^^P^ in 'nnnat:^ KSDn noKm : iiapEs nSKtr^ nts^K •?inb[KW-nK 

T • T I V •• - Iav ■•:!•• I •/ T : • T : • ••• - | "^. .. . . - j v -: I •• t •• : v 

19 «•'3t:>«i : mp ^^[^''[ain >*b m^ei fnts^m nts^^^K-Dj?] bsKm [nn3t!^*?n Knm] nsnnS 

..-- », j .. T*.^T ::••- T* ^ - - tt:^- t- t:-: 

ints^K n3n-nK n3pSK i?ti nncnn Dma-bK ikd»i ist2^»i mm '^iab nnntr^^i npis 

: * T- V t't: v "^ — — TAT TiT T •• V T" \T- V : - •• : • -:-:•- iv - 

ao ^KiDt!^ iat:^-nK Knpm p [Jnsn [nbm] d''»»^ nDspnS ^mi : [-inm] mm imnsn 

•• : : V T': •- Ia^* t- •/»• - • t- -'■•:• * :- -it- •.•:- t v:;— 

«1 ^''a^n nsrnK mmb narS in^^a-SDi nsp^K tr^^^Kn hv^^ ir rh^'^ mm» [.tidk] ^2 

•T- -V V V*: - :• /t " t: tIt:v •t — ~ r : - : v - • t : it 
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